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Parathënia e përkthyesit 

    Lavdia e plotë i takon vetëm Allahut, Atë e falenderojmë dhe e lavdërojmë, tek Ai 

kërkojmë mbrojtje dhe strehim dhe tek Ai kërkojmë falje. Tek Allahu kërkojmë strehim 

dhe mbrojtje që të na ruajë nga sherri i shpirtrave tanë dhe nga fatkeqësitë që sjellin punët 

tona të liga. Atë që Allahu e ka udhëzuar në rrugën e drejtë ai është i udhëzuari dhe i 

shpëtuari, ndërsa atë që Allahu i lartësuar me urtësinë dhe drejtësinë e Tij e ka lënë në 

humbje, askush nuk mund ta udhëzojë në rrugën e drejtë. Dëshmoj dhe deklaroj se nuk ka 

të adhuruar të meritueshëm veç  Allahut dhe dëshmoj dhe deklaroj se Muhamedi a.s. është 

robi dhe i dërguari i Allahut.  

     Profeti (s.a.u.s.) ka th±n±: ñM± i miri nd±r ju ±sht± ai q± e m±son Kurô©nin dhe ua 

m±son at± t± tjer±ve.ò Pa dyshim, aspekti m± i r±nd±sish±m i m±simit t± Kurô©nit p±rve­ 

mësimit të leximit të tij, është kuptimi i tij saktësisht dhe nxjerrja e mësimeve prej tij. 

Vet±m me nj± kuptim t± sakt± t± Kurô©nit dhe me zbatimin rrigorozisht t± m±simeve t± tij 

robi do të mund të gjejë rrugën e drejtë që e çon tek Zoti i tij. Allahu i lartësuar e ka bërë 

k±t± Kurô©n udh±zim dhe m±shir±, sh±rim dhe qet±sim p±r zemrat e besimtar±ve. Por 

Kurô©ni nuk mund t± jet± i till± n±se nuk kuptohet sakt±sisht, ashtu sikurse e kuptoi Profeti 

(s.a.u.s.) dhe shokët e tij. Ai nuk mund të jetë i tillë nëse nuk zbatohet në jetën e 

përditshme të muslimanit dhe muslimanes. Prandaj është detyrë për çdo musliman që ta 

kuptoj± k±t± Kurô©n dhe t± jap± maksimumin e tij p±r t± punuar me t± dhe p±r t± ftuar t± 

tjerët në atë mirësi që ofron Fjala e Zotit. 

      Dijetarët, që nga kohët e para e deri më sot i kanë dhënë një rëndësi shumë të madhe 

tefsirit t± Kurô©nit. Tefsir±t e shkruajtur jan± t± shumt± dhe sejcili prej tyre i ka dh±n± 

r±nd±si aspekteve t± caktuara. Dikush e ka shpjeguar k±t± Kurô©n nga ana gjuh±sore duke e 

analizuar çdo fjalë dhe fjali të këtij Libri dhe duke qartësuar gjithçka në të. Disa të tjerë i 

kanë dhënë rëndësi shpjegimit të Kurô©nit nëpërmjet haditheve të Profetit (s.a.u.s.) dhe 

fjalëve të sahabëve dhe tabiôinëve. Të tjerë i kanë dhënë rëndësi përnxjerrjes së ligjeve dhe 

dispozitave nga ajetet kurô©nore, e k±shtu me rradh±.  

    Nd±r ata q± jan± mar± me tefsirin e Kurô©nit fam±lart±, ±sht± edhe shejǩ Abdur-raǧman 

ibnu NaȄir El saôdij, Allahu e m±shiroft±. Ai ±sht± prej dijetar±ve t± njohur t± koh±ve t± 

fundit. Ndër cilësitë e këtij tefsiri mund të përmendim se ai nuk është i tejzgjatur dhe as 

tepër i shkurtuar. Ai është i mbushur me dobi të shumta dhe përfshin në vetvete mësime 

shumë të vyera në shumë fusha; në fushën e akides, moralit, ligjeve dhe dispozitave të 

përfituara nga ajetet etj, etj. Lexuesi çdo ajet që kalon, e kupton atë qartësisht dhe nxjerr 

prej tij mësime të shumta. Gjuha e tij është shumë e thjeshtë, e kuptueshme dhe çdo kush 

mund të kuptojë dhe të përfitojë prej tij.   

      E lus Allahun e lart±suar q± t± na b±j± nga ata q± e m±sojn± Kurô©nin, e zbatojn± at± n± 

jetën e tyre dhe ua mësojnë atë edhe të tjerëve. Ai është Bujar, Bamirës dhe Mëshirëplotë. 

Paqja bekimet dhe mirësitë e Allahut qofshin mbi Muhamedin, familjen e tij, shokët e tij 

dhe të gjithë ata që e pasuan atë me sinqeritet deri në ditën e gjykimit! 

 

Parathënia e autorit 

   Të gjitha falënderimet, lavdërimet e admirimet janë për Allahun, i Cili i zbriti robit të Tij 

Furkanin (Kurô©nin), që është dalluesi dhe qartësuesi i hallallit nga harami, i lumturisë nga 

trishtimi dhe i të vërtetës nga e kota.  

    Ky Kurô©n është libri, të cilin Allahu, me mëshirën e Tij, e bëri udhëzues për njerëzit në 

përgjithësi dhe për të devotshmit (mutekin) në veçanti, për të kaluar nga rruga e humbjes, e 

mohimit (kufr), e gjynaheve dhe e injorancës, drejt dritës së besimit, devocionit e dijes. 

Allahu i Lartësuar e zbriti këtë libër për të qenë shërim i zemrave nga sëmundjet e 
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dyshimeve dhe epshit,  si dhe p±r tôi stolisur ato me bindje, siguri dhe dije rreth ­±shtjeve e 

pikësynimeve të larta. Ai e zbriti këtë libër për ta bërë edhe shërim të trupit nga sëmundjet, 

dhimbjet dhe dobësitë e tij.  

   Allahu na ka treguar se ky libër nuk pranon asnjë lloj dyshimi e pasigurie, për çdo aspekt 

të tijin, sepse ai përmban vetëm të vërtetën e madhe në çdo rrëfim, urdhër e ndalesë që 

sjell. Ai e zbriti këtë libër që të jetë i begatshëm, pasi në të gjen mirësi të mëdha, dije të 

pafundme, të fshehta, të jashtëzakonshme, qëllimet më të pastra e më të larta. Çdo begati 

dhe kënaqësi që fitohet në këtë jetë dhe në jetën tjetër ka si shkak vetëm ndjekjen e 

udhëzimeve të Kurô©nit.  

   Allahu i Lartësuar na ka treguar se ky libër është vërtetues dhe garantues i librave 

hyjnorë të mëparshëm. Ajo që dëshmohet nga Kurô©ni si e vërtetë, ajo është e vërteta e 

pranueshme, ndërsa ajo që Kurô©ni nuk e quan të vërtetë, ajo është e pasaktë dhe e 

papranueshme, sepse ky libër përmban esencën e së vërtetës, madje edhe më shumë se kaq. 

   Allahu i Lartësuar thotë për Kurô©nin: ñAllahu me t± udh±zon n± rrug±t e paqes, k±do q± 

synon k±naq±sin± e Tij.ò Pra, ky lib±r ±sht± udh±zues e orientues p±r n± Vendin e Paqes 

(Xhenetit), është ndriçues i rrugës që të çon atje dhe nxitës për të shkuar drejt tij. Kurô©ni 

është, gjithashtu, tregues i rrugës që të çon në Vendin e Dhimbjeve (Xhehenemit), dhe 

tërheqës i vërejtjes për të mos arritur atje. 

    Allahu i Lartësuar thotë: 

Kitâbun uǧkimet âjâtuhû thum-me fuȄ-Ȅilet min ledun ǧak´min ǩab´r:    

ñLib±r, t± cilit i jan± përsosur (i janë bërë absolutisht të sakta dhe të drejta) ajetet, të cilat 

pastaj jan± sqaruar plot±sisht prej Atij, q± ±sht± i Urt±, i Gjith±ditur.ò [Hud 1]. 

    Domethënë, ky libër është i përkryer në çdo aspekt. Ai është i saktë, i plotë, i drejtë, i 

mrekullueshëm në udhëzimet e tij dhe i vetmi burim i gjykimit të drejtë për çdo çështje. 

    Allahu i qartësoi ajetet e Tij në formën më të shkëlqyer dhe i përsosi ata në mënyrën më 

absolute, duke dalluar mes së vërtetës dhe së kotës, mes udhëzimit dhe humbjes, me një 

sqarim që kthjellon çdo paqartësi. Kjo ndodh sepse ky libër buron nga Ai që është 

Hakimun (i Urtë) dhe Habir (i Gjithëditur), i Cili tregon veçse të vërtetën, të sigurtën dhe 

të sinqertën. Allahu është Ai që urdhëron veçse për drejtësi, bamirësi e mbarësi dhe ndalon 

veçse nga ajo që është e dëmshme për dynjanë dhe për ahiretin. 

   Allahu i Lartësuar është betuar në emër të Kurô©nit dhe e ka cilësuar atë si Mexhid, që 

është një ndër përshkrimet më të larta e më madhështore, dhe kjo për shkak të kuptimeve 

gjithëpërfshirëse të këtij libri. 

    Allahu i Madhëruar e ka cilësuar Kurô©nin edhe si Dhu Dhikër (Përkujtues), sepse me 

anë të tij përkujtohet dija hyjnore, moralet e larta dhe veprat e mira. Prej tij nxjerr mësime 

e përkujtohet ai që e ka frikë Zotin. 

     I Lart±suari thot±: ñNe e shpall±m k±t± Kurô©n në gjuhën arabe, që ju të logjikoni e të 

kuptoni.ò Pra, e zbriti n± k±t± gjuh±, q± ne t± mendojm± dhe ta kuptojm± at±.  

    Allahu na ka urdhëruar që të meditojmë e të thellohemi në Kurô©n, për të nxjerë mësime 

prej tij. Përsiatja rreth tij është çelësi i çdo të mire dhe mundësia e vetme për të arritur dijet 

e dobishme, të fshehta dhe të shtrenjta. E pra, Allahut i qoftë falënderimi, lavdërimi dhe 

mirënjohja, që e bëri Librin e Tij udhëzim, mëshirë, shërim, dritë, qartësues të rrugës, 

përkujtues të çdo dijeje të domosdoshme, të begatshëm, udhëzim e përgëzim për 

muslimanët. 

     Nëse kuptohet gjithçka që u tha deri tani, atëherë është e lehtë të kuptohet nevoja e 

madhe dhe e domosdoshme e çdo krijese të përgjegjshme (njeri apo xhind qoftë) për të 

njohur mësimet e Kurô©nit dhe p±r tôu udh±zuar me t±. ćsht± plot±sisht e drejt± q± robi t± 
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bëjë të gjitha përpjekjet e të paguajë çdo çmim për të arritur të kuptojë e nxënë mësimet e 

Kurô©nit, me rrugët më të shkurtra e më të shpejta. 

   Ka shumë tefsir-ë (komentime e shpjegime) të Kurô©nit, të shkruar nga imamë të 

mëdhenj (Allahu i mëshiroftë!). Ndër ta, ka që janë tejet të zgjeruar e që shpesh e humbin 

qëllimin përse janë shkruar, ashtu siç ka edhe që janë tejet të shkurtuar, të mjaftuar thjesht 

me sqarimin nga ana gjuhësore e disa fjalëve të pakuptueshme, duke mos u futur thellë në 

kuptimin e v±rtet± q± ±sht± dashur prej tyre. P±r k±t± arsye, ±sht± e domosdoshme q± tôi 

japim rëndësi të madhe qartësimit të ajeteve kurô©nore, duke vështruar me kujdes 

kontekstin e tyre, shkakun për të cilin janë shpallur dhe duke bërë krahasimin e tyre me 

njëri tjetrin.  

     Duhet të jemi të qartë se Kurô©ni është shpallur që të shërbejë si udhërrëfyes për të 

gjitha krijesat, për të diturit dhe të paditurit, për të qytetëruarit dhe nomadët. Studimi i 

hollë dhe i thellë i ajeteve kurô©nore, duke pasur, sigurisht, njohuri të sakta rreth historisë 

dhe jetës së Profetit (s.a.u.s.), shokëve të tij dhe ngjarjeve që ndodhën mes tij dhe armiqve 

të Islamit gjatë shpalljes së Kurô©nit, të çon drejt një të kuptuari dhe njohjeje të vërtetë të 

qëllimeve që fshihen në ato ajete. Dobitë e përvjela nga këto ajete bëhen edhe më të 

mëdha, nëse shoqërohen me një njohuri të gjerë dhe të thellë të gjuhës arabe dhe të 

disiplinave të saj. 

     Atij që i janë lehtësuar të tilla njohuri dhe i ka përvetësuar ato nuk i mbetet gjë tjetër, 

veçse të meditojë gjatë për të kuptuar ajetet e Kurô©nit. Ai duhet të mendohet thellë për 

tekstin dhe kuptimet e fjalëve, të drejtpërdrejta qofshin ato, ose të nënkuptuara. Nëse robi 

jep maksimumin e tij në këto drejtime, atëherë Allahu i Lartësuar, ï që është shumë më 

tepër Bujar, ï do tôi dhuroj± atij dije t± thell± mbi k±t± lib±r, duke i zbuluar madje edhe plot 

njohuri t± tjera, t± cilat robi nuk do tôi arrinte kurr± me mundin dhe p±rpjekjet e veta.  

   Duke qenë se Allahu i Lartësuar, me mirësinë e Tij, na mundësoi bashkë me vëllezërit e 

mi q± tôi p±rkushtoheshim k±tij Libri fam±madh, sipas mund±sive tona modeste, at±her± 

më lindi dëshira që të përpiloja, me sa mundësi të kisha, një tefsir të përmbledhur të Librit 

të Allahut të Madhëruar. Shpresa ime ishte dhe mbetet që, me bujarinë e Allahut ndaj nesh, 

ky tefsir të bëhet përkujtim i dobishëm për ata që punojnë për rregullimin dhe drejtimin e 

njerëzve, që ai të bëhet ndriçues për ata që duan të shohin të vërtetën dhe ndihmë e 

orientues për ata që kanë nisur udhën drejt Allahut, Zotit të gjithësisë. Kësisoj, në mënyrë 

që asgjë të mos humbiste dhe të harrohej, menjëherë nisa të shkruaja.  

     Qëllimi im kryesor me këtë libër është që të jap shpjegime sa më të qarta, duke iu 

larguar zbërthimeve të koklavitura e të lodhshme të kuptimeve të termave e fjalëve të 

ndryshme. Këtë e kam bërë duke u nisur nga fakti se qëllimi i tefsirit është pikërisht 

qartësimi i kuptimeve të ajeteve, si dhe për shkak se komentuesit e hershëm (Allahu i 

shpërbleftë ata me të mira!) kanë shkruar tefsirë të mjaftueshëm për shpjegimin e 

hollësishëm të termave dhe fjalëve të Kurô©nit, kështu që nuk është e nevojshme që ne ta 

përsërisim diçka të tillë.  

    Shpresoj tek Allahu i Lartësuar, dhe Atij i mbështetem e i kërkoj ndihmë, që ta lehtësojë 

realizimin e qëllimit tim. Nuk ka dyshim se, nëse Allahu nuk e lehtëson diçka, nuk mund të 

gjesh asnjë rrugë tjetër për ta arritur atë. Nëse Allahu nuk e ndihmon robin, ai kurrë nuk ka 

për ta arritur atë që synon.  

     E lus Allahun e Lartësuar që ta bëjë këtë vepër të sinqertë, vetëm për të fituar 

kënaqësinë e Tij! E lus të Madhëruarin që ta bëjë këtë vepër gjerësisht dhe tërësisht të 

dobishme, se Ai është Bamirës dhe Bujar!  

     O i Adhuruari im! Salavatet e plota dhe selami qofshin mbi Muhamedin, familjen dhe 

shokët e tij!   
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Surja 1 - El Fatiha (mekase) 7 ajete 

Me emrin e Allahut, 

të Gjithm ëshirshmit, Mëshirëplotit . 

1. Të gjitha lavdërimet i takojnë vetëm 

Allahut, Zotit të botëve, 

2. Të Gjithmëshirshmit, Mëshirëplotit , 

3. Sunduesit të Ditës së Gjykimit. 

4. Vetëm ty të adhurojmë dhe vetëm tek 

Ti ndihmë  kërkojmë. 

5. Na udhëzo në Rrugën e Drejtë,  

6. Në rrugën e atyre të cilët Ti i begatove,  

7. e jo në rrugën e atyre që merituan 

zemërimin (Tënd) dhe as në rrugën e të 

humburve! 

Shpjegimi i ajeteve 

Bismil-lâhi  - ñMe emrin e Allahutéò ï 

Domethënë, filloj (leximin e Kurô©n-it) me 

përmendjen dhe kujtimin e të gjithë emrave 

të Allahut (duke shpresuar begatitë dhe 

mirësitë e shumta që të sjell ky kujtim). 

Themi: ñtë gjithë emrat e Allahutò, sepse 

fjala ñem±rò (ism), edhe pse është në 

numrin njëjës, duke qenë se bën pjesë në 

kategorin± gramatikore ñpron±-pronarò, 

sipas rregullave gjuhësore të arabishtes, ajo 

i përfshin të gjithë emrat e Allahut. Pra, 

grupi em±ror: ñMe emrin e Allahutò, n± 

arabisht do t± thot±: ñMe t± gjith± emrat e 

Allahut.ò 

Allâh - ñAllahò - Allahu është i Adhuruari. 

Ai është i Vetmi që meriton të veçohet duke 

e adhuruar. Ai është unik në meritën e 

adhurimit, për shkak të cilësive hyjnore me 

të cilat Ai përshkruhet, cilësi këto që 

tregojnë se Ai është Absolut dhe i 

Madhëruar në çdo aspekt. 

Er-Raǧm©nir-Raǧ´m. - ñTë 

Gjithmëshirshmit, Mëshirëplotit ò  - Këta 

janë dy emra që tregojnë se Allahu i 

Lartësuar është zotërues i mëshirës së gjerë, 

të madhe, e cila ka përfshirë çdo krijesë. Në 

fakt, mëshira, në formën e saj të plotë, është 

bërë vetëm për të devotshmit dhe pasuesit e 

denjë të të dërguarve dhe profetëve të Tij; 

vet±m k±ta do tôi p±rfshij± m±shira e Tij 

absolute, kurse të tjerët do të shijojnë veçse 

një pjesë të saj. Mësoje se ndër rregullat 

themelore, me pajtueshmëri mes dijetarëve 

të parë (selef) dhe imamëve të drejtë, është: 

Besimi i drejtë në fushën e emrave dhe 

cilësive të Allahut të Lartësuar, si dhe të 

dispozitave që lidhen me ata. Kështu, në 

rastin tonë, ne duhet të besojmë që Allahu i 

Lartësuar është i Gjithmëshirshëm dhe 

Mëshirëplotë (Er-Raǧm©nu Er-Raǧ´m), 

duhet të besojmë se Ai është zotërues i 

kësaj mëshire, me të cilën është emërtuar 

dhe cilësuar (pra, nuk janë emra pa kuptim), 

dhe që kjo mëshirë lë gjurmë dhe është 

ndikuese tek të tjerët. Të gjitha mirësitë, pa 

përjashtim, janë rezultate të mëshirës së Tij. 

Në këtë mënyrë besohet, pra, për të gjithë 

emrat dhe cilësitë e Allahut të Madhëruar. 

Kështu, për shembull, të njëjtën gjë themi 

për emrin Alîm (i Ditur): 

1. Ai është i Dituri absolut; 

2. Ai zotëron dije absolute (pra, nuk është 

thjesht një emër pa domethënie). 

3. Ai di gjithçka, për çdo gjë. 

Ose për emrin Ǵad´r (i Plotfuqishëm), 

themi: 

1. Ai është i Plotfuqishmi. 

2. Ai zotëron pushtetin për të bërë gjithçka. 
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3. Me këtë pushtet, Ai ndikon dhe arrin 

gjithçka që dëshiron. 

- Elhamdu lil -hahi   - ñTë gjitha 

lavdërimet i takojnë vetëm Allahutò - El 

Ǧamdu është lavdërimi që i takon Allahut të 

Lartësuar, për shkak të cilësive absolute dhe 

veprave të Tij të mrekullueshme, të cilat 

karakterizohen dhe e kanë pikënisjen nga 

drejtësia dhe bamirësia e Tij. Pra, vetëm 

Atij i takon lavdia e plotë, në të gjitha 

këndvështrimet.  

- Rabbil alemin - ñZotit t± bot±veò- 

Domethënë, Ai është Kujdestari (Er-Rabb), 

që kujdeset për të gjitha botët (âlemîne), 

fillimisht duke i krijuar vetë ato, pastaj duke 

u krijuar atyre të gjitha kushtet e nevojshme 

për ekzistencën e tyre. Ai përkujdeset duke i 

furnizuar ato me mirësi të mëdha, të cilat, 

nëse nuk do të ishin, këto botë nuk do të 

mund të ekzistonin fillimisht, apo të 

vazhdonin ekzistencën (pas krijimit). Nuk 

ka asnjë mirësi që burimin të mos e ketë 

prej Allahut. Përkujdesja e Allahut të 

Lavdëruar për krijesat e Tij është dy llojesh:  

1. Përkujdesje e përgjithshme.  

2. Përkujdesje e posaçme.  

     Përkujdesja e përgjithshme konsiston në 

krijimin e qenieve dhe të furnizimit të tyre, 

si edhe në udhëzimin e tyre tek ato gjëra të 

dobishme, nëpërmjet të cilave rregullohet 

vazhdimësia e tyre në këtë jetë. Ndërsa 

përkujdesja e posaçme e Allahut, sikurse e 

ka edhe emrin, është specifike vetëm për të 

zgjedhurit dhe për të dashurit e Tij. Ai 

p±rkujdeset q± tôi edukoj± dhe tôi brumos± 

ata me iman (besim), u jep sukses që ta 

arrijn± imanin dhe gjithmon± synon q± tôua 

përsosë atë. Allahu përkujdeset, gjithashtu, 

që ngaherë të mbajë larg çdo gjë që qëndron 

si pengesë mes këtyre njerëzve dhe imanit. 

Me fjalë të tjera, kjo është përkujdesja që 

synon suksesin në arritjen e çdo të mire dhe 

në largimin nga çdo e keqe. Ndoshta është 

pikërisht kjo arsyeja e fshehtë, që shumica e 

lutjeve të profetëve drejtuar Allahut të 

Lartësuar, është bërë duke përmendur emrin 

e Tij Rabb, sepse të gjitha kërkesat e tyre 

kanë të bëjnë me përkujdesjen e Tij të 

posaçme. Nga sa u tha më sipër, kuptohet 

q± fjala e Allahut ñRabbil âlemîneò (Zoti i 

botëve), vërteton faktin që Allahu i 

Lartësuar është Unik e Absolut në aspektin 

e krijimit, administrimit dhe bamirësisë ndaj 

krijesave të Tij. Ai është Unik e Absolut në 

panevojshmërinë e Tij ndaj të tjerëve, 

ndërkohë që të tjerët janë pafundësisht të 

varfër dhe nevojtarë për mëshirën e Tij, në 

çdo aspekt e këndvështrim. 

- Mâliki jeumid -dîn - ñSunduesitéò ï 

Allahu quhet El Mâlik (Sundues, Mbret), 

sepse Ai sundon e mbretëron. Kjo cilësi i 

jep të drejtën Atij për të urdhëruar dhe për 

të ndaluar, për të shpërblyer dhe për të 

ndëshkuar, për të vepruar mbi të 

nënshtruarit, mbi mbretërinë dhe pasurinë e 

Tij, në të gjitha aspektet dhe përmasat që i 

lejon mbretërimi dhe pushteti i Tij absolut. 

- ñSunduesit t± Dit±s s± Gjykimitò - Me 

këto fjalë, Allahu i Madhëruar tregon 

pushtetin, sundimin dhe mbretërimin e Tij 

në Ditën e Gjykimit, e cila është edhe Dita e 

Kijametit. Kjo është Dita kur njerëzit do të 

shpërblehen sipas veprave që do të 

paraqesin në dynja, të mira apo të këqija 

qofshin. Ai e përmend pushtetin e Tij në 

Ditën e Gjykimit, sepse atë ditë, pushteti, 

mbret±rimi dhe sundimi i Allahut do tôu 

shfaqet krijesave i kthjellët dhe i pastër. Atë 

ditë, ato do ta shohin të plotë dhe të kthjellët 

mbretërimin, por edhe drejtësinë e urtësinë 

e Krijuesit. Atë ditë do të zhduket çdo lloj 

pushteti e mbretërimi nga duart e krijesave, 

dhe i gjithë pushteti do të jetë në dorë të 

Krijuesit, ndonëse kështu ka qenë 

gjithmonë. Ai ka qenë, është dhe do të jetë 

gjithmonë Sunduesi dhe Mbretëruesi i Ditës 

së Gjykimit dhe i të gjitha ditëve të tjera. 

Atë ditë, përpara Tij do të jenë të barabartë 

mbretërit dhe ata poshtë tyre, skllevërit dhe 

të lirët. Të gjithë do të jenë të përulur e të 

nënshtruar ndaj madhështisë së Tij, syulur 

para Krenarisë së Tij. Të gjithë do të jenë në 

pritje të gjykimit të Allahut, duke shpresuar 

shpërblimin e Tij dhe të frikësuar, 

njëkohësisht, nga ndëshkimi i Tij. 
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- ñVet±m Ty t± adhurojm± dhe vet±m tek 

Ti ndihm± k±rkojm±ò  - Pra: Tôi 

kushtojmë vetëm Ty adhurimet tona dhe të 

drejtohemi vetëm Ty për ndihmë, 

mbështetje dhe mbrojtje. Kjo kuptohet 

k±shtu, sepse n± fjalin± ñTy të adhurojmë 

dhe tek Ti ndihmë kërkojmëò, p±remrat óTyô 

dhe óTiô jan± vendosur p±rpara foljes 

(kallëzuesit), mënyrë e cila e vë theksin tek 

përemri, duke i dhënë fjalisë këtë kuptim: 

ñTy t± adhurojm±ò = ñVet±m Ty t± 

adhurojm±ò 

ñTek ti ndihmë kërkojmëò = ñVetëm tek Ti 

e kërkojmë ndihmën dhe mbështetjenò. Pra, 

vetëm Ty (o Allah) të adhurojmë, dhe asnjë 

tjetër veç Teje, dhe mbështetjen e ndihmën 

e kërkojmë veç tek Ti, e tek askush tjetër. 

Në këtë ajet, adhurimi renditet përpara 

mbështetjes dhe kërkimit të ndihmës, edhe 

pse mbështetja dhe kërkimi i ndihmës janë 

adhurime në vetvete. Domethënë, është 

përmendur përfshirësi i të gjitha 

adhurimeve, përpara atyre që janë më vete 

adhurime t± ve­anta. Kjo ±sht± b±r± p±r tôi 

dhënë përparësi të drejtës së Allahut 

(adhurimit), kundrejt të drejtës së robit 

(mbështetjes dhe kërkimit të ndihmës nga 

Allahu i Madhëruar dhe Bujar). El Ibadeh 

(adhurimi, ibadeti) është një term përfshirës 

i të gjitha atyre veprave dhe fjalëve të 

dukshme apo të padukshme, të cilat Allahu i 

do dhe është i kënaqur me to. Ndërsa 

Istiâne-ja (mbështetja ose kërkimi i 

ndihmës) nënkupton kërkimin e ndihmës 

prej Allahut, për të arritur çdo të mirë dhe 

p±r tôu ruajtur nga çdo e keqe, duke qenë 

plotësisht i bindur dhe i qetë që kjo ndihmë 

do të të jepet. Adhurimi kushtuar Allahut 

dhe kërkimi i ndihmës prej Tij janë dy 

kushtet që sigurojnë lumturinë e përjetshme 

dhe sigurinë nga çdo e keqe. Nuk ka asnjë 

mundësi shpëtimi pa plotësuar këto dy 

kushte. Asgjë nuk mund të quhet ibadet, 

nëse nuk plotëson dy kushte: 

1. Të synohet me të kënaqësia e Allahut. 

2. Të jetë e argumentuar nga Tradita e 

Profetit (s.a.u.s.).  

    Në renditjen e istiâne-s pra kërkimit të 

ndihmës pas ibadetit, qëndron një e fshehtë 

tjetër: adhuruesi, në adhurimet e tij, 

gjithmonë ka nevojë për ndihmën e Atij të 

cilin e adhuron, sepse nëse Allahu nuk e 

ndihmon, robi nuk do të ketë kurrë mundësi 

të vazhdojë adhurimin e Allahut, duke 

zbatuar urdhrat dhe duke iu larguar 

ndalesave. Pastaj i Madhëruari thotë: 

- IhdinaȄ-Ȅir©Şal musteǵ´mò -ñNa udh±zo 

n± Rrug±n e Drejt±ò ï Domethënë: Na i 

trego, na udhëzo dhe na jep sukses, për të 

vazhduar në Rrugën e Drejtë, në rrugën e 

qartë, që të çon tek Allahu i Lartësuar dhe te 

Xhenetet e Tij. Në këtë mënyrë, ne 

kërkojmë udhëzimin dhe suksesin prej 

Allahut të Madhëruar për dy gjëra: së pari, 

për njohjen e së vërtetës dhe, së dyti, për të 

punuar sipas kësaj të vërtete. Ne kërkojmë 

prej Allahut udhëzimin në Rrugën e Drejtë 

dhe vijimin në këtë rrugë. Me fjalë të tjera, 

kërkesa bëhet fillimisht për të hyrë në 

Rrugën e Drejtë, dhe pastaj për të qenë i 

vazhdueshëm e i qëndrueshëm në këtë 

rrugë. Udhëzimi për të hyrë në Rrugën e 

Drejtë, është udhëzimi për të kuptuar dhe 

pranuar Islamin, dhe për të braktisur çdo fe 

tjetër. Ndërsa vijimi në këtë rrugë 

nënkupton suksesin për të njohur imtësitë e 

kësaj feje, si edhe veprimin sipas 

dispozitave të saj. Kjo lutje është një ndër 

më gjithëpërfshirëset dhe më të dobishmet 

për robin, prandaj, për shkak edhe të 

nevojës së tij të madhe në këtë aspekt, u bë 

e detyrueshme që ai të lutet me fjalët e saj 

në çdo rekat namazi që e fal për Allahun. 

Kjo Rrugë e Drejtë tregohet më poshtë: 

- ñN± rrug±n e atyre t± cil±t i begatoveò ï 

Kjo është pikërisht rruga e profetëve, e të 

sinqertëve (sidikin), dëshmorëve dhe e të 

mirëve (Ȅ©liǧ´ne). 

- ñJo n± rrug±n e atyre q± merituan 

zem±riminò - Pra, Rruga e Drejtë nuk është 

ajo që ndoqën të mallkuarit dhe ata që 

merituan zemërimin e Allahut, të cilët e 

njohën të vërtetën dhe më pas e braktisën 

atë e nuk punuan sipas saj. Ata që vepruan 

kështu ishin çifutët dhe të ngjashmit me ta. 
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- ñédhe as n± rrug±n e t± humburveò - 

Rruga e Drejtë nuk është as ajo që ndoqën 

të humburit, ata të cilët e braktisën dhe e 

shpërfillën të vërtetën nga padituria dhe 

përhumbja e tyre, siç ishin të krishterët dhe 

të ngjashmit me ta. 

Disa dobi nga kjo sure 

   Kjo sure, edhe pse e shkurtër, ka 

përmbledhur mes rreshtave të saj atë që 

asnjë sure në Kurô©n nuk e ka sjellë në këtë 

mënyrë. Ajo ka përmendur dhe sqaruar të 

trija llojet e teuhidit, që janë:  

1. Teuhidi rububije (ose njësimin e Zotit në 

veprat e posaçme të Tij, për sa u përket 

çështjeve të krijimit, sundimit dhe 

përkujdesjes së Tij ndaj krijesave), të cilin e 

kuptojmë nga fjala e Allahut të Madhëruar: 

ñZoti i bot±veò (Rabil âlemîn). 

2. Teuhidi uluhije, ose njësimi i Zotit i 

shprehur në adhurimet që kryejnë krijesat. 

Kjo kuptohet në ajet nga fjala Allâh, që në 

kuptimin e saj gjuh±sor do t± thot± ñi 

Adhuruarò, si edhe nga pjesa: ñVetëm Ty të 

adhurojmëò. 

3. Teuhidi esmau ue sifat, ose njëshmëria e 

Allahut në meritimin e emrave dhe 

atributeve të Tij absolute. Me fjalë të tjera, 

ky lloj teuhidi konsiston në pohimin apo 

pranimin e faktit që Allahu i Lartësuar është 

i emërtuar me emrat më të bukur dhe është i 

cilësuar me atributet më absolute, të cilat Ai 

i ka pohuar për Vetveten dhe të cilat i ka 

deklaruar për Të Profeti (s.a.u.s.) i Tij. Ky 

pohim bëhet ashtu siç është, larg çdo 

keqinterpretimi dhe pa u përpjekur të 

mohohet ndonjë prej këtyre emrave apo 

cilësive të Tij. Më qartë, ai bëhet duke u 

larguar nga mohimi i plotë i cilësive (teaȆ´l), 

ose nga krahasimi i tyre me cilësitë e 

krijesave (temthîl), ose nga përngjasimi, 

përafrimi apo shëmbëllimi me diçka tjetër 

(teshbîh). Për këtë, sikurse dhe u përmend, 

tregon fjala óǧamdô dhe kuptimet e saj.  

    Gjithashtu, kjo sure dëshmon për 

vërtetësinë e institucionit të profetësisë, gjë 

t± cil±n e kuptojm± nga pjesa: ñNa udhëzo 

në Rrugën e Drejtëò, sepse udh±zimi n± 

Rrugën e Drejtë nuk mund të arrihet pa 

ekzistencën e profetëve, pa të zgjedhurit e 

Zotit dhe pa shpalljet hyjnore. Kjo sure flet 

edhe për shpërblimin e llogarinë që i pret 

krijesat për veprat që kanë kryer. Ky kuptim 

merret nga fjala e Allahut të Madhëruar: 

ñMâliki jeumiddînò (Sunduesit t± Dit±s s± 

Gjykimit). Kjo llogari e asaj dite do të jetë 

me drejt±si, sepse fjala ódinô do të thotë 

óshp±rblim me drejt±siô. Surja tregon 

bindshëm besimin e drejtë në fushën e 

(kaderit) përcaktimit të Allahut, duke 

pohuar faktin që robi është i lirë të veprojë, 

ndryshe nga çka thonë grupet e humbura, të 

ashtuquajtura Xhebrie apo Kaderie, të cilët 

ose e zhveshin robin nga çdo lloj 

përgjegjësie dhe mundësie veprimi, ose i 

japin atij pavarësi, mundësi dhe fushë 

veprimi absolute, të pavarur prej dëshirës 

dhe vullnetit suprem të Allahut të 

Madhëruar. Në këtë sure kundërshtohen të 

gjitha grupet e humbura, gjë që shfaqet në 

pjes±n: ñNa udhëzo në Rrugën e Drejtëò. 

Rruga e drejtë nënkupton dy shtylla 

parimore: njohjen e së vërtetës dhe punën 

sipas kësaj të vërtete, dhe dihet se çdo grup 

i humbur është i tillë, sepse ka neglizhuar 

njërën prej këtyre dy shtyllave të 

rëndësishme. Kjo sure nxit, gjithashtu, edhe 

sinqeritetin në adhurimin ndaj Allahut dhe 

në kërkimin e ndihmës e të mbështetjes 

vetëm prej Tij. Kjo kuptohet nga fragmenti: 

ñVetëm Ty të adhurojmë dhe vetëm tek Ti 

ndihmë kërkojmëò.  
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Surja 2 - El Bekare (medinase) 286 ajete 

Me emrin e Allahut,  

të Gjithmëshirshmit, Mëshirëplotit  

Ajetet 1 ï 5 

1. Elif, Lâm, Mîm.  

2. Ky është Libri. Në të nuk ka mëdyshje. 

Ai është Udhëzim për të devotshmit, 

3. të cilët besojnë në të fshehtën, e 

përkryejnë namazin dhe japin nga ajo që 

u kemi dhënë Ne; 

4. dhe për ata të cilët besojnë në atë që 

tôu shpall ty dhe n± at± q± ±sht± shpallur 

para teje dhe për botën tjetër (Ahiretin) 

ata janë të bindur plotësisht. 

5. Vetëm ata janë të udhëzuar në rrugën 

e drejtë nga Zoti i tyre dhe vetëm ata 

janë të shpëtuarit. 

Shpjegimi i ajeteve 

   P±r sa i p±rket ñBismilahò-it, folëm më 

sipër. Ndërsa për sa u përket gërmave të 

alfabetit, të përmendura në fillim të sures, 

ndoshta është më e udhës heshtja ndaj 

kuptimit të tyre, kur nuk ka prova e dëshmi 

të qarta nga feja. Ne nuk themi asnjë fjalë të 

prerë rreth kuptimit të tyre, por për diçka 

jemi të sigurt: Allahu i Madhëruar nuk i ka 

zbritur ato pa qëllim. Ato fshehin urtësi që 

ne nuk i dimë. 

- ñKy ±sht± Libriò - Ky është një Libër i 

madh në të gjitha aspektet. Ai është 

përfshirës i asaj çka asnjë libër tjetër, i të 

parëve e i të fundmëve, nuk e ka përfshirë. 

Lëndë e tij është dija madhështore, është e 

vërteta e qartë, e sigurt dhe e 

pakundërshtueshme. 

- ñNë të nuk ka mëdyshje...ò -  Ky, pra, 

është një libër, tek i cili nuk mund të kihet 

asnjë mëdyshje a dyshim. Mohimi i 

mëdyshjeve e dyshimit nënkupton pohimin 

e të kundërtës së tij, dhe e kundërta e 

dyshimit është siguria (jaǵ´n). Ky libër 

është zbulues i dijes së sigurt, e cila largon 

çdo dyshim apo mëdyshje. Ja pra, sapo u 

përmend një rregull shumë i dobishëm në 

Islam, q± thot±: ñMohimi i nj± cil±sie 

negative nuk mund të konsiderohet kurrë si 

lavdërim, nëse nuk shoqërohet me pohimin 

e të kundërtës së saj, e cila është dhe duhet 

të jetë e përkryer.ò Vet± mohimi, i 

shkëputur, nuk përmban lavdërim nëse nuk 

shoqërohet me atë çka përmendëm. Duke 

qenë se ky Libër përmban në vetvete jakin-

in (sigurinë apo dijen e sigurt) dhe duke 

ditur se udhëzimi në Rrugën e Drejtë mund 

të arrihet veçse duke marrë dijen e sigurt, 

atëherë Allahu i Madhëruar dëshmon dhe na 

jep siguri se ky libër prej të cilit duhet të 

marrim diturinë është:  

- ñAi është Udh±zim p±r t± devotshmitò - 

Fjala óhud©ô (udhëzim) nënkupton gjithçka 

me anë të së cilës dallohet rruga e drejtë nga 

e gabuara, dallohet dija e sigurt nga dyshimi 

dhe m±dyshjet. óUdh±zimô quhet gjith­ka q± 

tregon dhe qartëson rrugët e dobishme që 

duhet të ndjekë robi në këtë jetë. Diçka 

tjetër shumë e këndshme, që nuk mund të 

lihet pa u përmendur, është edhe fakti se 

Allahu i Madhëruar e ka përdorur fjalën 

hudâ në trajtën e pashquar, pra, duke mos 

përcaktuar se për çfarë drejtimi apo sfere 

është udhëzim ky libër. Ai nuk ka thënë: 

ñUdh±zim p±r t± arritur k±t± apo at± gj± t± 

dobishmeò. Kuptohet q± kjo b±het me 



SURJA  2 :    EL BEKARE                                                                                                                          TEFSIR KUR'ANI  

10 

 

qëllim të përfshirjes së një hapësire të 

pafund mirësish. Pra, kur i Lartësuari thotë 

q± ky lib±r ±sht± ñudh±zim p±r t± 

devotshmitò, kjo do t± thot± q± ai ±sht± 

udhëzim për të zbuluar dhe ndjekur të gjitha 

rrugët e mirësive, të dynjasë e të ahiretit 

qofshin. Ai është zbulues i mirësive 

kryesore dhe i degëzimeve të tyre, qartësues 

i së vërtetës nga e kota dhe i të saktës nga e 

pasakta, sqarues i rrugëve të humbjes dhe 

k±rc±nues p±r tôu larguar prej tyre. Ai ±sht± 

tregues i të gjitha mundësive të shpëtimit: 

dëftues i rrugëve të lumturisë së kësaj jete 

dhe të jetës tjetër.  

   Në ajet thuhet se Kurô©ni është udhëzim 

për të devotshmit (mutekin), nga mund të 

kuptohet se ai është udhëzim vetëm për ta. 

Por, në një vend tjetër në Kurô©n, Allahu i 

Madhëruar pohon që ky libër është: 

ñUdh±zim p±r t± gjith± njer±zitò. Kurô©ni, 

në vetvete, është udhëzues për të gjitha 

krijesat, por të mjerët e fatzinjtë nuk 

përfitojnë nga ky udhëzim i përgjithshëm 

dhe nuk e pranojnë udhëzimin e plotë të 

Allahut. Ky udhëzim i përgjithshëm nuk 

ndryshon asgjë tek ata, veç faktit që 

justifikimi i tyre para Krijuesit nuk do të 

ketë vlerë, dhe kështu bëhet i meritueshëm 

ndëshkimi prej Allahut Krenar dhe të 

Drejtë. Ndërsa të devotshmit japin 

maksimumin për të merituar udhëzimin e 

vërtetë, që përmendet në Kurô©n, prandaj 

vetëm ata e meritojnë këtë udhëzim. Të 

japësh maksimumin për të merituar 

udhëzimin e vërtetë, do të thotë të pajisesh 

me devotshmëri (taǵu©). Taǵu© është 

mburoja që të ruan nga zemërimi i Allahut 

dhe nga ndëshkimi i Tij. Ajo realizohet 

veçse duke kryer urdhëresat e Allahut dhe 

duke iu larguar ndalesave të Tij. Në këtë 

këndvështrim, është shumë e qartë se të 

vetmit që përfitojnë udhëzimin e plotë nga 

argumentet e Zotit, janë të devotshmit. Për 

të sqaruar dhe shtjelluar edhe më mirë këtë 

çështje, themi se udhëzimi i Allahut për 

krijesat është dy llojesh: 

1. Udhëzimi i qartësimit (të së vërtetës) 

(Hidâjetul Bejân). 

2. Udhëzimi drejt rrugës së suksesit 

(Hidâjetu et-Teuf´ǵ). Ky është udhëzimi për 

t± kryer vepra t± mira e p±r tôu larguar nga 

ato vepra të këqija, që të çojnë në 

zemërimin e Allahut dhe ndëshkimin e Tij. 

Të devotshmit i kanë të dyja llojet e 

udhëzimit: edhe udhëzimin e qartësimit, 

edhe atë për të patur sukses e për të punuar 

e jetuar sipas tij, ndërsa disa të tjerë gëzojnë 

veçse udhëzimin e qartësimit (udhëzimin e 

përgjithshëm). Por, vetëm qartësimi i rrugës 

së drejtë, pa patur suksesin në veprimin 

sipas saj, nuk është udhëzim i plotë dhe i 

mjaftueshëm. Udhëzimi i plotë është njohja 

e së vërtetës dhe vënia e saj në zbatim. Në 

vazhdim, Allahu i Madhëruar i përshkruan 

të devotshmit me veçoritë e tyre në aspektin 

e besimit dhe në aspektin e veprave të tyre, 

të dukshme dhe të fshehta, sepse 

devotshmëria, cilësia e tyre e përgjithshme, 

është e ndërtuar dhe e gatuar nga këto vepra 

dhe besime.  Kështu, Allahu i Madhëruar 

thotë:  

- ñ... të cilët e besojnë të fshehtënò - 

Esenca e besimit qëndron në pohimin dhe 

pranimin pa mëdyshje të gjithçkaje rreth së 

cilës na kanë lajmëruar profetët. Kjo 

nënkupton nënshtrimin e plotë të të gjithë 

qenies tonë ndaj këtyre kumteve. Siç shihet, 

problemi nuk qëndron në besimin e 

çështjeve të prekshme dhe të 

konceptueshme nga shqisat, sepse ky lloj 

besimi nuk e dallon mohuesin nga 

besimtari. E gjithë çështja është e 

përqendruar te besimi në të fshehtat, të cilat 

as i kemi parë e as i kemi dëshmuar, por që 

i besojmë thjesht duke u mbështetur në 

kumtet që na vijnë nga Allahu i Lartësuar 

dhe nga Profeti (s.a.u.s.). Pikërisht ky është 

besimi që bën dallimin mes mohuesit dhe 

besimtarit. Ky besim është miratim i pastër 

dhe pohim i sinqertë i gjithçkaje që vjen nga 

Allahu i Lartësuar. Besimtari beson dhe 

miraton gjithçka rreth së cilës na ka 

lajmëruar Allahu dhe Profeti i Tij (s.a.u.s.), 

pavarësisht nëse e ka parë apo jo atë gjë 

rreth së cilës njoftohet. Ai e beson atë, 

pavarësisht nëse e kupton apo ende nuk ka 
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arritur ta kuptojë e konceptojë tërësisht atë 

gjë për të cilën urdhërohet ta besojë. 

Natyrisht, kjo është në kontrast të thellë me 

gjendjen që i karakterizon mohuesit dhe 

keqbërësit, të cilët i mohojnë çështjet e 

fshehta. Ata i mohojnë kumtet rreth të 

fshehtave, thjesht dhe vetëm për shkak se 

mendjet e tyre të ngushta dhe të varfra nuk 

arrijn± tôi kuptojn± dhe tôi konceptojn± ato. 

Ata i mohojnë, edhe pse nuk japin as 

minimumin e tyre për t'u pajisur me dijen e 

nevojshme për të gjykuar drejt rreth këtyre 

kumteve. Ndërsa mendjet e besimtarëve, që 

miratojnë dhe pohojnë të vërtetën, që 

drejtohen me udhëzimin e zbritur nga 

Allahu i Madhëruar, janë të ndriçuara dhe të 

kthjellëta. Të besosh në të fshehtën do të 

thotë të besosh gjithçka rreth së cilës ka 

lajmëruar Allahu i Madhëruar, të jesh i 

sigurt rreth ngjarjeve të së shkuarës dhe të 

së ardhmes (që përshkruhen në tekstet 

hyjnore), rreth gjendjeve dhe skenave të 

Ditës së Gjykimit, si edhe për vërtetësinë e 

cilësive dhe emrave të Allahut të 

Madhëruar. Besimtarët i besojnë të gjitha 

këto. Ata besojnë në ekzistencën dhe 

vërtetësinë e këtyre ngjarjeve e kumteve 

dhe janë të sigurt rreth tyre, edhe pse 

ndoshta nuk mund tôi konceptojn± dhe tôi 

kuptojnë hollësisht dhe konkretisht se si 

janë në të vërtetë këto çështje. Pastaj Allahu 

i Lartësuar thotë: 

- ñE përkryejnë namazin éò - Allahu i 

Madhëruar, për të treguar se si e falin 

namazin të devotshmit, ka përdorur fjalën 

ójuǵ´m¾neô, domethënë: e kryejnë në 

mënyrën më të plotë atë. Ai nuk ka thënë 

thjesht: ñjefalûneò ï ñe b±jn±ò, ose ñje'tûne 

bihiò ï ñe paraqesin namazinò, sepse p±r t± 

kryer namazin në formën e kërkuar, me të 

cil±n meriton grad±n ñi devotsh±mò, nuk 

mjafton ta paraqesësh atë thjesht në formën 

dhe n± veprimet e jashtme. ñT± p±rkryesh 

namazinò do t± thot± ta realizosh at± t± 

plotë, si në aspektin e kushteve, shtyllave, 

detyrave dhe syneteve të tij të jashtme, 

ashtu edhe në aspektin e kushteve, 

shtyllave, detyrave dhe syneteve që kanë të 

bëjnë me zemrën dhe shpirtin (aspektin e 

brendshëm). Kjo e fundit kryhet duke u 

p±rkujdesur q± t± shijosh ñshpirtinò dhe 

ëmbëlsinë e namazit, e cila arrihet duke 

qenë me zemrën tënde vazhdimisht i 

pranishëm në gjithçka që thua dhe që 

vepron gjatë namazit. Vetëm ky lloj namazi 

është ai për të cilin Allahu i Madhëruar 

thot±: ñPa dyshim, namazi t± frenon nga 

posht±rsit± dhe nga veprat e k±qija.ò 

Shpërblimi i Allahut të Madhëruar për 

namazin është i lidhur ngushtë me gradën e 

përqëndrimit në të dhe të përkushtimit ndaj 

tij. I njëjti gjykim vlen si për namazet e 

detyruara, ashtu edhe për ato vullnetare 

(nafile) dhe të pëlqyera (synete). Pastaj, 

Allahu i Madhëruar thotë: 

- ñdhe japin nga ajo që u kemi dhënë Neò 

- Në këtë ajet flitet për shpenzimet e 

detyrueshme, sikurse janë: zekati, 

shpenzimet për gratë, fëmijët, të afërmit, 

robërit etj., por edhe për shpenzimet jo të 

detyrueshme, që janë të pëlqyeshme, në të 

gjitha sferat e mirësive. Vështro me kujdes! 

K±tu Allahu nuk ka treguar se kujt duhet tôi 

jepen a dorëzohen këto shpenzime e 

kontribute, sepse si shkaqet që i bëjnë të 

nevojshme këto shpenzime, edhe ata që i 

meritojnë ato, janë të shumëllojshme. Ai 

nuk i ka përcaktuar edhe për faktin se, këto 

shpenzime bëhen në shenjë adhurimi dhe 

afrimi tek Allahu i Madhëruar, pavarësisht 

se kujt i jepen.  

   Duhet të përmendim edhe një moment 

shumë të bukur. Allahu i Madhëruar thotë: 

ñédhe japin nga ajo që u kemi dhënë Neò. 

Parafjala ñngaò tregon pjes± t± s± t±r±s. Ajo 

përdoret për të qartësuar krijesat se Ai 

kërkon prej tyre veçse një pjesë të vogël të 

asaj pasurie që po Ai ua ka dhënë, pjesë e 

cila nuk i dëmton e nuk i rëndon aspak ata. 

Madje, të parët që përfitojnë nga shpenzimi 

janë pikërisht shpenzuesit, dhe pastaj vijnë 

vëllezërit e tyre në nevojë. Fjala e Allahut të 

Madh±ruar: ñrazeǵn©humò (éqë u kemi 

dhënë Ne é) dometh±n±: K±to pasuri q± 

ndodhen në duart tuaja, në fakt, nuk janë 

produkt i punës, fuqisë dhe pushtetit tuaj, 
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por janë thjesht furnizim dhe bamirësi prej 

Allahut të Madhëruar, të cilat Ai i ka lënë 

në shërbimin dhe kujdestarinë tuaj. Kështu 

pra, sikurse Ai ju zgjodhi ju mbi të tjerët, 

duke ju bërë një favor, tregoni edhe ju 

mirënjohjen tuaj ndaj Tij, duke shpenzuar 

nj± pjes± t± asaj q± Ai ju ka dhuruar, p±r tôu 

solidarizuar me vëllezërit tuaj që nuk kanë 

dhe p±r tôi ndihmuar ata. 

   ćsht± p±r tôu p±rmendur edhe fakti q±, 

Allahu i Madhëruar, në Kurô©n, shumë 

shpesh i ka përmendur së bashku çështjen e 

namazit dhe çështjen e zekatit. Kjo përmban 

një urtësi të këndshme: namazi mbjell 

sinqeritetin ndaj të Adhuruarit, ndërsa 

zekati përfaqëson bamirësinë ndaj robve të 

Tij. E pra, lumturia e adhuruesit qëndron 

mbi këto dy shtylla: te sinqeriteti ndaj të 

Adhuruarit dhe te përpjekja për të qenë në 

ndihmë të krijesave; kurse shkaku i 

dëshpërimit dhe i humbjes qëndron tek të 

kundërtat e këtyre shtyllave. E si mund të 

jetë i lumtur ai që nuk gëzon sinqeritetin e 

adhurimit dhe ai që nuk është i dobishëm 

për krijesat?! Pastaj, Allahu i Madhëruar 

thotë: 

- ñédhe për ata të cilët besojnë në atë që 

t'u shpall tyò - Muhamedit (s.a.u.s.) iu 

shpall Kurô©ni dhe Suneti, sikurse qartëson i 

Madh±ruari kur thot±: ñAllahu t± shpalli ty 

Kurô©nin  dhe Urt±sin± (Sunetin)ò. T± 

devotshmit, pra, besojnë gjithçka që iu 

shpall Profetit (s.a.u.s.). Ata kurrë nuk bëjnë 

dallime mes pjesëve të Shpalljes që i erdhi 

atij, duke besuar diçka dhe duke mohuar 

diçka tjetër. Mohimi mund të bëhet në këto 

forma: ose duke mos e pranuar atë që është 

shpallur nga Allahu, ose duke i dhënë asaj 

që është shpallur interpretime që bien ndesh 

me qëllimet dhe synimet që ka pasur Allahu 

i Madhëruar dhe Profeti i Tij (s.a.u.s.). Në 

këtë gabim të fundit kanë rënë shumë të 

humbur, të cilët, kur hasin në ajete dhe 

hadithe që bien ndesh me mentalitetin e 

tyre, ua shtrembërojnë kuptimin si pa të 

keq, tregues ky i mospranimit të kuptimit të 

tyre të vërtetë. Ata, edhe pse pretendojnë se 

i besojnë tekstet, në momentin që i 

keqinterpretojnë ato, deklarojnë mohimin e 

tyre dhe tregojnë se, në të vërtetë, nuk i 

kanë besuar ato.  

- ñédhe në atë që është shpallur para 

teje éò ï Këtu flitet për besimin në librat 

dhe shpalljet hyjnore paraardhëse të 

Kur'anit. Besimi te librat hyjnorë nënkupton 

edhe besimin te profetët të cilëve iu 

shpallën këta libra. Ky besim nënkupton në 

mënyrë të veçantë besimin te përmbajtja 

thelbësore e librave kryesorë të shpallur 

para Kurô©nit, të cilët ishin: Teurati, Zeburi 

dhe Ungjilli. Kjo, pra, është një veçori tjetër 

e besimtarëve të vërtetë. Ata besojnë të 

gjitha shpalljet qiellore dhe të gjithë profetët 

të cilëve iu zbritën këto shpallje, pa bërë 

asnjë dallim mes tyre. Më pas, Allahu i 

Madhëruar vazhdon duke përmendur veçori 

të tjera të mutekin-ëve: 

- ñé dhe për botën tjetër (ahiretin), ata 

jan± t± bindur plot±sisht.ò ï El ©ǩiratu  

është një emër që përfshin gjithçka që do të 

vijë pas vdekjes. Këtu vërejmë se Allahu i 

Madhëruar e ka veçuar përkujtimin e kësaj 

dite, pasi e përmend në fillim në mënyrë të 

përgjithësuar (kur flet për besimin në të 

fshehtën). Dihet që besimi në botën e 

përtejme është pjesë e besimit të 

muslimanit, madje shtyllë e këtij besimi. 

Allahu i Madhëruar e veçon përmendjen e 

kësaj dite, sepse ajo është një nga nxitëset 

më të fuqishme të veprave dhe të ndjenjave 

të domosdoshme të adhurimit, sikurse janë 

shpresa dhe frikë-respekti ndaj Allahut të 

Madhëruar. Jakin-i, nga ana tjetër, 

nënkupton dijen e plotë dhe të sigurt, që 

nuk lë as me të voglin dyshim e luhatje dhe 

që domosdoshmërisht të nxit të veprosh. 

- ñéVetëm ata janë të udhëzuar në 

rrugën e drejtë nga Zoti i tyre éò - Fjala 

ñhudenò (drejtim, udhëzim) vjen në trajtën 

e pashquar, formë e cila (në arabisht) tregon 

madhështinë dhe rëndësinë e asaj që shënon 

kjo fjalë. Pra, ajeti kuptohet kështu: Ata 

janë në një udhëzim madhështor, të 

përkryer dhe shumë të rëndësishëm prej 

Zotit të tyre. A ka udhëzim më të mirë dhe 

më të rëndësishëm sesa ai që të jep sukses 
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të stolisesh me të tilla cilësi të vyera, që 

janë fryte të besimit të pastër dhe nxitje për 

vepra të mira dhe të drejta?! A mund të ketë 

udhëzim tjetër të vërtetë, përveç atij që 

gëzojnë këta të zgjedhur?! Vetëm ky mund 

të quhet "udhëzim". Gjithçka tjetër e ka 

emrin ñhumbjeò. Para fjal±s ñhudenò, është 

përdorur parafjala ñalaò (mbi, lart, sipër). 

Pra, fjal± p±r fjal±, kuptimi ±sht±: ñAta janë 

mbi një udhëzimò, p±r t± treguar lart±sin± e 

të udhëzuarve dhe faktin që ata qëndrojnë 

mbi të tjerët. Kurse kur flet për të humburit, 

Allahu thot± q± ata jan± ñfi Ľal©lò, duke 

p±rdorur parafjal±n ófiô (në, brenda), që do 

t± thot± se ata jan±: ñn± humbjeò, ose m± 

qart±: ñt± zhytur brenda humbjesò. Kjo 

duket edhe në këtë ajet kurô©nor: ñPa 

dyshim që, ne ose ju, jemi ose të lartësuar 

në një udhëzim (alâ huden), ose të zhytur 

në një humbje të sigurt (f´ Ľal©l...).ò. N± 

fakt, i udhëzuari është gjithmonë lart, a thua 

se është hipur mbi ñudhëzimò, dhe ashtu 

mbi të, ai udhëton drejt Zotit. Ndërsa i 

humburi është i zhytur në humbje, i 

poshtëruar dhe i pavlefshëm. Pastaj i 

Madhëruari thotë: 

 ñédhe vet±m ata jan± t± shp±tuaritò ï 

ñEl fel©ǧò quhet fitimi i asaj që dëshiron 

dhe shpëtimi nga ajo së cilës i druhesh. 

Allahu i Lartësuar e ka kufizuar dhe veçuar 

ñfel©ǧ -unò vetëm për ta, sepse e vetmja 

rrugë që të çon drejt tij është rruga e tyre. 

Rrugët e tjera të çojnë veçse në trishtim, 

shkatërrim dhe dëshpërim. Pasi tregon 

cilësitë e vërteta të besimtarëve, Allahu jep 

edhe cilësitë e jobesimtarëve, të cilët e 

shfaqin haptazi mosbesimin dhe 

kokëfortësinë inatçore ndaj Profetit (s.a.u.s.) 

Ajetet 6 ï 7 

6. Nuk ka dyshim se për ata që mohojnë 

Besimin, është njëlloj: i paralajmërove 

apo nuk i paralajmërove, ata nuk 

besojnë. 

7. Allahu ua ka vulosur zemrat dhe të 

dëgjuarit e tyre dhe në shikimet e tyre ka 

perde. Ata do të kenë dënim të madh. 

Shpjegimi i ajeteve  

- ñNuk ka dyshim se për ata që mohojnë 

Besimin, është njëlloj: i paralajmërove 

apo nuk i paralajmërove, ata nuk 

besojnë.ò ï Këtu Allahu i Madhëruar na 

flet rreth një kategorie njerëzish, që e kanë 

mohuar Atë. Cilësia dalluese e tyre është 

mohimi (kufr), i cili është bërë tipar dhe 

veçori e pandashme e shpirtit të tyre. I 

Madhëruari na tregon se këta (lloj njerëzish) 

nuk i kthen asgjë pas nga mohimi i tyre. 

Ndaj tyre nuk bën dobi asnjë lloj qortimi 

dhe vërejtjeje. Çfarëdo që të bësh, ata do të 

vazhdojnë në kufr-in e tyre. Për ta është 

njëlloj: i qortove apo jo, ata nuk e gjejnë 

rrugën e besimit. Kuptimi thelbësor i kufr-it 

është pikërisht refuzimi dhe mospranimi i 

kumtit që përcolli Profeti (a.s.), qoftë edhe i 

një pjese sado të vogël të tij. Ftesa në rrugën 

e besimit për këta mohues nuk ka asnjë lloj 

ndikimi tek ata, përveç faktit që ata 

humbasin të drejtën e justifikimit para Zotit. 

Sqarimi i gjithçkaje rreth besimit nuk u lë 

atyre asnjë hapësirë argumentuese përpara 

Krijuesit për mohimin dhe refuzimin e tyre. 

Me sa duket, me këtë ajet, Allahu i 

Madhëruar kërkonte ta bindte Profetin (a.s.) 

që të hiqte dorë nga ideja se ata mund të 

besonin dhe të mos ndiente keqardhje dhe 

trishtim për refuzimin dhe mohimin e tyre. 

Pastaj Allahu i Madhëruar tregon shkaqet 

që i pengojnë ata të besojnë, duke thënë: 

- ñAllahu ua ka vulosur zemrat dhe t± 

d±gjuarit e tyreò ï Pra, ua ka vulosur ato 

në mënyrë të atillë, që në ato zemra të mos 

hyjë kurrë besimi. Ata, pas këtij bllokimi, 

nuk e kuptojnë më atë gjë që u bën dobi dhe 

nuk mund t± d±gjojn± di­ka q± atyre do tôu 

vlente. 

 - ñdhe në shikimet e tyre ka perde éò - 

Allahu u ka vendosur perde, që i ndalon ata 

të shohin atë çka u vlen dhe u bën dobi. Pa 

dyshim, këto të trija (zemra, të dëgjuarit dhe 

shikimi) janë rrugët e dijes dhe rrugët e 

marrjes së informacionit. Kjo do të thotë që 

rrugët e dijes dhe të mirësisë qëndrojnë të 

mbyllura para këtyre njerëzve. Nuk ka më 

shpresë që ata të besojnë, madje asnjë e 

mirë nuk mund të shpresohet prej tyre. 
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Sidoqoftë, duhet të jemi të sigurt se këto 

rrugë të përfitimit, domethënë rrugët e 

marrjes së njohurive dhe të mirësive, 

qëndrojnë të mbyllura para tyre veç për një 

shkak, i cili është i thjeshtë dhe i 

kuptueshëm: mohimi, refuzimi dhe 

kryeneçësia që ata tregojnë ndaj së vërtetës, 

pasi janë sqaruar plotësisht rreth saj. Në 

suren Enôam, ajeti 110, Allahu i Lart±suar 

thot±: ñNe do t'ua largojmë zemrat dhe 

shikimet atyre, ashtu sikurse nuk e besuan 

atë (Shpalljen e Zotit) për herë të parë, dhe 

do t'i lëmë të bredhin të hutuar në 

shfrenimin e tyre.ò. Kjo nënkupton 

ndëshkimin e përshpejtuar, të cilin ata do ta 

óshijojn±ô dhe do ta p±rjetojn± q± n± k±t± 

dynja. Ndërsa rreth ndëshkimit të rezervuar 

për ta Ditën e Gjykimit, Allahu i Madhëruar 

thotë: 

-  ñAta do të kenë dënim të madh.ò - 

Ndëshkimi i madh, i përmendur këtu, është 

pikërisht ndëshkimi që do të përjetojnë në 

zjarrin e Xhehenemit. Atje do të vuajnë 

edhe zemërimin e të Pamposhturit dhe 

Krenarit (Allahut). Ky ndëshkim do të jetë i 

përjetshëm dhe i pandërprerë. Më tej, 

Allahu i Madhëruar na jep edhe një 

përshkrim të munafikëve (hipokritëve), të 

cilët, në dukje, shfaqin Islamin, por në 

shpirt janë të gatuar me mosbesim: 

Ajetet 8 ï 10 

8. Ka nga njer±zit q± thon±: ñNe besojm± 
n± Allahun dhe n± Dit±n e Gjykimitò, por 

(në të vërtetë) ata nuk janë besimtarë. 

9. Ata përpiqen të mashtrojnë Allahun 

dhe ata që besojnë, por, në fakt, ata 

mashtrojnë veçse vetveten, dhe këtë nuk 

e ndiejnë. 

10. Në zemrat e tyre ka sëmundje, dhe 

Allahu ua ka shtuar sëmundjen e tyre. 

Ata do të kenë një ndëshkim të 

dhembshëm, për shkak të mohimit të 

tyre. 

Shpjegimi i ajeteve 

   Mësoje se hipokrizia (nif©ǵ) është: Të 

shfaqurit e mirësisë, duke fshehur përbrenda 

të keqen. Në këtë përkufizim hyjnë dy lloje 

të hipokrizisë: ajo e cila shfaqet në veprime 

e sjellje dhe ajo që shfaqet në besim. Si 

shembull të llojit të parë mund të 

përmendim ato veprime e sjellje që i ka 

përshkruar Profeti (s.a.u.s.) në hadithin e tij, 

kur thot±: ñShenjat treguese t± hipokritit 

janë: Kur flet, gënjen, kur premton, e thyen 

premtimin, dhe kur i besohet diçka, të 

tradhton.ò. N± nj± transmetim tjet±r 

p±rmendet edhe kjo shenj±: ñKur 

polemizon, i tejkalon kufijtë (ose nuk 

përmbahet).ò Nd±rsa hipokrizia q± shfaqet 

dhe lë gjurmë në besim, është ajo që e 

nxjerr njeriun nga Islami dhe është treguese 

e kufrit të tij. Pra, ai që e ka këtë lloj 

hipokrizie është kâfir (femohues, qafir), 

jashtë Islamit. Pikërisht për këtë lloj nifak-u 

flitet në ajetet e mësipërme. Në fakt, kjo lloj 

hipokrizie nuk ka ekzistuar dhe nuk është 

shfaqur para hixhretit (emigrimit të 

besimtarëve mekas) për në Medinë. Madje 

edhe pas hixhretit nuk pati shenja të tij, 

derisa ndodhi ngjarja e madhe e luftës së 

Bedrit, ku Allahu i Lartësuar, me fitoren që 

u dhuroi besimtarëve, tregoi fuqishëm 

krenarinë e tyre dhe ngriti lart famën e tyre. 
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Në këtë moment, munafikët që jetonin në 

Medinë provuan poshtërimin dhe turpin. 

Shumë prej këtyre të poshtëruarve, për të 

ruajtur jetën, privilegjet dhe pasuritë e tyre, 

u shtirën sikur ishin në krahun e 

besimtarëve, ndërkohë që në zemrat e tyre 

fshihej mosbesimi dhe urrejtja. Por Allahu i 

Madhëruar, për të shprehur butësinë dhe 

mëshirën e Tij ndaj besimtarëve, e 

përshkruan me hollësi gjendjen shpirtërore 

të hipokritëve, si edhe cilësitë dalluese të 

tyre, në mënyrë që asnjë besimtar të mos 

mashtrohej nga ata. Ai i shfaqi cilësitë e 

tyre edhe për një arsye tjetër: që ata të 

frenoheshin dhe të largoheshin nga shumë 

vepra të pista dhe të poshtra, që i bënin 

haptazi dhe në mënyrë të paturpshme. 

Allahu i Madhëruar thotë në suren Teube, 

ajeti 64: ñHipokritët tremben se mos zbret 

ndonjë sure që u nxjerr në shesh atë që kanë 

në zemër.....ò. Allahu i Madh±ruar i 

përshkruan ata, duke nxjerrë në pah esencën 

e hipokrizisë së tyre, kur thotë:  

- ñKa nga njer±zit q± thon±: ñNe besojm± 

n± Allahun dhe n± Dit±n e Gjykimitò, por 

(në të vërtetë) ata nuk janë besimtarë.ò -  

Ata shprehin me fjalë diçka që nuk ekziston 

në zemrat e tyre, por Allahu i Madhëruar e 

përgënjeshtron këtë pretendim kur thotë: 

ñéata nuk janë besimtarë.ò. Q± t± meritosh 

emrin óbesimtarô duhet ai besim, p±r t± cilin 

zemra dhe gjuha janë në përputhje të plotë. 

Ky pretendim bosh nga ata nuk është gjë 

tjetër, veçse një përpjekje e kotë për të 

mashtruar Allahun e Madhëruar dhe 

besimtarët që e adhurojnë Atë. 

- ñAta p±rpiqen t± mashtrojn± Allahun 

dhe ata që besojnëéò ï Mashtrimi është 

vepra e hipokritit, i cili shfaq diçka dhe 

fsheh diçka tjetër, për të mashtruar dhe për 

të arritur qëllimet e tij kundrejt të 

mashtruarit. E tillë është sjellja e 

munafikëve kundrejt Allahut të Lartësuar 

dhe adhuruesve të Tij besimtarë. Por, ky 

mashtrim dhe kjo hipokrizi kthehet kundër 

tyre: 

  - ñépor, n± fakt, ata mashtrojn± ve­se 

vetveten, dhe k±t± nuk e ndiejn±éò ï 

Vërtet, kjo është e çuditshme, sepse 

mashtruesit, në përgjithësi, ose kanë sukses 

me mashtrimet e tyre, duke e arritur atë që 

synojnë, ose dalin as të humbur e as të 

fituar. Por kjo nuk ndodh me ata që 

përpiqen të mashtojnë Allahun dhe 

besimtarët. Dëmet e mashtrimit dhe të 

hipokrizisë, në këtë rast, rëndojnë dhe 

godasin pikërisht vepruesit e tyre. Ata nuk 

bëjnë gjë tjetër, por veçse thurin kurthe dhe 

mashtrime për të dëmtuar vetveten, sepse 

Allahu i Madhëruar kurrë nuk mund të 

dëmtohet nga kurthet dhe mashtrimet e tyre. 

Edhe ndaj adhuruesve të Tij besimtarë, 

kurthet e tyre mashtruese nuk kanë asnjë 

lloj ndikimi a dëmi. Fakti që hipokritët 

shfaqin besimin, nuk i dëmton dhe nuk i 

mashtron aspak besimtarët. Edhe pse me 

këtë hile ata mund të ruajnë të paprekur 

pasuritë e tyre dhe të shpëtojnë kokën, ata 

kurrsesi nuk mund t'i shpëtojnë poshtërimit 

që përjetojnë në shpirtin e tyre, nuk mund t'i 

shpëtojnë dëshpërimit dhe përuljes, që vijnë 

si pasojë e krenarisë, forcës dhe suksesit që 

përjetojnë besimtarët në mënyrë të 

vazhdueshme. Pastaj, në jetën tjetër, për ta 

është rezervuar një ndëshkim i ashpër, i 

dhembshëm dhe befasues, si pasojë e 

mohimit dhe e poshtërsisë së tyre. 

Megjithatë, për shkak të injorancës dhe 

mendjelehtësisë që kanë, ata nuk e ndiejnë 

këtë kërcënim. 

- ñN± zemrat e tyre ka s±mundje, dhe 

Allahu ua shton s±mundjen e tyre.ò   

Sëmundja për të cilën flitet në këtë ajet 

është pikërisht sëmundja e dyshimit dhe 

hipokrizisë. Dije se zemra është e 

predispozuar të goditet nga dy lloje 

sëmundjesh, të cilat e nxjerrin atë nga 

natyra e vet dhe nga pastërtia e 

natyrshmërisë:  

1. sëmundja e dyshimeve të kota, që të 

çojnë teposhtë, në humbje;  

2. sëmundja e epsheve, dëshirave dhe 

pasioneve të shfrenuara. 

   Mohimi i Zotit, mosbesimi, hipokrizia, 

dyshimet dhe sajesat në fe, të gjitha janë 

simptoma të sëmundjes së dyshimeve të 
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kota. Ndërsa imoraliteti, dëshirat dhe 

tendencat drejt shfrenimit, animi nga 

gjynahet dhe veprimi i tyre janë simptoma 

të sëmundjes së epsheve dhe pasioneve të 

shfrenuara. Allahu i Lartësuar, kur këshillon 

gratë e Profetit (s.a.u.s.) që të jenë të 

ruajtura dhe të kujdesshme në shfaqjen apo 

fjal±t e tyre, thot± m± pas: ñéq± t± mos 

joshet ai q± ka s±mundje n± zemr±n e tij.ò 

[Ahzabë, 32]. Këtu, pra, është fjala për 

sëmundjen e epsheve të shfrenuara dhe 

imoralitetit. Kushdo që Allahu i Madhëruar 

e ruan nga këto dy sëmundje, përfiton, së 

pari, siguri të plotë dhe besim të patundur, 

dhe, së dyti, durim kundrejt çdo poshtërsie 

dhe gjynahu. Këto dy cilësi e ruajnë zemrën 

të shëndetshme dhe të paprekur.  

    Thënia e Allahut të Madhëruar rreth 

munafik±ve: ñéN± zemrat e tyre ka 

sëmundje, dhe Allahu ua shton sëmundjen e 

tyreò, na jep t± kuptojm± nj± urt±si t± madhe 

të Tij në lidhje me përcaktimin e veprave të 

këqija që bëjnë gjynahqarët. Duhet të 

kuptohet se këto gjynahe që ata bëjnë janë 

të përcaktuara nga Zoti i Madhëruar, si 

pasojë e gjynaheve paraardhëse që ata kanë 

bërë. Pra, këdo që merr guximin të kalojë 

kufijtë, Allahu i Lartësuar e sprovon me 

gjynahe të tjera të mëtejshme, të cilat 

meritojnë ndëshkimin e Tij, sikurse thuhet 

në suren Enam, ajetet 110,111: ñNe do t'ua 

largojmë zemrat dhe shikimet atyre, ashtu 

sikurse nuk e besuan atë (Shpalljen e Zotit) 

për herë të parë, dhe do t'i lëmë të bredhin 

të hutuar në shfrenimin e tyre. Edhe sikur 

t'u dërgonim melekët, t'i bënim të vdekurit 

t'u flisnin atyre dhe t'i tubonim të gjitha 

gjërat para tyre, ata përsëri nuk do të 

besonin, nëse Allahu nuk do të donte. Por 

shumica e tyre nuk e dinë (të vërtetën).ò 

Ndërsa në suren Saf, ajeti 5, Ai thot±: ñPor 

kur ata devijuan, edhe Allahu ua devijoi 

zemrat. Allahu nuk e udhëzon në rrugë të 

drejtë një popull që kalon kufijtë." Në suren 

Teube, ajetet 75 -78, Allahu i madhëruar 

thot±: ñKa nga ata, që i janë zotuar Allahut, 

duke th±n±: ñN±se Ai na jep nga mir±sit± e 

Tij, sigurisht që do të japim sadaka dhe 

sigurisht q± do t± b±hemi njer±z t± mir±.ò 

Por kur Ai u dha nga mirësitë e Veta, ata u 

bënë koprracë dhe kthyen shpinën. Prandaj, 

Ai ua ka hedhur hipokrizinë në zemrat e 

tyre, deri në Ditën kur do të dalin para Tij, 

sepse e shkelën premtimin e dhënë Allahut 

dhe sepse vazhdimisht gënjenin. Vallë, a 

nuk e dinë ata se Allahu i di sekretet e tyre 

dhe çdo bisedë të fshehtë dhe se Allahu 

është Ai që i di të gjitha të fshehtat?ò Më 

tej, po në suren Teube, ajetet 124-126, 

thuhet: ñSa herë që shpallet ndonjë sure, 

disa prej tyre thon±: ñKujt ia shtoi besimin 

kjo sure?ò Po. Besimtar±ve ua shton 

besimin dhe ata gëzohen. E, sa u përket 

atyre, që kanë sëmundje në zemër, ajo ua 

shton edhe më shumë dyshimin që kanë, 

dhe ata do të vdesin si mohues. Vallë, a nuk 

e shohin ata se çdo vit vihen në provë një 

ose dy herë? E, megjithatë, ata as nuk 

pendohen, as nuk reflektojnë.ò Kështu pra, 

ndëshkimi i poshtërsisë është, ndër të tjera, 

poshtërsia tjetër që vjen pas saj, ashtu 

sikundër edhe prej shpërblimit të së mirës, 

ndër të tjera, është e mira tjetër që vjen pas 

saj. I Madh±ruari thot±: "édhe atyre q± u 

udhëzuan, Allahu ua shton udhëzimin". 

[Merjem 76].  Ndërsa për ndëshkimin që i 

pret ata në jetën tjetër, Allahu i Lartësuar 

thotë: 

- ñAta do t± ken± nj± nd±shkim t± 

dhembshëm, për shkak të mohimit të 

tyre.ò 

Ajetet 11 - 12 

11. E kur atyre u thuhet: ñMos 

shkat±rroni n± tok±!ò, ata thon±: ñNe 

jemi të vetmit përmirësues (rregullues).ò 

12. Në të vërtetë, pikërisht ata janë 

shkatërruesit, por nuk e ndiejnë. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñE kur atyre u thuhet: ñMos 

shkat±rroni n± tok±!ò - Këta hipokritë 

këshillohen që të ndalen nga shkatërrimi që 

bëjnë në tokë. Ky shkatërrim shfaqet në 

shumë forma: në formën e kufrit (mohimit 

të Zotit dhe shpërfilljes së të drejtave të 

Tij), në formën e veprimit sipas rrugës ku i 

çon mosbesimi dhe mosbindja e tyre, në 
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formën e shpërfilljes së urdhrave dhe të 

kryerjes së veprave të ulëta, në formën e 

nxjerrjes së sekreteve të muslimanëve, për 

tôua treguar ato qafir±ve, n± form±n e 

miqësisë së tyre me jobesimtarët etj. Por kur 

ata këshillohen për t'u frenuar nga 

shkatërrimi që bëjnë në tokë,  

- Thon±: ñNe jemi t± vetmit 

përmirësues.ò ï Kështu, ata bëjnë 

njëkohësisht dy të zeza: përhapin 

shkatërrimin në tokë dhe këtë shkatërrim e 

paraqesin si rregullim dhe përmirësim, duke 

e shtrembëruar të vërtetën. Ata shkatërrojnë 

dhe besojnë se kjo është rruga e drejtë. Ky, 

pa dyshim, është krim shumë më i rëndë se i 

atyre që bëjnë poshtërsi, por e dinë dhe janë 

të ndërgjegjshëm se këto janë poshtërsi. 

Këta të fundit janë më afër udhëzimit dhe 

shpres±s p±r tôu kthyer nga rruga e gabuar, 

sesa ata t± par±t. Munafik±t thon±: ñNe jemi 

t± vetmit p±rmir±suesò. K±shtu, ata 

pretendojnë se të qenurit rregullues (të 

rendit në tokë) është cilësi e posaçme vetëm 

për ta, duke nënkuptuar se besimtarët nuk e 

kanë këtë cilësi. Por Allahu i Madhëruar ua 

hedh poshtë këtë pretendim, duke thënë: 

- ñén± t± v±rtet±, pik±risht ata jan± 

shkat±rruesit, por nuk e ndiejn±ò ï 

Sigurisht që nuk ka shkatërrim më të madh 

se ai që shkakton e përhap mohimi i Zotit 

dhe i argumenteve të Tij. A ka shkatërrues 

më të madh se ai që pengon njerëzit nga 

rruga e Allahut dhe që përpiqet të mashtrojë 

Allahun dhe të zgjedhurit e Tij?! 

Shkatërrues janë të gjithë ata që miqësohen 

me këdo që i ka shpallur luftë Allahut dhe 

Profetit të Tij, të cilët, si pa të keq, 

pretendojnë paturpësisht se ky quhet 

rregullim. Po a ka shkatërrim më të madh se 

ky?! Në fakt, ata nuk mund ta ndiejnë dhe 

kuptojnë këtë, sepse nuk e kanë dijen e 

nevojshme, që do t`u mundësonte ta 

kuptonin. Dija (rreth besimit dhe fesë) që 

ata kanë u vlen thjesht dhe vetëm për një 

gjë: që të mos kenë asnjë justifikim para 

Allahut Ditën e Gjykimit. Atyre u janë 

përcjellë njohuri të mjaftueshme për të 

hedhur poshtë çdo argumentim dhe 

justifikim të tyre para Allahut. Veprimi i 

poshtërsive është konsideruar si shkatërrim, 

sepse është ai që e shkakton prishjen e të 

gjitha të mirave në tokë: bimësisë, farërave, 

frutave, pemëve etj. Shkak i çdo shkatërrimi 

janë veprat e ulëta (dhe kalimi i kufijve të 

Zotit). Ndërsa rregullimi i tokës nënkupton 

që ajo të mbushet me mirësi dhe të lulëzojë, 

si pasojë e bindjes ndaj Allahut dhe e 

besimit tek Ai. Allahu i Madhëruar i krijoi 

krijesat veçse për këtë qëllim dhe, pikërisht 

për këtë arsye, i vendosi në tokë. Ai i krijoi 

ata dhe u dhuron furnizim dhe të mira të 

shumta, me qëllim që t`i ndihmojë në 

bindjen dhe adhurimin kushtuar Atij. Por 

nëse krijesat veprojnë të kundërtën, atëherë 

ky është shkatërrim, pasi e nxjerr tokën nga 

natyra e saj, në të cilën ajo është krijuar. 

Ajeti 13 

13. Dhe kur u thuhet atyre: "Besoni, 

sikurse besuan njerëzit (e mirë)!" ata 

thon±: ñA të besojmë edhe ne ashtu 

sikurse besuan mendjeleht±t?ò. Në të 

vërtetë, mendjelehtët janë pikërisht ata, 

por nuk e dinë. 

Shpjegimi i ajetit 

- Dhe kur u thuhet atyre: "Besoni, 

sikurse besuan njerëzit (e mirë)!"  - Kur 

munafik±ve u thuhet: "Besoni edhe ju, me 

zem±r dhe me goj±, sikurse besuan njerëzit 

e mirë, pra, sikurse besuan sahabët, pasuesit 

e Profetit (s.a.u.s.)", ata përgjigjen me 

pretendimin e gënjeshtërt, duke thënë: 

- ñA t± besojm± edhe ne ashtu sikurse 

besuan mendjeleht±t?ò ï T± poshtrit! Me 

fjal±n ñmendjeleht±ò, ata kishin p±r q±llim 

shokët e Profetit (a.s.). Hipokritët mendonin 

se imani i sahabëve është pasojë e 

mendjelehtësisë së tyre. Ata mendonin se 

ishte pikërisht kjo mendjelehtësi që i detyroi 

ata t`i hynin luftës së ashpër me 

jobesimtarët e, madje, të braktisin edhe 

atdheun (e pasuritë) e tyre. Mendja e cekët e 

këtyre fatkeqëve hipokritë i shtyu ata të 

bënin të kundërtën e asaj që vepruan 

pasuesit e Profetit (s.a.u.s). Duke pretenduar 

mendjelehtësinë e sahabëve, ata 

nënkuptonin se vetë ishin gjykues të zgjuar 
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e mendimtarë të mëdhenj. Por, përsëri, 

Allahu i Madhëruar ua hodhi poshtë 

pretendimin e tyre, duke na treguar se 

mendjelehtët ishin pikërisht dhe vetëm ata. 

- ñN± t± v±rtet±, pik±risht ata jan± 

mendjeleht±t, por nuk e din±ò - Nuk ka 

dyshim se vetëm ata janë mendjelehtët. Në 

të vërtetë, mendjelehtët janë ata, sepse 

esenca e mendjelehtësisë është: injoranca e 

njeriut rreth gjërave që janë në dobi të tij 

dhe veprimi e ndjekja e gjërave që e 

dëmtojnë atë. Këto cilësi u shkojnë për shtat 

pikërisht munafikëve, pasi janë në përputhje 

të plotë me gjendjen dhe veprat e tyre. 

Ndërsa mençuria e njeriut duket në njohjen 

e dobive dhe të mirave vetjake. Ajo duket, 

gjithashtu, në të punuarit pa u lodhur për të 

fituar dhe përvetësuar çdo gjë të dobishme 

p±r veten dhe p±r tôu larguar dhe shp±tuar 

nga çdo e keqe dhe rrezik që asaj i kanoset. 

Këto cilësi u shkojnë për shtat dhe janë në 

përputhje të plotë me gjendjen e sahabëve 

dhe të gjithë besimtarëve, si edhe me veprat 

e tyre. Duhet kuptuar që pretendimet nuk 

merren në konsideratë, thjesht, për hir të 

fjalëve boshe dhe të menduarit sipërfaqësor. 

Ato merren në konsideratë vetëm nëse janë 

të bazuara në argumentim të fortë dhe 

analizë të hollë. I Lartësuari thotë: 

Ajetet 14 ï 15 

14. Kur takohen me ata që besojnë, 

thon±: ñNe besojm±.ò. Por kur ve­ohen 

me shejtanët (parinë) e vet, u thon±: ñNe, 

pa dyshim, jemi me ju. Ne vetëm sa jemi 

tallur (me besimtarët).ò 

15. Allahu tallet me ta, duke i lënë të 

bredhin edhe më shumë në mosbesimin e 

tyre. 

Shpjegimi i ajeteve 

   Ky është një shembull që tregon se si ata, 

si hipokritë që janë, thonë më gojë atë që 

nuk e ndiejnë në zemrat e tyre.  

- ñKur takohen me ata q± besojnë, thonë: 

ñNe besojm±.ò - Kur ata mblidhen dhe 

kontaktojnë me besimtarët, shtiren se janë 

me ta dhe se ndjekin rrugën dhe besimin e 

tyre (të besimtarëve). 

- ñPor kur ve­ohen me shejtan±t (parinë) 

e vet, u thon±: ñNe, pa dyshim, jemi me 

ju. Ne vetëm sa jemi tallur (me 

besimtarët).ò - Porse kur ata veçohen e 

m±njanohen s± bashku me ñshejtan±tò, pra, 

me krerët dhe udhëheqësit e tyre në kufër, 

thonë: "Ne, në të vërtetë, jemi me ju, ndërsa 

me besimtarët thjesht po tallemi, duke u 

shtirur se jemi besimtarë dhe se ndjekim 

rrug±n e tyre.ò Kjo është gjendja e tyre e 

brendshme dhe e jashtme. Porse këto kurthe 

dhe mashtrime të poshtra godasin veçse 

vetë thurësit dhe gatuesit e tyre. I Adhuruari 

thotë: 

- ñAllahu tallet me taò - Allahu tallet me ta 

dhe, duke i braktisur, i lë të bredhin edhe 

më shumë të çoroditur në mosbesimin e 

shfrenuar dhe në kalimin e kufijve. Kjo vjen 

si ndëshkim nga Allahu i Madhëruar, për 

shkak të talljes së tyre me adhuruesit e Tij. 

Tallja e Allahut me ta bëhet në shumë 

forma. Ai tallet me ta duke e zbukuruar në 

sytë e tyre gjendjen dhe jetën e poshtër e 

fatkeqe që jetojnë. Madje, me injorancën e 

tyre, ata mendojnë se janë përshtatur mirë 

me besimtarët. Kur jeta dhe pasuritë e tyre 

bëhen të paprekshme, ata mendojnë se po 

shtiren shumë mirë si besimtarë.  Allahu i 

Madhëruar do të tallet me ta edhe në Ditën 

e Gjykimit, kur besimtarëve dhe 

munafik±ve do tôu jepet drit± p±r t± ecur 

mbi Sirat. Por, në momentin që besimtarët 

fillojnë të ecin të ndriçuar nga drita e tyre, 

drita që u është dhënë munafikëve shuhet 

dhe i lë ata të çoroditur në errësirën e plotë, 

pasi e kishin parë njëherë dritën me sy. Sa e 

hidhur duket shpresa e humbur, pasi e ke 

ndier njëherë aq pranë. Për këtë, Allahu i 

Madh±ruar thot±: ñAtë Ditë do t'i shihni 

besimtarët dhe besimtaret tek u ndriçon 

drita përpara dhe në të djathtë të tyre. (Atyre 

do t'u thuhet:) ñP±rg±zim p±r ju sot jan± 

kopshtet, nëpër të cilët rrjedhin lumenj e ku 

do të jeni përgjithmonë. Kjo është fitorja e 

madhe.òAt± Dit± munafik±t dhe munafiket 

do t'u thon± besimtar±ve: ñNa prisni pak, q± 

edhe t± ndri­ohemi prej drit±s suaj!ò Atyre 

do t'u thuhet: ñKthehuni pas (në dynja) dhe 
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k±rkoni atje ndonj± drit±!ò At±her±, 

ndërmjet tyre vendoset një mur, që ka një 

derë. Nga brenda tij është mëshira, ndërsa 

nga jashtë tij është dënimi. Ata (munafikët) 

u thërrasin (besimtarëve): ñA nuk kemi 

qen± edhe ne s± bashku me ju!?ò - ñPo, por 

ju e shkatërruat veten, sepse ju prisnit kob 

të zi për besimtarët, dyshonit në çështjet e 

fesë dhe ju mashtroi jeta e dynjasë, derisa ju 

erdhi (vdekja) kaderi i Zotit. Gënjeshtari ju 

mashtroi rreth Allahut. Sot prej jush (o 

munafikë) nuk pranohet asnjë lloj 

kompensimi dhe as prej jobesimtarëve. 

Zjarri është vendi juaj, sepse atë meritoni. 

Sa p±rfundim i keq ±sht± ai!ò. [Hadidë, 12 ï 

15]. Më tej, Allahu i Lartësuar thotë: 

- ñéduke i l±n± t± bredhin edhe m± 

shum± n± mosbesimin e tyreò - Shprehja 

ójemud-duhumò do t± thot±: ua shton edhe 

më shumë mundësitë vepruese, ose i lejon 

të vazhdojnë më thellë. Ku? Në ç`aspekt? 

P±rgjigja: óf´ Ȇuǡj©nihimô ï ñn± mosbesimin 

e tyreò, pra: n± tejkalimin  e kufijve, me 

poshtërsi, kufër dhe mosbindje. Fjala tjetër: 

ñJeaômeh¾nò dometh±n±: óhallakaten të 

­oroditurô. Ata hallakaten të çoroditur, të 

luhatur dhe gjithmonë të mbushur me 

mëdyshje dhe dyshime. Kjo është një formë 

talljeje, me të cilën Allahu i Madhëruar i 

óshp±rblenô ata. Më pas, Allahu i 

Madhëruar, shfaq thelbin e gjendjes së tyre 

të vërtetë, duke thënë: 

Ajeti 16 

16. Këta janë ata që e këmbyen 

udhëzimin në rrugën drejtë me humbjen. 

Por tregtia e tyre nuk pati fitim dhe 

kurrë nuk qenë të udhëzuar në rrugën 

drejtë. 

Shpjegimi i ajetit 

- ñKëta janë ata që e këmbyen udhëzimin 

në rrugën drejtë me humbjen. ï Ja kështu 

janë munafikët, të cilët kanë cilësitë e 

përmendura. Allahu i lartësuar thotë se ata 

"...e këmbyen udhëzimin në rrugën drejtë 

me humbjen." Pra, këta i kanë dhënë 

përparësi dhe kanë parapëlqyer humbjen, 

sikurse vepron dikush që dëshiron dhe i 

pëlqen të blejë një mall, dhe që është gati të 

paguajë çmimin më të lartë për ta patur atë 

mall. Ky krahasim është një nga më të 

bukurit që jep Allahu i Madhëruar, për të 

përshkruar gjendjen e munafikëve, të cilët e 

kanë konsideruar rrugën e humbjes si një 

mall të shtrenjtë dhe të vyer që duhet blerë, 

ndërsa, në të vërtetë, ajo është humbja më e 

skajshme dhe rruga më e frikshme e së 

keqes. Ndërsa udhëzimin në rrugën e drejtë, 

që është suksesi dhe mirësia më e madhe që 

mund të ketë një njeri, ata e konsiderojnë si 

një çmim që mund të jepet për të arritur 

di­ka tjet±r ñm± t± r±nd±sishmeò. Me fjalë 

të tjera, ata pranojnë që të shesin 

udhëzimin, për të blerë humbjen, në shenjë 

parapëlqimi dhe vlerësimi për këtë të fundit. 

Kjo, pra, është tregtia e tyre e fëlliqur, dhe 

ky ±sht± ófitimiô i tyre fatkeq. 

- ñPor tregtia e tyre nuk pati fitimò- Nëse 

ne do ta konsideronim të humbur dikë që 

këmben një dinar (floriri) për të marrë një 

dirhem (argjrndi), çfarë do të thoshim për 

atë që jep një xhevahir për të fituar një 

dirhem?! Po për atë që, për hir të humbjes, 

shpenzon ose flak tutje udhëzimin e 

Allahut, duke treguar në këtë mënyrë se ai 

preferon trishtimin kundrejt lumturisë?! 

Këta njerëz parapëlqejnë punët e ulta e të 

poshtra, kundrejt madhështisë dhe lartësisë 

së udhëzimit dhe bindjes ndaj Allahut dhe 

Profetit a.s..  Kjo tregti nuk mund të jetë 

kurrë fitimprurëse; përkundrazi, humbja e 

tyre është e tmerrshme. Allahu i madhëruar 

thotë: ñT± d±shtuar n± dit±n e kijametit jan± 

ata që e humbën veten dhe familjen e tyre. 

Dhe ky është ai dështimi i qartë." [El zumer 

15]. 

- ñDhe kurr± nuk qen± t± udh±zuar në 

rrugën e drejtëò  - Kjo fjali përforcon 

faktin se ata janë në humbje të sigurt dhe se 

kurrë ndonjëherë nuk kanë qenë të 

udhëzuar. Këto janë cilësitë e tyre të 

shëmtuara. Allahu i Madhëruar na paraqet 

një tjetër anë të gjendjes së tyre, duke e 

qartësuar këtë me një shëmbëllim. Ai thotë: 

Ajetet 17 ï 20  

17. Ata i përngjajnë dikujt që kërkon t'i 

ndizet një zjarr. Por, sapo zjarri e 
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ndriçon vendin përreth, Allahu ua shuan 

dritën, dhe i lë mes errësirash, kështu që 

ata nuk mund të shohin. 

18. Të shurdhër, memecë dhe të verbër, 

dhe kurrë nuk mund të kthehen (në 

rrugë).  

19. Ata, gjithashtu, i përngjajnë dikujt 

mes një shiu të rrëmbyer prej së larti, 

plot errësirë, me gjëmime e vetëtima. Ata 

i fusin gishtat në veshët e tyre prej frikës 

së vdekjes nga rrufeja. Allahu është 

gjithpërfshirës i jobesimtarëve (me dijen 

dhe pushtetin e Tij). 

20. Vetëtima gati ua rrëmben shikimin. 

Sa herë që ajo u bën dritë, ata ecin, 

ndërsa kur errësohet, qëndrojnë të 

shtangur. E nëse do të donte Allahu do 

tôua merrte d±gjimin dhe shikimin. 

Allahu është i Plotfuqishëm për gjithçka. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñAta i p±rngjajn± dikujt q± k±rkon t'i 

ndizet nj± zjarr.ò - Shembulli më i 

përshtatshëm që mund të jepet për gjendjen 

e tyre është ai i një personi që kërkon prej të 

tjerëve t'i ndezin një zjarr. Përfytyro një 

njeri që ka nevojë të madhe për të ndezur 

një zjarr, në errësirën e thellë në të cilën 

ndodhet, dhe këtë zjarr e kërkon nga dikush 

tjetër. E kërkon nga dikush tjetër, sepse ai 

vetë nuk ka lëndë për ta ndezur. Krijimi i 

këtij zjarri ndriçues është jashtë natyrës, 

zakonit dhe mundësive të tij.  

- ñPor, sapo ai e ndri­on vendin 

p±rrethéò - Për një moment, ai ndriçohet 

prej këtij zjarri, i cili i bën dritë gjithçkaje 

përreth tij. Kështu, atij i jepet mundësia të 

vështrojë qartë vendin ku ndodhet. Ky zjarr 

i ofron atij njëfarë qetësie prej çdo frike dhe 

ankthi që e rrethon. Duke përfituar prej tij, 

njeriu gjen një lloj prehjeje. Por pikërisht në 

atë moment, kur mendon se këtë zjarr e ka 

bërë pronë të tijën, nga e cila mund të 

përfitojë si të dojë: 

  - ñAllahu ua shuan dritën, dhe i lë mes 

errësirash, kështu që ata nuk mund të 

shohin.ò ï Pra, Allahu i Madhëruar e 

largon ndriçimin që jep ky zjarr, e bashkë 

me ndriçimin, edhe gëzimin e shkurtër që 

një njeri i tillë përjeton. Ai mbetet i vetmuar 

në errësirën e madhe të zjarrit që djeg, pasi 

prej këtij zjarri largohet ndriçimi, por 

mbetet nxehtësia dhe aftësia djegëse. 

Atëherë, ai përhumbet e endet mes 

errësirave të pafund. Mbi të ngrihet e 

frikshme errësira e natës, errësira që 

krijojnë retë, errësira që krijon shiu dhe 

errësira e dëshpërimit, që vjen pas largimit 

të beftë të dritës. A mund ta përfytyrosh 

gjendjen e këtij të mjeri?! E tillë është 

shëmbëlltyra e munafikëve. Ata kërkojnë 

prej muslimanëve zjarrin ndriçues të imanit, 

sepse për ta imani është një cilësi e huaj. 

Ata përfitojnë diçka nga ky zjarr, ndonëse 

është i ndezur nga tjetërkush. Me anë të 

këtij zjarri, ata sigurojnë paprekshmërinë e 

jetës e të pasurisë së tyre mes besimtarëve. 

Ky zjarr u jep njëfarë qetësie në jetën e 

dynjasë. Por pikërisht kur ata janë duke 

shijuar frytet dhe të mirat e mundit të 

tjetërkujt, ata i kap befas vdekja, e cila ua 

ndërpret atë përfitim të vagët prej dritës së 

besimtarëve. Pas takimit me vdekjen, ata i 

kaplon tërësisht ankthi, trishtimi dhe 

ndëshkimi i dhimbshëm. E kështu, ata do të 

provojnë tmerrin dhe shijen e hidhur të 

mohimit, të hipokrizisë dhe të çdo lloj 

poshtërsie tjetër, fillimisht në errësirën e 

varrit, dhe pastaj në errësirën e zjarrit të 

Xhehenemit, që do të jetë "vendprehja" e 

tyre e përjetshme. Vëre me kujdes se si i 

përshkruan ata Allahu i Lartësuar, kur thotë 

se ata janë: 

 - ñT± shurdh±r, memec± dhe t± verb±r, - 

Ata janë të shurdhër kundrejt dëgjimit të 

çdo mirësie, janë memecë që nuk mund të 

flasin e të thonë kurrë fjalë të mira e të 

drejta, dhe janë të verbër për të parë të 

vërtetën e qartë. 

- ñédhe kurrë nuk mund të kthehen (në 

rrugë).ò - Ata nuk e ndërrojnë rrugën e tyre, 

për shkak se ata e kanë braktisur të vërtetën 

(dritën), pasi e kanë njohur njëherë atë. 

Kështu që, ata kurrë nuk kanë për të kthyer 

rrugë. Ndryshe ndodh me dikë që është në 

humbje për shkak se nuk e njeh të vërtetën. 

Ky është më pranë udhëzimit, dhe shpresat 
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e tij për t`u kthyer janë më të shumta. 

Allahu i Madhëruar jep edhe një shembull 

tjetër për të qartësuar gjendjen e 

munafikëve, duke thënë: 

-  ñAta, gjithashtu, i përngjajnë dikujt 

mes një shiu të rrëmbyer prej së larti,éò 

ï Pra, rasti i tyre mund të ilustrohet edhe me 

një shembull tjetër: Me një njeri që ndodhet 

mes një shiu të dendur e të rrëmbyer, që bie 

nga qielli. 

- ñéplot err±sir±, me gjëmime e 

vet±timaò. ï Domethënë, ai është i mbuluar 

nga errësira të shumta njëra mbi tjetrën: nga 

errësira e natës, nga errësira e reve dhe 

errësira e shiut. 

- ñéme gjëmimeò- Pra, ai dëgjon edhe 

oshtimën e frikshme të bubullimës, që 

buron nga retë. 

- ñée vet±timaò - Ky njeri sheh herë pas 

here edhe dritën që shkreptin nga mesi i 

errësirave të reve. Në të tilla situata:  

- ñAta i vendosin gishtat n± vesh±t e tyre, 

prej frik±s s± vdekjes nga rrufejaò. Ky 

është një përshkrim tjetër i gjendjes së 

munafikëve. Ata, kur dëgjojnë Kurô©nin, 

urdhrat dhe ndalesat e tij, premtimet dhe 

kërcënimet e përmendura në të, vendosin 

gishtat në veshë për të mos lejuar dëgjimin 

e tyre. Ata tmerrohen nga kërcënimet e 

Kurô©nit dhe i shqetëson çdo premtim që 

gjendet në të, prandaj ua kthejnë shpinën 

fjalëve të tij, duke e urryer shumë këtë 

gjendje.  E tillë është edhe gjendja e njeriut 

në mes të shiut të rrëmbyer, që furishëm 

zbret nga qielli. Ai i zë veshët me gishta nga 

frika e vdekjes. Por nëse për këtë të fundit 

shpresohet ndonjë mundësi shpëtimi, për 

munafikët nuk ka asnjë shans për të 

shpëtuar, sepse:  

- ñAllahu ±sht± Gjithpërfshirës i 

jobesimtarëveò - E si mund t`i shpëtojnë 

ata Allahut të Madhëruar e të Plotfuqishëm, 

i Cili është Gjithëpërfshirës dhe i 

Pashmangshëm, në aspektin e dijes dhe të 

pushtetit që ka mbi ta? Ata nuk mund t`i 

fshihen dijes dhe shikimit të Tij, ashtu 

sikurse nuk mund tôi shpëtojnë forcës dhe 

pushtetit të Tij absolut mbi gjithçka. Ai ua 

llogarit dhe ua regjistron të gjitha veprat 

atyre, dhe shp±rblimin ka p±r tôua dhënë të 

plotë. Duke qenë se ata e meritojnë 

shurdhërinë, memecërinë dhe verbërinë 

ndaj udhëzimit, duke qenë se ata e 

meritojn± plot±sisht q± tôu mbyll±n dyert e 

besimit para syve, atëherë Allahu i 

Madhëruar i kërcënon me një masë tjetër të 

dhimbshme, kur thotë: 

- ñVetëtima gati ua rrëmben shikimin. Sa 

herë që ajo u bën dritë, ata ecin, ndërsa 

kur errësohet, qëndrojnë të shtangur. E 

n±se do t± donte Allahu do tôua merrte 

dëgjimin dhe shikimin.ò - Sikur të 

dëshironte Allahu i Madhëruar, Ai do tôua 

hiqte edhe dëgjimin e shikimin fizik. Ky 

është kërcënim me një ndëshkim që mund 

të zbresë që në këtë jetë, para vdekjes. Pra, 

le të jenë më të kujdesshëm dhe më të 

përmbajtur me hipokrizinë dhe të keqen që 

ata shfaqin. 

- ñAllahu, ±sht± i Plotfuqish±m për 

gjithçkaò - Të jeni të sigurt se Allahu është 

i Plotfuqishëm për gjithçka. Atij nuk i 

shpëton dot asgjë. Pushteti i Tij absolut i jep 
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të drejtën dhe mundësinë që, nëse dëshiron 

diçka, e kryen, dhe askush nuk e 

kundërshton dhe nuk mund ta ndalojë Atë. 

Në këtë ajet, dhe në të tjerë të ngjashëm me 

të, gjejmë një argument shumë të fuqishëm 

kundër një grupi të humbur e të devijuar, të 

quajtur Kaderie, të cilët pretendojnë se 

veprat e robit janë jashtë pushtetit të Allahut 

të Lartësuar (pra, nuk janë të nënshtruara 

dhe nën ndikimin e pushtetit të Tij). Ky ajet 

tregon qartë se edhe veprat e tyre futen te 

fjala e Allahut: óIn-nall-llâhe alâ kul-li 

shejin ǵad´rô (Allahu, është i Plotfuqishëm 

për gjithçka). 

Ajetet 21 - 22 

21. O njerëz! Adhurojeni Zotin tuaj, i 

Cili ju krijoi ju dhe ata që ishin para jush 

që të bëheni të devotshëm! 

22. (Allahu është) Ai që tokën e bëri shtrat 

(vendbanim) për ju dhe qiellin kulm 

(mburojë); që prej qiellit ju lëshon ujë, 

nëpërmjet të cilit ju siguron lloje frytesh, 

si furnizim për ju. Atëherë mos adhuroni 

askënd tjetër përveç Allahut kur ju e dini 

(të vërtetën)! 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñO njer±z! Adhurojeni Zotin tuajéò - 

Ky është një urdhër gjithëpërfshirës, që u 

drejtohet të gjithë njerëzve, për një çështje 

që, në kuptimin e saj, është po ashtu 

gjithëpërfshirëse. Kjo çështje, për të cilën 

urdhërohen të gjithë njerëzit është adhurimi 

(ose ibadeti). Ky term përfshin tri aspekte 

kryesore, që janë: 

1. Zbatimi rigoroz i urdhrave të Allahut të 

Lartësuar. 

2. Largimi nga të gjitha ndalesat e Tij. 

3. Pranimi, pohimi dhe besimi i plotë dhe 

pa mëdyshje te çdo lajm e kumt i ardhur 

prej Allahut të Lartësuar. Allahu Krenar e i 

Lart±suar i urdh±ron njer±zit tôi 

përkushtohen asaj çështjeje, për hir të së 

cilës Ai i krijoi. Allahu i Madhëruar thotë 

në suren Dhariat, ajeti 56: ñUn± i krijova 

xhindët dhe njerëzit veçse që të më 

adhurojn±ò. Më poshtë, Allahu i Madhëruar 

shpjegon përse Ai duhet adhuruar si Një i 

vetëm, duke u kujtuar dhe u qartësuar 

njerëzve se vetëm Ai është Zoti i tyre, i Cili 

kujdeset për ta, duke u mundësuar mirësi të 

pafundme. 

- ñéi Cili ju krijoi ju dhe ata q± ishin 

para jush!ò ï Pra, Ai ju krijoi ju dhe të 

parët tuaj, kur nuk ekzistonit fare; Ai ju 

solli në ekzistencë. Por cili është qëllimi i 

këtij adhurimi? I Madhëruari thotë: 

- ñqë të bëheni të devotshëm éò - Kjo 

frazë mund të kuptohet në dy mënyra: 

1. Nëse ju ia kushtoni adhurimet tuaja veç 

Allahut, të Vetmit dhe Absolutit, ju do të 

jeni të ruajtur dhe të sigurt nga zemërimi 

dhe ndëshkimi i Tij, sepse keni vepruar 

pikërisht atë gjë që e largon nga ju 

zemërimin dhe ndëshkimin e Tij. 

2. Nëse ju ia kushtoni adhurimet tuaja 

vetëm Allahut të Lartësuar e të Pashoq, ju 

jeni bërë të devotshëm e, sigurisht, ndër të 

shpëtuarit. Të dyja kuptimet janë të sakta 

dhe, në fund të fundit, rrjedhin nga njëra-

tjetra, sepse kush bën adhurim të pastër dhe 

të plotë veç për Allahun, është edhe i 

devotshëm, dhe kush është i devotshëm, 

sigurisht që ka shpëtuar prej zemërimit dhe 

ndëshkimit të Allahut të Lartësuar. Më tej, i 

Madhëruari vazhdon  të na tregojë mirësitë 

e Tij:  

- (Allahu është) Ai që tokën e bëri shtrat 

(vendbanim)  ï Kuptimi është: Mirësitë e 

Tij, të shfaqura apo të fshehta qofshin, 

vërshojnë pafundësisht e pandërprerë mbi 

ju. Ai e bëri tokën për ju të qëndrueshme 

dhe të qetë, si shtrat, që të sistemoheni dhe 

të gjeni prehje në të. Ju qëndroni të qetë në 

të, ndërtoni banesat tuaja, kultivoni 

ushqimet tuaja dhe nxirrni prej saj 

furnizimet e nevojshme për jetën. Mbi këtë 

tokë ndërtoni edhe rrugët ku ecni, për të 

përfituar nga të mirat e saj, e shumë e 

shumë të mira të tjera, të cilat i di Allahu i 

Lartësuar. 

- ñédhe qiellin kulm (mburojë)ò- Ndërsa 

qiellin, Allahu i Madhëruar e bëri si 

ndërtesë dhe fortesë mbrojtëse për 

vendqëndrimin tuaj, për tokën ku jetoni. 

Allahu i Madhëruar e mbushi këtë qiell me 

dobi të shumta, të cilat janë të 
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domosdoshme për jetën tuaj në tokë dhe për 

vazhdimësinë e saj. A nuk e shihni diellin, 

hënën, yjet etj.?  

- ñé që prej qiellit (semãun) ju lëshon 

ujë, nëpërmjet të cilit ju siguron lloje 

fryteshò -  Çfarë quhet semãun (qiell)? 

Semãun quhet gjithçka që qëndron apo 

ekziston sipër teje. Për këtë arsye, 

shpjeguesit e Kurô©nit kanë thënë se me 

fjal±n ósem«uô këtu nënkuptohen retë, prej 

të cilave, Allahu i Madhëruar lëshon shiun. 

- ñénëpërmjet të cilit ju siguron lloje 

fryteshò - Me anë të këtij uji, prodhohen 

shumë fryte të tokës. Me këtë ujë rriten dhe 

zhvillohen të gjitha prodhimet e tokës, duke 

filluar prej drithërave, frutave, perimeve, 

vreshtave, hurmave, agrumeve etj. 

- ñési furnizim p±r juò -  Të gjitha këto 

mirësi Allahu i ka krijuar për ju, thjesht dhe 

vetëm që ju të ushqeheni dhe të përfitoni 

kënaqësi pas kënaqësish në këtë jetë, që po 

kaloni mbi tokë. 

- Atëherë mos adhuroni askënd tjetër 

përveç Allahut kur ju e dini (të vërtetën)! 

ï Pra, mos i përshkruani Allahut shokë e 

partner në adhurimin ndaj Tij! Mos i 

konsideroni asnjë si të ngjashëm, të njëjtë 

dhe të barabartë me Të! Mos merrni si të 

barabartë a të njëjtë me Allahun asgjë e 

asnjë prej krijesave, në asnjë këndvështrim! 

Nuk ka ndonjë krijesë që të jetë e barabartë 

apo e njëjtë me Allahun, dhe që të meritojë 

adhurimin tuaj. Asnjë krijesë nuk duhet 

adhuruar, por adhurohet vetëm Allahu. 

Asgjë nuk e meriton dashurinë tuaj, sikurse 

e meriton Allahu. E si mund të meritojnë 

krijesat adhurimin dhe dashurinë tuaj, kur 

ato, sikurse dhe ju, janë të krijuara, të 

nënshtruara, nevojtare në vetvete? Ato vetë 

kanë nevojë për furnizimin e Allahut. Ato 

nuk kanë asnjë grimcë të vogël pushteti, as 

në qiej e as në tokë, dhe nuk kanë asnjë lloj 

mundësie për t'ju sjellë juve dobi apo dëm.  

- kur ju e dini (të vërtetën)ï Pra, mos i bëni 

këto gabime, kur ju e dini shumë mirë se 

Allahu i Madhëruar është Absolut dhe nuk 

ka të ngjashëm dhe të barabartë me Të, që 

të meritojë adhurimin tuaj. Askush nuk 

mund tôi afrohet Madhështisë së Tij, as në 

aspektin e krijimit, furnizimit, administrimit 

dhe rregullimit të çështjeve të gjithësisë, 

dhe as në aspektin e meritueshmërisë së 

adhurimit dhe dashurisë së krijesave për Të. 

Atëherë, si është e mundur që ju adhuroni 

dhe u shprehni dashurinë zotave të tjerë, pas 

dijes dhe sigurisë që keni krijuar për 

çështjet e sipërpërmendura?! Kjo po, që 

konsiderohet si çudia e çudirave dhe si 

mendjelehtësi e paparë. Ky ajet përmban në 

vetvete disa çështje:  

1. Urdhrin për të adhuruar një Zot të vetëm. 

2. Ndalimin nga adhurimi i çdo gjëje tjetër 

veç Tij. 

3. Ai është provë e qartë dhe e 

padiskutueshme, që vërteton 

detyrueshmërinë e adhurimit të Allahut të 

Madhëruar. 

4. Ai dëshmon se çdo adhurim që kryhet 

dhe i përkushtohet dikujt tjetër veç Allahut, 

është i kotë dhe i pavlefshëm. 

5. Në këtë ajet përmendet dhe vërtetohet 

teuhidi rububije, ose besimi se Allahu i 

Lartësuar është Unik, i Vetëm dhe Absolut, 

në aspektin e krijimit, furnizimit, 

administrimit dhe rregullimit të çështjeve të 

krijesave. 

6. Ky ajet është ftesë për njerëzit që, ashtu 

sikurse ata pohojnë dhe janë të sigurt se 

Allahu i Lartësuar është i Vetëm, Unik, 

Absolut dhe i Pakrahasueshëm në aspektin e 

krijimit, furnizimit, administrimit dhe 

rregullimit të çështjeve të krijesave, në të 

njëjtën mënyrë duhet të pohojnë dhe të 

besojnë bindshëm, se ai është Unik, i 

Vetëm, Absolut dhe i Pakrahasueshëm edhe 

në aspektin e meritës së adhurimit. Ai është 

argumenti më i qartë logjik që, nga njëra 

anë, dëshmon unifikimin e Allahut në çdo 

aspekt dhe, nga ana tjetër, dëshmon 

kotësinë e adhurimit të të gjithë atyre që 

konsiderojnë si Zot dikë tjetër veç Allahut. 

7. Ky ajet hedh poshtë shirkun, me të gjithë 

përmasat dhe format e tij. Më pas Allahu i 

Madhëruar thotë:  

Ajetet 23 ï 24 
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23. Nëse jeni në dyshim rreth asaj që Ne 

ia shpallëm adhuruesit Tonë (rreth 

Kurô©nit), atëherë paraqitni ju një 

kapitull të ngjashëm, si ai (Kurô©ni), 

madje i ftoni (për ndihmë) të gjithë zotat 

që ju adhuroni përveç Allahut, nëse 

vërtet jeni të sinqertë! 

24. E në mos e paçit bërë (deri tani), e as 

që do ta bëni kurrë (edhe në të ardhmen), 

atëherë ruajuni Zjarrit, lënda djegëse e 

të cilit janë njerëzit dhe gurët! Ai është 

përgatitur për jobesimtarët.  

Shpjegimi i ajeteve 

- ñNëse jeni në dyshim rreth asaj që Ne ia 

shpall±m adhuruesit Ton±éò- Allahu i 

Madhëruar u drejtohet këtu botës së atyre 

kryeneçëve, që janë rebeluar kundër 

profetëve, në përgjithësi. Ai u drejtohet 

atyre që refuzuan ftesën e Profetit të fundit, 

duke pretenduar se ai ishte mashtrues dhe 

trillues, duke u th±n±: ñN±se ju, o kryene­±, 

kundërshtarë dhe refuzues të Profetit, jeni 

në mëdyshje dhe të lëkundur në lidhje me 

atë çka Ne i shpallëm adhuruesit tonë 

(Muhamedit a.s); nëse nuk jeni të qartësuar 

a është ajo rruga e vërtetë apo ndonjë rrugë 

tjet±r, at±her± ejani tôi japim zgjidhje kësaj 

çështjeje njëherë e mirë. Le ta zgjidhim këtë 

situatë në mënyrë të qartë dhe të drejtë. Ky 

është Muhamedi (a.s). Ai është si ju, një 

njeri i thjeshtë. Nuk njihet si më oratori, dhe 

më i pushtetshmi mes jush. Ju e njihni 

shumë mirë atë, sepse ai u rrit dhe u edukua 

mes jush. Ju jeni të sigurt që nuk di as 

shkrim, as këndim (lexim). Ky njeri 

pretendon që libri të cilin po jua paraqet, 

vjen dhe i shpallet prej Allahut. Ndërsa ju e 

refuzoni një fakt të tillë, duke mëtuar se ai 

vet±m shpif dhe trillon.ò 

- ñéat±her± paraqitni ju nj± kapitull t± 

ngjashëm me të (Kurô©ni), madje ftojini 

(për ndihmë) të gjithë zotat që ju 

adhuroni përveç Allahut, nëse vërtet jeni 

t± sinqert±ò ï Nëse vërtet jeni të sigurt në 

atë që thoni, sillni, pra, ju një kapitull, që t`i 

afrohet hijes së këtij libri. Madje, për këtë 

projekt, thirrni në ndihmë kë të doni e kë të 

mundni prej specialistëve të kësaj lëmie. Aq 

më tepër që ju njiheni si elita e elokuencës 

dhe krijimtarisë letrare. Aq më tepër që jeni 

ndezur zjarr nga urrejtja dhe armiqësia 

kundër këtij  Profet. Nëse mund të krijoni 

nj± kapitull t± vet±m q± tôi afrohet kësaj 

madhështie, atëherë pretendimi juaj 

qëndron.  

- ñE n± mos e paçit bërë (deri tani), e as 

që do ta bëni kurrë (edhe në të ardhmen)ò 

-   Por nëse ju dështoni, me plot kuptimin e 

fjalës, ï dhe kurr± sôkeni p±r tôia arritur një 

diçkaje të tillë, se ky është thjesht një 

supozim, ï atëherë kjo ka për të qenë një 

shenjë e madhe dhe e kthjellët, që tregon 

vërtetësinë e pretendimit të tij, që është 

Profet i Zotit të botëve. Kjo do të vërtetonte 

edhe saktësinë e shpalljes që i vjen nga 

Zoti. E nëse profetësia e tij vërtetohet, 

atëherë bëhet detyrë për ju që ta besoni atë 

dhe që të zbatoni programin e jetës që atij 

po i shpallet. Nëse ju nuk e bëni realitet 

projektin tuaj, - q± kurr± sôka për tôu bërë 

realitet, - atëherë Allahu i Madhëruar ju 

kujton Zjarrin, nga i cili duhet të ruheni. I 

Madhëruari thotë: 

- ñéat±her± ruajuni Zjarrit, l±nda 

djeg±se e t± cilit jan± njer±zit dhe gur±t!ò 

- Një zjarr i tillë nuk mund të ketë shembull 

në këtë jetë. 

- ñAi ±sht± p±rgatitur p±r jobesimtar±t.ò. 

ï Domethënë, ai është përgatitur për 

mohuesit: për ata që mohuan Allahun dhe 

që refuzuan profetët. Atëherë, duhet të jeni 

shumë të kujdesshëm kur ta mohoni atë, në 

momentin që ju jeni të sigurt se Muhamedi 

është Profeti i Allahut. Ky ajet dhe të tjerë 

me të njëjtin kuptim si ai, quhen ndryshe 

edhe si "ajetet e sfidës". Me këto ajete 

sfidohen të gjitha krijesat, të cilat gjithmonë 

do të jenë të paafta për t`i bërë ballë kësaj 

sfide. Ato kurrë nuk do të mund ta 

përballojnë sfidën e Profetit të fundit, për të 

krijuar ndonjë vepër tjetër si Kurô©ni, apo të 

ngjashëm e të përafërt me të. I Madhëruari 

thotë në suren Isra, ajeti 88: ñThuaj (o 

Muhamed): ñSikur njer±zit dhe xhindet t± 

bashkoheshin të gjithë bashkë, për të sjellë 

nj± Kurô©n si ky, nuk do t± mund tôia arrinin 
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kurrë të sillnin as një të ngjashëm me të 

edhe po ta ndihmonin nj±ri tjetrinò.ò. A ka 

logjikë që të pranojë se fjala e një krijese 

prej dheu mund tôi përngjasojë fjalës së 

Sunduesit dhe Mbretëruesit Absolut?! Ku 

mund ta gjejë pushtetin, forcën dhe 

mundësinë i varfri e i nevojshmi nga çdo 

këndvështrim, që të sjellë një fjalë, që të 

jetë si fjala e Absolutit?! Ai (Kurô©ni) është 

fjala e Madhështorit në çdo aspekt. Kjo pra, 

është jashtë logjikës dhe jashtë mundësisë 

njerëzore. Çdokush që e njeh sadopak artin 

e fjalës, njohuritë gjuhësore dhe stilistikën, 

nëse krahason madhështinë e këtij Kurô©ni 

me fjalën e çdo artisti qoftë, do të zbulojë 

çudira.  

    Me fjal±n e Allahut t± Lart±suar: ñE në 

qoftë se jeni në dyshim rreth asaj që Ne 

ia shpall±m adhuruesit Ton±...ò e deri në 

fund, kuptojmë se për atë njeri që ka veç një 

lloj dyshimi a paqartësie që e pengon, 

ekziston shpresa e udhëzimit në rrugën e 

drejtë dhe e largimit nga rrugët e humbjes. 

Ky njeri i çoroditur, i paqartë dhe i paaftë 

që të dallojë të vërtetën nga e gabuara dhe e 

kota, nëse i sqarohet e vërteta me argumente 

bindëse dhe nëse është i sinqertë në 

zbulimin e së vërtetës, ai ka shumë shpresa 

që të udhëzohet dhe të gjejë rrugën e drejtë. 

   Ndërsa kokëfortët e kryeneçët, nga ana 

tjetër, që e njohin të vërtetën dhe e braktisin 

atë, nuk mund të kthehen nga rruga e 

humbjes. Këta e braktisin dhe e shpërfillin 

të vërtetën pasi e kanë njohur mirë atë dhe 

pasi janë siguruar plotësisht rreth saj. Këta 

janë të vetëdijshëm për veprat që kryejnë 

dhe për vendimet që marrin, prandaj nuk ka 

ndonjë mundësi që të kthehen dhe të 

shpëtojnë nga humbja ku janë zhytur. Të 

njëjtën gjë themi edhe për atë që ka 

dyshime rreth të vërtetës dhe që nuk është i 

sinqertë në përpjekjet për ta zbuluar dhe për 

ta ndjekur këtë të vërtetë. Pra, edhe ky lloj 

njeriu, vështirë se mund të ketë sukses në 

gjetjen e rrugës së drejtë dhe në pasimin e 

saj.  

    Përshkrimi i Profetit (s.a.u.s) nga Allahu i 

Madhëruar me cilësinë e adhuruesit, kur 

thot±: ñalâ abdinâò- ñadhuruesit Ton±ò, na 

jep një mësim shumë të rëndësishëm. 

Përmendja e kësaj cilësie, pikërisht në këtë 

moment madhështor të sfidës, tregon se ajo 

ishte cilësia më e vyer dhe më e lartë që 

mundi të arrinte Profeti (s.a.u.s). Profeti 

(s.a.u.s.) e arriti atë gradë të lartë, të cilën 

nuk e kishte arritur askush nga të parët dhe 

as nga të fundit, pikërisht me adhurimet që 

ia përkushtoi Allahut të Lavdëruar. Me të 

njëjtën cilësi e ka përshkruar Allahu i 

Madhëruar Profetin (s.a.u.s.) edhe në 

momentin kur flet për natën e Israsë, në 

suren Isra, ajeti 1: ñI Dëlirë (e i Lavdëruar) 

qoftë Ai, që e mbarti adhuruesin e Tij 

(Muhamedin a.s.) natën nga Xhamia e 

Shenjtë (Qabeja) drejt xhamisë "Aksa" (në 

Palestinë), rrethinat e së cilës Ne i kemi 

bekuar, p±r tôi treguar atij disa nga Shenjat 

Tona! Vërtet, Ai Dëgjon e Sheh gjithçka.ò 

Po kështu e ka cilësuar edhe në momentet 

kur flitet për zbritjen e Shpalljes: ñI 

Madhëruar qoftë Ai, që ia ia zbriti Dalluesin 

(Kurô©nin) robit të vet (Muhamedit), që të 

jetë paralajmërues për të gjithë botën!ò 

[Furkanë, 1].  

    Fjala e Allahut të Madhëruar rreth 

Xhehenemit: ñAi ±sht± p±rgatitur p±r 

jobesimtar±tò, si dhe ajete t± ngjashme me 

të, dëshmon për disa çështje: 

1. Ky ajet është mbështetje e mendimit të 

pasuesve të Sunetit dhe Xhematit, të cilët 

besojnë se Xheneti dhe Zjarri janë të krijuar 

tashm±, ndryshe nga ­ômendojnë mutezilët.  

2. Ky ajet tregon se muslimanët që e 

besojnë Allahun si Një të vetëm, edhe nëse 

kryejnë ndonjë gjynah të madh, nuk kanë 

për të qëndruar përjetësisht në Zjarr. Nëse 

muslimanët gjynahqarë do të qëndronin në 

Zjarr përjetësisht, atëherë do të ishte gabim 

t± thuhej q±: ñ±sht± p±rgatitur p±r 

jobesimtar±tò, pra, q± Zjarri ±sht± p±rgatitur 

(si vendqëndrim i përhershëm) vetëm për 

qafirët. Ky është edhe mendimi i pasuesve 

të Sunetit dhe Xhematit, ndryshe nga 

çômendojnë huarixhët dhe mutezilët. Ky 

ajet argumenton edhe faktin se ndëshkimi 

bëhet i meritueshëm nga shkaqe të 
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ndryshme. Shkak për ndëshkim mund të 

jetë kufri (mohimi i Zotit), por dhe të gjitha 

poshtërsitë e gjynahet, në larmishmërinë e 

tyre. 

Ajeti 25 

25. Përgëzoji ata që besojnë dhe bëjnë 

vepra të mira, se do të kenë xhenete, në të 

cilat rrjedhin lumenj. Sa herë që u jepet 

ndonjë ushqim nga frutat e tij, ata thonë: 

ñTë tilla mirësi na janë dhuruar edhe më 

par±ò. Atyre u dhurohen mir±si t± 

ngjashme. Atje do të kenë bashkëshorte 

të pastra. Ata do të jenë atje (në Xhenet) 

përjetësisht. 

Shpjegimi i ajetit 

 Allahu i Madhëruar, pasi përmend 

ndëshkimin e atyre që refuzojnë besimin tek 

Ai, vijon me shpërblimin e besimtarëve, që 

e shoqërojnë besimin me vepra të mira. Kjo 

është një mënyrë tërheqëse dhe e urtë, që 

Allahu i Madhëruar e përdor në të gjithë 

Kurô©nin. Ai përmend njëra pas tjetrës 

shpërblimin dhe kërcënimin, me qëllim që 

robi të përjetojë vazhdimisht edhe shpresën, 

edhe frikën ndaj Krijuesit. Allahu i 

drejtohet Profetit (s.a.u.s) dhe çdokujt që 

kryen misionin e tij, si dijetarët, thirrësit në 

fe etj., duke u thënë që:  

- ñP±rg±zoji ata q± besojn± dhe b±jn± 

vepra t± miraéò ï Pra, përgëzo ata që 

besojnë me zemrën dhe me gjuhën e tyre, 

dhe bëjnë vepra të mira me gjymtyrët e tyre, 

domethënë ata që vërtetojnë me punë të 

mira, atë që e besojnë me zemër dhe e 

shprehin me gojë. Allahu i Madhëruar i ka 

cilësuar veprat e mira, të cilat janë treguese 

t± imanit, duke p±rdorur fjal±n ñȄ©liǧ©tò, q± 

do t± thot± ñp±rmir±sues, rregulluesò. Ai ka 

përdorur këtë fjalë, sepse vepra të tilla 

bëhen shkak që gjendja e adhuruesit të 

rregullohet dhe të përmirësohet hap pas 

hapi. Me të tilla punë rregullohen dhe 

përmirësohen çështjet e kësaj jete dhe të 

jetës tjetër, që do të kalojë besimtari. Me të 

tilla punë zbukurohet jeta e kësaj bote dhe 

jeta e amshuar. Me të tilla punë largohen 

nga besimtari të gjitha gjendjet dhe cilësitë 

e këqija, dhe ai bëhet i denjë që të llogaritet 

mes të mirëve. Këta të mirë (Ȅ©liǧ´n) janë 

pikërisht ata, që do të meritojnë të 

qëndrojnë dhe të shijojnë lumturinë pranë 

Mëshiruesit, në xhenetet që Ai ka 

përgatitur. Allahu i Lartësuar urdhëron dhe 

thotë që përgëzoini ata se: 

- ñése do t± ken± xheneteéò ï 

Domethënë, do të kenë kopshte me bimë 

dhe pemë të çuditshme, me fruta të 

këndshme dhe hije të gjera. Degët e pemëve 

dhe bimët kacavjerrëse që gjarpërojnë në to, 

b±jn± q± k±to kopshte t± quhen ñxhennâtinò, 

q± do t± thot±: ñdiçka e fshehurò, pasi n± to, 

për shkak të dendësisë së bimësisë dhe të 

pemëve të shumta, banorët e lumtur lëvizin 

pa u dukur. Kush do të hyjë në to, do të 

përjetojë gëzimin dhe lumturinë e asaj jete. 

Një bukuri tjetër që ndodhet dhe që shijohet 

në këto xhenete është edhe ekzistenca e 

lumenjve që rrjedhin në to. Allahu i 

Lartësuar thotë:  

- ñn± t± cil±t rrjedhin lumenjò.  ï Pra, në 

këto kopshte rrjedhin lumenj. Këta lumenj 

janë të llojeve të ndryshme: lumenj prej uji, 

prej qumështi, prej mjalti apo prej pijesh të 
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këndshme. Këta lumenj burojnë dhe 

shpërthejnë kudo ku besimtarët i kërkojnë 

dhe i dëshirojnë. Besimtarët e drejtojnë 

rrjedhën e këtyre lumenjve ku të dëshirojnë, 

dhe prej tyre ujitet e gjithë bimësia e 

xhenetit, për të gëluar me plot fruta të 

këndshme e të shumëllojëshme. 

-  ñSa her± q± u jepet ndonj± ushqim nga 

frutat e tij, ata thonë: ñT± tilla mir±si na 

jan± dhuruar edhe m± par±ò - Sa herë që 

ata furnizohen me ndonjë frut prej Xhenetit, 

thon±: ñK±t± furnizim e kemi p±rjetuar edhe 

m± par±ò, dometh±n±: K±to fruta jan± t± t± 

njëjtit lloj dhe cilësi. Të gjitha janë të 

njëllojshme për sa i përket pamjes së 

këndshme dhe shijes së mrekullueshme. 

Nuk do të ketë ndonjë frutë që do të 

qëndrojë poshtë të tjerëve nga cilësitë, dhe 

nuk do të ketë moment që ata ta kalojnë pa 

shijuar dhe pa përjetuar kënaqësi në 

shijimin e këtyre frutave. 

- ñAtyre u dhurohen mir±si t± ngjashme 

(për nga bukuria dhe madhështia e tyre)ò -    

Disa thonë që kuptimi këtu është se 

ushqimet janë të ngjashme në emrat e tyre, 

por të ndryshme në shije. Disa thonë që janë 

të ngjashme në ngjyrë, por të ndryshme në 

emërtimet e tyre. Të tjerë thonë që ato janë 

të ngjashme me njëra-tjetrën në pamjen e 

tyre të bukur dhe në shijen e kënaqësinë që 

sjellin. Ndoshta ky shpjegimi i fundit është 

më i saktë për t'u pranuar. Allahu i 

Madhëruar, pasi flet për vendqëndrimet e 

tyre, vijon më tej me gratë e besimtarëve, të 

cilat i përshkruan me cilësinë më të goditur, 

më përmbledhëse, më të shkurtër dhe më të 

qartë, duke thënë: 

- ñAtje do t± ken± bashk±shorte t± 

pastraò - Allahu i Lartësuar, përsosmërinë 

e bashkëshorteve të besimtarëve e jep me 

cil±sin± ñt± pastraò. Fjala ñmuȆahherahò (t± 

pastra) është në trajtën e pashquar (në 

arabisht), dhe kjo të jep të kuptosh se 

pastërtia e tyre nuk është e përcaktuar ose e 

kufizuar vetëm në këtë apo atë aspekt. 

Allahu i Lartësuar nuk ka thënë që ato janë 

të pastra dhe të ruajtura nga ajo apo kjo 

mangësi. Kjo, pa dyshim, është bërë me 

qëllim që fjala të përfshijë të gjitha 

dimensionet e pastërtisë dhe përsosmërisë 

së atyre grave. Ato janë të pastra dhe të 

përsosura në aspektin e moralit të tyre, të 

fizikut, të fjalëve që thonë, të vështrimeve 

që dhurojnë etj. Nëse flasim për moralin 

dhe sjelljen e tyre, ato janë thellësisht 

shprehëse që në pamjen e tyre. Pamja e tyre 

shpreh thellë dashurinë për burrat e tyre. 

Megjithatë, këtë dashuri ato dinë ta 

shprehin jo vetëm me pamje, por edhe me 

mënyra të tjera: si me sjelljen apo me 

moralin e tyre. Të këndshme janë fjalët e 

bukura dhe të ëmbla që ato u përcjellin 

burrave të tyre. Ato kanë një edukatë të 

shkëlqyer fjalësh dhe veprimesh, që i 

kënaqin pa masë burrat e tyre. Fiziku i tyre 

është, gjithashtu, i pastër nga çdo lloj 

mangësie e dobësie, siç mund të jenë 

menstruacionet, lehonia, jashtëqitjet e çdo 

lloj sekrecioni i pështirë. Ato janë të pastra 

nga çdo lloj arome e pakëndëshme. Fiziku i 

tyre është i përsosur dhe me bukuri të rrallë. 

Edhe sikur tôi hetosh me v±mendje, nuk do 

të gjesh tek ato asnjë mangësi apo shëmtim. 

Ato janë të mirat, të bukurat. Ato janë të 

pastra në fjalët që thonë dhe në vështrimet 

që dhurojnë. Ato, me vështrimet e 

përqendruara te burrat e tyre, tregojnë se 

janë të mahnitura pas tyre dhe kurrë nuk 

thonë fjalë të shëmtuara. Në këtë ajet janë 

përmendur: përgëzuesi, i përgëzuari, 

përgëzimi dhe shkaku i përgëzimit. Kështu, 

përgëzuesi është Profeti dhe kushdo që 

kryen misionin e tij, nga pjesëtarët e këtij 

umeti. Të përgëzuar janë besimtarët që 

bëjnë vepra të mira. Përgëzime janë 

xhenetet e përshkruara, me cilësitë e 

lartpërmendura. Kurse shkaku që bën të 

mundur të fitohet ky përgëzim është besimi 

i shoqëruar me vepra të mira. Nuk ka asnjë 

mundësi përgëzimi pa iman dhe pa vepra të 

mira. Ky është përgëzimi më i madh i bërë 

nëpërmjet më të mirit të krijesave, që arrihet 

me mjetin më të shkëlqyer. Ajeti tregon se 

është e pëlqyeshme të përgëzosh besimtarët 

dhe të bëhesh shkak që ata të motivohen për 

vepra të mira, duke iu kujtuar shpërblimin 
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që i pret. Veprat e mira bëhen më të thjeshta 

dhe më të dashura kur kujton shpërblimin e 

Allahut. Përgëzimi më i madh që përjeton 

njeriu në këtë jetë është suksesi që i jepet 

atij për të besuar dhe për të bërë vepra të 

mira.  

- ñAta do t± jen± atje p±rjet±sishtò. - Pas 

përgëzimit të mësipërm, vjen përgëzimi në 

momentin e vdekjes dhe, pas vdekjes, vjen 

takimi me mirësitë e përjetshme, të 

premtuara nga Allahu i Madhëruar. E lus 

Allahun e Lartësuar që të na bëjë edhe neve 

prej të përgëzuarve.  I Lartësuari thotë: 

Ajetet 26 ï 27 

26. Allahut nuk i vjen turp që të marrë 

çfarëdo shembulli, qoftë ajo mushkojë a 

diçka edhe më e imët se ajo. Ata që 

besojnë e dinë se ai (shembull) ±sht± ñe 

vërteta" nga Zoti i tyre. Ndërsa ata që 

mohojn± do t± thon±: ñ¢ôdo t± thot± 

Allahu me k±t± si shembull?ò Me at± 

(shembull) Ai bën që shumë të humbin, e 

shumë i udhëzon në rrugën e drejtë. Por, 

në të vertetë, Ai nuk humb askënd tjetër, 

përveç atyre që braktisin rrugën e Tij; 

27. ata që e thyejnë besën e dhënë 

Allahut, pasi ajo është lidhur, që e 

shkëpusin atë (lidhje) që Allahu ka 

urdhëruar të jetë e vazhdueshme, dhe në 

tokë mbjellin shkatërrimin. Pikërisht ata 

janë të humburit (që humbën gjithçka). 

Shpjegimi i ajeteve 

-  ñAllahut nuk i vjen turp që të marrë 

çfarëdo shembulli, qoftë ajo mushkojë a 

diçka edhe më e imët se ajo.ò ï Kjo, pasi 

shembujt që sillen në Kurô©n  janë plot 

urtësi dhe për të qartësuar të vërtetën. 

Allahu i Lartësuar nuk ngurron, ose nuk 

druhet, që të shfaqë të vërtetën. Me sa 

duket, ky ajet vjen si përgjigje ndaj atyre që 

i nënvlerësojnë të tillë shembuj dhe nuk u 

duket e drejtë sjellja në Kurô©n e këtyre 

shembujve rreth gjërave të imta e të 

parëndësishme (në dukje). Këta njerëz sikur 

kundërshtojnë Allahun në këtë aspekt. Por 

ky lloj kundërshtimi nuk është i drejtë dhe 

as me vend. Madje, me shembuj të sjellë, 

Allahu i Lartësuar kërkon të mësojë 

adhuruesit e Tij, dhe kjo është shprehje e 

mëshirës së Tij për ta. Për këtë arsye, këto 

shembuj duhen pranuar dhe për ta duhet 

shprehur mirënjohje e lavdërim. Për këtë 

arsye, Allahu i Lartësuar thotë: 

- ñAta që besojnë e dinë se ai (shembull) 

±sht± ñe v±rteta" nga Zoti i tyre.ò ï 

Besimtarët, kur u vjen ndonjë shembull nga 

Allahu i Lartësuar, thellohen dhe meditojnë 

rreth tij, në mënyrë që ta kuptojnë atë. Nëse 

arrijnë të zbulojnë dhe të kuptojnë urtësitë e 

fshehura në shembujt e dhënë, në mënyrë të 

shtjelluar dhe imtësisht, atyre u shtohet dija 

dhe besimi. Por, edhe nëse nuk mundet të 

kuptojnë imtësisht gjithçka, ata janë të 

sigurt dhe e dinë mirë se kjo është e vërtetë 

e sigurt e sjellë nga Zoti i tyre. Madje, ata 

besojnë se urtësitë e fshehura në këtë 

shembull të sjellë, janë të vërteta dhe të 

padiskutueshme, edhe nëse nuk e dinë me 

hollësi se cilat janë këto imtësi. Ata janë të 

sigurt në diçka. Allahu i Lartësuar nuk i ka 

sjellë këto shembuj kot, por për urtësi të 

shumta e të dobishme. Ai i ka sjellë, me 

qëllim që krijesat të përfitojnë dije dhe 

përvojë. 

- ñéNdërsa ata që mohojnë do të thonë: 

ñ¢ôdo t± thot± Allahu me k±t± si 

shembull?òò ï Ata, duke kundërshtuar dhe 

shpërfillur këto shembuj, tregojnë 

çoroditjen e tyre. Këto shembuj të sjellë e 

shtojnë edhe më shumë mohimin në zemrat 

e tyre, sikundër besimtarëve u shtojnë dijen 

dhe besimin. Prandaj Allahu i Lartësuar 

thotë: 

- Me atë (shembull) Ai bën që shumë të 

humbin, e shumë i udhëzon në rrugën e 

drejtë.   - Kjo qe gjendja e besimtarëve dhe 

e qafirëve në momentin e zbritjes së ajeteve 

të Kurô©nit. Allahu i Lart±suar thot±: ñSa 

herë që shpallet ndonjë sure, disa prej tyre 

thon±: ñKujt ia shtoi besimin kjo sure?ò Po. 

Besimtarëve ua shton besimin dhe ata 

gëzohen. E, sa u përket atyre, që kanë 

sëmundje në zemër, ajo ua shton edhe më 

shumë dyshimin që kanë, dhe ata do të 

vdesin si mohues.ò [Teube 124,125]. Nuk 

ka mirësi më të madhe për adhuruesit sesa 
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zbritja e ajeteve kuranore. E, megjithatë, 

këto ajete, për disa bëhen sprovë dhe 

çoroditje (humbje). Ato ua shtojnë të keqen 

mbi të keqen që i pushton, ndërsa për disa të 

tjerë është mëshirë dhe shtim i të mirave, 

mbi të mirat që pandërprerë i përjetojnë. I 

lartësuar dhe i lavdëruar qoftë Ai, që dalloi 

kë dëshiroi prej krijesave të Tij! Ai është i 

Vetmi që ka pushtetin të të udhëzojë në 

rrugën e drejtë dhe i Vetmi që nëse të lë në 

humbje, askush nuk mund të të udhëzojë. 

Me pas, Allahu i Madhëruar tregon shkakun 

e humbjes së atyre të cilët devijuan duke 

shpjeguar se kjo është drejtësia e Tij. Thotë 

i Madhëruari: 

- ñPor n± t± vertet±, (me atë shembull), Ai 

nuk humb askënd tjetër, përveç atyre që 

braktisin rrugën e Tij  (f©siǵ´n).ò ï 

ñF©siǵ´nò dometh±n±: ata q± jan± larg 

bindjes ndaj Allahut dhe mohues të rreptë të 

rrugës së profetëve të Allahut. Të humburit 

janë ata të cilët janë të qëndrueshëm e të 

pandryshueshëm nga këto cilësi dhe baza të 

tyre. E pra, urtësia e Allahut e ka përcaktuar 

që këta njerëz, për shkak se nuk e meritojnë 

udhëzimin e Tij, të mbeten në humbje, 

ashtu sikundër, po me urtësinë e Tij, Ai e ka 

përcaktuar që të udhëzojë ata që i japin 

përparësi imanit dhe bëjnë punë të mira. 

Fisǵ-u (shfrenimi) është dy llojesh: 

1. Fisk që të nxjerr prej fesë, domethënë të 

cilësuarit me të nuk kanë iman, sikurse 

është rasti në këtë ajet. 

2. Fisk që nuk të nxjerr nga feja (nuk të bën 

jobesimtar), sikurse shfaqet në fjalën e 

Allahut, n± suren Huxhurat±: ñO ju q± keni 

besuar! Nëse ndonjë f©siǵ ju sjell ndonjë 

lajm, sigurohuni rreth atij lajmiéò M± 

poshtë, Allahu i Madhëruar i përshkruan 

këta fasik-ë (jobesimtarë), duke thënë: 

- ñéata që e thyejnë besën e dhënë 

Allahut, pasi ajo është lidhur,ò - Kjo besë 

është dy llojesh: besë e lidhur mes tyre dhe 

Allahut të Lartësuar, dhe besë e lidhur mes 

tyre dhe njerëzve të tjerë. Kjo e fundit 

dokumentohet dhe regjistrohet me elementë 

të shumtë sigurie. E, sidoqoftë, fasik-ët nuk 

pyesin fare për kontratat dhe marrëveshjet e 

bëra. Ata i shkelin dhe i thyejnë si 

marrëveshjet që kanë me Krijuesin, ashtu 

dhe marrëveshjet me krijesat. Ata 

shpërfillin urdhrat dhe ndalesat e marra nga 

Krijuesi, ashtu siç shpërfillin të drejtat e 

krijesave dhe marrëveshjet me ta. Përveç 

kësaj: 

- ñ... që e shkëpusin atë (lidhje) që Allahu 

ka urdhëruar të jetë e vazhdueshme,ò - 

Këto lidhje, për të cilat Allahu i Lartësuar 

ka urdhëruar që të ruhen, janë të shumta. 

Allahu i Madhëruar na ka urdhëruar që, së 

pari, të mbajmë të paprekur e të 

vazhdueshme lidhjen mes nesh dhe Tij, 

duke forcuar besimin në fe dhe duke i 

shprehur Atij adhurimet tona në mënyrë të 

përsosur dhe me përkushtim. Ai na ka 

urdhëruar që të mbajmë të forta, lidhjet me 

Profetin e Tij. Lidhjet me të mbahen duke e 

besuar atë, duke e ndihmuar atë (dhe fenë e 

tij) , duke respektuar urdhrat e tij dhe duke i 

dhënë hakun e tij, në çdo aspekt. Ai na ka 

urdhëruar që të mbajmë lidhjet me prindërit 

tanë, me të afërmit, miqtë dhe me të gjitha 

krijesat, duke u dhënë atyre hakun, sipas 

dispozitave të vendosura nga Allahu i 

Madhëruar. Të gjitha këto lidhje duhet t`i 

mbajmë të forta dhe të paprekshme. 

Besimtarët i mbajnë fort të gjitha ato lidhje 

për të cilat i ka urdhëruar Allahu i 

Madhëruar, duke i dhënë hakun çdo aspekti, 

në formën më të përsosur dhe më të bukur. 

Ndërsa fasik-ët ndërpresin dhe shkatërrojnë 

çdo lidhje dhe harmoni, në gjithçka që i 

rrethon, duke shkelur me këmbë të drejtat e 

të gjithëve, me shfrenimin e tyre dhe me 

veprat e shëmtuara që bëjnë. Veprat e tyre 

quhen ndryshe edhe: óshkat±rrim i tok±sô. 

Allahu  i Lartësuar e përkufizon krimin e 

tyre me fjalët: 

- ñédhe n± tok± mbjellin shkat±rriminò. 

- Përfundimi i të tillëve është i qartë: 

- ñPikërisht ata janë të humburit (që 

humbën gjithçka).ò ï Këta që u përshkruan 

deri tani, janë të dështuarit dhe të humburit, 

qoftë në dynja, qoftë edhe në ahiret. Allahu 

i Madhëruar e ka kufizuar dështimin dhe 

humbjen vetëm për këta lloj njerëzish, sepse 
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dështimi i tyre është i gjithanshëm. Ata nuk 

kanë asnjë lloj suksesi, pasi çdo vepër e 

mirë (që sjell fitim e sukses), për të qenë e 

tillë, ka si kusht imanin. Pra, ai që nuk ka 

iman, nuk ka të llogaritshme as vepra të 

mira. Ky është dështimi dhe humbja që sjell 

mungesa e imanit. Dështimi dhe humbja 

mund të shkaktohen ose nga kufri, ose nga 

gjynahet dhe gabimet, ose nga neglizhenca 

e treguar ndaj veprave të pëlqyeshme. Në 

këtë dështim dhe humbje mund të 

përfshihen të gjitha krijesat, përveç atyre që 

gëzojnë katër tipare:  

1. ata që besojnë;  

2. që bëjnë vepra të mira;  

3. që këshillojnë njeri-tjetrin për të drejtën;  

4. që këshillojnë njëri-tjetrin për durim, siç 

thotë i Madhëruari thotë në suren Asr: 

ñBetohem për kohën! Njeriu është në 

humbje. Përveç atyre që besojnë dhe bëjnë 

vepra të mira, këshillojnë njëri-tjetrin për 

(të pasuar) të vërtetën dhe këshillojnë njëri-

tjetrin për durim.ò. Me fjalë të tjera, 

shkaktari kryesor i humbjes dhe i dështimit 

qëndron në mosrealizimin e atyre mirësive, 

për të cilat adhuruesi i ka plotësisht 

mundësitë që t`i realizojë. Ndërsa pasoja e 

dështimit është mosarritja e asaj gjëje që 

është brenda mundësive për t'u arritur. 

Ajetet 28 ï 29 

28. Si e mohoni Allahun,  kur (e dini se) ju 

ishit të vdekur, e Ai ju dha jetën?! Pastaj, 

Ai ju bën të vdisni, e pastaj ju ringjall 

përsëri; e më pas (përfundimisht), tek Ai 

do të ktheheni. 

29. Gjithçka që është në tokë, Ai (Allahu) 

e krijoi për ju, pastaj (me pushtetin e Tij) 

iu drejtua qiellit. A i i përsosi ata shtatë 

qiej. Ai është i Gjithëditur për gjithçka . 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñSi e mohoni Allahun,  kur (e dini se) ju 

ishit t± vdekur, e Ai jua dha jet±nò - Kjo 

është një pyetje retorike, që tregon një 

ndjenjë habie dhe qortimi njëkohësisht. Si 

është e mundur pra, që ju të mohoni 

Allahun, i Cili ju krijoi pasi nuk ekzistonit?! 

Ai ju dhuroi, gjithashtu, edhe një larmi të 

pafundme mirësish. 

- ñPastaj, Ai ju bën të vdisni, e pastaj ju 

ringjall përsëri; e më pas (përfundimisht), 

tek Ai do të ktheheni.ò - Më pas, në 

momentin kur afati juaj do të jetë plotësuar, 

Ai do ju sjell± vdekjen, p±r tôju dhënë 

shpërblimin e veprave që kryet në këtë jetë, 

që në momentin kur hyni në varr. Pastaj, Ai 

do tôju  ringjall± n± Dit±n e Ringjalljes dhe 

të Grumbullimit të Madh, për t'u rikthyer 

sërish tek Ai dhe për ta marrë të plotë 

shpërblimin e veprave tuaja. E pra, ju jeni 

(në të gjitha gjendjet) nën administrimin, 

përkujdesjen dhe mirësitë e Tij. Ju jeni të 

detyruar t`i nënshtroheni urdhrave dhe ligjit 

të Tij hyjnor, se pastaj do t`i nënshtroheni 

llogarisë dhe shpërblimit, sipas zbatimit të 

ligjit dhe urdhrave të Tij. Si është e mundur 

që, pas gjithë këtij informacioni, ju ta 

mohoni Atë? A nuk tregon kjo një injorancë 

të thellë dhe mendjelehtësi të pamatë? 

Kështu që, më e mira për ju është besimi te 

Zoti e devotshmëria ndaj Tij. Ju duhet të 

jeni të frikësuar prej ndëshkimit dhe të 

shpresoni fort shpërblimin e Tij. 

- ñGjith­ka q± është në tokë, Ai (Allahu) e 

krijoi p±r juò ï Komenti: Ai i krijoi këto të 

mira si bamirësi dhe mëshirë për ju, që të 

përfitoni prej tyre, të kënaqeni me to, dhe të 

nxirrni mësime e urtësi. Ky ajet madhështor 

është argument që vërteton se gjërat, në 

origjinë, janë të pastra dhe të lejuara. Gjërat 

konsiderohen në origjinë si të pastra, sepse 

Allahu i Madhëruar i ka sjellë ato si dëshmi 

për të treguar mirësitë e Tij. Përjashtim 

bëjnë vetëm gjërat e pista dhe të dëmshme, 

të cilat po nëpërmjet këtij ajeti kuptohet që 

janë të tilla. Kjo kuptohet nga i njëjti ajet, 

sepse ai tregon që shkaku i krijimit të këtyre 

gjërave, me të cilat Ai na tregon mirësinë 

dhe mëshirën e Tij, është që ne të 

përfitojmë dhe të kënaqemi. Ndërsa gjërat 

që nuk i ka krijuar për këtë qëllim, Ai i ka 

konsideruar të pista dhe na ka ndaluar nga 

ato. Me fjalë të tjera: Allahu i Lartësuar nuk 

mund të sjellë si prova të mirësisë dhe 

mëshirës së Tij, gjërat e pista dhe të 

dëmshme. Edhe ndalesat që Allahu i 

Madhëruar na ka bërë, kanë si qëllim 
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mirësinë dhe mëshirën ndaj nesh. Pra, si në 

gjërat e lejuara, që janë shumë, ashtu edhe 

në gjërat që na i ka ndaluar, Allahu i 

Madhëruar tregon ndaj nesh mirësinë dhe 

mëshirën e Tij, duke na udhëzuar për të 

mira dhe duke na ndaluar nga të këqijat.  

- ñépastaj iu drejtua qiellitò - Fjala 

óisteu«ô në Kurô©n vjen me tri kuptime, 

sipas rastit: 

1. Nëse vjen e vetme, e pashoqëruar me 

parafjal±t e vendit óalaô (mbi, sipër) apo 

óilaô (tek, deri tek), ajo ka kuptimin óu 

plot±sua, u p±rsosô, sikurse thot± Allahu i 

Lartësuar për Musain (a.s), në suren Kasas, 

ajeti 14: ñE pasi ai (Musai) arriti moshën 

madhore dhe u plotësua (isteuã) (u bë i 

pjekur, u bë i plotë), Ne i dhamë atij dituri 

dhe urt±si.ò.  

2. Nëse ajo vjen e shoqëruar me parafjalën e 

vendit óalaô (mbi, sipër), atëherë ajo ka 

kuptimin ñu lart±sua, u ngrit sip±rò, sikurse 

thot± Allahu i Lavd±ruar: ñThumme isteuâ 

ala el arshò (Pastaj u ngrit mbi arsh). Ose 

siç thuhet në suren Zuhruf, ajeti 13: ñAi q± i 

krijoi të gjitha llojet dhe ju mundësoi të 

udhëtoni hipur në anije ose në kafshë, të 

uleni mbi to (Li testeuu alâ Ľhuh¾rih´) dhe, 

atëherë, pasi të jeni vendosur mbi to, ta 

përkujtoni të mirën që jua dha Zoti juaj e të 

thoni: ñFal±nderuar qoft± Ai q± i n±nshtroi 

këto për ne, sepse ne nuk do të kishim 

mundësi ta bënim k±t±.ò.ò Fjala ñli testeûò 

vjen nga ñisteuâ alâò (të ngriheni dhe të 

qëndroni mbi to).  

3. Nëse vjen e shoqëruar me parafjalën e 

vendit óilâô, q± do t± thot± ñte, deri teò, ajo 

ka kuptimin: ñsynon, ka p±r q±llim, 

drejtohet, ka p±r objektivò. Pra, ñisteuã ilâò 

do t± thot± ñsynoi, u drejtua teò, sikurse 

vjen edhe n± k±t± ajet: ñépastaj iu drejtua 

qiellitò. Pra, kur Allahu i Lart±suar mbaroi 

krijimin e tokës, Ai synoi dhe iu drejtua 

krijimit të qiellit.  

- ñAi i p±rsosi ata shtat± qiejò ï Pra, i 

krijoi, i rregulloi dhe përsosi çdo gjë në to. 

- ñAi është i Gjithëditur për gjithçkaò -  

Sikurse thotë Allahu i Madhëruar në një ajet 

tjet±r, n± suren Hadid±, ajeti 4: ñ...Ai di 

gjithçka që futet në Tokë dhe gjithçka që 

del prej saj, çfarë zbret prej qiellit dhe çfarë 

ngrihet në të. Ai është me ju kudo që të jeni. 

Allahu vështron gjithçka që bëni ju." Ose në 

suren Ta Ha: ñEdhe n±se ti e ngre z±rin (në 

lutjet e tua), Ai e di të fshehtën dhe atë që 

është më e fshehtë (se e fshehta)." Ai thotë 

gjithashtu: "Ai e di atë që e mbani të 

fshehur dhe at± q± e publikoniò. Janë të 

shumta ajetet në Kurô©n, ku Allahu i 

Lartësuar, së bashku me faktin që është 

Krijues, përmend edhe dijen e Tij absolute, 

sikurse ka ndodhur në këtë ajet, në suren 

Mulk, ajeti 14: ñA nuk e di Ai që ka krijuar, 

kur Ai di në imtësi çdo sekret.ò Këtë 

bashkim të dy cilësive, Allahu i Madhëruar 

e sjell si argument për madhështinë e 

cilësive të Krijuesit. Krijimi i krijesave prej 

Tij tregon se Ai ka dituri, urtësi dhe pushtet 

absolut, për të arritur gjithçka që dëshiron.  

I Lavdëruari thotë: 

Ajetet 30 ï 34 

30. Kur Zoti yt u tha melekëve: "Unë po 

vendos në tokë një mëkëmbës.", ata 

than±: ñA do t± vendos±sh atje dik± q± do 
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të shkatërrojë dhe do të derdhë gjak (të 

pafajshëm), kur ne të madhërojmë Ty me 

lavdinë Tënde, e (vetëm Ty) të 

shenjtërojmë?" Ai tha: "Unë di atë që ju 

nuk e dini" . 

31. E Ai (Zoti) ia mësoi Ademit emrat e të 

gjithë gjërave. Pastaj ato (sendet) ua 

paraqiti melek±ve dhe tha: ñM± tregoni 

emrat e këtyre (sendeve), nëse jeni të 

saktë (në pretendimin tuaj). 

32.  Ata than±: ñPa t± meta je, o Zoti yn±! 
Ne kemi veçse atë dije që Ti na e ke 

mësuar.Vërtet, Ti je i Gjithëdi turi,  i Urt i. 

33.  Tha (Allahu): ñO Adem! Tregojua 

atyre (melekëve) emrat e tyre (të sendeve). 

E kur (Ademi) ua tregoi atyre (melekëve) 

emrat e tyre (sendeve), Zoti tha: ñA nuk 

ju kam thënë se Unë di të fshehtën e 

qiejve dhe të tokës dhe se e di shumë 

mirë atë që ju e shfaqni dhe atë që e 

fshihni? 

34. Kur u thamë melekëve: ñBini n± 

sexhde para Ademitò, ata menj±her± u 

përulën, përveç Iblisit. Ai refuzoi, 

shprehu mendjemadhësi dhe u bë prej 

mohuesve. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñKur Zoti yt u tha melekëve: "Unë po 

vendos n± tok± nj± m±k±mb±s.ò ï Ky 

moment shënon fillimin e shtjellimit të 

historisë së Ademit (a.s), babait të 

njerëzimit. Kur Allahu i Madhëruar deshi të 

krijonte Ademin, Ai njoftoi melekët për 

këtë krijim që do të bënte, duke u thënë se 

këtë krijesë do ta vendoste si halife pra një 

krijesë që do të popullojë tokën e do të 

zëvendësojnë njëri tjetrin brez pa brezi në të 

(pasi më parë ishte e populluar nga 

xhindet). Atëherë, melekët thanë: 

- ñA do t± vendos±sh atje dik± q± 

shkatërron dhe derdh gjak (të 

pafajshëm)ò ï Domethënë: A do të 

vendosësh atje dikë që sjell shkatërrim, 

duke b±r± posht±rsi dhe duke mos tôu 

bindur Ty? Përmendja e gjakderdhjes, që në 

vetvete është një krim, tregon për 

vëmendjen e veçantë që i kushtohet asaj. 

Pra, edhe pse gjakderdhja është pjesë e 

poshtërsive, të cilat përmenden në 

përgjithësi si arsye e habisë së melekëve, 

ajo përmendet edhe veçmas, për të treguar 

sa i madh është krimi që quhet vrasje ose 

gjakderdhje. Ky ishte mendimi që kishin 

melekët rreth këtij banori të tokës. Ata 

mendonin se ai do ta mbushte tokën me 

shkatërrime dhe poshtërsi, dhe për këtë 

arsye, në shenjë madhërimi për Allahun, i 

bënë Atij këtë pyetje, duke i shprehur 

gjithashtu se ata e adhuronin dhe e 

madhëronin Atë pa u përlyer me asnjë lloj 

poshtërsie e padrejtësie. Ata thanë: 

-  ñékur ne t± madh±rojm± Ty me 

lavdinë Tënde, e (vetëm Ty) të 

shenjtërojmë?!"  -  Shprehja: ñe (vetëm Ty) 

t± shenjt±rojm±ò (Nuǵad-disu leke), nëse e 

analizojmë me hollësi, mund të ketë dy 

kuptime:  

1. Kuptimi i ñNuǵad-disu lekeò, ka mund±si 

të ketë lidhje me kuptimin e shprehjes: 

ñnukad-disukeò, pra: ñT± shenjt±rojm± Tyò; 

duke e marr± fjal±n óleô si të vendosur për të 

shprehur posaçërimin e shenjtërimit vetëm 

për Allahun e Madhëruar. Me këtë 

shpjegim, kuptimi i shprehjes ñNuǵad-disu 

lekeò ±sht±: ñdhe ne të shenjtërojmë vetëm 

Tyò. 

2. Kuptimi i ñNukad-disu lekeò mund t± 

lidhet edhe me shprehjen: ñNukad-disu leke 

enfusenaò, dometh±n±: ñI pastrojmë dhe i 

lartësojmë vetet tona për Ty. I lartësojmë 

dhe i pastrojmë vetet tona për të kushtuar 

Ty adhurimin tonëò.  

ñNuǵad-disuò do t± thot± ñi shenjt±rojm±ò, 

dhe shenjtërimi nuk është gjë tjetër veçse 

pastrim nga çdo e metë. Në këtë mënyrë, 

kuptimi i shprehjes ñnuǵad-disu lekeò ±sht±: 

ñNe i pastrojm± shpirtrat, vetet tona nga ­do 

mëkat dhe cilësi e keqe, duke u pajisur me 

çdo cilësi të mirë dhe virtyt të lartë, si: 

dashuria për Allahun apo frikërespekti dhe 

madhërimi për Të. Pra, për admirimin dhe 

adhurimin tonë ndaj Teje (o Allah), ne i 

pastrojm± vetet tona nga ­do cil±si e keqe.ò 

Allahu i Lartësuar u thotë melekëve: 

- ñAi tha: ñUn± di at± q± ju nuk e diniò ï 

Pra, i Madhëruari tregoi se Ai dinte rreth 



SURJA  2 :    EL BEKARE                                                                                                                          TEFSIR KUR'ANI  

33 

 

atij banori që do të vendoste në tokë, atë që 

melekët nuk e dinin. Fjala e melekëve vinte 

si pasojë e mendimit dhe e gjykimit të tyre, 

të mbajtur fshehur në shpirtrat e tyre, por 

Allahu i Madhëruar e di atë që shfaqet dhe 

atë që fshihet. Allahu i Lartësuar i dinte 

shumë mirë mirësitë që do të sillte vendosja 

e këtij banori në tokë. Mirësitë që do të 

vinin në jetë me këtë krijesë, do të ishin 

shumë herë më të mëdha se të këqijat që do 

të shfaqeshin prej llojit të tij. Do të 

mjaftonte si arsye për vendosjen e tij në 

tokë fakti që Allahu i Madhëruar deshi që 

nga mesi i llojit të këtij banori të Tokës 

(njeriut), të dalloheshin mbi të tjerët: 

profetët, të sinqertët, dëshmorët dhe 

vepërmirët, nëpërmjet të cilëve Allahu i 

Lartësuar do t`u shfaqte krijesave shenjat 

dhe argumentet e madhështisë së Tij.  

   Nëpërmjet njeriut, do të dilnin në pah 

shumë aspekte të adhurimit të Krijuesit, siç 

është, për shembull, lufta e përpjekja në 

rrugë të Allahut, të cilat kurrë nuk do të 

shfaqeshin nëse nuk do të vinte në 

ekzistencë kjo krijesë. Kjo tokë është 

dëshmitare e ndjenjave dhe e aftësive të 

jashtëzakonshme që gjenden brenda kësaj 

krijese. Në këtë botë do të shfaqen prirjet e 

mira e të këqija, të fshehura brenda njeriut. 

Qeniet njerëzore sprovohen në prirjet dhe 

në ndjenjat e tyre, për t`u spikatur dhe për 

t`u dalluar armiqtë e Zotit nga të dashurit e 

Tij, për të dalë hapur ata që i përkasin palës 

së Allahut dhe ata që janë kundra Allahut, 

pasi nuk u binden urdhrave të Tij. Pikërisht 

kjo krijesë (njeriu) është shkaku që e keqja, 

që kishte zënë vend brenda shpirtit të Iblisit, 

të shfaqej me të gjitha përmasat e saj, 

bashkë me të gjitha cilësitë e tij. Do të 

mjaftonte veç një pjesë e këtyre urtësive, 

për të argumentuar dhe për të justifikuar 

krijimin dhe vendosjen e këtij banori në 

tokë. Duke qenë se fjala e melekëve 

përmbante në vetvete një lloj pretendimi 

nga ana e tyre, se ata ishin më të mirë, më të 

vyer dhe më të zgjedhur, kundrejt kësaj 

krijese, Allahu i Madhëruar i sqaron ata 

përse ishte zgjedhur njeriu mëkëmbës në 

tokë, duke u treguar mirësitë dhe vlerat e tij. 

Kështu, ata do të mësonin për vlerat e 

njeriut, nga njëra anë, si dhe për vërtetësinë 

dhe dijen absolute të Krijuesit të Tij, nga 

ana tjetër. Thotë i Madhëruari: 

- ñE Ai (Zoti) ia mësoi Ademit emrat e të 

gjithë gjëraveò ï Pra, Allahu i Madhëruar i 

mësoi Ademit emrin e çdo sendi dhe të çdo 

gjëje të emërtuar. Ai i mësoi emrat dhe të 

emërtuarit me to, i mësoi termat dhe 

kuptimin e tyre, madje ia mësoi emrat në 

formën e tyre normale dhe në formën 

zvogëluese. 

- ñée pastaj ato ua paraqiti melek±ve 

dhe tha: ñM± tregoni emrat e k±tyre 

(sendeve të emërtuar), n±se jeni t± sakt±.ò 

ï Pra, Allahu i Lartësuar ua paraqiti të 

emërtuarat melekëve, për t`ua provuar që 

ata nuk kishin dije rreth tyre. Ai u tha atyre: 

ñMe tregoni rreth emrave t± k±tyre, n±se 

jeni të drejtë, të sigurt e të vërtetë në atë që 

thoni. Nëse jeni të sigurt në fjalët, në 

mendimin dhe në pretendimet tuaja, se jeni 

më të mirë se ky mëkëmbës, atëherë më 

flisni për emrat e këtyre (të emërtuarve)! 

-ñ Pa t± meta je, o Zoti yn±!ò- Kuptimi 

është: Ti je larg çdo të mete e mangësie, që 

ne të mund të kundërshtojmë apo të thyejmë 

urdhrin Tënd.  

- ñNe kemi veçse atë dije që Ti na e ke 

mësuar.ò ï Kuptimi: Ne nuk kemi dije në 

asnjë aspekt a këndvështrim tjetër, por 

veçse në drejtime dhe aspekte që Ti na i ke 

mësuar, si mirësi dhe dhuratë prej Teje. 

- ñVërtet, Ti je i Gjithëdituri, i Urti. ò -  

Kuptimi: Ti je i Gjithëdituri, i Cili ka 

përfshirë gjithçka në dijen e Tij.  Dijes së 

Tij nuk mund tôi fshihet asnjë thërrmijë që 

ekziston, kudo qoftë ajo, në qiell apo në 

tok±, q± nuk mund tôi fshihet as ndonj± gj± 

më e vogël se thërrmija, as më e madhe se 

ajo. 

- ñédhe i Urtiò - Kuptimi: Ti je i Urti, që 

ka urtësinë absolute, jashtë së cilës nuk del 

asnjë krijesë. Të gjitha janë pjesë e urtësisë 

së Tij gjithëpërfshirëse: krijesat, urdhrat dhe 

dispozitat e Tij. Nëse ka krijuar diçka, këtë 

e ka bërë me një urtësi të caktuar. Nëse 
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urdhëron për diçka, këto urdhra shfaqin 

urtësinë e Tij. Urtësia është: vendosja e çdo 

gjëje në vendin që i takon.  

   Kështu pra, melekët e pranuan dhe e 

miratuan dijen dhe urtësinë e Allahut të 

Lartësuar, në momentin kur u ndien të 

paaftë në njohjen e gjërave më të vogla dhe 

më të imta, për të cilat u pyetën. Ata, 

gjithashtu, shprehën mirënjohje për mirësitë 

e Allahut ndaj tyre, mes të cilave ishte edhe 

dija që u dhuroi për çdo gjë që nuk e dinin. 

Allahu i Lartësuar i drejtohet Ademit (a.s) 

dhe i thotë: 

- ñO Adem, tregoju atyre (melekve) emrat 

e tyre (të emërtuarve)ò - Kuptimi: Tregoju 

melekëve rreth emrave të të emërtuarve, 

rreth të cilëve Allahu i Lartësuar i pyeti 

melekët, dhe ata nuk u përgjigjën. 

- ñE kur (Ademi) ua tregoi atyre 

(melekëve) emrat e tyre (sendeve), Zoti 

tha: ñA nuk ju kam th±n± se Un± di t± 

fshehtën e qiejve dhe të tokës dhe se e di 

shumë mirë atë që ju e shfaqni dhe atë që 

e fshihni?ò ï Pra, kur Ademi (a.s.) i njoftoi 

melekët rreth emrave të gjithçkaje, atyre iu 

bë e qartë grada, vlera dhe niveli i Ademit, 

kundrejt tyre. Ata e kuptuan urtësinë e 

Krijuesit dhe dijen e Tij absolute për 

vendosjen e këtij mëkëmbësi në tokë, dhe 

kështu që iu dorëzuan urtësisë së Allahut të 

Lartësuar. Ai di gjithçka që fshihet në qiej 

dhe në tokë, edhe atë që ne nuk mund ta 

shohim. Dhe nëse Ai e njeh të fshehtën, 

atëherë gjërat e hapura dhe të shfaqura 

domosdo që i njeh. 

- ñKur u tham± melekëve: ñBini n± 

sexhde para Ademit, ata (melekët) 

menjëherë u përulën, përveç Iblisit. Ai 

refuzoi, shprehu mendjemadhësi dhe u 

b± prej mohuesve.ò - Të gjithë melekët 

nxituan për të zbatuar urdhrin e Allahut të 

Lartësuar dhe ranë në sexhde, përveç Iblisit. 

Ai refuzoi, shfaqi mëndjemadhësi dhe u bë 

prej mohuesve. Pra, vetëm Iblisi u ndalua 

dhe shprehu refuzim të fortë për të rënë në 

sexhde. Ai u tregua kryelartë, rebel dhe 

mendjemadh kundrejt urdhrit të Allahut dhe 

kundrejt vlerave dhe nivelit të Ademit (a.s.). 

Iblisi tha, sikurse thuhet në një ajet tjetër: 

ñA tôi bie në sexhde atij që Ti e krijove nga 

balta?!ò Ky refuzim i fortë dhe kjo 

mendjemadhësi e mosbindje ndaj urdhrit, 

ishte rezultat i kufr-it, me të cilin Iblisi ishte 

i gatuar në vetvete. Pikërisht në ato 

momente u shfaq haptazi armiqësia që ai 

fshihte kundrejt Allahut të Lartësuar dhe 

Ademit (a.s.). Ky ishte haptazi mosbesimi 

dhe rebelimi i tij ndaj Allahut të Lartësuar. 

Në këto ajete ka shumë mësime dhe dobi, 

si: 

1. Pohimi për Allahun e Lartësuar i cilësisë 

së Tij të të folurit. Ai ka qenë dhe vazhdon 

të jetë i cilësuar me këtë atribut. Ai thotë 

çfarë të dëshirojë dhe i flet kujt të dëshirojë. 

Ai është i cilësuar, gjithashtu, me dije dhe 

urtësi.  

2. Në këto ajete gjejmë dëshmi që, nëse robi 

nuk arrin të konceptojë dhe të kuptojë 

plotësisht apo imtësisht ndonjë nga urtësitë 

e krijimit të Allahut të Lartësuar, apo të 

urdhrave që përmbajnë dispozitat e Tij, 

atëherë ai e ka për detyrë që të dorëzohet 

dhe t'i pranojë ato plotësisht, pa më të 

voglin ngurrim a mëdyshje. Ai duhet të 

pranojë plotësisht urtësinë e Allahut të 

Lartësuar edhe n±se, ndonj±her±, do tôi 

duhet të hedhë poshtë dhe të akuzojë 

mënyrën e vet të të menduarit, të 

konceptimit të gjërave, që, sigurisht, është e 

kufizuar, shpeshherë edhe e mangët (në 

varësi të ndikimeve që e rrethojnë).  

3. Në këtë ajet tregohet rëndësia e madhe që 

i kushton Allahu i Lartësuar melekëve dhe 

bamirësia e madhe që Ai ka bërë ndaj tyre, 

duke u mësuar atë që nuk e dinin dhe duke 

u tërhequr vëmendjen ndaj asaj që nuk e 

kishin mësuar. 

4. Në këtë ajet tregohet dobia dhe rëndësia e 

diturisë, në shumë aspekte: 

¶ Allahu i Lartësuar u prezantohet melekëve 

duke u treguar diturinë e Tij absolute dhe 

urtësinë e Tij madhështore.  

¶ Ai ua bëri të qartë melekëve se në 

çôaspekt Ademi (a.s.) ishte më i mirë se ata, 

duke deklaruar, në këtë mënyrë, se dituria 
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është cilësia më e mirë që mund të gjendet 

te dikush. 

¶ Kur u shfaq vlera dhe grada e Ademit 

(a.s.) në aspektin e diturisë, Allahu i 

Lartësuar i urdhëroi melekët që të binin në 

sexhde, në shenjë nderimi për të cilësuarin 

me këtë cilësi. 

5. Grada e lartë në dituri bie më shumë në 

sy para dikujt tjetër, kur, fillimisht, vihet në 

provë njëra palë. Kur përgjigjja jepet nga 

më i dituri, del dhe shfaqet më e fuqishme 

vlera e të diturit kundrejt palës tjetër. 

6. Në këto ajete jepen mësime dhe dituri për 

gradën e dy personave të rëndësishëm: 

babait të njerëzimit dhe babait të xhindëve. 

Në to jepet grada dhe vlerësimi i lartë për 

Ademin (a.s), babain e njerëzimit, dhe 

cilësitë që Allahu i Lartësuar i dhuroi Atij.  

7. Gjithashtu, jepet qartë edhe armiqësia e 

ashpër që Iblisi shfaqi ndaj Ademit (a.s) dhe 

llojit të tij, e të tjera si këto. 

Ajetet 35 ï 39 

35. Ne i tham±: ñO Adem! Banoni n± 
Xhenet, ti dhe bashkëshortja jote dhe 

hani nga frutat e tij lirisht dhe ku të 

dëshironi! Por mos iu afroni asaj peme, e 

t± b±heni t± padrejt±.ò 

36. Por Shejtani i tundoi ata nëpërmjet 

saj (pemës) dhe i nxori nga ajo (e mirë) ku 

pat±n qen±. Ne u tham±: ñZbritni (dilni 

prej Xhenetit)! Ju jeni armiq të njëri -

tjetrit! Në tokë, ju do të keni vendbanim 

e strehim, dhe në të do të gjeni furnizim 

deri në një afat (të caktuar). 

37. Pastaj Ademi, prej Zotit të vet, mësoi 

disa fjalë (lutjeje), dhe Ai ia pranoi 

pendimin. Ai është Pranuesi i pendimit, 

Mëshirëploti.  

38. Ne u tham±: ñDilni prej tij (Xhenetit) 

që të gjithë! Juve, pa dyshim, do t'ju 

mbërrijë udhëzim prej Meje. Çdokush që 

pranon udhëzimin Tim, nuk do të ketë 

frikë e as nuk do të brengoset. 

39. Ndërsa ata që mohojnë besimin dhe 

përgënjeshtrojnë argumentet Tona, do të 

jenë banorë të Zjarrit. Në të (në Zjarr) 

ata do të jenë përjetësisht". 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñNe i tham±: ñO Adem! Banoni n± 

Xhenet, ti dhe bashk±shortja joteéò - 

Allahu i Lartësuar e krijoi Ademin dhe e 

dalloi mbi krijesat e tjera. Për tôi plotësuar e 

përsosur më shumë mirësitë e Tij ndaj 

Ademit (a.s.), Allahu i Lartësuar krijoi prej 

Ademit nj± krijes± (femr±n), q± tôi 

shërbente si qetësim dhe kënaqësi për 

Ademin (a.s.). Ajo do të ishte një 

óvendprehjeô p±r t±. Allahu i Lart±suar i 

urdhëroi ata që të banonin në Xhenet dhe të 

ushqeheshin prej tij, duke u thënë: 

- ñédhe hani nga frutat e tij lirisht dhe 

ku t± d±shironiò - Kuptimi: Hani fruta, 

domethënë shumë lloje frutash, me kënaqësi 

dhe duke i shijuar ato. Kështu, Ai i lejoi të 

provonin nga çdo gjë që shihnin në Xhenet 

dhe prej çdo lloji të frutave që të dëshironin. 

Allahu i Lartësuar i tha Ademit (a.s.), 

sikurse tregohet në suren Ta Ha, ajeti 119: 

ñTi aty (në Xhenet) nuk ke për të qenë i 

uritur e as ke për të mbetur i zhveshur. Aty 

nuk ke për të patur etje e as nuk do të kesh 

vap±.ò Por, më pas, Allahu i Lartësuar, duke 

dashur tôi sprovonte, u tha: 

- ñpor mos iu afroni asaj peme e t± 

b±heni t± padrejt±.ò- Domethënë flitej për 

një lloj peme që gjendej aty, mes të tjerave. 

Ndalesa e drejtuar e bënte haram afrimin te 

pema, sepse çdo rast kur nuk respektohet 

një ndalesë konsiderohet padrejtësi, zullum. 

Por armiku i tyre (Shejtani) vazhdoi t'u 

b±nte atyre vesvese, tôua zbukuronte 

haramin dhe tôi tundonte drejt tij, derisa: 

- ñShejtani i tundoi ata nëpërmjet saj 

(pemës)ò ï Pra, i tronditi nga bazat dhe 

qëndrueshmëria e tyre për të mos thyer 

urdhrat. Këtë e arriti duke ua zbukuruar të 

ndaluarën, duke iu betuar atyre dhe duke u 

shtirur si këshilltar i mirë, që u donte të 

mirën. E kështu, ata u mashtruan dhe iu 

bindën atij. 

- ñédhe i nxori nga ajo (e mirë) ku patën 

qenë.ò - Në këtë mënyrë, ai i nxori ata nga 

mesi i atyre mirësive dhe kënaqësive që po 

shijonin, për tôu hedhur në botën e lodhjes, 

të mundimit dhe të përpjekjeve. Allahu i 

Lartësuar i kallëzon për marrëdhëniet që do 
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të kenë mes njëri-tjetrit, njerëzit dhe 

xhindët, kur thotë: 

- ñNe u tham±: ñZbritni (dilni prej 

Xhenetit)! Ju jeni armiq t± nj±ri tjetrit!ò -   

Pasardhësit e Ademit (a.s.) do të jenë armiq 

të Iblisit dhe të pasardhësve të tij. Dihet 

shumë mirë se armiku përpiqet me të gjitha 

mënyrat që ta godasë kundërshtarin e tij me 

­do t± keqe t± mundshme, si edhe tôia 

ndalojë e ndërpresë të mirat atij me çdo 

mjet dhe me çdo rrugë që ekziston. Ky 

është një paralajmërim, për tôu ruajtur prej 

Shejtanit. Allahu i Lartësuar thotë: 

ñShejtani ±sht± armiku juaj dhe si t± till± 

konsiderojeni. Ai e thërret grupin (pasuesit) 

e vet p±r t'u b±r± banor± t± Zjarrit.ò Nd±rsa 

n± suren Kehf, ajeti 50, thot±: ñVall±, a n± 

vend Tim, do ta konsideroni si mik atë dhe 

pasardhësit e tij, ndërkohë që ata janë 

armiqtë tuaj?! Sa këmbim i shëmtuar dhe i 

padrejtë është ky (i mohuesve)!ò Pastaj 

Allahu i Lartësuar tregon destinacionin e 

zbritjes: 

- ñN± tok± ju do t± keni vendbanim e 

strehim, dhe atje do të gjeni furnizim, 

deri në një afat (të caktuar)ò - Kuptimi: 

Për ju toka do të jetë vend qëndrimi dhe 

vend jetese, deri në një afat (të caktuar). Në 

të do të kaloni vitet e jetës suaj, për të 

shkuar pastaj në vendin për të cilën u krijuat 

dhe i cili u krijua për ju. Jeta juaj në tokë do 

të jetë e përkohshme, prandaj nuk meriton 

t± quhet óvendprehjejeô, me plot kuptimin e 

fjalës. Kjo tokë është veçse një stacion, ku 

ne furnizohemi, për të shkuar në 

destinacionin përfundimtar (Xhenet). Ajo 

nuk është një vendqëndrim, ku ne mund të 

gjejmë prehjen dhe qetësinë e plotë (të 

përjetshme). 

- ñPastaj Ademi, prej Zotit të vet, mësoi 

disa fjalë (lutjeje)ò ï Pra, Ademi (a.s) 

mësoi disa fjalë e lutje, me të cilat e 

frymëzoi Allahu i Lartësuar. Këto fjalë 

ishin: "Rab-benâ dhalemnâ enfusenâ ue in 

lem tagfir len© ue terǧamn© le nek¾nen-ne 

minel ǩ©sirin! ñAta t± dy (Ademi dhe 

Havaja) thanë: ñZoti yn±, ne i b±m± d±m 

vetes sonë. Nëse Ti nuk na fal dhe nuk na 

mëshiron, ne me siguri do të jemi të 

humbur!ò [Araf 23]. Kështu, Ademi (a.s.) e 

pranoi gabimin që bëri dhe i kërkoi Allahut 

t± Lart±suar q± k±t± gabim tôia mbulonte 

dhe tôia falte. Përgjigjja ishte: 

- ñédhe Ai ia pranoi pendimin. Ai është 

Pranuesi i pendimit, Mëshirëploti.ò. ï 

Pra, Allahu i Lartësuar e pranoi pendesën e 

Ademit (a.s) dhe e mëshiroi atë. Ai është 

Mëshirëplotë (Raǧ´m) ndaj adhuruesve t± 

Tij. Prej mëshirës së tij është edhe suksesi 

që Ai u jep robve për t'u penduar, duke i 

falur dhe duke ua mbuluar të metat e tyre. 

Pranimi i pendimit prej Allahut kuptohet në 

dy mënyra: 

1. Me an± t± suksesit p±r tôu penduar. 

2. Me anë të plotësimit të kushteve të 

pranimit të tij. 

-  Ne u tham±: ñDilni prej tij (Xhenetit) që 

të gjithë!  - Allahu i Lartësuar përsëriti, 

përmendjen e zbritjes në tokë të dy të 

rëndësishmëve, për të njoftuar krijesat për 

atë që i pret ata në vendbanimin e tyre të ri 

(në tokë). Thotë i Madhëruari:  

- ñJuve, pa dyshim, do t'ju mb±rrij± 

udh±zim prej Meje.ò - Kuptimi: Në çdo 

koh± e n± ­do periudh±, do tôju vijë prej 

Meje udhëzim i qartë. Udhëzimi do të vijë 

n±p±rmjet profet±ve dhe librave q± do tôu 

shpallen atyre. N± ­do koh±, juve do tôju 

vijë ndonjë profet dhe shpallje prej Meje, që 

tôju udhëzojë në rrugët e afrimit tek Unë 

dhe në rrugët e kënaqësisë Time. Atëherë, 

dijeni se: 

- ñ¢dokush q± pranon udh±zimin Tim, 

nuk do të ketë frikë e as nuk do të 

brengoset.ò - Kuptimi: Çdokush prej jush 

që e pranon udhëzimin Tim, dhe këtë 

pranim e interpreton duke i besuar të 

dërguarit dhe librat e Mi, ka një premtim të 

pakthyeshëm. Secili prej jush që udhëzohet 

nga mësimet e tyre, me fjalë të tjera, 

çdokush që i beson si duhet profetët dhe 

librat e Mi, ka një premtim të 

mrekullueshëm. Por çfarë quhet besim i 

drejtë? Një besim i drejtë kërkon plotësimin 

e dy kushteve: 
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1. Pohimin dhe besimin larg çdo dyshimi të 

të gjitha informacioneve që kanë ardhur 

nëpërmjet librave dhe profetëve.  

2. Zbatimin me rigorozitet të urdhrave dhe 

largimin nga ndalesat, të cilat janë sqaruar 

nga profetët dhe janë porositur në ato libra. 

    Çdokush që i beson profetët dhe librat në 

këtë mënyrë të drejtë, ka një premtim prej 

Allahut t± Lart±suar, q± thot±: ñénuk do t± 

ket± frik± e as do t± brengoset.ò Nd±rsa n± 

një ajet tjetër, dhe pikërisht në ajetin 123 të 

sures Ta Ha, thuhet: ñAi (Allahu) u tha: 

ñZbritni prej tij (Xhenetit) që të gjithë! Ju do 

të jeni armiq të njëri-tjetrit. Nëse ju vjen 

nga Unë udhëzim (libër e profet), atëherë 

kush i përmbahet udhëzimit Tim, ai nuk ka 

për të humbur, e as nuk ka për t'u trishtuarò. 

Kështu, Allahu i Lartësuar ka premtuar 

katër gjëra për ata që ndjekin udhëzimin e 

Tij:  

1. Ata do të jenë të ruajtur nga frika. 

2. Ata do të jenë të ruajtur nga mërzitia dhe 

brenga. 

3. Ata do të jenë të ruajtur nga humbja dhe 

devijimi. 

4. Ata do të jenë të ruajtur nga trishtimi. 

    Për ta nuk do të ketë as frikë e as brenga. 

Ndryshimi mes këtyre dy gjendjeve 

qëndron në faktin se diçka e keqe dhe e 

papëlqyeshme, nëse ka kaluar, sjell brengë 

(el ǧuzn) në shpirtin tënd. Ndërsa kur ajo 

pritet të ndodhë, shkakton frikë (el ǩauf). E 

pra, për ata që ndjekin udhëzimin e Allahut 

nuk ka frikë dhe as brengosje. Madje ata do 

të shijojnë të kundërtat e këtyre gjendjeve, 

duke qenë gjithnjë të sigurt dhe të qetë.   

Gjithashtu, kush ndjek udhëzimin e Tij nuk 

ka për të humbur a devijuar dhe nuk ka për 

t'u trishtuar. Përkundrazi, ai do të përjetojë 

të kundërtat e këtyre gjendjeve: ai do të jetë 

i udhëzuar dhe gjithnjë i lumtur. 

Përfundimisht, njerëzit që ndjekin 

udhëzimet e Allahut kanë për të shijuar 

qetësinë, sigurinë, prehjen dhe lumturinë, si 

në këtë jetë, edhe në jetën tjetër. Vetëm ata 

mund të quhen të udhëzuar në rrugën e 

drejtë. Të udhëzuarit nuk përjetojnë asnjë 

lloj frike dhe brenge. Ata nuk shkelin në 

ndonjë rrugë të humbur dhe nuk e provojnë 

trishtimin e përjetshëm. Këta do të arrijnë 

gjithçka që dëshirojnë dhe do të jenë të 

shpëtuar nga gjithçka së cilës i druhen dhe 

të cilën nuk e duan.  

-  ñNdërsa ata që mohojnë besimin dhe 

përgënjeshtrojnë argumentet Tona, éò ï 

Pra, ata të cilët nuk e ndjekin udhëzimin e 

Allahut, të sjellë nëpërmjet profetëve dhe 

librave: 

- ñédo të jenë banorë të Zjarrit. Në të 

(në Zjarr) ata do të jenë përjetësisht.".  ï 

Pra, ata do të jenë banorë të Zjarrit, ku do të 

qëndrojnë përgjithmonë, duke mos dalë 

kurrë prej tij. Dënimi i tyre nuk do të 

pakësohet e lehtësohet asnjëherë dhe ata 

kurrë nuk do të ndihmohen. Në këtë ajet, 

dhe në të tjera si ai, Allahu i Lartësuar i 

ndan krijesat në: krijesa të lumtura dhe 

krijesa të trishtuara. Në këto dy grupe 

klasifikohen xhindët dhe njerëzit. Ajetet 

kur'anore përshkruajnë gjithashtu cilësitë e 

secilit grup, si dhe veprat që i karakterizojnë 

ata. Pikërisht në bazë të këtyre veprave, ata 

përfundojnë në vendin që u takon. Nga ky 
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ajet kuptohet që edhe xhindët, sikurse dhe 

njerëzit, do të shpërblehen me të mira dhe 

do të meritojnë ndëshkimet që i bëjnë hak 

në këtë jetë. Edhe xhindët, sikurse njerëzit, 

do të jenë njëlloj në përgjegjësinë që do të 

mbajnë, në aspektin e zbatimit të urdhrave 

dhe të largimit nga ndalesat hyjnore. Më 

pas, Allahu i Lartësuar nis të përmendë 

mirësitë dhe dhuratat e shumta që u pati 

dhënë bijve të Israilit (çifutëve), duke thënë: 

Ajetet 40 ï 43 

40. O bijtë e Israilit, kujtoni të mirat e 

Mia, me të cilat ju begatova dhe 

përmbusheni premtimin që më keni 

dhënë siç e përmbush premtimin Tim 

ndaj jush dhe vetëm Mua më kini frikë! 

41. Besoni në atë (Kuranin), që e shpalla 

si vërtetues të asaj (shpalljes) që e keni ju, 

e mos u bëni mohuesit e parë të tij! Mos i 

fshihni ajetet e Mia për hir të një çmimi 

të ulët dhe vetëm prej Meje ruhuni! 

42. Mos e mbuloni të vërtetën me të 

pavërtetën! Në këtë mënyrë, ju po e 

fshihni të vërtetën, edhe pse e dini. 

43. Përkryejeni namazin, jepeni zekatin 

dhe bini në ruku (falni namaz bashkë) me 

ata që bëjnë ruku! 

Shpjegimi i ajeteve 

- O bijtë e Israilit, kujtoni të mirat e Mia, 

me t± cilat ju begatovaéò -   Israili është 

Profeti Jakub (a.s.). Këto fjalë iu drejtohen 

çifutëve që jetonin në Medinë dhe rreth saj. 

Këto fjalë vlejnë edhe për ata që vijnë pas 

tyre. Allahu i Lartësuar jep një urdhër që i 

përfshin të gjithë, pra: Kujtoni, të gjithë ju, 

mirësinë Time me të cilën ju begatova. 

Fjala ñmir±siò i p±rfshin k±tu t± gjitha llojet 

e mirësive me të cilat Allahu i Lartësuar i 

begatoi ata, disa prej të cilave Ai do tôi 

përmendë në këto ajete dhe disa në ajete të 

tjera. Kujtimi i këtyre mirësive ka qëllime 

dhe urtësi në vetvete. Ai synon që zemrat 

tona të jenë mirënjohëse dhe falënderuese 

ndaj mirësive të përmendura, kurse gjuha 

jonë të jetë lavdëruese e Dhuruesit dhe 

shprehëse e ndjenjave të zemrës. Gjymtyrët, 

gjithashtu, duhet të jenë vërtetuese dhe në 

përputhje të plotë me fjalët që themi dhe me 

ndjenjat që fshehim në zemër. E vetmja 

mënyrë që gjymtyrët ta bëjnë këtë vërtet, 

është nënshtrimi i tyre për t'u përdorur në 

ato drejtime që dëshiron Allahu i Lartësuar 

dhe me të cilat Ai është i kënaqur. Pra, 

përsëri kemi të bëjmë me një nxitje për 

pasimin e mësimeve të marra nga Profeti 

(s.a.u.s) dhe nga Libri i Allahut. Më tej, i 

Madhëruari thotë: 

- ñédhe përmbusheni premtimin që më 

keni dhënë siç e përmbush premtimin 

Tim ndaj jushò - Allahu i Lartësuar i nxit 

besimtarët që të mbajnë premtimin që i 

kanë dhënë Atij për ta besuar sinqerisht, Atë 

dhe profetët e Tij. Ai i nxit që ta mbajnë 

premtimin që i kanë dhënë për të zbatuar 

porositë e Tij dhe ligjin e jetës që shpalli 

për ta. Nëse krijesat do ta mbajnë fjalën e 

dhënë, atëherë edhe Allahu i Lartësuar do ta 

përmbushë premtimin e Tij. Disa ajete 

kuranore që e qartësojnë më tepër kuptimin 

e këtij fragmenti janë dhe ato të sures Maide 

(nr. 12-14): ñAllahu mori zotimin e bijve të 

Izraelit dhe caktoi dymbëdhjetë prijës nga 

mesi i tyre. Allahu tha: ñUn± jam me ju. N± 

qoftë se falni rregullisht namazin, jepni 

zekatin, u besoni të dërguarve të Mi, i 

ndihmoni e i respektoni ata dhe huazoni për 

hir të Allahut hua të mirë, pa dyshim që 

Un± do t'jua fal t± k±qijat tuaja dhe do tôju 

fus në kopshte, nëpër të cilët rrjedhin 

lumenj. Por në qoftë se pas kësaj ndonjë 

prej jush kundërshton, ai e ka humbur 

rrug±n e drejt±ò. P±r shkak se ata e thyen 

zotimin e dhënë, Ne i mallkuam ata dhe 

zemrat e tyre i bëmë të ashpra. Ata i 

ndryshuan fjalët (në Libër) nga domethënia 

e tyre dhe e braktisën një pjesë të madhe të 

asaj (shpalljes) me të cilën u këshilluan. Ti 

vazhdimisht do të vëresh tradhtinë e një 

pjese të tyre, përveç një pakice nga ata. Fali 

ata dhe, me butësi, tolero! Allahu i do ata që 

bëjnë mirë. Ne morëm zotimin edhe nga ata 

q± than± ñNe jemi nesara (pasues të Isait)ò. 

Por edhe ata e harruan një pjesë të asaj 

(shpalljes) me të cilën u urdhëruan. Prandaj, 

Ne kemi hedhur ndërmjet tyre armiqësinë 

dhe urrejtjen midis njëri tjetrit, deri në Ditën 
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e Kijametit. Allahu do tôua shpalos± se ­far± 

kanë bërë." Pastaj, Allahu i Lartësuar i 

urdhëron ata të pajisen me ato cilësi, që do 

t'ua bëjnë të mundur mbajtjen e premtimit të 

dhënë Atij. Ai u thotë atyre: 

- ñDhe vetëm Mua më kini frikë! ò - Kur 

njeriu e ka frikën dhe respektin ndaj 

madhështisë së Allahut, kjo patjetër që do ta 

detyroj± tôi p±rmbahet premtimit, duke 

realizuar dhe përmbushur urdhrat e Tij dhe 

duke iu larguar ndalesave të Tij. Më pas 

vjen një urdhër i veçantë, një urdhër për 

diçka, pa të cilën kurrë nuk mund të 

plotësohet imani. Vetëm imani i atij që ka 

plotësuar këtë urdhër të veçantë, që Allahu i 

Lartësuar ua drejton krijesave, mund të 

quhet iman i vërtetë dhe i plotë. Kështu, i 

Madhëruari thotë: 

- ñBesoni në atë (Kur'anin), që e shpalla si 

vërtetues të asaj (shpalljes) që e keni 

ju,éò ï Kuptimi: Besojini Kurô©nit, të cilin 

Allahu i Lartësuar ia shpalli robit dhe 

Profetit të Tij të dashur, Muhamedit (a.s). 

Allahu i Lartësuar i fton ata që ta besojnë 

dhe ta pasojnë Muhamedin (a.s), gjë që bën 

të detyrueshme edhe besimin e pasimin e 

Shpalljes (Kurô©nit dhe Sunetit) që i erdhi 

atij. Allahu i Lartësuar përmend edhe 

arsyen pse duhet pasuar ky Profet: që t'u 

shërbejë si nxitës më i madh për ta, pasi Ai 

thotë se libri që iu shpall këtij Profeti është: 

ñmuȄaddiǵal-limâ meakumò, pra: ñési 

vërtetues të asaj që e keni juò. Ky lib±r, ose 

kjo Shpallje, është në përputhje të plotë me 

atë Shpallje hyjnore që keni ju, pasi 

ndërmjet tyre (shpalljeve hyjnore) nuk ka 

dhe nuk duhet të ketë asnjë lloj 

kundërshtimi. Përse pra, duhet ta 

kundërshtoni këtë Shpallje? Nëse kjo 

Shpallje është në përputhje të plotë me 

traditën e të gjithë të dërguarve, atëherë 

përse refuzoni?! Përkundrazi, të parët që 

duhet ta pranojnë këtë Shpallje duhet të jeni 

pikërisht ju, që jeni të ditur rreth librave 

hyjnorë. Fjala e Allahut të Lartësuar: 

ñmuȄaddiǵal-limâ meakumò ï ñési 

vërtetues të asaj (shpalljes) q± e keni juò, 

përmban edhe një mesazh tjetër: Nëse ju 

nuk besoni atë që vërteton dhe argumenton 

vërtetësinë e librave tuaj, të cilët i ndiqni e i 

zbatoni (siç pretendoni), kështu ju keni 

hedhur poshtë edhe librat tuaj, sepse kjo 

Shpallje përmban të njëjtin mesazh që 

sollën edhe profetët që ju pretendoni se i 

pasoni, si Musai, Isai etj. Nëse ju e mohoni 

Shpalljen e Fundit, në të vërtetë keni hedhur 

poshtë edhe librat tuaj. Pra, i vetmi 

verifikues i saktësisë së mësimeve hyjnore 

që ju keni, është ky libër, i cili përmban të 

v±rtet±n e sigurt: ñlâ rajbe fîhiò ï tek ai nuk 

ka dyshime. Çdo tekst tjetër lë për të 

dëshiruar në mënyrën e përcjelljes së tij. 

Një arsye tjetër që duhet t'ju bëjë ta besoni 

këtë Shpallje është edhe fakti që: ky Profet 

dhe cilësitë e Tij janë përshkruar qartë në 

tekstet e mbetura ende në duart tuaja. Nëse 

ju mohoni ato pjesë të librave tuaj ku 

përshkruhet dhe, madje, përgëzohet ardhja e 

këtij Profeti, kjo konsiderohet si mohim i 

një pjese të asaj që ju është shpallur juve 

nga Zoti juaj. Por mohimi i një pjese të 

Shpalljes hyjnore konsiderohet si mohim i 

plotë i saj, ashtu sikurse ai që mohon dhe 

nuk pranon të pasojë qoftë edhe një profet 

të vetëm, konsiderohet si mohues dhe 

refuzues i pasimit të të gjithë profetëve. 

Allahu i Lartësuar, pasi i urdhëron ata për ta 

besuar këtë Profet dhe Shpalljen e Tij, i 

ndalon ata edhe nga e kundërta e kësaj, 

duke thënë: 

- ñée mos u b±ni mohuesit e par± t± tij!ò 

ï Pra, të mos bëheni mohues të Kurô©nit 

dhe të Profetit (s.a.u.s). Vëreni me kujdes! 

Allahu i Lartësuar nuk ka thënë thjesht: 

"dhe mos u b±ni mohuesò, por ka th±n±: 

ñémos u b±ni mohuesit e par± t± tijò. 

Vërtetësia e kësaj fjale zbulon një padrejtësi 

të madhe të tyre, sepse - sikurse e 

përmendëm më sipër - ata duhej të ishin të 

parët që ta besonin. Por duke u bërë 

mohuesit e parë, ata treguan nxitimin (e 

padrejtë) e tyre në mohimin dhe refuzimin e 

tij. Kjo nga njëra anë. Nga ana tjetër, duke 

qenë të parët që mohonin (të vërtetën e 

qartë), ata u bënë shembujt e të tjerëve, të 

cil±t do tôi pasonin n± rrug±n e tyre. K±shtu, 
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ata do të mbartin në shpinën e tyre edhe 

gjynahet e pasuesve, të cilët i përhumbën 

dhe i devijuan nga rruga e drejtë. Në suren 

Maide, ajetet 77-79, i Madhëruari thotë: 

ñThuaju: ñO ithtar± t± Librit! Mos e teproni 

me fenë tuaj, duke dalë jashtë të vërtetës, 

dhe mos shkoni pas dëshirave të njerëzve 

para jush, që kanë humbur rrugën, kanë 

shkaktuar humbjen e shumë të tjerëve dhe 

q± jan± larguar shum± prej rrug±s s± drejt±ò. 

Ata bij të Israilit që mohuan të vërtetën u 

mallkuan prej gjuhës së Daudit dhe Isait, 

birit të Merjemes. Ndodhi kështu, sepse ata 

kundërshtuan dhe e tepruan. Ata nuk e 

ndalonin njëri-tjetrin nga të këqijat që 

bënin. Sa e shëmtuar ishte sjellja e tyre!ò 

Ndërsa në suren Ankebut, ajeti 12, Ai thotë: 

ñAta q± nuk besojn± u thon± atyre q± 

besojn±: ñEjani n± rrug±n (në fenë) tonë, se 

gjynahet tuaja do tôi bartim ne! Po, n± fakt, 

ata nuk do të bartin asgjë nga gjunahet e 

tyre. Në të vërtetë, ata janë gënjeshtarë. Ata 

do të bartin veç barrën e vet, e me atë të 

vetën edhe barrë të tjera, ndërsa Ditën e 

Kijametit do të merren në përgjegjësi për 

at± q± kan± trilluarò. Por cili është shkaku 

që i detyron ata të bëjnë këtë zgjedhje? 

Atëherë, Allahu i Lartësuar përmend 

shkakun e saj dhe i ndalon ata nga kjo 

vepër, duke thënë: 

- ñMos i fshihni ajetet e Mia p±r hir t± nj± 

çmimi të ulët!ò ï Kuptimi: Ajetet 

(argumentet) e Mia mos i ndërroni apo mos 

i shkëmbeni me vlera të pakta, që ju mund 

të përjetoni në të gjitha aspektet e jetës. 

Mos i shkëmbeni ato me pushtete dhe ofiqe 

që keni frikë se mos ju largohen nëse i 

përkushtoheni besimit të drejtë në Allahun 

dhe në Profetin e Tij. Me fjalë të tjera, mos i 

shpenzoni ajetet e Allahut për të blerë disa 

dobi të përkohshme e të pakta. Kurrë mos u 

jepni përparësi dobive të pakta të dynjasë, 

kundrejt besimit dhe pasimit të ajeteve 

(shpalljeve) të Allahut të Lartësuar. Për të 

arritur këtë triumf mbi vetveten, vjen një 

urdhër i prerë: 

- ñépor vet±m prej Meje ruhuni!ò ï 

Kuptimi: Asgjëje tjetër të mos i druheni, por 

vetëm Mua. Nëse do t'i druheni vetëm 

Allahut t± Lart±suar, kjo do tôju bëjë që t'i 

jepni përparësi besimit në ajetet (shpalljet) e 

Tij, kundrejt kënaqësive dhe interesave të 

kësaj bote të pavlerë dhe të parëndësishme. 

Po ta shohim anasjelltas, do të thonim: Nëse 

ju përzgjidhni çmimin e ulët të këmbimit, 

atëherë kjo dëshmon për zbrazëtinë e 

zemrave tuaja nga takua-ja (frika prej 

Allahut) dhe për mosvlerësim të 

madhështisë së Tij. Më pas, i Madhëruari 

thotë: 

- ñMos e mbuloni të vërtetën me të 

pavërtetën! Në këtë mënyrë, ju po e 

fshihni të vërtetën, edhe pse e dini.ò ï 

Këtu, Allahu i Lartësuar na ndalon nga dy 

gjëra: 

1. Na ndalon nga përzierja e të vërtetës me 

të pavërtetën. 

2. Nga fshehja e së vërtetës ose nga 

mossqarimi i të vërtetës. Ai na ndalon nga 

këto dy gjëra, sepse qëllimi dhe misioni i 

atyre që u është dhënë dije dhe kanë libra, 

argumente dhe informacion, është pikërisht 

e kundërta e asaj që u përmend. Qëllimi i 

tyre është dallimi i së vërtetës nga e kota 

dhe sqarimi e qartësimi i plotë i së vërtetës. 

Këto dy detyra janë të domosdoshme që, ata 

të cilët e duan udhëzimin ta gjejnë atë 

udhëzim, dhe atyre q± jan± t± humbur tôu 

qartësohet rruga e pendimit dhe e kthimit.    

Ndërsa atyre që refuzojnë dhe 

kundërshtojnë, të mos u mbetet asnjë 

justifikim te Krijuesi për të argumentuar 

mospranimin e tyre. Allahu i Lartësuar i 

shtjelloi shpalljet e Tij dhe i sqaroi ato me 

hollësi, pikërisht për të dalluar të vërtetën 

nga e kota dhe me qëllim që të qartësohet 

rruga e të udhëzuarve nga rruga e 

zullumqarëve. Të gjithë dijetarët që kryejnë 

këtë detyrë janë mëkëmbës, zëvendësues 

dhe pasues të denjë të profetëve. Ata janë 

udhëzuesit e popujve. Ndërsa ata që e 

përziejnë të vërtetën me të kotën, ata që nuk 

e zbardhin të vërtetën, edhe pse e dinë atë, 

ata që e fshehin të vërtetën, të cilën e njohin 

shumë mirë dhe për të cilën janë urdhëruar 

që ta sqarojnë dhe ta shfaqin, pikërisht këta 
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janë ftues për në Xhehenem, sepse njerëzit 

udhëzohen pikërisht nga dijetarët e tyre 

rreth çështjeve të fesë. Ata nuk pranojnë 

udhëzime nga askush tjetër, përveç 

dijetarëve të tyre. Atëherë, zgjidhni për 

veten cilën të doni prej dy mundësive dhe 

gjendjeve. Më pas, i Madhëruari thotë: 

- ñPërkryejeni namazin, jepeni zekatin 

dhe bini në ruku (falni namaz bashkë) me 

ata që bëjnë ruku!ò ï Domethënë: falni 

namaz bashkë me ata që falen. Nëse ju e 

bëni këtë, pasi i keni besuar profetët e 

Allahut dhe shpalljet e Tij, atëherë ju keni 

kryer dy gjëra të domosdoshme për 

shpëtimin tuaj, duke vënë në një nivel 

veprat e dukshme (të jashtme) me ato të 

padukshme (të brendshme). Ju keni 

realizuar njëkohësisht dy shkaqet e 

lumturisë, të cilat janë: sinqeriteti ndaj 

Krijuesit (me besim e namaz) dhe bamirësia 

ndaj krijesave (me anë të zekatit). Në këtë 

mënyrë, ju keni adhuruar Allahun me 

veprime trupore, me akte shpirtërore dhe 

me pasuritë tuaja. Th±nia e Allahut: ñUer-

keû mear-râkiaînò (édhe bini në ruku me 

ata që bëjnë ruku), tregon se:  

1. Ky është një urdhër për të falur namazin 

me xhemat. 

2. Falja e namazit me xhemat është e 

detyrueshme. 

3. Ruku-ja është shtyllë e namazit. Ajo është 

shtylla pa të cilën namazi është i 

pavlefshëm. Arsyeja është se vetë namazi 

është quajtur me emrin e kësaj pjese 

përbërëse të tij (që është e ruku-ja), dhe kjo 

tregon se ruku-ja është pjesë e 

domosdoshme për saktësinë e namazit. Në 

çdo rast, të quajturit e një adhurimi me 

emrin e një pjese përbërëse të tij tregon që 

ajo është pikërisht një nga pjesët e 

domosdoshme e tij, pa të cilën adhurimi 

është i pasaktë dhe i pavlefshëm.  

Ajetet 44 ï 48 

44. Si i urdhëroni njerëzit për të mira, 

dhe e harroni vetveten, kur ju e lexoni 

Librin?! A nuk po mendoni?!  

45. Kërkoni ndihmë me durim dhe me 

namaz! Vërtet, kjo është e vështirë, por 

jo për ata që kanë frikë, 

46. Që janë të bindur se do ta takojnë 

Zotin e vet dhe se, pa dyshim, tek Ai do 

të kthehen. 

47. O bijtë e Israilit! Kujtoni të mirat e 

Mia, me të cilat ju begatova! Unë ju pata 

dalluar mbi njerëzit e tjerë (të asaj kohe). 

48. Ruajuni asaj dite, kur askush, nuk do 

t± mund tôi b±j± asgj± askujt! At± dit± 

nuk pranohet për të (jobesimtarin) asnjë 

ndërmjetësim. Nuk pranohet prej tij 

kompensim, e ata (fajtorët) nuk kanë për 

t'u ndihmuar.  

Shpjegimi i ajeteve 

- ñSi i urdh±roni njer±zit p±r t± mira éò 

ï Të mirat këtu nënkuptojnë besimin dhe 

mirësitë që kryhen të nxitura prej besimit.  

Kjo pyetje përmban në vetvete qortim dhe 

habi. Pra: Si është e mundur që i urdhëroni 

njerëzit për të mira, dhe pastaj: 

- ñédhe e harroni vetvetenò ï 

Domethënë, harroni që, së pari, të urdhëroni 

veten për këto mirësi?! Pastaj, Allahu 

përmend edhe një fakt tjetër, që e shton më 

shumë habinë: 

- ñékur ju e lexoni Librin?! A nuk po 

mendoni?!ò ï Kuptimi:  A nuk logjikoni, 

kur ju e lexoni librin, i cili urdhëron të jeni 

ju përqafuesit e parë të imanit dhe të 

veprave të tij. Si mund ta harroni veten?! A 

nuk mendoni pak për këtë fakt?! Allahu i 

Lartësuar e ka pajisur njeriun me mendje, 

me anë të së cilës ai dallon gjërat që i sjellin 

dobi dhe mirësi. Me anë të mendjes, ai arrin 

të kuptojë, gjithashtu, çdo gjë që e dëmton. 

Kjo mendje e shtyn njeriun që të jetë 

zbatuesi i parë i atyre gjërave për të cilat ai i 

urdhëron të tjerët, dhe të jetë i pari që i 

largohet atyre gjërave për të cilat ai qorton 

dhe i ndalon të tjerët. Kush urdhëron të 

tjerët për diçka, dhe vetë nuk e vepron atë, 

apo që i ndalon të tjerët nga diçka, dhe vetë 

e vepron atë, është i mangët dhe nuk 

mendon e gjykon drejt. Kjo sjellje tregon 

paditurinë e tij të thellë. Kjo mangësi e 

mendjes bëhet më e spikatur kur ai është i 
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vetëdijshëm për këtë, kur i ka kuptuar 

agumentat e, megjithatë, përsëri vazhdon të 

urdhërojë për punë të mira duke mos i 

vepruar vetë, dhe të ndalojë nga punët e 

k±qija dhe tôi veproj± vet± ato. Ky ajet, edhe 

pse ka zbritur duke iu drejtuar çifutëve, ai 

është gjithëpërfshirës. Allahu i Madhëruar 

thot±: ñO ju që keni besuar! Përse e thoni 

atë që vetë nuk e bëni? Për Allahun, është 

shumë e urryer që ta thoni atë gjë që vetë 

nuk e bëni.ò. [Saf, 2-3]. Por kjo nuk do të 

thotë që, meqë nuk e praktikon vetë atë gjë 

për të cilën urdhëron apo ndalon të tjerët, 

atëherë njeriu ta braktisë edhe urdhërimin 

për të mira dhe ndalimin nga të këqijat. 

Përkundrazi, ky ajet është qortim për ata që 

nuk i plotësojnë të dyja këto detyra.   Është 

e kuptueshme se njeriu ka dy detyra: 

1. Të nënshtrojë fillimisht veten për punë të 

mira dhe ta ndalojë atë nga të këqijat.  

2. Të urdhërojë të tjerët për këto të mira dhe 

t'i ndalojë ata nga ato të këqija. Kështu, 

lënia e njërës detyrë nuk mund të jetë 

justifikim për lënien e tjetrës. Përsosmëria i 

takon atij që i plotëson të dyja ato, kurse i 

mangët është ai që i lë të dyja. Kurse ata që 

plotësojnë njërin kusht dhe lënë tjetrin, 

qëndrojnë mes dy gradave.  Nga ana tjetër, 

mund të themi se shpirtrat (në përgjithësi) 

janë të prirur që të mos i nënshtrohen atij 

njeriu, veprat e të cilit janë në kundërshtim 

me fjalët që thotë. Ndikimi që kanë tek ata 

veprat e kryera, është më i madh se ndikimi 

a gjurmët që lënë fjalët e pashoqëruara me 

punë. 

- ñK±rkoni ndihm± me durim dhe me 

namaz!ò - Allahu i Lavdëruar na urdhëron 

që, për të kërkuar ndihmë për çështjet tona, 

duhet të jemi të duruar. Ndihmën duhet ta 

kërkojmë me të gjitha llojet e durimit. Ka 

shumë lloje durimi, por ato më kryesoret 

janë: 

1. Durimi që tregohet në bindjen ndaj 

Allahut të Lartësuar për te kryer urdhëresat 

e Tij, derisa ta arrijmë atë në formën më të 

mirë.  

2. Durimi ndaj gjynaheve dhe mosbindjes. 

Pra, durimi q± duhet t± tregojm± p±r tôu 

larguar nga haramet dhe që të mos shkelim 

kufijtë e Allahut. 

3. Durimi gjatë ngjarjeve të dhimbshme, të 

cilat Allahu i Lartësuar i ka përcaktuar për 

ne. Ky durim konsiston në pranimin me 

zemër të kënaqur të këtyre përcaktimeve, 

duke mos shprehur as më të voglin zemërim 

apo pakënaqësi kundrejt tyre. Nëse do të 

tregohemi të durueshëm dhe të 

vetëpërmbajtur në situata të vështira, ashtu 

si na urdhëron Allahu i Lartësuar, atëherë 

kjo do të jetë një ndihmë shumë e madhe 

për kapërcimin e tyre. Kush përpiqet të jetë 

i duruar, Allahu i Lart±suar ka p±r tôia 

lehtësuar këtë gjë dhe patjetër do ta bëjë të 

durueshëm. Të njëjtën gjë mund të themi 

edhe për namazin, i cili është treguesi i 

besimit në zemër dhe i cili e frenon dhe e 

ndalon njeriun nga çdo vepër e shëmtuar. 

Një namaz i tillë është rrugëzgjidhje dhe 

ndihmë për çdo çështje e problem. 

- ñVërtet, kjo është e vështirë, por jo për 

ata që kanë frikëéò ï Domethënë, për 

këta të fundit është e thjeshtë kjo mënyrë e 

kërkimit të ndihmës. Është e thjeshtë, sepse 

të tillë e bën droja e tyre ndaj Allahut dhe 

shpresa për të arritur shpërblimin e madh të 

Tij. Frikërespekti për Allahun dhe shpresa e 

madhe për shpërbilimin e Tij, e nxisin robin 

që të kërkojë ndihmë nëpërmjet këtyre 

mënyrave të vështira (me durim e me 

namaz). Madje, ai i bën ato duke qenë i 

kënaqur dhe me zemër të qetë, pasi kujton 

shpërblimin e Allahut dhe ka frikën e 

ndëshkimit. Ndërsa ata të cilët nuk i kanë 

këto ndjenja (frikën dhe shpresën), ata nuk 

ka se ­far± tôi shtyjë të ndërmarrin të tilla 

mënyra, për të kërkuar ndihmë dhe 

rrugëzgjidhje. Edhe sikur të përpiqeshin 

ndonjëherë të bënin ndonjë gjë të tillë, ajo 

do të ishte shumë e rëndë dhe e vështirë për 

shpirtrat e tyre, të cilat nuk janë pajisur me 

ndjenjën e frikërespektit (ǩush¾) ndaj 

Allahut. Por çfarë është, në fakt, ndjenja e 

ǩush¾-it, lehtësuesja e vetme e situatave të 

vështira? Ǩush¾ është ndjenja e përuljes së 

zemrës ndaj Allahut. Ajo është prehja dhe 

qetësia që ndien zemra kur kujton Allahun. 
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Ajo është një lloj përunjësie përpara 

Krijuesit, e shoqëruar me një ndjenjë nevoje 

dhe varfërie për mëshirën e Tij. Kjo përulje 

vjen si pasojë e besimit të patundur të 

adhuruesit, se do të takohet me Allahun e 

Lartësuar. Ky besim është burimi i këtyre 

ndjenjave. Prandaj i Madhëruari, duke 

shpjeguar cilësitë e atyre që e kanë këtë 

ndjenjë, thotë: 

- ñQë janë të bindur se do ta takojnë 

Zotin e vet dhe se, pa dyshim, tek Ai do 

të kthehen.ò ï Domethënë, të tillë janë ata 

që janë të sigurt se do ta takojnë Zotin e tyre 

dhe që Ai ka për t'i shpërblyer për veprat e 

tyre; janë ata të cilët janë të sigurt se, një 

ditë prej ditësh, do të kthehen sërish tek Ai 

që i solli për herë të parë në jetë. Është të 

kujtuarit e këtij takimi të rëndësishëm, ai që 

ua lehtëson atyre adhurimet që kryejnë për 

Allahun. Ky takim i ngushëllon ata gjatë 

fatkeqësive dhe sprovave. Ky takim ua 

lehtëson sfidat e mëdha. Takimi me Allahun 

ua lehtëson atyre, gjithashtu, largimin nga 

veprat e ndaluara e të këqija. Pikërisht për 

ata janë përgatitur mirësitë e përjetshme, 

mes atyre vendbanimeve të larta. Ndërsa ata 

që nuk shpresojnë takimin me Allahun, e 

kanë tmerrësisht të vështirë të kërkojnë 

ndihmë dhe rrugëzgjidhje me namaz apo me 

ndonjë adhurim tjetër përkushtuar Allahut 

të Lartësuar. Më, pas Allahu i Lartësuar u 

rikujton edhe një herë bijve të Israilit 

mirësitë e Tij ndaj tyre, me q±llim q± kjo tôi 

kujtojë dhe tôu shërbejë si qortim dhe nxitje 

(për të qenë mirënjohës dhe të bindur). 

Kështu, i Lartësuari thotë: 

- ñO bijt± e Israilit! Kujtoni të mirat e 

Mia, me të cilat ju begatova! Unë ju pata 

dalluar mbi njerëzit e tjerë (të asaj kohe)ò 

Pastaj Ai i kërc±non ata, p±r tôiu frikësuar 

Ditës së Kiametit. Atë ditë, askush nuk 

mund tôi bëjë dobi askujt. I Madhëruari 

thotë: 

- ñRuajuni asaj dite, kur askush, askujt 

nuk do t± mund tôi b±j± asgj±!ò - Askush, 

sado i nderuar dhe i madh qoftë: melek, 

profet, apo njeri i mirë, nuk do të ketë në 

dorë asnjë mundësi ndihme për askënd. Ata 

nuk mund të ndihmojnë asnjë, sado i dashur 

apo i afërt të jetë ai që kërkon ta ndihmojnë. 

E vetmja ndihmë për njeriun do të jetë prej 

veprave që ka bërë. Edhe ndërmjetësimet 

janë të papranueshme pa lejen dhe pa 

kënaqësinë e Allahut të Lartësuar. I 

Lartësuari thotë: 

-  ñAt± dit± nuk pranohet p±r t± 

(jobesimtarin) ndonj± nd±rmjet±simò ï 

Për ndërmjetësimin duhet të plotësohen dy 

kushte: Së pari, të jepet leja nga Allahu  i 

Lartësuar për të dhe, së dyti, Allahu i 

Lartësuar të jetë i kënaqur me atë për të 

cilin ndërmjetësohet. Nga ana tjetër, dihet 

shumë mirë që Allahu i Lartësuar nuk 

kënaqet nga vepra e askujt, nëse ajo vepër 

nuk plotëson dy kushte: 

1. Të kryhet me sinqeritet për Allahun, duke 

kërkuar kënaqësinë e Tij. 

2. Të kryhet në përputhje me traditën e 

Profetit (s.a.u.s.) dhe mësimeve të tij. Nuk 

pranohet ndërmjetësim, por as kompensim, 

siç thotë i Madhëruari: 

- ñéNuk pranohet prej tij kompensim,ò 

ï Për këtë, i Lartësuari thotë sërish në 
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Kurô©n, "E sikur e tërë ajo çka gjendet në 

tokë, plus edhe një herë sa aq, të ishte e 

atyre që nuk besuan, ata do ta jepnin si 

kompensim, p±r tôi shp±tuar d±nimit t± 

tmerrshëm në Ditën e Kijametit. Atëherë, 

do të përballen prej Allahut me atë (lloj 

dënimi) që nuk kanë mundur as ta 

mendojnë." [Zumer 47]. Domethënë, nuk 

do të pranohet kompensim prej tyre. Ata, 

gjithashtu, nuk do të ndihmohen:  

- ñée ata nuk kan± p±r t'u ndihmuarò ï 

Domethënë, prej atyre nuk do të largohet 

ajo të cilës ata i druhen dhe asnjë krijesë 

nuk do t± ket± mund±si tôu b±j± dobi apo tôu 

largoj± ndonj± d±m. Th±nia e Allahut: ñla 

texhzi nefsun an nefisin shejâò  (éaskush, 

nuk do t± mund tôi b±j± asgj± askujt), tregon 

pamundësinë e të gjithëve për të bërë dobi 

at± dit±. Nd±rsa th±nia: ñue lâ hum 

junȄar¾nò (e ata nuk kanë për t'u ndihmuar) 

tregon pamundësinë e tyre për të larguar të 

keqen dhe të dëmshmen. Në thënien e 

Allahut: ñl© juǵbelu minh© shef©'atunò (nuk 

pranohet për të asnjë ndërmjetësim), dhe në 

th±nien tjet±r t± Tij: ñéUe lâ ju'ǩadhu 

minhâ adlunò (Nuk pranohet prej tij 

kompensim), mësohet diçka shumë e 

rëndësishme. Nëse njeriu e kupton se fitimi 

i të mirave dhe largimi i të këqijave nuk 

mund të arrihen duke ia kërkuar krijesave, 

atëherë ai kthehet për t'ia kërkuar sinqerisht 

ato t± vetmit q± mund tôia dhuroj± (Allahut). 

Arritja e të mirave dhe largimi i të këqijave 

nuk mund të bëhet, gjithashtu, as me 

kompensime dhe as me ndërmjetësime, 

sikurse ndodh mes krijesave. Atë ditë nuk 

do të jetë askush i aftë qoftë edhe për një 

grimcë dobie apo dëmi. Kjo është një ftesë 

e hapur që adhuruesi të lidhet fort dhe 

sinqerisht vetëm me Allahun e Lartësuar, 

duke i kërkuar të mirat veç prej Tij dhe 

duke kërkuar mbrojtje nga çdo e keqe 

vetëm tek Ai. Kjo është ftesë për ta 

adhuruar Atë si Një të vetëm, sepse veç Ai e 

meriton adhurimin tonë dhe vetëm tek Ai 

duhet t± mb±shtetemi p±r tôi p±rkryer 

adhurimet tona. 

Ajetet 49 ï 57 

49. Kujtoni kur Ne ju shpëtuam prej 

njerëzve të Faraonit, të cilët ju 

torturonin me format më të këqija, ju 

thernin bijtë tuaj (meshkujt e porsalindur) 

dhe linin të gjalla bijat tuaja (vajzat e 

porsalindura)! E gjithë kjo ishte një 

sprovë e madhe nga Zoti juaj. 

50. Dhe kujtoni kur për ju, Ne e ndamë 

detin (duke hapur shtigje në të) e ju 

shpëtuam, ndërkohë që ju i patë ithtarët 

e Faraonit të mbyteshin!  

51. Dhe kujtoni kur Ne i premtuam 

Musait dyzet net (për t'i shpallur 

Teuratin), dhe pas (largimit të) tij, ju 

adhuruat viçin (si Zot) dhe bëtë një 

padrejtësi të madhe! 

52. Megjithatë, edhe pas kësaj 

(padrejtësie të shëmtuar), jua falëm 

(gabimin), që ju të bëheni mirënjohës.  

53. Dhe kujtoni kur Ne i dhamë Musait 

Furkan-in (Dalluesin e të vërtetës nga e 

gabuara), që ju të shihnit qartë 

udhëzimin dhe rrugën e drejtë!   

54. Dhe kujtoni kur Musai i tha popullit 

t± vet: ñO populli im! Ju u treguat t± 

padrejtë ndaj vetvetes me adhurimin e 

viçit (në vend të Zotit). Pendohuni para 

Krijuesit tuaj dhe vritni keqbërësit! Për 

Krijuesin tuaj, kjo është më e mira 

(zgjidhje) për ju. Ai jua pranoi pendimin 

tuaj. Është Ai, Pranuesi i pendimit, 

Mëshirëploti. 

55.  Dhe kujtoni kur Ju that±: ñO Musa! 
Ne nuk kemi për të të besuar, derisa ta 

shohim Allahun haptazi.ò! Menj±her± 

(pas kësaj), ju përfshiu rrufeja dhe ju e 

patë.  

56. Pastaj, pas vdekjes suaj, ju 

ringjallëm, që të ishit mirënjohës. 

57. Dhe Ne i nënshtruam retë (gjatë 

udhëtimit tuaj në shkretëtirë), me qëllim që 

t'ju bënin hije, dhe nga qielli ju zbritëm 

menna (rrëshirë e ëmbël) dhe shkurtëza 

(duke ju thënë): ñHani nga t± mirat q± ju 

kemi dhënë!". Por (me këto padrejtësi), 

ata nuk na dëmtuan Ne por dëmtuan 

veten. 

 Shpjegimi i ajeteve 
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   Tani fillojnë dhe përmenden më imtësisht 

mirësitë që Allahu i Lartësuar u dhuroi 

bijve të Israilit. Atëherë, i Lartësuari thotë: 

- ñKujtoni kur Ne ju shpëtuam prej 

popullit t± Faraonitéò ï Pra, nga Faraoni, 

bashkë me parinë dhe ushtrinë e tij, të cilët 

më përpara: 

- ñéju torturonin me format m± t± 

k±qijaò ï Domethënë, me torturat më të 

rënda. Ata: 

ñé, ju thernin bijtë tuaj (meshkujt e 

porsalindur) dhe linin të gjalla bijat tuaja 

(vajzat e porsalindura).ò. - Ata i thernin 

meshkujt, nga frika se mos bijtë e Israilit 

shumoheshin, ndërsa femrat i linin të gjalla. 

Kështu, bijtë e Israilit përdoreshin ose për 

punë të rënda, si skllevër, ose vriteshin. Ky 

ishte poshtërimi dhe ndëshkimi më i 

skajshëm. 

- ñE gjithë kjo ishte një sprovë e madhe 

nga (e cila ju shpëtoi)  Zoti juajò -  ñE 

gjith± kjoò, pra, torturat prej Faraonit dhe 

shp±timi prej Allahut t± lart±suar, do tôju 

bëjë të kuptoni më qartë urtësinë e Allahut 

në përcaktimin e sprovave dhe të shpëtimit 

prej tyre. 

- ñDhe kujtoni kur për ju, Ne e ndamë 

detin (duke hapur shtigje në të) e ju 

shpëtuam, ndërkohë që ju i patë ithtarët 

e Faraonit të mbyteshin.ò ï Pra, Allahu i 

Lartësuar u bëri mirësi, duke i shpëtuar 

njëherë e mirë prej armikut të tyre dhe duke 

e mbytur ushtrinë e tij mu para syve të tyre, 

në mënyrë që ata ta shihnin vetë se çfarë 

ndihme iu dha Allahu i Lartësuar, dhe 

kështu të gjenin prehje dhe qetësi. Më pas, 

Allahu i Lartësuar u përmend atyre një 

mirësi tjetër, kur i premtoi Musait një 

periudh± dyzetnet±she p±r tôi shpallur atij 

Teuratin (ligjin e jetës), që përmbante ligje 

të vyera dhe shumë të dobishme: 

- ñDhe kujtoni kur Ne i premtuam 

Musait dyzet net (për t'i shpallur 

Teuratin)ò - Por me gjithë këtë mirësi të 

pakrahasueshme, ata nuk duruan sa të 

plotësohej afati dhe, pas largimit të Musait, 

ata nisën të adhuronin një viç. I Madhëruari 

thotë: 

- ñédhe pas (largimit të) tij, ju adhuruat 

viçin (si Zot) dhe bëtë një padrejtësi të 

madhe.ò ï Kuptimi: Ju ishit të vetëdijshëm 

për padrejtësinë tuaj (pasi edhe Haruni iu 

foli dhe i këshilloi, por ata nuk iu bindën), 

duke mos patur asnjë lloj argumenti dhe 

justifikimi në këtë vepër të shëmtuar. 

Refuzimi i të vërtetës, pas njohjes mirë të 

saj, është krim shumë i shëmtuar. 

Megjithatë, Allahu i Lartësuar i urdhëroi të 

pendohen. Këtë urdhër ata e morën të qartë 

nga goja e Profetit të tyre (Musait): 

- ñDhe kujtoni kur Musai i tha popullit të 

vet: ñO populli im! Ju u treguat t± 

padrejtë ndaj vetvetes me adhurimin e 

viçit (në vend të Zotit). Pendohuni para 

Krijuesit tuaj éò - Mënyra e pendimit të 

tyre do të ishte duke vrarë njëri-tjetrin. 1 

ñédhe vritni keqbërësit. Për Krijuesin 

tuaj, kjo është më e mira (zgjidhje) për ju. 

Ai jua pranoi pendimin tuaj. Është Ai, 

Pranuesi i pendimit, Mëshirëploti.ò - Pasi 

t± b±nin k±t±, Allahu i Lart±suar do tôua 

falte atyre gabimin e adhurimit të viçit. 

Duke deklaruar  faljen e tyre dhe qëllimin e 

saj, i Lavdëruari thotë: 

- ñMegjithatë, edhe pas kësaj (padrejtësie 

të shëmtuar), jua falëm (gabimin), që ju të 

bëheni mirënjohës.ò. ï Madje, përveç 

faljes: 

- ñDhe kujtoni kur Ne i dhamë Musait 

Furkan -in (Dalluesin e të vërtetës nga e 

gabuara), që ju të shihnit qartë 

udhëzimin dhe rrugën e drejtë.ò ï Por, në 

vend të mirënjohjes, erdhi paturpësia dhe 

padrejtësia e tyre ndaj Allahut të Lartësuar 

dhe Krenar dhe ndaj Profetit të Tij. Ata i 

kërkuan Musait, si kusht, që të shihnin 

Allahun e Lartësuar. 

- ñDhe kujtoni kur Ju that±: ñO Musa! 

Ne nuk kemi për të të besuar, derisa ta 

shohim Allahun haptazi.ò! Por, pas kësaj 

paturpësie: 

- ñMenjëherë (pas kësaj), ju përfshiu 

rrufeja dhe ju e patë.ò ï Domethënë, ata i 

kapi rrufeja, që u shkaktoi vdekjen (ose 

gjendje kome), dhe ata e panë njëri tjetrin 

kur kjo ndodhi. Më pas, Allahu i Lartësuar i 



SURJA  2 :    EL BEKARE                                                                                                                          TEFSIR KUR'ANI  

46 

 

ringjalli pas vdekjes, me qëllim që të 

bëheshin mirënjohës. 

- ñPastaj, pas vdekjes tuaj, ju ringjall±m, 

q± t± ishit mir±njoh±sò. - Kuptimi: Pas 

vdekjes suaj, Allahu ju ringjalli, që të 

falënderonit dhe të tregoheshit mirënjohës, 

me mënyrën që Ai jua ka treguar në Libër 

dhe Traditën Profetike. Pas gjithë këtyre, 

Allahu i Lartësuar u kujton edhe mirësitë e 

Tij gjatë bredhjes së tyre nëpër shkretëtirë, e 

cila nuk kishte asnjë vend me hije, ku ata 

mund të çlodheshin. Pikërisht në të tilla 

vende, erdhi mirësia dhe furnizimi i pamatë 

i Allahut të Lartësuar. Ai thotë: 

- ñNe i nënshtruam retë (gjatë udhëtimit 

tuaj në shkretëtirë), që t'ju bënin hije, dhe 

nga qielli ju furnizonim me menna dhe 

me shkurt±zaò. - Menna është një emër që 

përfaqëson çdo mirësi dhe furnizim të 

këndshëm që përfitohet pa lodhje e pa 

mundim, si, për shembull, kërpudhat, tartufi 

(kemôah), xhenxhefili etj. Ndërsa shkurtëza 

(selua) është një zog i vogël, që ka mish 

shumë të shijshëm. Ky lloj ushqimi u 

zbriste nga qielli dhe aq sa u mjaftonte për 

të plotësuar nevojat e tyre të përditshme. 

- ñHani nga të mirat që ju kemi dhënë!" - 

Kuptimi: Hani prej mirësive me të cilat ju 

furnizuam! E çfarë furnizimi se? Furnizim 

që, edhe banorët e qyteteve dhe të pasurit 

nuk e kishin provuar ndonjëherë. 

Megjithatë, mirënjohja e tyre nuk po dukej. 

Madje, ata vazhduan të mos e ndryshonin 

ashpërsinë dhe ngurtësinë e zemrave të tyre, 

duke u zhytur thellë e më thellë në gjynahe 

dhe poshtërsi. Sidoqoftë, me këto vepra të 

ndyra, të cilat ishin totalisht në kundërshtim 

me urdhrat e Allahut, ata nuk mund tôi 

bënin padrejtësi apo të dëmtonin Allahun e 

Lartësuar. Ai nuk mund të dëmtohet nga 

mosbindja e krijesave të Tij, ashtu sikurse 

edhe bindja e tyre nuk i sjell Atij ndonjë 

dobi. Ai thotë: 

- ñPor ata nuk na d±mtuan Ne. Ata 

d±mtuan ve­ vetvetenò ï Domethënë, 

dëmi i këtyre padrejtësive godet pikërisht 

ata, dhe aspak Allahun e Madhëruar. 

Ajetet 58 ï 61 

58. Dhe kujtoni kur Ne ju tham±: ñHyni 
në këtë qytet dhe hani aty lirisht e ku të 

dëshironi! Hyni te portat (e qytetit) të 

p±rulur dhe thoni: ñK±rkojm± ndjes± 

(Hittatun).ò Ne do t'jua falim m±katet 

tuaja. Ndërsa bamirësve do t'ua shtojmë 

(të mirat). 

59. Por ata që ishin të padrejtë, e 

ndryshuan atë (fjalë) që u kërkohej me 

një tjetër fjalë. Mbi ata që bënë 

padrejtësi Ne lëshuam ndëshkim nga 

qielli, për shkak të shkeljes së kufijve të 

Allahut.  

60.  Dhe kujtoni kur Musai kërkoi ujë 

p±r popullin e tij, Ne i tham±: ñGodite 

shk±mbin me shkopin t±nd!ò Prej tij 

(shkëmbit), gufuan dymbëdhjetë burime. 

Secili grup e dinte vendin ku do të pinte 

ujë. Pra, hani dhe pini nga begatitë e 

Allahut, dhe mos vazhdoni të jeni 

­rregullues n± tok±!ò 

61.  Dhe kujtoni kur ju that±: ñO Musa! 
Ne nuk mund të durojmë vetëm një lloj 

ushqimi. Lute Zotin tënd për ne, që të na 

japë perime që rrit toka: tranguj, 

hudhra, thjerr±za dhe qep±!ò Ai tha: ñA 

po preferoni ato që nuk kanë vlerë 

kundrejt atij ushqimi që është më i 

mirë?! Atëherë, zbrisni në çdo qytet, se 

atje, pa dyshim, do tôi gjeni ato q± 

kërkoni!" Mbi ta rëndoi poshtërimi dhe 

skamja. Ata e merituan zemërimin e 

Allahut. Kjo, sepse ata i mohonin 

argumentet e Allahut dhe i vrisnin 

profetët pa kurrfarë të drejte, dhe për 

shkak të mosbindjes dhe të shfrenimit (të 

tyre) në shkeljen e kufijve (të Zotit). 

Shpjegimi i ajeteve 

ñDhe kujtoni kur Ne ju tham±: ñHyni n± 

këtë qytet dhe hani aty lirisht e ku të 

dëshironi!ò - Edhe kjo qe një tjetër mirësi 

ndaj tyre, pas padrejtësisë dhe mosbindjes 

së tyre. Allahu i Lartësuar i urdhëroi ata të 

hynin në një vend, që do të ishte atdheu i 

tyre, vendi i krenarisë, i prehjes dhe i 

qetësisë për ta, ku do të shijonin furnizimin 

dhe të mirat e dhuruara prej Tij. Ai i 

urdhëroi që të hynin në këtë vend, duke 
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shprehur nënshtrimin ndaj Allahut të 

Lartësuar me rënien në sexhde në momentin 

e hyrjes dhe duke thënë me gojë: 

ñK±rkojm± falje (ǦiȆȆatun)!ò 

-  ñHyni te portat (e qytetit) të përulur 

dhe thoni: ñK±rkojm± ndjes± (Hittatun).ò 

Ne do t'jua falim gjynahet tuaja.ò - Me 

këtë përulje, të shprehur me vepër (me 

sexhde) dhe me fjalë, ata do të pastroheshin 

nga gjynahet e tyre të shumta. Kuptimi: Me 

kërkesën tuaj për t'jua fshirë gjynahet, Ne 

do t'jua fshijmë ato. Por jo vetëm kaq. 

Çdokush që bën vepra të mira, Allahu i 

Lartësuar do ta shpërblejë më shumë, si në 

këtë jetë, ashtu edhe në jetën tjetër, siç thotë 

i Lartësuari: 

- ñNd±rsa bamir±sve do tôua shtojmë (të 

mirat).ò Megjithatë, jo të gjithë e pranuan 

këtë ofertë. Të padrejtët e shpërfillën atë, 

duke u tallur në mënyrë të pacipë:  

- ñPor ata që ishin të padrejtë, e 

ndryshuan atë (fjalë) që u kërkohej me 

një tjetër fjalë.ò ï Ata,  në vend të 

shprehjes së urdhëruar: ñK±rkojm± falje 

(HiȆȆatun)!ò, p±rdor±n: ñHinȆatuò, q± do t± 

thot±: ñKok±r gruriò. Me k±t± veprim, ata 

treguan shpërfillje dhe tallje ndaj ofertës për 

tôu pastruar nga gjynahet. Kur shp±rfillja e 

tyre ishte kaq e madhe për një fjalë, që 

mund të thuhej lehtësisht, po për veprimin e 

sexhdes, që ishte edhe më i vështirë, si do të 

ishte përgjigjja e tyre?! Kështu ata, në vend 

që të binin në sexhde, hynë në atë 

vendbanim duke futur së pari të ndenjurat e 

tyre, të cilat i tërhiqnin zvarrë. Ndërsa të 

padrejtët nga mesi i tyre e zëvendësuan 

shprehjen që iu kërkua të thonin me një 

tjetër shprehje. Për shkak të kësaj 

padrejtësie dhe paturpësie të madhe, Allahu 

i Lartësuar zbriti për këta kriminelë një 

ndëshkim nga qielli. 

-  ñMbi ata q± b±n± padrejt±si, Ne 

lëshuam ndëshkim nga qielli, për shkak 

të shkeljes së kufijve të Allahut.ò ï Pra, 

Allahu i Lartësuar u zbriti ndëshkimin, për 

shkak të kalimit të kufijve në poshtërsi nga 

ana e tyre. Më pas, i Lavdëruari thotë: 

- ñKur Musai k±rkoi uj± p±r popullin e 

tijò,- Domethënë, kërkoi ujë, që të pinin 

ata. 

- ñNe i tham±: ñGodite shk±mbin me 

shkopin t±nd!ò - Ky mund të ketë qenë 

ndonjë shkëmb i veçantë, por mund të ketë 

qenë edhe shkëmb i çfarëdoshëm. 

- ñPrej tij, gufuan dymb±dhjet± burimeò 

- Edhe fiset e bijve të Israilit ishin 

dymbëdhjetë në numër. 

- ñSecili grup (fis) e dinte vendin ku do të 

pinte uj±ò - Çdo fis e dinte vendin ku duhet 

të pinte, dhe askush nuk e shqetësonte 

tjetrin. Ata pinin me qetësi, pa u ngutur dhe 

pa vuajtur. Pastaj Allahu i Lartësuar u thotë.  

- ñHani dhe pini nga begatit± e Allahut,  

dhe mos vazhdoni të jeni çrregullues në 

tok±ò -  Kuptimi: Hani dhe pini prej të 

mirave që ju dhuruam, pa u lodhur dhe pa 

punuar nga ana juaj. 

- ñDhe kujtoni kur ju that±: ñO Musa! 

éò - Kujtoni pra, kur ju iôu drejtuat Musait 

për t'i treguar se ishit mërzitur dhe velur nga 

mirësitë e Allahut, duke treguar një lloj 

shpërfilljeje dhe pakënaqësie për to. Kështu, 

ju i thatë atij:  
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ñNe nuk mund të durojmë vetëm një lloj 

ushqimi. Lute Zotin tënd për ne, që të na 

japë perime që rrit toka: tranguj, 

hudhra, thjerrëza dhe qepë!ò - Kuptimi: 

Nuk kemi për të duruar të njëjtin ushqim 

gjithmonë. Ato, në fakt, ishin shumë lloje, 

por përsëriteshin herë pas here. Kështu, ata 

filluan të numëronin disa lloje perimesh të 

gjelbra, si: tranguj, hudhra, thjerrëza dhe 

qepë.  Atëherë, Musai u thotë: 

- ñA po preferoni ato q± nuk kan± vler± 

kundrejt atij ushqimi që është më i 

mirë?!ò ï Kuptimi: A po kërkoni të 

konsumoni këto ushqime, në vend të asaj që 

është më e mirë, të cilën jua dhuronte 

Allahu i Lartësuar? Kjo vërtet është e 

çuditshme.  

- ñAtëherë, zbrisni në çdo qytet, se atje, 

pa dyshim, do tôi gjeni ato q± k±rkoni!ò - 

Kuptimi: Në çdo qytet që të shkoni, keni 

për t'i gjetur ato ushqime që ju kërkoni, por 

ushqimi që ju falte Allahu i Lartësuar është 

më i miri dhe më i pëlqyeshmi. Atëherë, si 

mund ta kërkoni këtë shkëmbim?! Kjo 

kërkesë dhe veprat e tjera të kryera nga ata 

ishin argumente të qarta, që tregonin 

durimin e pakët të tyre, mospërfilljen e 

theksuar ndaj dispozitave të Allahut të 

Lartësuar dhe mosmirënjohjen e tyre ndaj 

mirësive të Tij. Në përfundim, Allahu i 

shpërbleu sipas sjelljes së tyre të poshtër.  

- ñMbi ta r±ndoi posht±rimi dhe skamja. 

Ata e merituan zem±rimin e Allahutò - 

Ata i kapi poshtërimi, që ishte diçka e 

dukshme me sy, dhe, njëkohësisht, u hyri 

óvarf±riaô n± zem±r. Shpirtrat e tyre nuk e 

provuan kurrë krenarinë dhe lartësinë. Ata 

kurrë nuk patën vullnet dhe ambicie të larta, 

sepse shpirtrat e tyre ishin të ulët, dhe të 

tilla ishin edhe synimet e tyre. Me kërkesat 

që parashtronin, ata nuk përfituan gjë tjetër, 

përveç zemërimit të Allahut të Lartësuar.  

Fitimi më i ndyrë ishte fitimi i tyre, dhe 

gjendja më e poshtër ishte gjendja e tyre. 

Ata e merituan këtë zemërim të Allahut, për 

shkak të mohimit të argumenteve dhe 

mospërfilljes të tyre, siç  thotë i 

Madhëruari:  

- ñKjo, sepse ata i mohonin argumentet e 

Allahutéò ï Domethënë, zemërimi i 

Allahut me ta erdhi si pasojë e mohimit nga 

ana e tyre të argumenteve që tregonin të 

vërtetën dhe që e qartësonin atë. Kur ata 

mohuan, atëherë ndëshkimi i meritueshëm 

ishte zemërimi i Allahut ndaj tyre. Një 

shkak tjetër për këtë zemërim ishte edhe 

vrasja e profetëve prej tyre. A ka padrejtësi 

më të madhe se kjo?! Thotë i Lartësuari:  

ñédhe i vrisnin profet±t pa kurrfar± t± 

drejte.ò - Fjala e Allahut: ñpa kurrfarë të 

drejteò, tregon pesh±n e madhe t± k±saj 

padrejtësie. Ndonëse dihet që vrasja e një 

Profeti nuk mund të jetë kurrë e drejtë, kjo 

fjalë është thënë me qëllim që askush të 

mos mendojë se ata e kanë bërë këtë vepër 

pa dije, apo nga paqartësia e tyre. 

Përkundrazi, ata e bënin këtë punë të 

shëmtuar me vetëdije të plotë dhe të bindur 

në atë që bënin. Kësisoj, të gjitha pasojat 

ishin rezultat i poshtërsive dhe i mosbindjes 

së tyre ndaj Allahut të Lartësuar, siç  thotë 

Ai:  

- ñ...dhe për shkak të mosbindjes (ndaj 

Zotit) dhe të shfrenimit (të tyre) në 

shkeljen e kufijve (të Zotit).ò ï Pra, e 

gjithë kjo ndodhi sepse ata ishin të 

pabindur. Ata ishin gjithmonë armiqësorë 

ndaj adhuruesve të Allahut të Lartësuar.   

Gjynahet dhe mosbindja shkaktojnë njëra-

tjetrën dhe bëhen nxitje për njëra tjetrën. 

Hapi i parë drejt shkatërrimit është 

pakujdesia ose nënvleftësimi, i cili sjell së 

pari gjynahet e vogla, ndërsa të voglat 

sjellin më pas të mëdhatë. Pastaj, këto 

rrjedhojnë në larmi formash të bidatit, kufrit 

etj. E lusim Allahun të na ruajë nga çdo lloj 

belaje dhe sprove të tillë. Këto ajete u 

drejtoheshin judejve që ishin të pranishëm 

gjatë kohës kur shpallej Kurô©ni. Këto vepra 

ishin pik±risht ñb±matò e t± par±ve t± tyre, 

të cilat u përmendeshin për arsye të shumta, 

ndër të cilat:  

1. Hebrenjtë shpesh lëvdonin veten, duke 

pretenduar se ishin pa të meta e, madje, më 

të mirë se Muhamedi (a.s.) dhe besimtarët 

që ndoqën rrugën e tij. Atëherë, nëpërmjet 
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Profetit (s.a.u.s.), Allahu i Lartësuar ua 

kujtoi se çfarë kishin bërë të parët tyre, që 

edhe ata vetë i pranonin, madje ishin të 

sigurt për to. Rrëfimet në Kurô©n ua bënin 

të qartë se të parët e tyre, me të cilët ata 

lëvdoheshin, nuk ishin aq të durueshëm dhe 

me morale të larta, por ishin njerëz pa 

vullnet dhe gjithmonë të thyeshëm përpara 

sprovave. E pra, nëse gjendja e të parëve të 

tyre, me të cilët ata lëvdoheshin, kishte qenë 

e tillë, atëherë si mund të ishte gjendja e 

brezit të kohës kur vinte Shpallja?! 

2. Këto ngjarje u përmendeshin atyre për t'u 

rikujtuar mirësitë që Allahu i Lartësuar u 

pati dhënë të parëve të tyre. Normalisht, 

mirësitë ndaj paraardhësve konsiderohen si 

mirësi edhe ndaj pasardhësve. Kështu, 

përmendja e këtyre mirësive vlente si 

vërejtje edhe për çifutët e brezit aktual. 

3. Fakti që Allahu i Lartësuar i drejtohej 

këtij brezi, me qëllim që të merrte mësim 

prej brezit të shkuar, tregon se pjesëtarët e 

një bashkësie fetare janë ndihmues dhe 

plotësues të njeri tjetrit. Përparimi i njërit 

sjell edhe përparimin e tjetrit, sikurse edhe 

prapambetja e njërit sjell domosdo 

prapambetjen e tjetrit. Veprat e mira të 

kryera nga njëri grup, sjellin përfitim dhe 

mirësi për të gjithë umetin, ashtu sikurse 

edhe veprat e këqija të njërit sjellin 

fatkeqësi dhe dënim për të gjithë të tjerët. 

Në rastin konkret, ata nuk hoqën dorë nga 

shumë vepra të këqija dhe nuk e qortonin 

njëri-tjetrin për t'u frenuar prej tyre. 

Rrjedhimisht, kush tregon miratim dhe 

kënaqet me një gjynah, është pjesëmarrës 

dhe bashkëpunëtor në atë gjynah. 

Megjithatë, përveç këtyre që përmendëm 

ne, ka edhe shumë arsye e urtësi të tjera. 

Ajetet 62 ï 66 

     Duke gjykuar rreth grupeve të cilëve u 

dha libra hyjnorë, i Madhëruari thotë: 

62. Vërtet, ata që besojnë (n± Kurôanin), 

çifutët, të krishterët, sabi'inët, - kushdo 

që beson në Allahun dhe në Ditën e 

Fundit dhe bën vepra të mira - , do ta 

kenë shpërblimin te Zoti i tyre. Për ta 

nuk ka frikë dhe as nuk do të brengosen. 

63.  Dhe kujtoni kur Ne morëm prej jush 

besën (për bindje e nënshtrim) dhe ngritëm 

mbi ju Turi Sinain, (duke ju thënë): 

ñMerreni seriozisht at± q± ju dham± 

(Teuratin) dhe kujtoni kumtet e tij, që të 

jeni t± devotsh±m!ò 

64. Por edhe pas asaj (besës), ju u kthyet 

shpinën udhëzimeve të Zotit. Po të mos 

ishte mirësia dhe mëshira e Allahut ndaj 

jush, do të ishit prej të humburve (në të 

dy jetët). 

65. Ju, tanimë, e dini mirë rastin e atyre 

nga mesi juaj, të cilët nuk e respektuan 

(urdhrin për) të shtunën. Ne u thamë: 

ñB±huni majmun± t± p±rbuzur!"  

66. Kështu Ne e bëmë atë (shndërrim të 

tyre), për të marrë mësim ata dhe brezat 

pasardhës, por edhe si këshillë për të 

devotshmit. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñV±rtet, ata q± besojn± (n± Kurôanin), 

çifutët, të krishter±t, sabi'in±téòï 

Domethënë, gjykimi që do të vijojë vlen 

vetëm për ata të cilëve u është dhënë libër 

qiellor. Edhe sabi'iinët konsiderohen si 
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grupacionet e krishtera.  Më tej, i 

Madhëruari tregon cilësitë e të shpëtuarve 

prej tyre: 

- kushdo që beson në Allahun dhe në 

Ditën e Fundit dhe bën vepra të mira éò  

Kështu, i Madhëruari përshkruan me këto 

cilësi besimtarët e këtij umeti (muslimanët) 

dhe ata të umeteve të shkuara, që ishin 

çifutët, të krishterët dhe sabi'inët:  

1. besojnë Allahun dhe botën tjetër:  

2. bëjnë vepra të mira. Pikërisht këta do të 

fitojnë shpërblimin e madh që u ka 

përgatitur Allahu, si dhe prehjen dhe 

sigurinë e madhe pranë Tij:  

- ñédo ta ken± shp±rblimin te Zoti i tyre. 

Për ta nuk ka frikë dhe as nuk do të 

brengosenò -  Ata nuk do ta provojnë 

frikën dhe as do të brengosen. Ndërsa çdo 

pjesëtar i këtyre umeteve që ka mohuar 

Allahun, profetët dhe Ditën e Fundit, ai do 

të fitojë të kundërtën e atyre që u 

përmendën, pra: do të jetë i pushtuar nga 

frika dhe trishtimi. Është shumë e 

rëndësishme të kuptohet se ky është thjesht 

një njoftim rreth këtyre umeteve, i cili i 

referohet periudhës para dërgimit të 

Muhamedit (s.a.u.s.). (Sepse pas dërgimit të 

Muhamedit (s.a.u.s.), askush nuk ka për të 

shpëtuar nëse nuk e pranon dhe nuk e pason 

atë (a.s.), si profet të Allahut). Ky është një 

pasqyrim i gjendjes së tyre, me të dyja anët 

e monedhës, që bëhet për të larguar ndonjë 

keqkuptim që mund të lindë në shpirtrat e 

njerëzve, kur lexojnë ajetet e Kurô©nit. 

Allahu e di më së miri, por shkaku i këtij 

pasqyrimi vjen për të sqaruar se, jo të gjithë 

pjesëtarët e atyre popujve, ï të parët e të 

cilëve u qortuan dhe mangësitë e shumta të 

të cilëve u trajtuan këtu, ï hynin në një 

kategori. Pra, Allahu i Lart±suar deshi q± tôi 

dallonte ata të cilët nuk përfshiheshin në 

kategorinë e  përshkruar me cilësi dhe vepra 

të ulëta. Ndoshta, nga përmendja e sjelljeve 

të poshtra të brezave të parë të çifutëve, 

dikush mund të kuptonte gabimisht se cilësi 

të tilla mund të kishin vetëm çifutët. Për 

këtë arsye, i Madhëruari i përmend popujt 

në përgjithësi, duke treguar cilësitë e 

pjesëtarëve që do të shpërblehen dhe cilësitë 

e atyre që do të ndëshkohen, nga secili 

popull. E gjithë kjo, për të larguar çdo 

keqkuptim dhe për të qartësuar të vërtetën.  

I lavdëruar qoftë Ai, që brenda Librit të Tij 

ka sjellë gjëra që habisin mendjet e të gjithë 

botës! Më pas, i Madhëruari i rikthehet 

qortimit të bijve të Israilit për veprat e ulëta 

të të parëve të tyre. Ai thotë: 

- ñDhe kujtoni kur Ne morëm prej jush 

besën (për bindje e nënshtrim) éò ï 

Kuptimi: Kujtoni kur Ne morëm premtimet 

tuaja të forta, që u bënë nga ju në momente 

kërcënimi, kur: 

- ñédhe ngritëm mbi ju Turi Sinain,ò -  

Domethënë: Kur mbi ju qëndronte mali Tur. 

Në këtë kohë, Allahu i Lartësuar ju drejtua 

juve dhe ju urdhëroi: 

- ñMerreni seriozisht atë që ju dhamë 

(Teuratin) éò - Domethënë: Pranojini 

ligjet që ju zbritën me Teuratin. Pranojini 

ato me seriozitet dhe me përgjegjësi të 

madhe, duke treguar durim ndaj urdhrave të 

Allahut. Por jo vetëm kaq: 

- ñédhe kujtoni kumtet e tij, ...ò - 

Kuptimi: Kujtojeni vazhdimisht atë që 

ndodhet në librin tuaj, duke e lexuar 

vazhdimisht dhe duke mësuar prej tij. Nëse 

e bëni këtë, ka shpresë të madhe për ju që: 

- ñéq± t± jeni t± devotsh±mò - 

Domethënë: Me shpresë që të shpëtoni, 

duke u ruajtur prej dënimit të Allahut dhe 

prej zemërimit të Tij. Ose: Me shpresë që të 

bëheni si ata që ruhen nga të këqijat, duke u 

stolisur me devotshmëri (taǵu©). Por edhe 

pas marrjes së premtimit tuaj, në të tilla 

kushte të jashtëzakonshme: 

-  ñPor edhe pas asaj (besës), ju u kthyet 

shpinën udhëzimeve të Zotit.ò - Pra, pas 

atij premtimi që dhatë në një situatë të 

pashlyeshme nga kujtesa, ju përsëri kthyet 

shpinën. Atëherë, kjo e bëri më shumë se të 

meritueshme që mbi ju të binin ndëshkimet 

më të mëdha. Megjithatë: 

- ñPo të mos ishte mirësia dhe mëshira e 

Allahut ndaj jush, do të ishit prej të 

humburve (në të dy jetët). Thotë i 

Lartësuari: 
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- ñJu, tanimë, e dini mirë rastin e atyre 

nga mesi juaj, të cilët nuk e respektuan 

(urdhrin për) të shtunën.ò. ï Pra, është 

shumë e njohur për ju çështja e atyre që u 

sprovuan ditën e shtunë. Këtë histori Allahu 

i Lartësuar e ka sjellë gjerësisht në suren El 

ea'raf, ajetet 163 ï 168: ñPyeti ata për 

fshatin që gjendej në bregdet dhe që shkelte 

rregullin e të shtunës (sabathit)! Të shtunën, 

peshqit u vinin sheshazi mbi ujë, ndërsa 

ditët e tjera, që nuk e kishin të ndaluar 

punën, nuk u vinin. Kështu Ne i sprovonim, 

sepse ata i kalonin kufijtë. Kur disa prej tyre 

than± ñP±rse e k±shilloni nj± popull q± 

Allahu do ta shkat±rroj± ose do tôi jap± nj± 

d±nim t± ashp±r?ò, k±shilluesit than±: ñP±r 

të kryer detyrën para Zotit tuaj dhe me 

shpres± q± ata mund t'i frik±sohen.ò. Por kur 

ata i shpërfillën paralajmërimet që u qenë 

bërë, Ne i shpëtuam ata që ndalonin të 

këqijat; ndërsa ata që kundërshtuan, i 

ndëshkuam me një dënim të ashpër për 

shkak se ishin të shfrenuar. Kur ata 

ngulmuan me arrogancë të hapur në atë që u 

ishte ndaluar, Ne u thamë atyre: "Bëhuni 

majmunë të përbuzur e të mohuar!". Zoti Yt 

shpalli qartas se, mbi ta do të vendosë deri 

Ditën e Kijametit, sundimin e dikujt, që ka 

për t'i ndëshkuar ata me mënyrën më të 

keqe. Zoti yt është, vërtet ndëshkues i 

shpejtë, por Ai është gjithashtu edhe Falës i 

Madh e Mëshirëplotë. Ne i shpërndamë ata 

në këtë Tokë grupe-grupe. Prej tyre ka të 

mirë, por ka edhe jo të tillë. Ne i vumë në 

provë ata edhe me mirësi edhe me fatkeqësi, 

që të kthenin rrugë.ò Domethënë, ky gjynah 

i madh i tyre i bëri që ta meritojnë goditjen 

e ashpër të zemërimit të Allahut të 

Lartësuar, duke i shndërruar në majmunë 

(dhe në derra) të shëmtuar dhe të 

poshtëruar.  

- ñNe u tham±: ñB±huni majmun± t± 

përbuzur!" ò - Këtë ndëshkim, Allahu i 

Lartësuar ua dha brezave të asaj kohe si 

dënim, dhe brezave të mëvonshëm si kujtim 

e paralajmërim. Po ashtu, në këtë mënyrë, 

ata nuk mund të kenë asnjë justifikim para 

Allahut të Lartësuar, në rast se shkelin të 

tilla urdhëra e ligje. Ai e la edhe si kërcënim 

për të tjerët, që njerëzit t'i largohen dhe t'i 

frikësohen seriozisht mosbindjes ndaj Tij. 

Allahu i sjell kërcënimet, edhe pse, në fund 

të fundit, ato mund të jenë kujtim i 

dobishëm veçse për të devotshmit, pasi të 

tjerët nuk përfitojnë aspak prej tyre. Kështu, 

i Lartësuari thotë: 

- ñKështu Ne e bëmë atë (shndërrim të 

tyre), për të marrë mësim ata dhe brezat 

pasardhës, por edhe si këshillë për të 

devotshmit.ò 

Ajetet 67 ï 74 

67. Dhe kujtoni kur Musai i tha popullit 

t± vet: ñAllahu ju urdh±ron q± t± therni 

nj± lop±!ò Ata than±: ñA po tallesh me 

ne?!ò Ai tha: ñAllahut i k±rkoj t± m± 

ruaj±, q± t± mos b±hem injorant!ò 

68. Ata than±: ñK±rkoi Zotit t±nd n± 
emrin tonë, të na qartësojë se si duhet të 

jetë ajo (lopa)!ò Ai tha: ñAi (Zoti) thotë se 

ajo nuk duhet të jetë as e vjetër, as e re, 

por mesatare. Tani, zbatojeni atë që u 

urdh±ruat t± b±ni!ò 

69. Ata than±: ñK±rkoi Zotit t±nd n± 
emrin tonë, që të na sqarojë çfarë ngjyre 

duhet t± ket± ajo!ò Ai tha: ñAi (Zoti) 

thotë se ajo duhet të jetë lopë e verdhë. 

Ngjyra e saj duhet të jetë (e verdhë) e 

ndezur, q± t± k±naq± shikuesitò.  

70. Ata than±: ñK±rkoi Zotit t±nd n± 
emrin tonë, që të na sqarojë çfarë lloji 

duhet të jetë ajo, se lopët të gjitha na 

duken njësoj, e  ne, në dashtë Allahu,  do 

ta gjejm± t± v±rtet±n!ò 

71. Ai tha: ñAi (Zoti) thotë se ajo duhet të 

jetë lopë që nuk është përdorur për punë, 

nuk është përdorur për të lëruar tokën, e 

as për të ujitur bimët. Ajo duhet të jetë 

pa asnjë të metë dhe pa asnjë shenjë 

(ngjyrë) tjet±r.ò Ata than±: ñTani u 

sqaruam plotësisht". Kështu, ata e therën 

atë, por, desh e lanë pa e bërë këtë punë. 

72. Dhe kujtoni kur pasi vratë një njeri e 

u grindët në lidhje me krimin, Allahu e 

zbuloi atë që e mbanit të fshehtë! 

73. Ju tham±: ñPrekeni at± (t± vrarin) me 
një pjesë të saj (të lopës së therur)"! Ja, 
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kështu i ngjall Allahu të vdekurit dhe ju 

tregon Argumentet e Tij, në mënyrë që të 

kuptoni. 

74. Megjithatë, edhe pas kësaj, zemrat 

tuaja u bënë si shkëmbi, madje edhe më 

të forta. Ka shkëmbinj prej të cilëve 

burojnë lumenj. Ka prej tyre që kur 

çahen prej tyre del ujë. Madje ka prej 

atyre që, nga frika ndaj Zotit, vithisen 

tatëpjetë. Allahu nuk është i 

pavëmendshëm ndaj asaj që bëni ju. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñDhe kujtoni kur pasi vratë një njeri e 

u grindët në lidhje me krimin, Allahu e 

zbuloi atë që e mbanit të fshehtë!ò. ï 

Kuptimi: Kujtoni atë që ndodhi mes jush 

dhe Musait (a.s.), gjatë kohës kur ju vratë 

dikë dhe filluat të grindeshit rreth çështjes 

së vrasësit të tij. Madje, gjendja u acarua aq 

shumë, saqë po të mos vinte zgjidhja e saj 

prej Allahut, juve do tôju ndodhte nj± 

fatkeqësi e madhe. Kështu, për të zbuluar 

vrasësin, Musai (a.s.) u tha që, fillimisht, të 

thernin një lopë. 

- ñMusai i tha popullit t± vet: ñAllahu ju 

urdh±ron q± t± therni nj± lop±!ò - Pas 

këtij urdhëri, për ta ishte e detyrueshme që, 

menjëherë dhe pa humbur kohë, ta zbatonin 

atë, pa as më të voglin kundërshtim. Por ata 

nuk dinin të bënin gjë tjetër, veç refuzimit 

dhe kundërshtimit të urdhrave:  

-  ñAta than±: ñA po tallesh me ne?!òò-  

Atëherë, Profeti i Allahut tha:  

- Ai tha: ñAllahut i k±rkoj t± m± ruaj±, q± 

t± mos b±hem injorant!ò- Arsyeja: Sepse 

vetëm injorantët e të ulëtit flasin fjalë të 

padobishme. Janë pikërisht ata që tallen me 

njerëzit. Ndërsa të urtët e të mençurit e 

konsiderojnë talljen me të tjerët, që janë 

njëlloj si ata, si një nga mangësitë më të 

mëdha, që dëmtojnë dhe cenojnë fenë dhe 

mendjen e njeriut. Edhe nëse dikush mund 

të jetë i dalluar në shumë aspekte, kjo jo 

vetëm që nuk e shtyn të mençurin të tallet 

me të tjerët, por, përkundrazi, e nxit atë që 

të jetë më tepër mirënjohës ndaj Zotit dhe 

më tepër i mëshirshëm ndaj krijesave të 

Zotit. Kur Musai (a.s.) u tha atyre këto fjalë, 

ata e kuptuan tashmë që çështja ishte 

serioze, prandaj thanë:  

- ñLute Zotin t±nd p±r ne, t± na qart±soj± 

se si duhet t± jet± ajo?ò ï Pra, e pyetën për 

moshën e saj. Musai iu përgjigj:  

- ñAi (Zoti) thotë se ajo duhet të jetë një 

lop± as e vjet±r, as e re, por e mesme.ò -  

Pra, as lopë plakë dhe as mëshqerrë, që nuk 

ka lindur viça, por mes këtyre dy 

ekstremeve. 

- ñZbatoni pra, at± q± u urdh±ruat t± 

b±ni!ò ï Pra, bindjuni urdhërit dhe lëreni 

mënjanë inatin dhe natyrën tuaj të 

kundërshtimit! Lëreni mënjanë koklavitjen 

e çështjeve! Por, me gjithë këtë këshillë: 

- ñAta than±: ñLute Zotin t±nd p±r ne, q± 

të na sqarojë çfarë ngjyre duhet të ketë 

ajo?ò   

- ñAi tha: ñAi (Zoti) thotë se ajo duhet të 

jetë lopë e verdhë. Ngjyra e saj duhet të 

jetë (e verdhë) e ndezur, që të kënaqë 

shikuesitò.ò. Dometh±n±, tôi g±zoj± dhe t'i 

kënaqë vështruesit e saj, prej bukurisë dhe 

pamjes që do të ketë. 

- ñAta than±: ñK±rkoi Zotit t±nd n± 

emrin tonë, që të na sqarojë çfarë lloji 

duhet të jetë ajo, se lopët të gjitha na 

duken njësoj, e  ne, në dashtë Allahu,  do 

ta gjejmë të vërtetën!ò -   Ata, me natyrën 

e tyre p±r tôi ngat±rruar gj±rat, than± q± 

lopët u dukeshin të ngjashme, dhe për këtë 

arsye nuk po e gjenin dot atë që dëshironte 

Zoti. Por: 

- Ai tha: ñAi (Zoti) thotë se ajo duhet të 

jetë lopë që nuk është përdorur për punë, 

nuk është përdorur për të lëruar tokën, e 

as për të ujitur bimët. Ajo duhet të jetë 

pa asnjë të metë dhe pa asnjë shenjë 

(ngjyrë) tjetër.ò - Domethënë, pa mangësi, 

e pa lodhur me punë dhe pa asnjë ngjyrë a 

njollë tjetër në të. Atëherë, pas gjithë kësaj 

koklavitjeje dhe teprimi me pyetjet e tyre të 

panevojshme, ata thanë: 

- ñTani u sqaruam plot±sishtò ï Kuptimi: 

Vetëm tani na sqarove plotësisht. 

Megjithatë, një reagim i tillë vinte prej 

paditurisë që ata kishin, pasi e vërteta u 

ishte bërë e qartë që në fillim. Nëse ata do 
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të kishin marrë çfarëdolloj lope, që në krye 

të herës, ajo do të ishte e pranueshme dhe e 

mjaftueshme për të plotësuar urdhrin e 

Allahut të Lartësuar. Por ata e koklavitën 

çështjen me pyetjet e tyre të shumta dhe të 

panevojshme. Për këtë arsye, merituan që 

edhe Allahu i Lartësuar t'ua vështirësonte 

dhe ngatërronte më tepër çështjen. Madje, 

n±se s± fundmi, ata nuk do t± thonin: ñén± 

dasht± Allahu,  do ta gjejm± t± v±rtet±nò, ata 

përsëri nuk do të gjenin zgjidhje. 

- ñKështu, ata e therën atë, por, desh e 

lanë pa e bërë këtë punë.ò. ï Domethënë, 

ata e therën lopën, me cilësitë e saj të 

kërkuara, por gati sa nuk mbetën pa 

rrugëzgjidhje, për shkak të asaj natyre 

gërnjare, që i karakterizonte. 

- ñDhe kujtoni kur pasi vratë një njeri e 

u grindët në lidhje me krimin, Allahu e 

zbuloi atë që e mbanit të fshehtë!ò. - 

Kështu, pasi e therën lopën e kërkuar, 

Allahu i Lartësuar i urdhëroi ata që, me një 

pjesë të saj, të preknin të vrarin, siç tregon i 

Madhëruari: 

- ñJu tham±: ñPrekeni at± (të vrarin) me 

një pjesë të saj (të lopës së therur)"! Ja, 

kështu i ngjall Allahu të vdekuritò ï 

Kuptimi: Prekeni të vrarin me një gjymtyrë 

të lopës së therur, ose me çfarëdo pjese të 

trupit të saj. Kur ata e prekën të vdekurin 

me një pjesë të lopës, Allahu i Lartësuar e 

ringjalli të vdekurin. E pas kësaj, Allahu i 

Lartësuar ua nxori jashtë ato që mbanin 

fshehur, sepse  vetë i ringjalluri kallëzoi se 

cilët kishin qenë vrasësit e tij. Pamja e 

ringjalljes me sy nga ana e tyre, ishte një 

mrekulli, që tregonte pushtetin dhe fuqinë 

absolute të Allahut për të ringjallur të 

vdekurit. 

- ñdhe ju tregon Argumentet e Tij, në 

mënyrë që të kuptoni.ò -  Kuptimi: Allahu 

i Lartësuar jua solli këtë argument, që ju të 

mendoni seriozisht dhe të largoheni nga çdo 

gjë që është në dëmin tuaj. 

ñMegjithatë, edhe pas kësaj, zemrat 

tuaja u bënë si shkëmbi, éò - Kuptimi: 

Zemrat tuaja u forcuan dhe ashpërsuan më 

tepër, aq sa nuk u bënte më dobi asnjë 

qortim. Ato nuk ndikoheshin nga asnjë lloj 

përkujtimi. 

- ñéedhe pas k±sajò ï Domethënë, edhe 

pasi Allahu i Lartësuar ju nderoi me plot 

mirësi të mëdha, pasi ju paraqiti shumë 

argumente, shenja dhe mrekulli të qarta.    

Pra, pas gjithë këtyre, zemrat tuaja nuk 

duhej kurrsesi që të ngurtësoheshin, por të 

zbuteshin. Ato duhej t± prekeshin thell± e tôi 

nënshtroheshin Allahut të Lartësuar. Më tej, 

Allahu i Lartësuar e përshkruan ashpërsinë 

e zemrave të tyre nëpërmjet disa 

krahasimeve. Ai thotë se ato: 

- ñu bënë si shkëmbiò ï Pra, ato u bënë të 

forta si gurët e shkëmbinjtë, madje edhe më 

shumë se aq. Dhe të mendosh se guri është 

edhe më i fortë se vetë hekuri apo plumbi, 

sepse këto të fundit, kur i fut në zjarr, 

shkrihen dhe zbuten, ndërsa guri jo, nuk 

zbutet.  

- ñmadje edhe m± t± fortaò -  Pra, 

ngurtësia e tyre ua kalonte asaj të gurëve. 

Madje, gurët janë më të mirë se zemrat e 

tyre, siç thotë i Lartësuari: 

- ñKa shkëmbinj prej të cilëve burojnë 

lumenj. Ka prej tyre që kur çahen prej 

tyre del ujë. Madje ka prej atyre që, nga 

frika ndaj Zotit, vithisen tatëpjetë.ò ï 

Pra, me të tilla cilësi, gurët janë më të mirë 

se ato zemra. Pas përshkrimit të zemrave të 

tyre, Allahu i Lartësuar u jep më të ashprin 

kërcënim:  

- ñAllahu nuk është i pavëmendshëm 

ndaj asaj që bëni ju.ò. ï Kuptimi: Allahu 

është absolutisht i ditur rreth veprave tuaja. 

Ai i ka ruajtur dhe i ka shënuar të gjitha 

punët tuaja, të mëdhatë dhe të voglat, dhe, 

me siguri, ka për t'ju shpërblyer për to në 

mënyrën më të drejtë. Shumë interpretues të 

Kurô©nit i kanë mbushur librat e tyre me 

rrëfime e gojëdhëna hebraike (të 

ashtuquajtura israilijate), për të shpjeguar 

ajetet kurô©nore. Këtë metodë ata e 

mbështesin në fjalën e Profetit (s.a.u.s.), që 

thotë: ñTregojini rr±fimet e bijve t± Israilit, 

se nuk ka problem.ò Por, sipas meje, 

qëndrimi më i drejtë në këtë çështje është që 

përcjellja e historive të ardhura nga 
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hebrenjtë, edhe pse lejohet të kryhet si 

veprim, nuk do të thotë që ato mund të 

përdoren bashkë me argumentet tona, për të 

shpjeguar ajetet e Librit të Allahut, sepse 

asnjë e dhënë nuk lejohet të paraqitet si 

shpjeguese e Kurô©nit, nëse ajo nuk është e 

mbështetur dhe vërtetuar nga goja e Profetit 

(s.a.u.s.). Edhe në rastin më të mirë, kur 

rrëfimet e judejve dhe të të krishterëve nuk 

bien ndesh me fenë tonë, ne i konsiderojmë 

ashtu sikurse na ka mësuar Profeti (s.a.u.s.), 

kur thot±: ñAs mos i besoni ehlu kitab-ët dhe 

as mos i p±rg±njeshtroni ata!ò 

Rrjedhimisht, nëse këto informacione janë 

të pasigurta e të dyshimta, atëherë ne duhet 

të jemi shumë të rezervuar në përdorimin e 

tyre, sidomos kur flitet për interpretimin e 

ajeteve të Kurô©nit. Në fenë Islame, dihet se 

është detyrë që ta besojmë Kurô©nin e 

shenjtë pa patur as më të voglin dyshim. Ne 

duhet të jemi plotësisht të sigurt për 

saktësinë e termave dhe fjalëve të tekstit të 

Kurô©nit, nga njëra anë, dhe të kuptimeve të 

tij, nga ana tjetër. Për këtë arsye, nuk duhet 

dhe nuk lejohet q± ne tôi nxjerrim kuptimet 

e Kurô©nit duke u mbështetur në histori dhe 

rrëfenja, që janë të paqarta e të pasigurta në 

transmetimet e tyre. Aq më tepër që, në të 

shumtën e rasteve, të krijohet bindja se ato 

janë thjesht trillime dhe legjenda. Pra, të 

tilla informacione nuk mund të jenë kurrsesi 

shpjeguese të Librit më të sigurt në botë. Po 

ashtu, ato kurrë nuk mund të merren si të 

pranueshme dhe të sigurta, thjesht dhe 

vetëm se dikush i përdor si shpjeguese të 

ajeteve të Kurô©nit. Tefsiret u mbushën me 

të tilla rrëfenja pikërisht për shkak të 

pakujdesisë nga ana e atyre dijetarëve që e 

bënë këtë gjë. Allahu i Lartësuar i jep 

sukses dhe udhëzon atë që do në rrugën e 

drejtë dhe të saktë. 

Ajetet 75 ï 79 

75. A mund të shpresoni (ju besimtarë) se 

ata do tôju besojn±, kur dihet se nj± grup 

i tyre e dëgjoi Fjalën e Allahut dhe, pasi e 

kishin kuptuar, e shtrembëroi atë?! Ata e 

dinin mirë (krimin që bënin). 

76. Kur ata takohen me besimtarët, 

thon±: ñNe besojm±ò. Por, kur ve­ohen 

me njëri-tjetrin, thon±: ñA po u thoni 

atyre (muslimanëve) për atë që Allahu ju 

ka shpallur juve, që ata të kenë 

argumente para Zotit tuaj kundër jush?! 

A nuk e kuptoni?!ò 

77. A nuk e dinë ata që Allahu e di mirë 

atë që e fshehin dhe atë që e shprehin 

hapur? 

78. Ka prej tyre që janë të paditur dhe 

nuk e njohin Librin. Ata njohin veçse 

trillime dhe jetojnë vetëm me shpresa. 

Ata vetëm hamendësojnë. 

79. Atëherë, mjerë për ata që, me duart e 

veta e shkruajnë librin, e pastaj thonë: 

ñKy ±sht± prej Allahutò, p±r t± arritur 

ndonjë fitim të paktë. Mjerë për ata, për 

çka shkruajnë me duart e tyre! Mjerë 

për ata, për çka fitojnë! 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñA shpresoni se ata (ehlul kitab-ët) do 

tôju besojn±éò ï Nëpërmjet këtij ajeti, 

besimtarët njoftohen se është e kotë të 

shpresojnë që ehlul kitab-ët (të krishterët 
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dhe çifutët) do të udhëzohen në rrugën e 

drejtë. Nuk ka shpresë që ata të besojnë, 

sepse vetë sjellja e tyre, që e tregon një gjë 

të tillë, e bën thuajse të pamundur 

udhëzimin dhe besimin e tyre. Më pas, 

Allahu i Lartësuar e shpjegon këtë dhe 

thotë: 

- ñékur dihet se një grup i tyre e dëgjoi 

Fjalën e Allahut dhe, pasi e kishin 

kuptuar, e shtrembëroi atë?! Ata e dinin 

mirë (krimin që bënin).ò - Kjo pra, ishte 

sjellja e tyre. Ata i tjetërsonin dhe i 

shtrembëronin fjalët e Allahut, pasi i kishin 

kuptuar shumë mirë në fillim, dhe këtë e 

bënin me vetëdije. Fjalëve të Allahut të 

Lartësuar, ata u mvishnin kuptime që Ai 

kurrë nuk i kishte dashur. Pastaj, këto 

mendime të gabuara, ua përcillnin të tjerëve 

si të sakta dhe të vërteta prej Zotit të 

Madhëruar. Ata, pa të drejtë, i bënin njerëzit 

që të besonin se këto mësime ishin vërtet 

prej Zotit. Atëherë, nëse ata silleshin kështu 

kundrejt librit të tyre, të cilin e mbajnë si të 

shenjt±, si mund t± prisni q± ata tôju besojn± 

juve dhe librit tuaj, në mënyrë të drejtë dhe 

të saktë, pa e tjetërsuar atë?! Pa dyshim, kjo 

është gjëja e fundit që mund të pranohet apo 

që mund të mendohet. Më pas, Allahu i 

Lartësuar na përshkruan sjelljen e 

munafikëve nga radhët e ehlul kitab-ëve në 

marrëdhëniet e tyre me besimtarët, duke 

thënë: 

- ñKur ata takohen me besimtar±t, thon±: 

ñNe besojm±ò.ò ï Pra, ju deklaronin 

besimtarëve se edhe ata besonin, por kjo 

ndodhte vetëm me gjuhë, sepse ata thonin 

diçka që, në fakt, nuk e kishin në zemër.   

- ñPor kur ve­ohen me nj±ri-tjetrin, 

thon±: ñA po u tregoni atyre 

(muslimanëve) për atë që Allahu ju ka 

shpallur juve, që ata të kenë argumente 

para Zotit tuaj, kund±r jush?!òò -  

Domethënë, ata qortonin njëri-tjetrin, duke 

thënë: A po u deklaroni atyre se edhe ju 

besoni në vërtetësinë e fesë së tyre? A e dini 

që kjo mund të shfrytëzohet prej tyre si 

argument kundër jush?! A e dini që ata do 

t± thon± p±r ne: ñAta e pranuan se rruga 

jonë dhe besimi ynë është i vërtetë dhe i 

saktë, ndërsa rruga dhe feja e tyre është e 

kot±ò. Dhe, sigurisht, k±t± do ta p±rdorin si 

argument kundër jush para Allahut, Zotit 

tuaj. 

- ñA nuk e kuptoni?!ò ï Kuptimi: ñA nuk 

po mendoheni pak dhe të hiqni dorë prej atij 

veprimi, të cilin ata do ta përdorin si 

argument kund±r jush?ò K±to jan± fjal± q± 

ata ua thonin njëri-tjetrit me qortim. 

- ñA nuk e dinë ata që Allahu e di mirë 

atë që e fshehin dhe atë që e shprehin 

hapur?ò - Ata, edhe nëse e fshehin atë që 

besojnë në zemër dhe e shprehin kur janë 

me njëri-tjetrin, duke menduar se, në këtë 

mënyrë, besimtarët nuk do të kenë mundësi 

të argumentojnë kundër tyre Ditën e 

Gjykimit, kjo nuk do tôu vlej± aspak. Ky 

është një gabim shumë i madh dhe një 

shprehje e paditurisë së tyre të thellë. Kjo 

fshehje nuk do tôu vlej± aspak, sepse Allahu 

i Lartësuar e di gjithçka që ata e fshehin dhe 

gjith­ka q± ata shfaqin. Po ashtu, Ai do tôua 

shfaqë besimtarëve gjendjen e tyre të 

vërtetë.  

- ñKa prej tyre q± jan± t± paditur dhe 

nuk e njohin Librin. Ata njohin veçse 

trillime dhe jetojnë vetëm me shpresa. 

Ata vet±m hamend±sojn±ò  - Pra, prej 

ehlul kitab-ëve ka shumë që janë të paditur, 

njerëz të thjeshtë, që nuk kanë asnjë dije 

rreth librave të shenjtë. Ata nuk dinë më 

shumë sesa thjesht të lexojnë atë që u 

paraqitet. Ata nuk dinë asgjë se çfarë kanë  

bërë dijetarët e tyre të parë. Brezat e 

mëvonshëm dinë veçse të ndjekin teza dhe 

ide të pabazuara e të pasigurta, të cilat i 

pranojn± verb±risht prej ódijetar±veô t± tyre.  

Në këto ajete, Allahu i Lartësuar përshkruan 

gjendjen e dijetarëve të tyre, nga njëra anë, 

dhe të njerëzve të thjeshtë, nga ana tjetër. Ai 

na tregon, gjithashtu, për betejën shpirtërore 

të shtiracakëve dhe të atyre që nuk pranuan 

të shtiren si besimtarë muslimanë. Dijetarët 

e ehlul kitab-ëve vazhdojnë me kokëfortësi 

dhe arrogancë në rrugën e tyre, edhe pse e 

dinë që ajo është e gabuar dhe të çon në 

Zjarr. Ndërsa njerëzit e zakonshëm janë 
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pasues të verbër të dijetarëve të tyre, duke 

mos parë se kë pasojnë, dhe pse u besojnë. 

Ata janë krejtësisht të paqartë në rrugën që 

ndjekin. Këto dy grupe, pra, janë të 

pashpres± p±r tôu udh±zuar. 

- Atëherë, mjerë për ata që, me duart e 

veta e shkruajnë librin, e pastaj thonë: 

ñKy ±sht± prej Allahut...ò, - Allahu i 

Lartësuar i kërcënon ata që i ndryshojnë, i 

tjetërsojnë ose që i keqinterpretojnë librat e 

Zotit, dhe ua përcjellin njerëzve si të vërteta 

nga Allahu i Lartësuar. Ata u thonë 

njer±zve: ñKy lib±r ±sht± shpallur prej 

Allahut.ò K±shtu, ata shfaqin t± gabuar±n 

dhe fshehin të vërtetën. Po çfarë i shtyu të 

veprojnë në këtë mënyrë? Thotë i 

Lartësuari: 

- ñép±r t± arritur ndonj± fitim t± pakt±.ò 

- E gjithë dynjaja, nga fillimi deri në fund, 

vlen shumë pak, por ata e përdorin të kotën 

dhe gënjeshtrën si kurth dhe si mjet për të 

përfituar padrejtësisht nga pasuritë e 

njerëzve. Kësisoj, ata u bëjnë padrejtësi 

njerëzve në dy drejtime: duke u tjetërsuar e 

shkatërruar fenë dhe duke i penguar nga 

rruga e vërtetë, nga njëra anë, dhe duke ua 

zhvatur pasurinë, nga ana tjetër. Madje, kjo 

mënyrë e marrjes së pasurisë është nga më 

të shëmtuarat. Ajo është shumë herë më e 

madhe se vjedhja e zakonshme. Për këtë 

arsye, Allahu i Lartësuar u bën atyre dy 

kërcënime: 

- Mjerë për ata, për çka shkruajnë me 

duart e tyre! - Pra, mjerë ata për 

mashtrimin, duke ndryshuar, 

keqinterpretuar dhe tjetërsuar fjalët e 

Allahut. 

- Mjerë për ata, për çka fitojnë!ò ï Pra, 

mjerë ata, për pasurinë e fituar në mënyrë 

pa t± drejt±. Fjala óuejlô nënkupton 

ashpërsinë e ndëshkimit dhe të dëshpërimit 

që i pret ata. Ky është vërtet një kërcënim i 

frikshëm dhe i ashpër. Shejhu i Islamit Ibn 

Tejmije, pasi përmend këto ajete (nr. 75-

79), thot±: ñAllahu i Madh±ruar i ka qortuar 

dhe u ka tërhequr vërejtjen atyre që i 

ndryshojnë dhe i tjetërsojnë kuptimet e 

fjalëve të Allahut. Këtu përfshihen edhe ata 

q± p±rpiqen tôi japin Kurô©nit dhe fjalëve të 

Profetit (s.a.u.s.) kuptime të kota, që ata 

vetë i kanë sajuar, pa bazë të qëndrueshme. 

Gjithashtu, Allahu i Madhëruar qorton 

nëpërmjet këtyre ajeteve edhe ata që nuk 

kuptojnë asgjë prej Librit. Këtu përfshihen 

edhe ata që nuk meditojnë rreth ajeteve 

kurô©nore, por që vetëm i lexojnë dhe i 

këndojnë ato. Në këtë qortim përfshihen 

edhe ata që shkruajnë vetë libra, në të cilët 

kundërshtohet Libri i Allahut, me qëllimin 

që të fitojnë diçka nga kjo dynja. Jo vetëm 

kaq, por ata pretendojnë se ajo çfarë 

shkruhet në librat e tyre është e vërteta prej 

Allahut, është ligji i Zotit dhe feja e pranuar 

prej Tij. Ata mëtojnë se në librat e tyre 

paraqitet kuptimi i saktë i Librit të Allahut 

dhe i Sunetit të Profetit (s.a.u.s.), ose 

kuptimi i drejtë që patën selefët dhe imamët 

e mëdhenj të këtij umeti. Ata pretendojnë, 

gjithashtu, se shkrimet e tyre paraqesin 

themelet e fesë, të cilat duhet të besohen 

dhe pasohen nga të gjithë.  Në këto ajete 

përfshihen edhe ata që i fshehin argumentet 

që gjejnë në Kurô©n dhe në Sunetin e 

Profetit (s.a.u.s.), me qëllimin që të mos ua 

mund±sojn± kund±rshtar±ve q± tôi p±rdorin 

si argumente kundër tyre rreth së vërtetës. 

Këto cilësi gjenden të spikatura më shumë 

te pasuesit e egove dhe të ideve boshe, 

sikurse janë rafidi-të (sufitë, shiitët etj.), por 

ka të tillë edhe shumë dijetarë të fikh-ut.ò 

Ajetet 80 ï 82 

80. Ata thon±: ñNe nuk do t± na kap± 
Zjarri më shumë se disa ditë të 

caktuara!ò Thuaju: ñA mos keni marr± 

prej Allahut ndonjë premtim dhe Allahu 

nuk e thyen kurrë premtimin e vet? Apo 

po thoni për Allahun diçka që nuk e 

dini?ò 

81. Jo, përkundrazi! Ata që bëjnë të 

këqia dhe janë mbuluar nga gjynahet, 

janë banorë të Zjarrit, ku do të jenë 

përjetësisht. 

82. Kurse ata që besojnë dhe bëjnë vepra 

të mira, do të jenë banorë të Xhenetit, ku 

do të jenë përjetësisht. 

Shpjegimi i ajeteve 



SURJA  2 :    EL BEKARE                                                                                                                          TEFSIR KUR'ANI  

57 

 

- Ata thon±: ñNe nuk do t± na kap± 

Zjarri më shumë se disa ditë të 

caktuara!òò - Pasi përmend veprat e tyre të 

shëmtuara, Allahu tregon edhe një tjetër 

cilësi të tyre të poshtër: faktin që ata 

lëvdohen dhe e paraqesin veten e tyre të 

pastër dhe larg gabimeve. Ata, me 

mendjemadhësi, pretendojnë se do të 

shpëtojnë prej ndëshkimit të Allahut dhe se 

do të shijojnë shpërblimin e Tij, duke thënë 

se Zjarri ka p±r tôi prekur ve­se disa dit± t± 

numëruara. Në këtë mënyrë, ata kryejnë 

njëkohësisht dy shkelje, pasi jo vetëm që 

bëjnë gjynahe, por edhe ndihen të sigurt 

prej ndëshkimit të Allahut. Megjithatë, 

Allahu i Lartësuar ua hedh poshtë këtë 

pretendim, duke sjellë një pyetje. Ai i thotë 

Profetit (s.a.u.s.): 

- Thuaju: ñA mos keni marr± prej 

Allahut ndonjë premtim dhe Allahu nuk 

e thyen kurrë premtimin e vet?ò! ï 

Kuptimi: Thuaju atyre, o Profet (s.a.u.s.): A 

kini marrë ndonjë premtim prej Allahut, se 

është vërtet kështu si thoni?! Dihet që 

premtimi i Allahut për ruajtje nga 

ndëshkimi dhe për dhënie shpërblimi është 

vetëm për ata që e meritojnë, dhe ato bëhen 

të meritueshme veçse kur pajisesh me iman 

dhe kur vepron sipas tij. Ky premtim është 

vetëm për ata që e besojnë vërtet Allahun 

dhe të  Dërguarin e Tij, si dhe që iu binden 

atyre. Vetëm kundrejt këtyre është i 

vlefshëm premtimi i Allahut, dhe, pa 

dyshim, që ai do të shkojë në vend. Kështu 

që, kur ju shprehni të tilla pretendime, ose 

keni ndonjë premtim nga Allahu i 

Lartësuar, ose shpifni kundër Tij.  

- ñApo po thoni për Allahun diçka që 

nuk e dini?ò - Me këtë ajet, Allahu i 

Lartësuar na mëson se mëtimet e tyre mund 

të jenë:  

- ose të mbështetura te ndonjë premtim i 

Allahut të Lartësuar, dhe në këtë rast do të 

ishin të sakta; 

- ose ata shpifin ndaj Allahut të Lartësuar, 

dhe kështu pretendimet e tyre do të ishin të 

pavërteta, duke u  bërë të meritueshëm për 

ndëshkimin dhe poshtërimin nga Allahu. 

Vetë gjendja dhe e kaluara e tyre dëshmon 

se ata kurrë nuk e kanë marrë ndonjë 

premtim të tillë, sepse ata kanë qenë 

gjithnjë të famshëm për mohimin e shumë 

profetëve. Madje, kanë shkuar edhe më larg 

se kaq: ata kanë patur guximin dhe 

paturp±sin± q± tôi vrasin disa profet±. 

Mosbindja ndaj urdhrave të profetëve dhe 

thyerja e pakteve dhe e premtimeve ka qenë 

një cilësi e pandashme e tyre, përgjatë gjithë 

kohërave. Kështu që, me këtë biografi të 

përlyer, për ta është e pashmangshme 

mundësia e dytë, që: ata shpifin dhe 

mashtrojnë kundrejt Allahut. Ata flasin në 

emër të Tij pa patur dije dhe pa fakte, por 

dihet shumë mirë që, të flasësh në emër të 

Allahut pa dije dhe pa fakte, konsiderohet 

një prej harameve më të mëdha. Ky është 

një veprim shumë i shëmtuar. Më tej, 

Allahu i Lartësuar përmend një gjykim 

gjithëpërfshirës. Përballë këtij ligji janë 

njëlloi si bijtë e Israilit, ashtu edhe të tjerët, 

pa asnjë ndryshim. Ky është një gjykim i 

pakthyeshëm, në të cilin nuk ndikojnë as 
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ëndrrat dhe dëshirat boshe dhe as 

pretendimet e pabaza. Thotë i Lartësuari: 

- ñJo, përkundrazi!ò ï Pra, çështja nuk 

është aspak ashtu si pretendoni ju. Përse? 

Përgjigjja: 

- ñAta që bëjnë të këqia éò - Fjala 

ñsejjietenò (e p±rkthyer ótë këqiaô) ±sht± (n± 

arabisht) një emër i pashquar, i përdorur në 

fjali kushtore dhe, si e tillë, ajo përfshin të 

gjitha llojet e gjynaheve, duke filluar nga 

shirk-u (gabimi më i madh) e më poshtë. 

Kësisoj, kuptimi i fjalisë do të ishte: 

Çdokush që ka bërë keq, çfarëdo grade 

qoftë kjo e keqe, duke filluar nga shirku e 

gjithçka poshtë tij. Por sqarimi i mëpasshëm 

e kufizon kuptimin gjithëpërfshirës të kësaj 

fjale, duke treguar se qëllimi është për 

gjynahun e shirk-ut. I Madhëruari thotë: 

- ñédhe janë mbuluar nga gjynahet,ò - 

Pra, ky gjynah e ka mbuluar e pushtuar, pa i 

lënë asnjë mundësi shpëtimi. Atëherë, dihet 

se nuk ka gjynah tjetër që nuk të lë asnjë 

mundësi shpëtimi, veç shirk-ut. I 

Madh±ruari thot± n± nj± ajet tjet±r: ñSôka 

dyshim se Allahu nuk e fal shirk-un, ndërsa 

përveç atij (gjynahu), Ai ia fal gjynahet kujt 

të dëshirojë. Kush adhuron dikë tjetër veç 

Allahut, ai ka bërë një gjynah të madh." 

[Nisa 48]. Nga ana tjet±r, Allahu thot±: ñO 

robërit e Mi, të cilët e keni ngarkuar shpirtin 

tuaj me shumë gjynahe! Mos e humbni 

shpresën në Mëshirën e Allahut! Allahu i 

fal të gjitha gjynahet. Ai është Falës i Madh 

dhe Mëshirëplotë.ò [Zumer 53]. Arsyeja 

është se njeriun që e ka imanin e pastër, 

kurrë nuk mund ta mbulojnë (ose mbysin) 

përfundimisht gabimet e tij. Atëherë, sipas 

ajetit, i përjetshëm në zjarrin e Xhehenemit 

nuk do të jetë ai që ka  bërë një të keqe 

çfarëdo, por ai që i ka bërë shirk Zotit. Ky 

gabim do ta fundosë në humbje, pa i lënë 

asnjë mundësi shpëtimi. Ajeti i mësipërm 

është përdorur padrejtësisht si argument nga 

hauarixhët, rreth rrugës dhe qëndrimit të 

tyre të gabuar. Ata pretendojnë se çdo 

gjynah, sado i vogël apo i madh qoftë ai, 

është kufër, domethënë konsiderohet si 

mohim i Zotit dhe, për këtë arsye, e bën të 

meritueshme përjetësinë në zjarrin e 

Xhehenemit.  

- ñéjanë banorë të Zjarrit, ku do të jenë 

përjetësisht.ò ï Kështu, hauarixhët nuk i 

kanë dhënë rëndësi specifikimit që Allahu i 

Lartësuar ka bërë me pohimin e 

mëparshëm, që nënkupton shirk-un. Pra, ata 

nuk e marrin n± konsiderat± pjes±n: ñdhe 

janë mbuluar nga gjynahetò, dometh±n±, 

nga shirku i tij. Për më tepër, ky specifikim 

mbështetet edhe nga ajete të tjera, si, për 

shembull, ajeti 48 i sures Nisa, që e 

përmendëm më lart, por edhe shumë ajete të 

tjera, në të cilat kuptohet qartë që, të 

përjetshëm në zjarrin e Xhehenemit do të 

jenë vetëm ata që bëjnë gjynahun e madh të 

shirkut ose të kufrit, dhe që vdesin në këtë 

gjendje. Është e çuditshme se të gjithë 

sektet e humbura, sa her± q± p±rpiqen tôi 

mbështesin idetë e tyre të kota me 

argumente nga Kurô©ni dhe Tradita 

autentike e Profetit (s.a.u.s.), 

kundërpërgjigjja ndaj tyre do të gjendet 

shumë thjesht në vetë argumentin që ata 

përdorin. Pra, faktet që ata përdorin bëhen 

argumente kundër tyre dhe jo pro tyre. Më 

tej, Allahu i Lartësuar vazhdon me një 

gjykim të patjetërsueshëm rreth krijesave, 

duke vijuar me përfundimin e të mirëve: 

- ñKurse ata që besojnë dhe bëjnë vepra 

të mira, do të jenë banorë të Xhenetit, ku 

do të jenë përjetësisht.ò ï Domethënë, do 

të jenë ata që, përveçse besojnë Allahun, 

melekët, shpalljet dhe librat e Zotit, profetët 

e Zotit, Ditën e Gjykimit etj., bëjnë edhe 

vepra të mira. Veprat e njeriut mund të 

konsiderohen të mira, veçse nëse plotësojnë 

dy kushte:  

1. Të kryhen me nijet të sinqertë vetëm për 

hir të Allahut, duke synuar kënaqësinë e 

Allahut të Lartësuar. 

2. Të jenë në përputhje me Traditën 

autentike të Profetit (s.a.u.s.). 

   Shkurtimisht, kuptimi i përmbledhur i 

këtij ajeti na çon në përfundimin se të 

shpëtuarit dhe fitimtarët e lumtur do të jenë 

vetëm ata që kanë besuar dhe kanë bërë 

vepra të mira. Ndërsa të dëshpëruarit dhe të 
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shkatërruarit përjetësisht në zjarrin e 

Xhehenemit do të jenë mohuesit e Zotit dhe 

idhujtarët, domethënë ata që, përveç 

Allahut, adhurojnë zota të tjerë. 

Ajetet 83 ï 86 

83. Dhe kujtoni kur Ne morëm zotimin e 

bijve t± Israilit: ñT± mos adhuroni 

askënd tjetër, përveç Allahut. Të silleni 

mirë ndaj prindërve, të afërmve, 

jetim±ve, t± varf±rve. Njer±zve tôu thoni 

fjalë të mira (të vërteta). Ta përkryeni 

namazin dhe t± jepeni zekatin.ò Por ju e 

thyet zotimin dhe ia kthyet shpinën 

(rrugës së drejtë), përveç një pakice prej 

jush. 

84. Dhe kujtoni kur Ne morëm zotimin 

tuaj që të mos derdhnit gjakun tuaj 

ndërmjet njëri -tjetrit dhe të mos e 

dëbonit njëri-tjetrin nga shtëpitë e tyre. 

Ju i pranuat solemnisht (këto kushte). 

Edhe ju (të sotmit) jeni dëshmitarë për 

këtë. 

85. Por, jeni pikërisht ju (që dhatë besën), 

që masakruat njëri-tjetrin, ndërsa disa të 

tjerë (prej jush) i dëbuat nga shtëpitë e 

tyre, duke bashkëpunuar (me idhujtarët) 

kundër tyre me poshtërsi dhe armiqësi. 

Dhe nëse ata bien robër te ju, ju pranoni 

t± merrni shp±rbles±n p±r tôi liruar ata 

(duke zbatuar kështu një urdhër të 

Teuratit). Por edhe dëbimi i tyre nga 

vendi është i ndaluar për ju. Atëherë a 

besoni vetëm një pjesë të Librit, e tjetrën 

e mohoni?! A e dini çfarë ndëshkimi 

pritet për ata që bëjnë gjëra të tilla? Ata, 

veç poshtërimit në jetën e kësaj bote, në 

Ditën e Gjykimit do të flaken në dënimin 

më të ashpër. Allahu nuk është i 

pavëmendshëm ndaj asaj që bëni ju. 

86. Këta janë njerëzit që e blenë jetën e 

kësaj bote me çmimin e Botës tjetër. Por 

atyre nuk do tôu leht±sohet d±nimi dhe 

kurrë nuk do të ndihmohen. 

Shpjegimi i ajeteve 

     Në këto ajete, Allahu i Lartësuar sjell 

disa urdhra, të cilët përbëjnë themelet e 

kësaj feje. Në fakt, këto parime themelore 

kanë qenë gjithmonë të njëjta, të 

pandryshueshme për të gjithë popujt dhe në 

të gjitha kohërat. Allahu i Lartësuar i ka 

urdhëruar të gjithë profetët për ruajtjen të 

paprekshme dhe të pandryshueshme të 

këtyre bazave të besimit dhe të fesë. Këto 

baza kanë qenë gjithmonë garantuese të 

mirësive të përgjithshme të të gjithë 

njerëzimit, në çdo vend dhe në çdo kohë. 

Ato nuk mund të tjetërsohen kurrë apo të 

anulohen nga parime të tjera të ndryshme. 

Për këtë arsye, Allahu i Lartësuar na 

urdhëron edhe në ajete të tjera, si: 

ñAdhuroni Allahun e mos adhuroni asgjë 

tjetër përveç Tij! Silluni mirë me prindërit, 

të afërmit, jetimët, të varfërit, fqinjët e afërt 

dhe të largët, me atë që keni pranë, me 

udhëtarin dhe me ata që janë nën pushtetin 

tuaj! Allahu nuk i do njerëzit arrogantë dhe 

mburravecë,ò. [Nisa 36]. Ose: ñThuaju: 

ñEjani tôju kumtoj ato q± v±rtet jua ka 

ndaluar Zoti juaj: Të mos adhuroni (askënd 

e) asgjë tjetër përveç Tij; të silleni mirë me 

prindërit; të mos i vrisni fëmijët tuaj për 

shkak të varfërisë, sepse Ne ju furnizojmë 

ju dhe ata; të mos u afroheni gjynaheve - të 

hapura apo të fshehta qofshin; dhe të mos 

vrisni atë që Allahu e ka ndaluar të vritet, 

veçse kur e do drejtësia. Këto janë porositë 

e Tij, që ju të mendoni thellë. Mos iu afroni 

pasurisë së jetimit, veçse në mënyrën më të 

mirë, derisa ai të arrijë pjekurinë! Masni 

dhe peshoni me drejtësi! Ne nuk ngarkojmë 

asnjë njeri përtej mundësive të veta. Kur të 

flisni, duhet të jeni të drejtë, edhe kur 

çështja është për të afërmit tuaj. Plotësojini 

zotimet që i bëni Allahut! Këto janë 

porositë e Tij, me qëllim që ju të kujtoni. 

Kjo është rruga Ime e drejtë. Prandaj 

përmbajuni asaj e mos ndiqni rrugë të tjera, 

të cilat ju largojnë nga rruga e Tij. Këto janë 

porositë e Tij për ju, në mënyrë që ju të jeni 

t± devotsh±m.òò [En'am 151-153]. Ose: 

ñMos adhuro asnjë zot tjetër me Allahun, se 

do të bëhesh i qortuar e i braktisur! Zoti yt 

ka dhënë urdhër të prerë që të mos adhuroni 

asnjë (dhe asgjë) tjetër përveç Tij dhe të 

silleni mirë ndaj prindërve. Nëse njërin prej 

tyre, ose që të dy, i ka kapur pleqëria pranë 
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kujdesit tënd, atëherë mos u thuaj atyre as 

ñofò e as mos u sill vrazhd± ndaj tyre, por 

thuaju vetëm fjalë të mira! Dhe shtrije mbi 

ta krahun e butësisë dhe të mëshirës dhe 

thuaj (lutu): ñZoti im! M±shiroji ata t± dy, 

si­ m± edukuan mua kur isha i vog±l!ò. Zoti 

juaj e di më së miri atë që fshihni brenda 

shpirtit tuaj. Nëse jeni bamirës, atëherë 

(dijeni se) Ai është Falës i Madh ndaj atyre 

që pendohen. Jepi të afërmit, të varfrit dhe 

udhëtarit të drejtën që i takon, por mos 

shpenzo tepër e më kot! Pa dyshim, ata që e 

teprojnë janë vëllezër të shejtanëve dhe 

shejtani është mohues i madh i Zotit të Tij. 

Nëse nuk mund t'i ndihmosh (të afërmit, të 

varfrit etj.) dhe i kthen ata, duke shpresuar 

mëshirë nga Zoti yt, atëherë thuaju atyre 

fjalë të mira! Mos e shtrëngo dorën tënde e 

as mos e lësho atë pa fre dhe të mbetesh i 

qortuar dhe duarthat±! Sôka dyshim se ±sht± 

Zoti yt Ai që i jep me mbushulli atij, që do 

dhe ia kufizon atij, që do. Ai di dhe sheh 

gjithçka mbi robërit e Tij. Mos i vrisni 

fëmijët tuaj nga frika e varfërisë, se Ne ua 

sigurojmë furnizimin atyre dhe juve! Vrasja 

e tyre është, vërtet një krim i madh. Mos iu 

afroni imoralitetit! Ai është, vërtet një vepër 

e shëmtuar dhe një rrugë shumë e keqe. 

Mos e vrisni njeriun, që Allahu e ka ndaluar 

të vritet, përveç se me drejtësi (sipas Ligjit). 

Nëse dikush vritet pa të drejtë, Ne i kemi 

dhënë të drejtë kujdestarit të tij (të kërkojë 

drejtësi). Por edhe ai të mos e kalojë kufirin 

në (shpagimin për) vrasje, sepse ai është i 

ndihmuar (prej Zotit). Mos iu afroni 

pasurisë së jetimit, përveçse kur keni qëllim 

të mirë (p±r tôia shtuar), derisa ai ta arrijë 

pjekurinë e vet!  Zbatojini premtimet tuaja, 

sepse për premtimin ka përgjegjësi! 

mbusheni mirë masën kur matni (me enë) 

dhe peshoni me peshore të saktë! Kjo është 

më e dobishme për ju dhe ka përfundim më 

të mirë. Mos iu afro asaj për të cilën nuk ke 

njohuri! Dëgjimi, shikimi dhe zemra ï për 

të gjitha ato ka përgjegjësi. Mos ec nëpër 

tokë me mburrje, sepse ti as nuk mund ta 

çash tokën, as nuk mund të arrish lartësinë e 

maleve! E keqja e të gjitha këtyre është e 

urryer nga Zoti yt. Këto (ajete) janë nga 

urtësia, që Zoti yt ta shpalli ty. Mos adhuro 

veç Allahut ndonjë zot tjetër që pastaj të 

hidhesh në Xhehenem si fajtor dhe i 

dëbuar.ò [Isra, 22-39]. 

- ñNe mor±m zotimin e bijve t± Israilitò - 

Për shkak të ngurtësisë dhe ashpërsisë së 

zemrave të tyre, duhej që për çdo dispozitë 

që u shpallej, për çdo urdhër që u drejtohej, 

t'u merreshin shumë betime se do të ishin të 

bindur. Vetëm nëpërmjet përbetimeve mund 

të shpresohej se ata do të zbatonin ndonjë 

urdhër, sepse zakonisht nuk e mbanin fjalën 

e dhënë dhe gjithmonë i shkelnin dispozitat. 

E kështu, Allahu i Madhëruar mori 

premtimin e tyre për zbatimin e këtyre 

urdhrave:  

-  ñMos adhuroni ask±nd, p±rve­ 

Allahut!ò - Ky është një urdhër i qartë, për 

të adhuruar Allahun si Një të vetëm, pa i 

vënë të barabartë. Ky përbën themelin e 

fesë, mbi të cilin ngrihen të gjitha veprat e 

tjera. Asnjë punë nuk pranohet nëse nuk 

është ndërtuar mbi këtë bazë. Kjo është e 

drejta që ka Allahu i Lartësuar mbi krijesat 
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e Tij. Pastaj i Madhëruari përmend një 

detyrë tjetër: 

- ñT± silleni mir± ndaj prind±rve, t± 

af±rmve, jetim±ve, t± varf±rve!ò - Ky 

është urdhër për të gjitha llojet e bamirësisë. 

Ne jemi të urdhëruar, gjithashtu, t'u bëjmë 

atyre mirësi me të gjitha mënyrat, me fjalë 

dhe me vepra. Ky ajet na ndalon edhe nga e 

kundërta e bamirësisë, që është keqtrajtimi 

apo shkaktimi i mërzitjes për ta. Më 

konkretisht, ajeti na urdhëron që të jemi 

bamirës ndaj prindërve dhe na ndalon që të 

mos b±jm± bamir±si ndaj tyre apo q± tôu 

shkaktojmë mundime, sepse urdhri për të 

kryer diçka të caktuar nënkupton gjithashtu 

edhe ndalimin nga e kundërta e saj.  Dihet 

që, bamirësia ka dy të kundërta, të cilat 

janë:  

- Kryerja e të këqijave dhe keqtrajtimi. 

- Mosb±rja bamir±si, edhe nëse nuk bëhet 

keqtrajtim. E para ±sht± krim shumë i madh, 

ndërsa e dyta është e ndaluar, haram. 

Sigurisht që këto dy gjynahe nuk kanë të 

njëjtën gradë. E njëjta gjë thuhet edhe për 

mbajtjen e lidhjeve me të afërmit, jetimët 

dhe me të varfërit. Bamirësia ndaj këtyre 

kategorive nuk mund të përkufizohet duke 

numëruar llojet dhe mënyrat e saj. 

Bamirësia (ihsan) është nj± emër përfshirës 

i të gjithë fjalëve dhe veprave që i kënaqin 

dhe ndihmojnë ato kategori njerëzish. Pastaj 

Allahu i Madhëruar na udhëron që të jemi 

bamirës ndaj të gjithë njerëzve: 

- ñNjer±zve t'u thoni fjal± t± mira (të 

vërteta)!ò ï ñFjal± e mir±ò konsiderohet 

urdhërimi i njerëzve për punë e fjalë të mira 

dhe ndalimi i tyre nga punët dhe fjalët e 

k±qija. ñFjal± e mir±ò konsiderohet edhe 

mësimi i dijes, përhapja e selamit, 

buzëqeshja e të tjera të ngjashme. Duke 

qenë se është e pamundur që të jesh bamirës 

ndaj të gjithë njerëzve me pasurinë tënde, 

Allahu i Lartësuar na ka urdhëruar që të 

tregohemi bamirës ndaj tyre me diçka të 

përballueshme nga çdokush: me fjalët dhe 

me sjelljet tona. Sipas rregullit të 

përmendur më sipër (që urdhri për diçka 

konsiderohet edhe si ndalesë nga e kundërta 

e saj), ky ajet na ndalon, gjithashtu, nga 

përdorimi i çdo fjale të shëmtuar dhe të 

keqe. Madje kjo ndalesë është e 

përgjithshme. Ne jemi të ndaluar nga çdo 

fjalë e keqe dhe e shëmtuar qoftë, edhe 

kundër qafirëve apo në adresë të tyre. Për 

këtë arsye, Allahu i Lartësuar, në një ajet 

tjetër në Kurô©n, na m±son dhe thot±: ñT± 

polemizoni me ata që u është dhënë Libri 

(para jush) veçse në mënyrën më të mirë." 

[Ankebut, 46]. Një nga kushtet e moralit të 

lartë njerëzor, për të cilin Allahu i ka 

urdhëruar adhuruesit e Tij, është edhe 

zbatimi i urdhrit që ata të jenë të kontrolluar 

dhe të kujdesshëm në fjalët dhe në veprat e 

tyre. Ai i urdhëron adhuruesit e Tij që të 

mos jenë të vrazhdë ose ofendues dhe të 

mos polemizojnë në mënyrë të shëmtuar, 

por të jenë shembuj të moralit të lartë. Ai i 

ka urdhëruar ata që të jenë të butë, të 

mëshirshëm, tolerantë, të sjellshëm dhe 

respektues ndaj çdokujt. Ata duhet të jenë 

durimtarë dhe të përmbajtur gjatë 

ballafaqimit me fyerjet dhe mundimet që 

njerëzit u shkaktojnë, dhe të gjitha këto 

duhet tôi b±jn± duke llogaritur e shpresuar 

shpërblimin e Allahut të Lartësuar, duke 

çuar në vend urdhrin e Tij. Pastaj Allahu i 

Lartësuar i urdhëron ata për dy gjëra: 

- ñTa përkryeni namazin dhe të jepeni 

zekatin.ò - Sikurse e kemi thënë më 

përpara, falja e namazit simbolizon dhe 

kultivon sinqeritetin ndaj Allahut, ndërsa 

dhënia e zekatit është mishërim dhe 

kultivim i bamirësisë ndaj krijesave. Kush i 

sheh këto urdhra dhe ndalesa me kujdes e 

kupton se Allahu i Lartësuar paraqet me anë 

të tyre bamirësinë dhe mëshirën e Tij ndaj 

krijesave që urdhërohen dhe ndalohen rreth 

këtyre çështjeve të rëndësishme. Kjo 

mëshirë bëhet edhe më e dukshme kur 

Allahu i Lartësuar, për t'i bërë njerëzit më të 

përgjegjshëm në zbatimin e këtyre 

dispozitave të dobishme për ta, u kërkon të 

betohen për zbatimin e tyre. E me gjithë 

këto bamirësi, cili qe qëndrimi që mbajtën 

paraardhësit e çifutëve të sotëm?      Thotë i 

Lartësuari: 
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- ñPor ju e thyet zotimin dhe ia kthyet 

shpinën (rrugës së drejtë),ò ï Nga shprehja 

óteuel-lejtumô (ia kthyet shpinën) kuptohet 

se ky prapësim u bë në një mënyrë të atillë, 

që tregonte se ata nuk e kishin më dëshirën 

për t'u rikthyer në besimin dhe në rrugën e 

drejtë. Mes atyre që devijojnë dhe humbasin 

rrugën e drejtë, ka shpeshherë edhe nga ata 

që e dëshirojnë kthimin në të dhe afrimin 

tek Allahu i Lartësuar. Ndërsa këta u 

larguan që të mos ktheheshin kurrë. E lusim 

Allahun e Lartësuar të na ruajë nga të tilla 

shkatërrime dhe dëshpërime të 

papërballueshme! Nga këto fjali, ndonjë 

mund të kuptojë që askush prej tyre nuk 

qëndroi në rrugën e drejtë dhe nuk e ndoqi 

më udhëzimin, por Allahu i Lartësuar na 

lajmëron se mes tyre kishte edhe burra që 

qëndruan si malet, të patundur në rrugën e 

drejtë. Edhe pse të paktë në numër, gjithsesi 

ekzistonin, siç thotë i Lartësuari: 

- ñép±rve­ nj± pakice prej jushò - Pra, 

përveç një pakice, të cilët Allahu i Lartësuar 

i ruajti, të tjerët e humbën rrugën dhe 

shpresat. Në ajetet e mëposhtme, Allahu i 

Madhëruar na njofton për veprimet e ulëta 

të çifutëve që jetonin në Medinë, gjatë 

kohës së Muhamedit (s.a.u.s.). Në Medinë, 

para Islamit, jetonin dy fise të mëdha arabe: 

Eusi dhe Hazrexhi. Ata ishin në idhujtari. 

Mes tyre zhvilloheshin luftëra të mëdha. Më 

pas, erdhën në Medinë edhe tri fise çifutësh: 

Benu Kurejdhat, Benu Nadirët dhe Benu 

Kajnukat. Secili nga këto tri fise bëri aleat 

nga një grup arabësh të Medinës. Në këtë 

mënyrë, nëse ndodhte luftë mes fiseve 

arabe, edhe çifutët merrnin pjesë nën 

flamurin e aleatëve përkatës. Kështu, në 

mënyrë të pashmangshme, çifuti vriste 

çifutin, ose e dëbonte, ose edhe e grabiste.  

Ndërsa pas lufte, nëse grupet kishin kapur 

robër, i shkëmbenin ata me njëri-tjetrin. 

Judejtë, sipas ligjit të tyre, ishin të 

urdhëruar që të mos derdhnin gjakun e 

njëri-tjetrit, të mos e dëbonin njëri-tjetrin 

prej shtëpive të tyre, dhe nëse mes tyre 

kishte robër, të nxitonin që t'i kompensonin 

dhe t'i lironin ata robër që ishin çifutë. I 

Madhëruari thotë: 

- ñDhe kujtoni kur Ne morëm zotimin 

tuaj që të mos derdhnit gjakun tuaj 

ndërmjet njëri -tjetrit dhe të mos e 

dëbonit njëri-tjetrin nga shtëpitë e tyre. 

Ju i pranuat solemnisht (këto kushte). 

Edhe ju (të sotmit) jeni dëshmitarë për 

këtë.ò - Por ata, në vend që t'i zbatonin këto 

rregulla të vendosura nga Allahu i Lartësuar 

mes tyre, i shkelën ato pa ngurruar. Ata 

shkelën dy urdhrat e parë dhe zbatuan të 

tretin: 

- ñPor, jeni pikërisht ju (që dhatë besën), 

që masakruat njëri-tjetrin, nd±rsa disa të 

tjerë (prej jush) i dëbuat nga shtëpitë e 

tyre, duke bashkëpunuar (me idhujtarët) 

kundër tyre me poshtërsi dhe armiqësi. 

Dhe nëse ata bien robër te ju, ju pranoni 

t± merrni shp±rbles±n p±r tôi liruar ata 

(duke zbatuar kështu një urdhër të 

Teuratit). Por edhe dëbimi i tyre nga 

vendi është i ndaluar për ju.ò ï Pra, nga 

njëra anë, ata pranonin çështjen e 

kompensimit të robërve, ndërsa, nga ana 

tjetër, kryenin vrasje dhe dëbime prej 

shtëpive. Prandaj Allahu i Lartësuar i 

qorton ashpër për këtë veprim të shëmtuar, 

që rridhte nga besimi i tyre i mangët:  

- ñAtëherë a besoni vetëm një pjesë të 

Librit, e tjetrën e mohoni?!ò -   Kuptimi: 

A po e besoni (dhe zbatoni) një pjesë të 

Librit (për çështjen e kompensimit të 

robërve) dhe pjesën tjetër (për vrasjen, 

dëbimin dhe plaçkitjen) po e mohoni?! Ky 

ajet flet për zbatimin e urdhrave dhe për 

largimin nga ndalesat, të cilat janë pjesë e 

imanit. Pastaj i Madhëruari na tregon se cili 

është ndëshkimi i atyre që bëjnë të tilla 

gjëra: 

- ñA e dini çfarë ndëshkimi pritet për ata 

që bëjnë gjëra të tilla? Ata, veç 

poshtërimit në jetën e kësaj bote,éò - 

Dhe v±rtet, ashtu ndodhi. Allahu i Lartësuar 

i posht±roi ata q  ± në këtë jetë. Nëpërmjet 

Profetit të Tij, Ai i vrau ata që merituan 

vrasjen, i robëroi ata që merituan robërinë 

dhe i dëboi prej vendeve të tyre ata që e 
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merituan dëbimin. Ky ishte poshtërimi në 

jetën e dynjasë. 

- ñénë Ditën e Gjykimit do të flaken në 

dënimin më të ashpër. Allahu nuk është i 

pavëmendshëm ndaj asaj që bëni ju.ò - 

Dit±n e Gjykimit, ata do tôi n±nshtrohen 

ndëshkimit më të rëndë. Pastaj i Lartësuari 

na tregon shkakun që nxiti tek ata besimin 

në një pjesë të Librit dhe mohimin e pjesës 

tjetër të tij:  

- ñKëta janë njerëzit që e blenë jetën e 

kësaj bote me çmimin e Botës tjetër.ò - 

Ata mohuan sepse, nëse nuk do të shkonin 

në ndihmë të aleatëve të tyre arabë, kundër 

vëllezërve të tyre çifutë, do të turpëroheshin 

para njerëzve. Pra, zgjodhën si më të 

pranueshme që të thyenin urdhrin e Zotit 

dhe të vrisnin njëri-tjetrin, për shkak të 

turpit prej njerëzve. Por çfarë fituan me 

këtë? I Lartësuari thotë: 

- ñéPor atyre nuk do tôu leht±sohet 

dënimi dhe kurrë nuk do të ndihmohen.ò 

ï Pra, kurrë nuk do të gjejnë prehje dhe 

shpëtim prej dënimit të ashpër në zjarrin e 

Xhehenemit, i cili do të jetë vijimisht i 

ashpër. Qetësia do të jetë një emër i harruar 

për ta dhe akush nuk do t'i ndihmojë për të 

shpëtuar nga kjo bela. 

Ajetet 87 ï 88  

87. Ne i dhamë Musait Librin, dhe pas tij 

dërguam profetë të tjerë. Isait, birit të 

Merjemes, i dhamë Shenja të qarta dhe e 

fuqizuam me Shpirtin e Shenjtë. Sa herë 

që ndonjë i dërguar (i Zotit) ju sillte diçka 

(ligje e porosi) që nuk ju pëlqente, ju 

tregoheshit kryeneçë. Disa prej tyre i 

mohuat e disa i vratë. 

88. Ata thon±: ñZemrat tona jan± t± 
vulosura!ò Allahu i ka mallkuar ata për 

shkak të refuzimit të së vërtetës, prandaj 

shumë pak prej tyre besojnë. 

Shpjegimi i ajeteve  

- ñNe i dhamë Musait Librin, (Teuratin) 

éò - Nga mirësitë më të mëdha që Allahu i 

Lartësuar u bëri Beni Israilëve, ishte 

dërgimi tek ta i Musait (a.s.) si profet, të 

cilit i shpalli Teuratin. 

- ñédhe pas tij dërguam profetë të 

tjerë.ò ï Vargu i profetëve vazhdoi edhe 

pas Musait (a.s.). 

- ñIsait, birit të Merjemes, i dhamë 

Shenja të qartaò - Derisa u dërgoi Profetin 

e fundit nga mesi i tyre, Isain (a.s.), të cilin 

e pajisi me shenja dhe mrekulli të 

pamohueshme, të cilat çdokush duhet t'i 

besonte. Madje, i Lavdëruari e përforcoi atë 

edhe me R¾ǧul Kudus-in, Shpirtin e 

Shenjtë, siç thotë Ai: 

- ñédhe e fuqizuam me Shpirtin e 

Shenjtë.ò ï Disa shpjegues të Kurô©nit janë 

të mendimit se R¾ǧul Kudus-i ishte meleku 

Xhibril. Disa janë të mendimit se Ruhul 

Kudus është besimi i fortë që Allahu i 

Lartësuar mbjell në zemrat e besimtarëve, 

nëpërmjet të cilit ata bëhen të pathyeshëm.  

Por, me gjithë këto mrekulli dhe shenja të 

mëdha, ata përdorën të njëjtin kriter për të 

pranuar ose jo profetët dhe mësimet e tyre: 

- ñSa herë që ndonjë i dërguar (i Zotit) ju 

sillte diçka (ligje e porosi) që nuk ju 

pëlqente, ju tregoheshit kryeneçë! Disa 

prej tyre i mohuat e disa i vratë.ò ï 

Kuptimi: Kur ju erdhën profetët, ju i dhatë 

përparësi dëshirave tuaja. Ishin pikërisht 

dëshirat tuaja të pakontrolluara që ju bënë 

kryeneçë ndaj imanit. Ato ju shtynë t'i 

mohonit të dërguarit e Allahut, madje më 

keq, disa edhe t'i vrisnit. Shkaku ka qenë i 

njëjtë: parapëlqimi i dëshirave të veta 

kundrejt udhëzimit të Allahut, zgjedhja e 

kënaqësive të kësaj jete të shkurtër 

përkundër jetës së amshuar në kënaqësinë e 

Allahut të Madhëruar. 

- ñAta thon±: ñZemrat tona jan± t± 

vulosura!ò ï Kështu, Allahu i Lartësuar 

tregon një justifikim qesharak nga ana e 

tyre, të cilin ata e përdornin shpesh, për të 

justifikuar mosbesimin që kishin ndaj ftesës 

së Muhamedit (s.a.u.s.). Ata justifikoheshin 

se nuk mund ta besonin dhe ndiqnin atë, 

sepse zemrat e tyre ishin të vulosura e, 

rrjedhimisht, nuk mund tôi kuptonin dot ato 

që ai u thoshte. Kësisoj, ata pretendonin se 

ishin të justifikuar përpara Allahut të 

Lartësuar, pasi nuk kishin dije rreth këtij 
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Profeti dhe argumenteve të tij. Por ky qe një 

mashtrim nga ana e tyre, për shkak të të cilit 

ata u mallkuan nga Allahu i Lartësuar, siç 

thotë Ai:  

- Allahu i ka mallkuar ata për shkak të 

refuzimit të së vërtetës, prandaj shumë 

pak prej tyre besojnë.ò ï Pra, Allahu i 

Lart±suar e ka quajtur ñmohimò 

pretendimin e tyre, për të cilin meritonin 

mallkimin, dëbimin larg mëshirës së 

Mëshirëplotit. Për këtë arsye, janë të pakët 

ata që besojnë mes tyre, sepse i pakët është 

imani brenda zemrave të tyre. 

Ajetet 89 ï 90  

89. Atyre u erdhi Libri (Kur'ani) prej 

Allahut, që vërteton atë që e kishin 

pranë, dhe përpara kësaj, ata shpresonin 

me ardhjen e tij (Muhamedit) ndihmën (e 

Allahut) kundër jobesimtarëve. Por, kur 

u erdhi ai (Muhammedi) që e njihnin 

mirë, ata e mohuan atë. Mallkimi i 

Allahut qoftë mbi jobesimtarët! 

90. Sa i shëmtuar është çmimi, për hir të 

të cilit ata shitën veten! Atë që e shpalli 

Allahu, ata nuk e besuan nga zilia e tyre. 

Ata nuk mund ta pranonin që Allahu, me 

mir±sin± e Tij, tôia zbriste Shpalljen kujt 

të dëshironte prej robve të Vet. Prandaj 

ata merituan zemërim mbi zemërim. 

Jobesimtarët kanë dënim poshtërues. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñAtyre u erdhi Libri (Kur'ani) prej 

Allahut, që vërteton atë që e kishin 

pranë, dhe përpara kësaj, ata shpresonin 

me ardhjen e tij (Muhamedit) ndihmën (e 

Allahut) kundër jobesimtarëve.ò ï Pra, 

diçka ndodhi në momentin kur atyre iu 

erdhi Libri prej Allahut të Lartësuar, 

nëpërmjet më të mirit të krijesave dhe vulës 

së profetëve, libër i cili ishte vërtetuesi i 

Teuratit, që ata e kishin ende në duart e 

tyre. Ata ishin aq të sigurt për ardhjen e 

këtij Profeti, saqë kur luftonin kundra 

idhujtarëve, u kërcënoheshin atyre e u 

thonin se koha e Profetit të fundit po 

afrohej, dhe atëherë ata do të hakmerreshin 

ndaj tyre. Por kur u shfaq Profeti (a.s.), që 

me aq padurim po e prisnin, - e së bashku 

me të, edhe Libri i Zotit, - ata e mohuan, 

megjithëse e njihnin shumë mirë. I 

Madhëruari thotë:  

- ñPor, kur u erdhi ai (Muhammedi) që e 

njihnin mirë, ata e mohuan atë. Mallkimi 

i Allahut qoftë mbi jobesimtarët!  - Ata 

mohuan të nxitur thjesht nga smira. Ata nuk 

mund t± duronin q± Allahu i Lart±suar tôi 

dhuronte prej mëshirës së Tij cilit të 

dëshironte prej robve të Vet. Vërtet, ky qe 

një shkëmbim i dështuar i tyre, siç thotë i 

Lartësuari: 

-  ñSa i shëmtuar është çmimi, për hir të 

të cilit ata shitën veten! Atë që e shpalli 

Allahu, ata nuk e besuan nga zilia e tyre. 

Ata nuk mund ta pranonin që Allahu, me 

mir±sin± e Tij, tôia zbriste Shpalljen kujt 

të dëshironte prej robve të Vet.ò -  Dhe, 

për këtë arsye, ata u mallkuan dhe merituan 

zemërimin e Allahut.  

- ñPrandaj ata merituan zemërim mbi 

zemërim. Jobesimtarët kanë dënim 

poshtërues.ò - Ata merituan tmerrin pas 

zemërimit, sepse në jetën tjetër ndëshkimi i 

tyre do të jetë i dhimbshëm e poshtërues. 

Ata do të flaken në mes të Zjarrit të ndezur 

fort, duke humbur përgjithmonë mundësinë 

për të qenë pranë Krijuesit të tyre. Sa i keq 

do të jetë përfundimi i tyre! Sa e ulët ishte 

ótregtiaô e tyre! Ata, n± vend q± t± besonin 

Allahun, librat e Tij dhe profetët e Tij, 

zgjodhën mohimin e Tij dhe mohimin e 

librave e të profetëve të Tij. Meqenëse të 

gjitha këto i bënë duke qenë plotësisht të 

ndërgjegjshëm e duke e njohur mirë të 

vërtetën, ata e merituan ndëshkimin që i 

pret. 

Ajetet 91 ï 93 

91. Dhe kur u thuhet atyre: ñBesoni n± 
at± q± e ka shpallur Allahu!ò, ata thon±: 

ñNe besojm± at± q± na ±sht± shpallur 

neveò, kurse at± (Shpalljen) që ka ardhur 

më pas e mohojnë, edhe pse ajo është e 

vërtetë dhe vërteton atë që e kanë ata. 

Thuaju: ñN±se v±rtet ju besoni, at±her± 

p±rse i vrisnit profet±t e Allahut?ò 
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92. Juve ju erdhi Musai me Argumente të 

qarta, por pas (largimit të) tij, ju 

adhuruat viçin, duke u bërë të padrejtë. 

93. Kur morëm prej jush premtimin dhe 

ngritëm mbi ju Malin Tur, ju thamë: 

ñMbahuni fort tek ajo q± ju kemi dh±n± 

dhe dëgjoni (urdhëresat)!ò. Ata than±: 

ñNe d±gjuam, por nuk bindemiò. Si 

pasojë e mosbesimit, për zemrat e tyre u 

bë i dashur adhurimi i viçit. Thuaj: 

ñN±se jeni besimtar±, at±her± besimi juaj 

±sht± duke ju udh±zuar p±r keq.ò 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñDhe kur atyre u thuhet: ñBesoni n± at± 

q± e ka shpallur Allahu!òò ï Pra, çifutët u 

urdhëruan që ta besonin Kurô©nin, të cilin 

Allahu i Lartësuar ia shpalli Profetit 

Muhamed (s.a.u.s.), por ata refuzuan me 

mendjemadhësi, duke thënë: 

- ññNe besojm± at± q± na ±sht± shpallur 

neveò, kurse at± (Shpalljen) që ka ardhur 

më pas e mohojnë, éò ï Pra, ata 

pretenduan se besonin vetëm ato shkrime 

hyjnore që iu ishin shpallur atyre, dhe 

mohonin çdo libër tjetër të mëvonshëm. Ky 

qe një pretendim i padrejtë nga ana e tyre, 

sepse ata e kishin të detyrueshme që të 

besonin gjithçka që Zoti i shpallte 

njerëzimit, pa bërë dallime mes shpalljeve. 

Vetëm kjo mënyrë besimi është e vlefshme 

dhe e dobishme, pra: besimi i të gjitha 

shpalljeve të Allahut të Lartësuar, drejtuar 

të gjithë profetëve. Nëse dikush bën dallime 

në besim ndërmjet profetëve dhe librave 

hyjnore, domethënë në pranimin e disave 

dhe mospranimin e disa të tjerëve, në fakt ai 

nuk ka besuar asnjërin prej tyre, dhe kjo 

vepër konsiderohet si kufër i vërtetë. Për 

këtë, thotë i Madhëruari në suren Nisa, 

ajetet 150-152: ñAta që e mohojnë Allahun 

dhe të Dërguarin e Tij dhe dëshirojnë të 

ndajnë (besimin në) Allahun nga (besimi në) 

profet±t e Tij, duke th±n± ñDisa i besojm± e 

disa nuk i besojm±ò dhe duan t± zgjedhin 

një rrugë të ndërmjetme, pikërisht ata janë 

mohuesit e vërtetë. Ne kemi përgatitur një 

dënim poshtërues për mohuesit. Ndërsa 

atyre që besojnë në Allahun dhe profetët e 

Tij, pa bërë asnjë dallim mes tyre, Ai do t'ua 

japë (të plota) shpërblimet e tyre. Allahu 

është Falës i Madh dhe Mëshirëplotë.ò M± 

pas, Allahu i Lartësuar e kundërshton 

gabimin e tyre me një argumentim të 

padiskutueshëm: 

- ñéedhe pse ajo është e vërtetë dhe 

vërteton atë që e kanë ataéò ï Pra, 

Allahu i Lartësuar ua hedh poshtë mohimin 

atyre me dy fakte: 

1. Duke th±n±: óue huel ǧaǵǵuô (ajo është e 

vërtetë). Domethënë, Shpallja (ose Kurô©ni) 

është e vërteta e sigurt në gjithçka që ajo 

përmban, nga të gjitha këndvështrimet. Ajo 

është e vërteta e sigurt, për sa u përket 

rrëfimeve që përmban dhe dispozitave për 

të cilat na urdhëron dhe na ndalon, dhe kjo 

për një arsye të thjeshtë: sepse është prej 

Allahut të Lartësuar. Kështu që mohimi i 

këtyre të vërtetave të pa kundërshtueshme të 

shpallura nga Allahu i Lartësuar, në të 

vertetë konsiderohet mohim dhe rebelim 

ndaj vetë Krijuesit, Allahut të Lartësuar. 

2. Duke th±n±: ómuȄaddiǵal-lim© meahumô 

(vërtetuese e asaj që kanë ata).  Pra, ajo 
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është miratuese e të vërtetave që gjenden 

mes tyre, në librat e tyre. Por jo vetëm kaq. 

Ajo është, madje, edhe garantuese e 

argumentuese e vërtetësisë së tyre.  Atëherë, 

(thotë kuptimi i ajetit) përse e besoni atë që 

ju ka zbritur juve dhe e mohoni simotrën e 

saj? A nuk tregon kjo thjesht një ndjekje të 

egos tuaj? E pra, veprimi juaj nuk mund të 

konsiderohet kurrsesi si ndjekje e udhëzimit 

të drejtë, por ai është vetë humbja dhe 

pasimi i të kotës. Këtu shfaqet një çështje 

tjetër, që duhet kuptuar mirë. Meqë Kurô©ni 

është vërtetues dhe sigurues i saktësisë së 

teksteve hyjnore që ata kanë në duart e tyre, 

kjo do të thotë që ata duhet të jenë 

besimtarët e parë të tij. Ata nuk kanë 

mundësi tjetër që të provojnë saktësinë dhe 

autenticitetin e ndonjë pjese nga librat që 

kanë në duart e tyre, përveç verifikimit që 

mund tôu b±j± Shpallja e fundit e Allahut. 

Shpallja e fundit është e vetmja dëshmi për 

ta, që mund të vërtetojë, pra, saktësinë e 

ndonjë pjese nga librat e tyre, dhe kjo për 

shumë arsye. Por si mund ta vërtetojnë 

saktësinë e librave të tyre, kur ata 

shpërfillin, mohojnë dhe nuk pranojnë të 

vetmen rrugë për ta arritur këtë? A nuk 

është kjo një marrëzi apo një mendjelehtësi 

e theksuar? Si përfundim, themi se ata, duke 

mohuar Shpalljen e fundit, në të vërtetë 

kanë mohuar edhe ato tekste që kanë në 

duart e tyre. Më poshtë, Allahu i Lartësuar 

sjell edhe fakte të tjera, të cilat tregojnë 

qartë se ata, edhe librin e tyre nuk e kanë 

besuar ashtu sikurse pretendojnë. I 

Lartësuari thotë:  

- ñThuaju: ñN±se v±rtet ju besoni, 

atëherë përse i vrisnit profetët e 

Allahut?òò -  Kuptimi: Mos vallë, vrasja e 

profetëve konsiderohet si shenjë e besimit 

tuaj tek ata?! 

- ñJuve ju erdhi Musai me argumente t± 

qartaéò - Kuptimi: Musai (a.s.) u dërgua 

si profet ndër ju dhe solli argumente shumë 

të qarta dhe të sigurta të së vërtetës, por 

megjithatë: 

- ñépor pas (largimit të) tij, ju adhuruat 

viçin,éò - Por edhe pas këtyre 

argumenteve, ju bëtë gjynahun e madh. A 

konsiderohet kjo si shenjë besimi nga ana 

juaj? Jo, kurrsesi! 

- ñéduke u bërë të padrejtëéò ï Pra, ju 

nuk keni asnjë justifikim për këtë padrejtësi 

tuajën. Ky veprim konsiderohet 

ñpadrejt±siò, dhe jo besim. Rastet kur ata 

kanë shprehur mosbesimin janë të shumta. 

Ja edhe një shembull tjetër, që tregon i 

Lartësuari: 

- ñKur morëm prej jush premtimin dhe 

ngritëm mbi ju Malin Tur, ju thamë: 

ñMbahuni fort tek ajo q± ju kemi dh±n± 

dhe dëgjoni (urdhëresat)!ò. - Kuptimi: 

Allahu i Lartësuar ju urdhëroi në të tilla 

kushte, që të bëheshit të dëgjueshëm. 

Shprehja: ñue smeûò (d±gjoni) ±sht± urdh±r 

për të dëgjuar, që, në fakt, nënkupton 

bindjen dhe nënshtrimin ndaj urdhrave. Por, 

a dëgjuan ata në këtë mënyrë? 

- ñAta than±: ñNe d±gjuam, por nuk 

bindemiò.. ò ï Kështu, ata u kthyen në 

natyrën e tyre të përhershme, që nuk dinë 

tjet±r t± thon±, por ve­se: ñSemi'nâ ue 

aȄajn©ò (D±gjuam, por nuk bindemi). 

Atëherë, ky lloj qëndrimi e meriton 

plotësisht vendimin e të Urtit për ta, i Cili 

thotë: 

- ñSi pasojë e mosbesimit, për zemrat e 

tyre u bë i dashur adhurimi i viçitéò -  

Domethënë, për shkak të mohimit të tyre të 

vazhdueshëm, ata e merituan që për zemrat 

e tyre të bëhej i dashur, madje një dëshirë e 

parezistueshme, adhurimi  i viçit. 

Subhanallah! Po a mund të quhet iman ai që 

të çon në të tilla përfundime? Thotë i 

Lartësuari:  

- ñThuaj: ñN±se jeni besimtar±, at±her± 

besimi juaj është duke ju udhëzuar për 

keq.òò ï Kuptimi: Ju pretendoni se keni 

besim, e madje lëvdoheni mes njerëzve për 

besimin tuaj, duke pretenduar se është e 

vërteta e sigurt. Por çfarë mund të thoni për 

vrasjen e profetëve të Allahut me duart 

tuaja? Po kur adhuruat viçin si zot, pasi 

Musai (a.s.) ju la vetëm për një moment? 

Çfarë mund të thoni për refuzimin e 

urdhrave dhe ndalesave që atij iu shpallën 
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prej Zotit, edhe pas kërcënimit që ju bë me 

kodrën Tur, e cila u ngrit mbi kokat tuaja? 

E, megjithatë, ju e pranuat se do të ishit të 

rregullt, por vetëm me fjalë, sepse e shkelët 

premtimin me veprat tuaja. Kjo është feja 

që ju pretendoni? Nëse ky do të quhej 

besim, sipas pretendimit tuaj, atëherë, më e 

pakta që mund të thuhet është: U 

poshtëroftë dhe u harroftë ai besim që e 

shtyn njeriun të kalojë kufijtë e Zotit, duke 

e mohuar dhe kundërshtuar Atë dhe profetët 

e Tij! U poshtëroftë ai besim që e zhyt 

njeriun në gjynahe pa fund!  Por dihet 

shumë mirë se besimi i sinqertë e nxit 

njeriun për vepra të mira dhe e ndalon nga 

çdo vepër e keqe. Atëherë, si përfundim, 

nuk ka dyshim në mashtrimin dhe kotësinë 

e pretendimeve të tyre. 

Ajetet 94 ï 96 

94. Thuaj: ñN±se Bota tjet±r ±sht± tek 
Allahu vetëm për ju e jo për njerëzit e 

tjerë, kërkojeni vdekjen, nëse jeni të 

sinqert±.ò 

95. Por ata nuk do ta kërkojnë kurrë 

vdekjen për shkak të veprave të tyre. 

Allahu di gjithçka për keqbërësit. 

96. Ju do të shihni se ata janë njerëzit më 

lakmitarë për të jetuar, madje edhe më 

lakmitarë se idhujtarët. Çdokush prej 

tyre dëshiron të jetojë një mijë vjet. Por 

edhe sikur të jetonte kaq, kjo nuk do ta 

shpëtonte atë prej dënimit. Allahu sheh 

gjithçka që bëjnë ata. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñThuaj: ñN±se Bota tjet±r ±sht± tek 

Allahu vetëm për ju e jo për njerëzit e 

tjerë,... - Kuptimi: Thuaju atyre, o 

Muhamed, duke i ftuar që të vërtetojnë 

pretendimin e tyre: Ju thoni se Xheneti 

është vetëm për ju dhe se atje do të hyjnë 

veçse ata që janë çifutë ose krishterë. Ju 

pretendoni, gjithashtu, se zjarri i 

Xhehenemit do tôju prek± ve­se p±r disa 

ditë të caktuara. Atëherë, nëse jeni të 

sinqertë dhe të sigurt në këtë pretendim: 

- ñékërkojeni vdekjen, nëse jeni të 

sinqertë!ò - Kjo qe një sfidë e hapur, në të 

cilën Profeti (s.a.u.s.) i ftonte ata. Në fakt, 

flitet p±r nj± lloj ñmubâheletuò, dometh±n± 

për një lloj përbetimi, ku dy grupe 

kundërshtare me njëri-tjetrin e lusin 

Allahun që të ndëshkojë dhe mallkojë atë 

palë që është mashtruese prej tyre. Pra, kjo 

duket si një ftesë që u bëhet atyre për një 

ballafaqim të tillë, ku të kërkohet mallkimi 

mbi mashtruesit e padrejtë. Në të tilla 

kushte, atyre nuk u mbetet gjë tjetër veçse 

të zgjedhin mes dy mundësive: ose të 

besojnë tek Allahu dhe te Profeti i Tij, ose 

të luten që mashtruesit dhe të padrejtët t'i 

kapë vdekja. Kjo mundësi e dytë duhej të 

ishte e thjeshtë për ata, me pretendimin që 

kishin, pasi vdekja do tôi afronte m± shum± 

te Xhenetet e përjetësisë, që ï sipas tyre ï 

janë përgatitur vetëm për ta. Por ata nuk e 

pranuan një ballafaqim të tillë, dhe kjo ishte 

dëshmi e kryeneçësisë së tyre kundër 

Allahut dhe Profetit të Tij. Ata e dinin 

shumë mirë se ishin në gabim, siç thotë i 

Madhëruari:  

- ñPor ata nuk do ta kërkojnë kurrë 

vdekjen për shkak të veprave të tyre. 

Allahu di gjithçka për keqbërësit. - Për 

shkak të mohimit, rebelimit dhe poshtërsive 

të tyre, ata kurrë nuk do ta dëshironin 

vdekjen. Ata e dinin shumë mirë se kjo do 

të thoshte përshpejtim i ndëshkimit të 

hidhur, për shkak të veprave të tyre të 

shëmtuara. Vdekja është gjëja më e 

trishtueshme dhe më e keqe për ta, madje: 

- ñJu do të shihni se ata janë njerëzit më 

lakmitarë për të jetuar, madje edhe më 

lakmitarë se idhujtarët.ò - Ata janë 

njerëzit më të dhënë pas kësaj jete. Ata e 

duan këtë jetë me shumë se çdo njeri tjetër, 

madje edhe më shumë se idhujtarët, të cilët 

nuk besojnë asnjë profet dhe asnjë libër 

qiellor.  Aq e madhe është dashuria e tyre 

për këtë jetë, sa Allahu i Lartësuar e 

përshkruan në këtë mënyrë:  

- ñÇdokush prej tyre dëshiron të jetojë 

një mijë vjet. Por edhe sikur të jetonte 

kaq, kjo nuk do ta shpëtonte atë prej 

dënimit.ò - Ky është përshkimi i një 

dashurie të pamatë për këtë jetë, sepse ata 

kërkojnë dhe dëshirojnë diçka të pamundur, 
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për të kënaqur dëshirat e tyre kundrejt kësaj 

jete. Megjithatë, ata nuk arrijnë ta kuptojnë 

se, edhe sikur të jetonin aq kohë, kjo nuk do 

t'i shpëtonte ata nga dënimi i 

pashmangshëm që i pret. Kërcënimi i 

Allahut do t'i ndjekë gjithmonë nga pas, siç 

thotë i Madhëruari:  

- ñAllahu sheh gjithçka që bëjnë ata.ò ï 

Domethënë, ata kurrë nuk mund t'i ikin këtij 

kërcënimi të Allahut, që u kujton llogarinë e 

drejtë të Tij për punët e tyre të shëmtuara. 

Ajetet 97 ï 99 

97. Thuaju atyre që janë armiq të 

Xhibrilit, se ai e ka zbritur Kur'anin në 

zemrën tënde me urdhrin e Allahut, si 

vërtetues të asaj që është shpallur para 

tij dhe si udhëzues e përgëzues për 

besimtarët.  

98. Kush është armik i Allahut, i 

melekëve të Tij, i të dërguarve të Tij, i 

Xhibrilit dhe i Mikailit, ta dijë se Allahu 

është armik i jobesimtarëve. 

99. Ne të kemi shpallur ty Argumente të 

qarta, të cilat nuk i mohon askush, 

përveç atyre që i shkelin kufijtë (e Zotit). 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñThuaju atyre q± jan± armiq t± 

Xhibrilit, se ai e ka zbritur Kurô©nin në 

zemr±n t±nde me urdhrin e Allahutéò ï 

Pra, thuaju atyre që pretendojnë se shkaku 

që i pengon të besojnë është pikërisht 

afërsia dhe miqësia jote me melekun Xhibril 

(a.s.), dhe se po të ishte ndonjë melek tjetër 

i Allahut, ata do të të besonin dhe do të 

miratonin Shpalljen që të është zbritur ty. 

Domethënë, thuaju atyre se ky është thjesht 

një pretendim dhe justifikim i pabazë nga 

ana juaj, dhe një shprehje mendjemadhësie 

e paturpshme e juaja ndaj Allahut. Arsyeja 

është se ju e dini shumë mirë që është 

Xhibrili (a.s.) ai, nëpërmjet të cilit Allahu i 

Lartësuar ia zbriti Kurô©nin Muhamedit 

(a.s.) dhe e futi në zemrën e tij. Është 

Xhibrili (a.s.) ai që i ka zbritur shpalljet tek 

të gjithë profetët para teje. Pra, ai është 

veçse një i ngarkuar me mision prej Allahut 

të Madhëruar, një i dërguar dhe i urdhëruar 

prej Zotit te profetët. Të mos harrojmë, 

gjithashtu, se ky libër që Xhibrili (a.s.) e 

solli prej Allahut të Lartësuar te Profeti i 

fundit, është miratues, vërtetues dhe në 

përputhje të plotë me shpalljet e tjera, të 

përcjella po nga ai. Xhibrili (a.s.) ka 

përcjellë te njerëzit veçse atë që i ka lejuar 

dhe urdhëruar Zoti i tij dhe i njerëzve, 

Allahu i Lartësuar.  

- ñési vërtetues të asaj që është shpallur 

para tij (Kur'anit)éò ï Kuptimi: Xhibrili 

(a.s.) e solli Kurô©nin në zemrën tënde, me 

lejen e Allahut të Lartësuar, që të jetë 

vërtetues, garantues dhe saktësues i 

shpalljeve të mëparshme. Në Shpalljet 

hyjnore nuk mund dhe nuk duhet të ketë 

asnjë lloj kundërshtie.  

- ñédhe si udhëzues e përgëzues për 

besimtarët.ò - Ky libër është udhëzues dhe 

tregues i rrugës së shpëtimit prej të gjitha 

llojeve të devijimit dhe përhumbjes. Ai 

përmban udhëzimin e plotë dhe të 

mjaftueshëm për të shpëtuar dhe për t'u 

ruajtur nga rrugët e humbjes dhe të 

shkatërrimit. Ky është kuptimi i cilësimit të 

Shpalljes si ñudh±zimò. Gjithashtu, kjo 

Shpallje, të cilën ata e refuzojnë, është 

përgëzim e sihariq për besimtarët, për 

mirësitë që i presin ata në të dyja jetët: në 

dynja dhe në ahiret. Atëherë, çfarë kuptimi 

ka armiqësia me një të dërguar të Allahut, 

me një melek, i cili sjell të tilla mirësi prej 

Allahut të Lartësuar dhe Mëshirues?! A nuk 

tregon kjo, në fakt, armiqësi dhe rebelim 

kundrejt vetë Zotit të botërave, i cili e 

dërgon atë? A nuk tregon kjo mohim dhe 

refuzim të paskrupullt dhe të padrejtë të 

argumenteve dhe udhëzimeve të Tij? Nëse 

armiqësia ndaj Allahut, ndaj profetëve dhe 

ndaj shpalljeve të Tij do të kishte një 

përshkrim ekzakt, do të ishte pikërisht ai që 

jep Allahu, kur thotë:  

-  ñKush është armik i Allahut, i 

melekëve të Tij, i të dërguarve të Tij, i 

Xhibrilit dhe i Mikailit, ta dijë se Allahu 

është armik i jobesimtarëve.ò. - E si të 

mos i konsiderojë armiq ata, të cilët, kur 

shprehin armiqësinë dhe urrejtjen e tyre 

ndaj Xhibrilit (a.s.), në të vërtetë kanë 
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shprehur urrejtjen për Allahun, për 

Dërguesin e Xhibrilit?! Në këtë mënyrë, ata 

urrejnë të gjithë melekët e tjerë, profetët dhe 

shpalljet e tyre. A nuk e meritojnë këta të 

quhen jobesimtarë? E me gjithë këto 

pretendime të kota të tyre, Allahu i 

Lartësuar pohon diçka shumë të 

mrekullueshme për këtë Kurô©n, edhe pse 

ata nuk i kënaq një gjë e tillë: 

- ñNe t± kemi shpallur ty argumente t± 

qartaéò - Ky Kurô©n është udhëzues për 

ata që e kërkojnë udhëzimin prej tij. Ndërsa 

për ata që i kthejnë shpinën, ky do të jetë 

dëshpërim, sepse me sqarimet e tij, ata nuk 

do të kenë asnjë justifikim para të 

Madhëruarit. Ata nuk do të kenë asnjë 

justifikim, sepse Kurô©ni  është aq i qartë, 

aq i kthjellët, aq i sigurt në gjithçka që 

përshkruan, që urdhëron dhe që ndalon, 

saqë nuk mund të mohohet dhe shpërfillet 

nga askush. Thotë i Lartësuari: 

- ñét± cilat nuk i mohon askush, p±rve­ 

atyre që i shkelin kufijtë (e Zotit). - Pra, 

atë nuk e mohon askush, përveç atyre që 

kanë dalë jashtë kontrollit të vetes dhe 

jashtë kufijve të Allahut, që nuk i binden të 

Madhëruarit dhe që janë mendjemëdhenj e 

kundërshtues. 

Ajetet 100 ï 103  

100. Sa herë që ata bënin ndonjë 

premtim, një grup prej tyre e thyente atë. 

Shumica e tyre nuk besojnë. 

101. Kur atyre u erdhi një i Dërguari 

prej Allahut, si vërtetues i asaj që ata 

kishin, një grup prej tyre e flakën pas 

shpine Librin e Allahut, sikur të ishte 

diçka për të cilën s'dinin gjë. 

102. Ata pasuan atë që lexonin shejtanët 

në kohën e sundimit të Sulejmanit. Por 

Sulejmani nuk ishte mohues. Mohues 

ishin shejtanët, të cilët u mësonin 

njerëzve magjinë dhe atë (lloj magjie) që 

u zbriti dy melekëve në Babiloni: Harutit 

dhe Marutit. Ata (dy melekët) nuk ia 

mësonin (magjinë) askujt, para se tôi 

thonin: ñNe jemi d±rguar vet±m p±r tôju 

sprovuar, pra mos u bëj mohues (duke 

mësuar magjinë)!ò Dhe njer±zit m±suan 

prej tyre se si ta ndanin burrin prej 

gruas. Por ata nuk mund tôi b±nin d±m 

askujt me atë (magji), përveçse me lejen e 

Allahut. Ata mësonin çfarë u sillte dëm, e 

jo atë që u sillte dobi. Ata ishin 

krejtësisht të vetëdijshëm se ai që e 

përvetësonte atë (magjinë), nuk do të 

kishte pjesë në Jetën tjetër. Sa e keqe 

është ajo për të cilën ata shitën veten! Ah, 

sikur ta dinin!  

103. Sikur ata të kishin besuar dhe të 

ishin ruajtur, shpërblimi prej Allahut do 

të ishte shumë më i dobishëm. Ah, sikur 

ta dinin!  

Shpjegimi i ajeteve 

- ñSa herë që ata bënin ndonjë premtim, 

një grup prej tyre e thyente atë.ò - Kjo 

pyetje fsheh në vetvete një habi të madhe, 

për sa u përket betimeve të shumta të tyre, 

ndaj të cilave kurrë nuk patën durim të ishin 

t± q±ndruesh±m. Shprehja: ñsa her± q±ò t± 

jep të kuptosh përsëritjen e përhershme të 

këtij veprimi. A thua se dinin të bënin gjë 

tjetër veç saj?! Sa herë që premtonin, ata e 
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shkelnin fjalën e dhënë. Po cili që shkaku i 

kësaj paqëndrueshmërie? Thotë i Lartësuari: 

- ñShumica e tyre nuk besojnë.ò ï Pra, ky 

është shkaku. Mosbesimi i tyre i shtynte në 

mënyrë të pashmangshme drejt thyerjes së 

premtimeve. Nëse besimi i tyre do të ishte i 

sinqertë, për ta do të flitej ndryshe, sikurse 

thotë Allahu i Lartësuar për besimtarët e 

v±rtet±: ñPrej besimtar±ve, ka burra q± e 

kan± mbajtur premtimin e dh±n±...ò [Ahzab, 

23].  

- ñKur atyre u erdhi një i Dërguari prej 

Allahut, si vërtetues i asaj që ata kishin, 

éò ï Kuptimi: Kur atyre u shkoi Profeti i 

nderuar, me këtë Libër të madh, që 

vërtetonte dhe argumentonte tekstet që 

gjendeshin në duart e tyre, ata e mohuan 

dhe refuzuan ta pasonin, duke pretenduar se 

besonin vetëm Shkrimet e tyre. Por vetë 

mospranimi i Librit të Allahut nga ana e 

tyre e përgënjeshtronte qëndrimin që ata 

mbanin, madje tregonte edhe mohimin e 

Shkrimeve të tyre, sikurse e thamë më lart.  

- ñ é një grup prej tyre e flakën pas 

shpine Librin e Allahut, sikur të ishte 

diçka për të cilën s'dinin gjë.ò -  Pra, me  

mohimin e Kurô©nit, ata e hodhën pas 

shpine Librin e Allahut, duke  treguar  

mospërfillje ndaj tij. Thënia e Allaut të 

Lart±suar: ñésikur të ishte diçka për të 

cilën s'dinin gjë.ò, tregon se sa i sh±mtuar 

dhe sa pa vend ishte ky refuzim i tyre. Ata 

vepruan njëlloj sikurse ata që nuk kishin 

aspak dije rreth librave të shpallur nga 

Allahu. Madje gjendja e tyre ishte më e 

mjerë se e të tjerëve, të cilët mohuan pa 

dije. Pas këtij veprimi, ata nuk mund të 

pretendonin se rruga që ndiqnin ishte e 

mbështetur në tekste hyjnore, sepse mohimi 

i Kurô©nit nënkuptonte dhe mohimin e asaj  

pjese  të vërtetë që gjendej në librat e tyre. 

Allahu i Lartësuar dhe i Urtë ka vendosur 

në gjithësi një rregull të pakthyeshëm dhe të 

pandryshueshëm, që tregon urtësinë e Tij të 

madhe. Sipas këtij rregulli, çdokush që e 

braktis ose e hedh poshtë atë gjë që i bën 

dobi, ose që i ka të gjitha mundësitë që të 

përfitojë prej saj, por nuk përfiton, atëherë 

ky njeri do të sprovohet duke u bërë që të 

angazhohet me diçka tjetër, që, në fakt, i 

bën dëm. Sipas këtij rregulli të urtë, 

çdokush që e braktis adhurimin e Rrahmanit 

(Allahut), ai patjetër do të adhurojë tjetërkë 

veç Tij. Kush e braktis dhe nuk e kultivon 

dashurinë për Allahun, shpresën dhe frikë-

respektin për Të, atëherë domosdo që zemra 

e tij do të mbushet me dashurinë për dikë 

tjetër veç Tij. Ajo zemër do të shpresojë 

diçka tjetër veç Allahut dhe do të frikësohet 

prej çdo gjëje tjetër veç Allahut. Po ashtu, ai 

që nuk e shpenzon pasurinë e tij për t'iu 

bindur Allahut dhe për të arritur kënaqësinë 

e Tij, do ta shpenzojë atë në rrugën e 

Shejtanit, në bindjen dhe nënshtrimin ndaj 

tij. Kush nuk i përulet Allahut, Zotit të tij, 

sigurisht q± ka p±r tôu n±nshtruar para 

krijesave. Dhe në fund, ai që e braktis të 

vërtetën, do të sprovohet duke ndjekur të 

kotën. E njëjta gjë ndodhi me këta çifutë. 

Kur ata e braktisën Librin e Allahut (në 

kohën e tyre), u sprovuan duke pasuar atë 

që sollën shejtanët në kohën e Sulejmanit: 

ata filluan të ushtronin magjinë. 

- ñAta pasuan atë që lexonin shejtanët në 

koh±n e sundimit t± Sulejmanit.ò - Në 

kohën e Sulejmanit (a.s.), shejtanët filluan 

tôu m±sonin njer±zve magjin±, madje 

pretendonin se edhe vetë Sulejmani (a.s.) e 

ushtronte atë. Ata shpifnin duke thënë se ai 

(a.s.) e arriti pushtetin dhe pasurinë që 

kishte nëpërmjet magjisë. Por Allahu i 

Lartësuar ua hedh poshtë këtë trillim ndaj 

Profetit të Tij dhe thotë:  

- ñPor Sulejmani nuk ishte mohues. 

Mohues ishin shejtanët, éò - Profeti i Tij 

kurrë nuk mund të bënte një vepër kufri. 

Sulejmani kurrë nuk e mësoi magjinë dhe as 

nuk e përdori atë. Ata që bënë kufër ishin 

pikërisht shejtanët, të cilët u mësonin 

njerëzve magjinë dhe i nxisnin për ta 

ushtruar atë. Ata ishin shumë të zellshëm 

për t'i çuar njerëzit në humbje. Të tillë ishin 

edhe çifutët, që pasuan magjinë e shfaqur 

nëpërmjet dy melekëve në Babiloni, në 

vendin ku ndodhet Iraku sot. 
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- ñétë cilët u mësonin njerëzve magjinë 

dhe atë (lloj magjie) që u zbriti dy 

melekëve në Babiloni: Harutit dhe 

Marutit. ò - Këta dy melekë u shfaqën si 

sprovë për njerëzit. Allahu i Lartësuar deshi 

tôi sprovonte njer±zit me k±ta dy melekë, të 

cilët njihnin magjinë dhe mund t'ua 

mësonin atë të tjerëve. Por para se t'ua 

mësonin magjinë, ata gjithmonë i 

paralajmëronin njerëzit, siç tregon Allahu i 

Lartësuar:  

-  ñAta (dy melekët) nuk ia mësonin 

(magjinë) askujt, para se tôi thonin: ñNe 

jemi d±rguar vet±m p±r tôju sprovuar, 

pra mos u bëj mohues (duke mësuar 

magjinë)!òò - Ata (dy melekët) nuk ia 

mësonin askujt magjinë, para se ta 

paralajmëronin dhe ta këshillonin se kjo qe 

sprovë prej Allahut të Lartësuar. Pra, çdo 

person e k±shillonin: ñMos u mashtro, mos 

e m±so magjin±, se ajo ±sht± vep±r kufri.ò 

Kështu, ata i ndalonin njerëzit nga magjia, 

duke i paralajmëruar se ajo konsiderohet si 

mohim ndaj Allahut. Ndërsa përhapja e 

magjisë nëpërmjet shejtanëve ishte 

shkatërrimi vetë. Ata synonin që të 

devijonin njer±zit nga rruga e v±rtet± dhe tôi 

çonin drejt humbjes. Madje, ata e 

justifikonin këtë shejtanëzi të tyre duke 

gënjyer se edhe Sulejmani (a.s.) e ushtronte 

atë vepër. Por është e sigurt që Allahu i 

Lartësuar kurrsesi nuk mund ta lejonte një 

Profet të Tij që të binte në grada kaq të ulta. 

Edhe dy melekët ishin veçse sprovë për 

njerëzit, të cilët në çdo rast 

paralajmëroheshin që të mos e mësonin 

magjinë, se përndryshe nuk do të kishin 

asnjë justifikim para Allahut të Lartësuar.  

Kështu pra, çifutët filluan të mësonin 

magjinë prej shejtanëve dhe prej dy 

melekëve, duke i hedhur pas shpine 

këshillat e të dërguarve të Allahut. Ata  iu 

dhanë me gjithë shpirt kësaj vepre 

shejtanëzore, dhe dihet që çdokush i 

përkushtohet asaj gjëje që i shkon për shtat. 

Pastaj Allahu i Lartësuar përmend dëmet që 

sjell magjia: 

- ñDhe njerëzit mësuan prej tyre se si ta 

ndanin burrin prej gruas.ò - Dihet që 

dashuria mes bashkëshortëve, për nga 

rëndësia, nuk krahasohet me asnjë dashuri 

tjetër ndërnjerëzore. Duke folur për këtë 

ndjenjë të fuqishme mes atyre të dyve, i 

Lart±suari thot±: ñAi (Allahu) vendosi mes 

jush dashuri dhe m±shir±ò. Kurse magjia, 

nga ana e saj, i humbet dhe i zhduk këto 

ndjenja. Kjo tregon, gjithashtu, se magjia 

është e vërtetë dhe ndikuese, por ajo dëmton 

vetëm nëse Allahu i Lartësuar e lejon një 

gjë të tillë.  Megjithatë, duhet ditur që, nëse 

Allahu i Lartësuar e lejon diçka, kjo nuk do 

të thotë me domosdo që Ai ka dashuri për 

atë gjë. Allahu i Lartësuar  mund të lejojë të 

ndodhë edhe diçka që nuk e pëlqen, pasi 

lejimi i Tij është dy llojesh: 

- Lejim në funksion të përcaktimit të Tij 

hyjnor (idhnun kaderij). Këtë lloj, Allahu i 

Lartësuar, me urtësinë e Tij, e ka dëshiruar 

që të ekzistojë si sprovë për njerëzit, 

pavarësisht se ajo mund të jetë e urryer për 

Atë, sikurse është edhe rasti i përmendur në 

këtë ajet (për magjinë). 

- Lejim sipas dispozitave të drejta të 

Sheriatit të Allahut (idhun sherij). Me fjalë 

të  tjera, ky lejim është më tepër një urdhër 

prej Allahut për të bërë diçka. Nëse lejimi i 

parë mund të jetë ose jo i urryer për Allahun 

e  Lartësuar, lloji i dytë është veçse i dashur 

për Të,  sepse Allahu i Lartësuar urdhëron 

veçse për atë që është e mirë dhe e dashur 

për Atë.  

- ñéPor ata nuk mund tôi b±nin d±m 

askujt me atë (magji), përveçse me lejen e 

Allahut.ò  - Ky ajet, por dhe ajete të 

ngjashme me të, dëshmon se shkaqet në 

këtë gjithësi, sado të fortë ta kenë ndikimin, 

ato përsëri janë të varura nga përcaktimi 

dhe lejimi i Krijuesit. Ato kurrsesi nuk janë 

të pavarura në ndikimin dhe veprimin e 

tyre. Ky është një parim shumë i 

rëndësishëm, të cilin asnjë sekt nuk e ka 

kundërshtuar, përveç kaderive, të cilët 

pretendojnë se veprat e robve janë 

krejtësisht të pavarura nga fakti se a i lejon 

apo jo i Plotfuqishmi. Ata mendojnë që 
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Allahu i Lartësuar nuk ka aspak mundësi  

që të ndikojë në veprimet e tyre! Por e 

v±rteta ±sht± se asgj± nuk mund tôi shp±toj± 

pushtetit absolut të të Plotfuqishmit. Ata, në 

këtë mënyrë, kanë kundërshtuar Librin e 

Allahut, Traditën e Profetit (s.a.u.s.) dhe 

mendimin konsensual të sahabëve dhe 

tabiôin±ve. Më tej, i Madhëruari thotë se 

dija rreth magjisë nuk ka kurrfarë dobie: 

- ñAta mësonin çfarë u sillte dëm, e jo atë 

që u sillte dobi.ò. - Në disa lloje gjynahesh, 

njeriu mund të gjejë ndonjë dobi të kësaj 

dynjaje. Por Allahu i Lartësuar na lajmëron 

se mësimi i magjisë nuk të sjell asnjë lloj 

dobie, as në dynja e as në jetën tjetër. Për 

shembull, për alkoolin dhe kumarin, Ai 

thot±: ñThuaju se ato jan± gjynahe t± 

mëdha, por kanë edhe dobi për njerëzit. 

Megjithatë, gjynahu i tyre është më i madh 

se dobia q± sjellin.ò [Bekare, 219]. Nd±rsa 

magjinë e ka konsideruar si një dëmtuese të 

pastër, pa kurrfarë dobie. Asgjë nuk e bën të 

nevojshme mësimin e saj. Të tilla janë të 

gjitha gjërat të cilat na i ka ndaluar Allahu i 

Lartësuar: ose janë krejtësisht të dëmshme, 

ose kanë dobi të papërfillshme përballë 

dëmeve dhe gjynaheve që sjellin. Ndërsa 

urdhëresat e Tij, ose janë tërësisht të 

dobishme, ose dobia dhe shpërblimi i madh 

i tyre e bën të papërfillshëm atë pak 

mundim dhe dëm që ato sjellin në këtë jetë. 

- ñAta ishin krejtësisht të vetëdijshëm se 

ai që e përvetësonte atë (magjinë), nuk do 

të kishte pjesë në Jetën tjetër.ò -  

Domethënë, çifutët e dinin shumë mirë se 

kjo tregti e tyre për të blerë magjinë, duke e 

paguar me gjënë më të vyer, do të sillte për 

ta një përfundim të dëshpëruar. Ata e dinin 

se nuk do të kishin pjesë në mëshirën e 

Allahut. Me këtë shkëmbim, ata merituan 

ndëshkimin e përjetshëm. Kësisoj, ata nuk e 

kryen veprën e ulët nga padituria, por ata 

thjesht shprehën qartë dashurinë e tyre për 

këtë jetë, kundrejt jetës së amshuar pranë 

Allahut dhe mëshirës së Tij. 

- ñSa e keqe është ajo për të cilën ata 

shitën veten! Ah, sikur ta dinin!ò ï 

Kuptimi: Si është e mundur që ata nuk e 

kuptojnë se çfarë humbën nga duart, dhe se 

çfarë dëshpërimi të përjetshëm fituan?!  

- ñSikur ata të kishin besuar dhe të ishin 

ruajtur, shpërblimi prej Allahut do të 

ishte shumë më i dobishëm. Ah, sikur ta 

dinin!  

Ajetet 104 ï 105 

104. O ju që keni besuar! Mos thoni: 

ñRainaò, por thoni: ñUndhurnaò (na 

vështro) dhe dëgjoni! Për jobesimtarët ka 

dënim të dhembshëm. 

105. Ata që nuk besojnë, si ithtarët e 

Librit, ashtu edhe idhujtarët, kurrë nuk 

do të donin që juve t'ju vijë ndonjë e 

mirë nga Zoti juaj. Por Allahu ia dhuron 

mëshirën e Vet kujt të dëshirojë. Allahu 

është Zoti i mirësisë së madhe. 

Shpjegimi i ajeteve 

- O ju që keni besuar! Mos thoni: 

ñRainaòéò ï Besimtarët, gjatë mësimit të 

dispozitave të fesë prej Profetit (s.a.u.s.), i 

thonin shpesh atij ñRâinâò (V±shtrona), 

domethënë: Na shiko dhe mere në 

konsideratë gjendjen tonë gjatë caktimit të 

dispozitave. Ky ishte një kuptim i drejtë dhe 

i pranueshëm i kësaj fjale, por çifutët e 

përdornin atë me kuptime të këqija e të 

shëmtuara. Kështu, ata shfrytëzuan rastin 

dhe filluan tôi drejtoheshin Profetit (s.a.u.s.) 

me fjalën "Râinâ", duke mos patur si qëllim 

kuptimin e saktë dhe të drejtë të saj, por 

pikërisht kuptimin e keq të fjalës. Si 

rrjedhojë, Allahu i Lartësuar i ndaloi 

besimtarët nga përdorimi i kësaj fjale, për 

tôua hequr at± mund±si ­ifut±ve, edhe pse, 

në vetvete, ajo fjalë nuk kishte ndonjë të 

keqe. Ky ajet shërben si argument që, nëse 

diçka të çon drejt së ndaluarës, ajo 

konsiderohet gjithashtu e ndaluar, edhe 

nëse, në vetvete, është e lejuar. Me fjalë të 

tjera: e lejuara konsiderohet e ndaluar, nëse 

të çon drejt së ndaluarës. Ky ajet na nxit, 

gjithashtu, që të ruajmë edukatën e të folurit 

dhe të kontrollojmë fjalët që përdorim. Ai 

na nxit që të përdorim ato fjalë që kanë 

vetëm kuptime të mira, larg domethënieve 

të shëmtuara e fyese. Prej tij mësojmë që 

duhet të largohemi nga përdorimi i fjalëve 
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me kuptime që nuk i shkojnë për shtat 

besimtarit. I Lartësuari na urdhëron që të 

themi fjalë që nënkuptojnë vetëm të mirën. 

Në këtë rast, Allahu i Lartësuar i urdhëroi 

besimtarët që të thonin: "UnĽhurn©": 

-  ñpor thoni: ñUndhurnaò (na vështro) ò - 

Kuptimi: Fjala ñUnĽhurn©ò ±sht± e 

mjaftueshme dhe tepër e goditur për të 

shprehur mendimin tuaj, duke mos 

nënkuptuar asgjë të ndaluar. 

- ñdhe dëgjoni!ò - Këtu Allahu i Lartësuar 

na ka urdhëruar që të bindemi. Me fjalën 

ñuesmeuò (d±gjoni) nuk ±sht± treguar n± 

mënyrë të veçantë se çfarë duhet të 

dëgjohet. Kjo është bërë me qëllim që ajo të 

përfshijë të gjitha ato gjëra që duhet të 

dëgjohen, qofshin ato nga Kurô©ni apo nga 

Suneti i Profetit (s.a.u.s.). Ky dëgjim duhet 

plotësuar me të trija fazat e tij, që janë: së 

pari, dëgjimi me kujdes i fjalëve, së dyti të 

kuptuarit e tyre dhe, së treti, bindja ndaj 

atyre që dëgjove dhe i kuptove. Siç shihet, 

ky ajet është nxitje për një edukatë të lartë 

në të folur dhe për bindje të plotë. Pas kësaj, 

i Madhëruari kërcënon qafirët me një dënim 

të dhembshëm: ñP±r jobesimtar±t ka d±nim 

t± dhembsh±mò 

- Ata që nuk besojnë, si ithtarët e Librit, 

ashtu edhe idhujtarët, kurrë nuk do të 

donin që juve t'ju vijë ndonjë e mirë nga 

Zoti juaj. ï Domethënë, qafirët, të çfarëdo 

ngjyre qofshin, nuk dëshirojnë kurrë që 

muslimanët të gëzojnë ndonjë të mirë. Në 

ajet thuhet: ñmin ǩajrinò - ñprej mir±sis±ò, 

domethënë çdo lloj mirësie, qoftë ajo e 

madhe apo e vogël. Pra, ata nuk dëshirojnë 

që besimtarëve t'u jepet ndonjë lloj mirësie, 

e vogël apo e madhe qoftë ajo. Kjo ndjenjë 

vjen nga smira dhe urrejtja që ata kanë 

kundër tyre. Ata nuk dëshirojnë kurrsesi që 

Allahu t'i dallojë muslimanët me mirësitë e 

Tij, mbi të tjerët. Por ata nuk mund ta 

kufizojnë mirësinë e Allahut, sepse: 

- ñAllahu ia dhuron m±shir±n e Vet kujt 

të dëshirojë. Allahu është Zoti i mirësisë 

s± madhe.ò ï Dhe prej mirësive më të 

mëdha që Ai ju ka falur është shpallja e 

këtij Libri madhështor, është dërgimi i 

Profetit tuaj, me synimin që t'ju pastrojë ju 

(në çdo aspekt) dhe t'ju mësojë Kurô©nin 

dhe Urtësinë profetike. Nëpërmjet tij, 

Allahu d±shiron q± tôju m±soj± juve at± q± 

ju nuk e dini. Ai është i Lavdëruar dhe 

meriton mirënjohjen më të thellë.  

 Ajetet 106 ï 107  

106. Ne nuk shfuqizojmë asnjë ajet (ose 

dispozitë ligjore), apo ta bëjmë të lihet në 

harresë, e të mos sjellim një tjetër më të 

dobishëm se ai, ose të ngjashëm me të. A 

nuk e di ti se Allahu është i 

Plotpushtetshëm për gjithçka?! 

107. A nuk e di ti se vetëm Allahut i 

takon sundimi i qiejve dhe i Tokës?! 

Përveç Allahut, ju nuk keni asnjë 

ndihmëtar dhe asnjë mbrojtës tjetër. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñNe nuk shfuqizojmë asnjë ajet (ose 

dispozitë ligjore), apo ta bëjmë të lihet në 

harresë, e të mos sjellim një tjetër më të 

dobishëm se ai, ose të ngjashëm me të.ò - 

Shfuqizimi (ose anulimi i një dispozite) 

është, në fakt, një ndryshim gjykimi. Pra, 

ngarkimi i të përgjegjshmëve ligjërisht me 
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një tjetër dispozitë ligjore, ose rrëzimi 

plotësisht i kësaj dispozite. Çifutët nuk e 

pranonin shfuqizimin si praktikë, duke 

pretenduar se ai nuk lejohet të ndodhë në 

dispozitat e Allahut. Pavarësisht nga kjo, e 

vërteta është se shfuqizimi i dispozitave 

njihej mirë në fenë e tyre. Ai është 

përmendur dhe zbatuar edhe në Teurat. 

Kështu që, ky refuzim nga ana e tyre nuk 

ishte gjë tjetër, por veçse një shprehje e 

radhës e kufrit dhe mosbindjes së tyre të 

pakuptimtë. Në këtë ajet, Allahu i Lartësuar 

na tregon urtësinë e kësaj praktike ligjore. I 

Lartësuari dhe i Urti na mëson se 

zëvendësimin e një dispozite apo heqjen e  

plotë të saj e bën veçse për të sjellë një 

dispozitë tjetër, që do të jetë më e mirë për 

njeriun, ose e ngjashme me të parën (për 

nga urtësia e dobia). Kjo tregon se dispozita 

zëvendësuese nuk  mund të jetë kurrë  më 

pak e dobishme dhe e vleftshme sesa ajo që 

është anuluar, sepse mirësia e Allahut vjen 

gjithmonë në rritje, sidomos kundrejt këtij 

umeti të begatë, të cilit Ai ia lehtësoi 

dispozitat ligjore në mënyrën më të mirë 

dhe të plotë.  Më pas, i Urti na bën të ditur 

se kushdo që nuk e pranon praktikën ligjore 

(hyjnore) të shfuqizimit, në të vërtetë ka 

cenuar të drejtat absolute të sundimit dhe të 

pushtetit të Allahut të Lartësuar: 

- ñA nuk e di ti se Allahu ±sht± i 

Plotpushtetshëm për gjithçka?! A nuk e 

di ti se vetëm Allahut i takon sundimi i 

qiejve dhe i tokës?! Përveç Allahut, ju 

nuk keni asnjë ndihmëtar dhe asnjë 

mbrojtës tjetër.ò - Meqë Ai është Sunduesi 

dhe Pronari juaj, atëherë Ai mund të veprojë 

si të dëshirojë në lidhje me ju. Ai e ka të 

drejtën absolute që të veprojë mes ju, ashtu 

si e kërkon bamirësia dhe mëshira e Tij ndaj 

jush. Ai është Pronari juaj i dashur, Bamirës 

dhe i Mëshirshëm. dhe të tilla janë edhe 

përcaktimet e Tij. Këtë synojnë edhe 

urdhrat dhe ndalesat e Tij, domethënë 

dispozitat që ka sjellë Ai për krijesat e Veta. 

Atëherë, ashtu sikurse nuk lejohet të 

kundërshtojmë dhe as të revoltohemi 

kundrejt përcaktimeve të Tij mbi ne, po 

kështu nuk lejohet që ta kundërshtojmë apo 

të shfaqim pakënaqësi për ndonjë dispozitë 

të vendosur apo të anuluar prej Tij. Ne jemi 

të nënshtruar ndaj urdhrave dhe 

përcaktimeve të Tij. Ne nuk kemi të drejtë 

të kundërshtojmë asgjë, sidomos në çështjet 

që lidhen me atributin e Tij të Sunduesit dhe 

Zotëruesit të gjithësisë. Allahu i Lartësuar 

është Ai që përkujdeset për adhuruesit e Tij 

dhe gjithmonë i ndihmon ata për të arritur 

gjërat e dobishme dhe për t'u larguar nga 

gjërat e dëmshme. Prej përkujdesjes së Tij 

është pikërisht edhe caktimi i këtyre 

dispozitave, që janë shprehje e urtësisë dhe 

e mëshirës së Tij ndaj tyre.Çdokush që 

vështron me kujdes të gjitha dispozitat e 

anuluara, e kupton shumë thjesht dhe qartë 

urtësinë dhe mëshirën e madhe të Allahut të 

Lartësuar në urdhrat e Tij; e kupton shumë 

mirë se, me sa butësi dhe lehtësi i udhëzon 

adhuruesit e Tij drejt asaj që është më e 

dobishme për ta, pa e ndier dhe pa e hetuar. 

Ajetet 108 ï 110 

108. A doni ta pyesni të Dërguarin tuaj 

ashtu si u pyet Musai? Ai që e ndërron 

besimin me mosbesim, e ka humbur 

rrugën e drejtë. 

109. Shumë ithtarë të Librit do të 

d±shironin q±, pasi keni besuar, tôju 

kthejnë në jobesimtarë, të shtyrë nga 

zilia e tyre, edhe pasi u ishte bërë e qartë 

e Vërteta. Falini dhe tolerojini ata, derisa 

Allahu ta sjellë urdhrin e Vet. Allahu ka 

pushtet për gjithçka. 

110. Përkryejeni namazin dhe jepeni 

zekatin! Çfarëdo të mire të përgatitni për 

veten tuaj, do ta gjeni tek Allahu. Sôka 

dyshim se Allahu shikon gjithçka që bëni 

ju. 

Shpjegimi i ajeteve 

-  ñA doni ta pyesni t± D±rguarin tuaj 

ashtu si u pyet Musai?ò - Allahu i 

Lartësuar i ndaloi besimtarët muslimanë, 

ose çifutët, që të pyesnin Profetin (a.s.) 

ashtu sikurse u pyet Musai më përpara. Po 

cilat jan± ato pyetje q± u ndaluan tôi b±hen 

Profetit (a.s.), ose cilat pyetje, në 

përgjithësi, janë të ndaluara të bëhen? 
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Pyetjet dhe kërkesat e ndaluara janë ato që 

bëhen thjesht për të polemizuar dhe për të 

kundërshtuar të vërtetën, domethënë ato që 

nuk drejtohen për të mësuar të vërtetën, por 

për të polemizuar rreth saj dhe për ta hedhur 

poshtë atë. Ja një shembull në Kurô©n: 

ñIthtarët e Librit kërkojnë prej teje (o 

Muhamed) tôu zbres±sh nj± lib±r nga qielli. 

Në fakt, ata i kërkuan Musait diçka edhe më 

t± madhe dhe than± ñNa trego Allahun 

haptazi!ò At±her±, ata i kapi rrufeja, p±r 

shkak të poshtërsisë që bënë. Pastaj 

adhuruan (për zot) viçin, edhe pasi u patën 

ardhur shenja të qarta. Ne i falëm ata dhe i 

dhamë Musait pushtet të qartë.ò [Nisa 153]. 

Ose: ñO ju që keni besuar! Mos pyesni (pa 

nevojë) për gjëra që, sikur t'ju kthehej 

përgjigjja e drejtpërdrejtë, nuk do t'ju 

pëlqente, e nëse do të pyesnit për to kur 

shpallej Kurô©ni, ato do tôju b±heshin t± 

qarta (e do të rëndoheshit). Allahu jua ka 

falur kërshërinë (e tepruar). Allahu është 

Falës dhe i Butë. Të tilla pyetje i kanë bërë 

edhe njerëz para jush, por pastaj u bënë 

jobesimtarë.ò [Maide 101, 102]. Pra, këto 

lloj pyetjesh e kërkesash janë të ndaluara, 

ndërsa pyetjet dhe kërkesat nëpërmjet të 

cilave synohet udhëzimi dhe e vërteta janë 

të pëlqyeshme të bëhen. Madje, Allahu i 

Lart±suar na ka urdh±ruar q± tôi b±jm± t± 

tilla pyetje: ñPyesni, pra dijetarët nëse nuk 

dini!ò. [Nahl  43]. Po ashtu, Allahu i 

Lartësuar i ka miratuar besimtarët 

muslimanë në shumë pyetje e kërkesa të 

drejtuara Profetit të Tij dhe nuk i ka qortuar 

për të tilla pyetje, si për shembull, në suren 

Bekare: ñT± pyesin ty p±r alkoolin dhe 

bixhozin. Thuaju éò. Ose: ñT± pyesin ty 

p±r jetiminéò etj., q± tregojn± se t± tilla 

pyetje a kërkesa nuk janë të qortueshme. 

Pyetjet dhe kërkesat e ndaluara mund të 

çojnë edhe në mohim. Për këtë arsye, 

Allahu i Lartësuar ka tërhequr vërejtjen dhe 

ka thënë. 

- ñAi q± e nd±rron besimin me mosbesim, 

e ka humbur rrug±n e drejt±.ò  Më pas, 

Allahu i Lartësuar na zbulon një ndjenjë të 

brendshme të fortë, që vlon brenda gjoksit 

të tyre: 

- ñShumë ithtarë të Librit do të 

d±shironin q±, pasi keni besuar, tôju 

kthejnë në jobesimtarë,ò - Ata përpiqen 

me të gjitha mënyrat për të arritur këtë 

qëllim të poshtër. Ata i provojnë të gjitha 

llojet e kurtheve, por nuk e kuptojnë që ato 

u kthehen mbrapsht, për të goditur pikërisht 

ata. Kurthet e tyre janë të larmishme. Duke 

na treguar një mënyrë të tyre për të dëmtuar 

muslimanët, i Lartësuari thotë në suren Al 

Imran, ajetet 72-74: ñDisa nga ithtarët e 

Librit thon±: ñBesojeni n± m±ngjes at± q± u 

është shpallur atyre që kanë besuar, dhe 

mohojeni në mbrëmje! Ndoshta kështu edhe 

ata do të tërhiqen (nga besimi)ò. Dhe mos i 

besoni askujt, përveç atyre që ndjekin fenë 

tuaj!ò Thuaju: ñUdh±zim i v±rtet± ±sht± 

vet±m udh±zimi i Allahut!ò (Ata i thoshin 

njëri-tjetrit): ñKurr± mos besoni  se ndokujt 

po i jepet (profecia, dija urtësia dhe 

mirësitë e mëdha), sikurse ju është dhënë 

juve, përndryshe, (ditën e gjykimit), do të 

polemizojnë kundër jush para Zotit tuaj! 

Thuaju: ñE gjith± mir±sia ±sht± n± Dor± t± 

Allahut! Ai ia jep atë kujt të dëshirojë. 

Allahu është i Gjerë (në mëshirën e Tij) dhe 

i Gjith±diturò. Ai dallon k± t± doj± me 

mëshirën e Vet. Allahu është Zotërues i 

mirësisë së madhe.ò.òAjo ­far± i shtynte n± 

këtë veprim ishte thjesht smira e tyre, sepse 

ata e dinin mirë të vërtetën, siç thotë i 

Lartësuari: 

- ñtë shtyrë nga zilia e tyre, edhe pasi u 

ishte bërë e qartë e Vërteta.ò ï Por, si 

gjithmonë, Allahu i Lartësuar urdhëroi që, 

përballë kësaj sjelljeje dhe synimi të keq të 

tyre, besimtar±t tôi falnin dhe tôi toleronin, 

derisa Ai të sillte një gjykim përfundimtar 

për ta: 

- ñFalini dhe tolerojini ata, derisa Allahu 

ta sjellë urdhrin e Vet.ò ï Dhe, vërtet, 

Allahu i Lartësuar e solli vendimin për ta, 

duke i urdhëruar besimtarët për xhihad. Në 

këtë mënyrë, u shua flaka e ndezur në 

zemrat e besimtarëve, të cilët kishin duruar 

dhe toleruar për aq kohë. Ata vranë atë që 
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meritonte vrasjen, robëruan atë që meritonte 

robërimin dhe dëbuan ata që e merituan 

dëbimin. Allahu është i Plotfuqishëm që të 

ligjërojë çfarë të dëshirojë për robërit e Tij, 

siç thotë edhe Vetë: 

- ñAllahu ka pushtet p±r gjith­kaò   Në 

ajetet e mëposhtme, Allahu i Lartësuar i 

udh±ron besimtar±t q± tôi p±rkushtohen 

adhurimit të Allahut  të Lartësuar: 

- ñPërkryejeni namazin dhe jepeni 

zekatin!ò - Duke falur namazin, duke 

dhënë zekatin dhe duke vepruar çdo gjë që 

kënaq Allahun e Lartësuar, Ai u premton se 

do t'i shpërblejë me mirësinë e Tij. Për çdo 

gjë që do të kryejnë për hir të Tij, atyre nuk 

do tôu humb± kurr± shp±rblimi, pasi do ta 

gjejnë atë të plotë tek Allahu i Lartësuar, 

madje edhe më tepër se aq, prej mirësisë së 

Tij:  

- ñÇfarëdo të mire të përgatitni për veten 

tuaj, do ta gjeni tek Allahu.ò - Dhe kush 

mund t'i llogarisë veprat më mirë dhe më 

drejt sesa Allahu i Lartësuar, që shikon dhe 

di gjithçka?! 

- ñSôka dyshim se Allahu shikon gjith­ka 

që bëni ju.ò - Ai i ka parë dhe i ka ruajtur 

saktësisht të gjitha veprat e tyre. 

Ajetet 111 ï 112 

111. Ata (ithtarët e Librit) thon±: ñAskush 

nuk do të hyjë në Xhenet nëqoftë se nuk 

±sht± ­ifut ose i krishter±!ò K±to jan± 

trille të tyre . Thuaju: ñSillni provat 

tuaja, n±se keni t± drejt±!ò 

112. Përkundrazi, ai që i është dorëzuar 

Allahut dhe është bamirës, e ka 

shpërblimin e vet te Zoti i tij. Për ata nuk 

ka frikë, as nuk kanë pse të brengosen. 

Shpjegimi i ajeteve 

     Çifutët pretendojnë se në Xhenet do të 

hyjnë veç ata. Edhe të krishterët, nga ana e 

tyre, thonë se në Xhenet do të hyjnë veçse 

të krishterët. Kështu secila palë pretendon 

se Xheneti është i përgatitur vetëm për ta. 

Porse Allahu i Lartësuar na tregon se këto 

janë thjesht pretendime e hamendje të tyre, 

sepse ato nuk mund të jenë kurrsesi të 

pranueshme, kur janë të paargumentuara 

saktësisht. 

- ñAta (ithtarët e Librit) thon±: ñAskush 

nuk do të hyjë në Xhenet nëqoftë se nuk 

±sht± ­ifut ose i krishter±!ò K±to jan± 

trille të tyre .ò ï Pra, këto janë thjesht 

ëndrra me sy hapur nga ana e tyre. Nëse ata 

janë të qetë dhe të sigurt në pretendimin e 

tyre, duhet të sjellin faktet për ta mbështetur 

atë. Nëse do të pranohej çdo fjalë e 

pretendim që del nga njerëzit, pa u 

mbështetur në argumente të sakta, atëherë 

çdokush do të pretendonte gjithçka, pa patur 

asnjë ndryshim mes mëtuesve. 

Argumentimi i saktë është i vetmi vërtetues 

apo përgënjeshtrues i pretendimeve. 

-  ñThuaju: ñSillni provat tuaja, n±se 

keni t± drejt±!òò  - Meqë ata nuk sollën 

asnjë lloj argumenti, kuptohet vetvetiu që 

ky qe pretendim i gënjeshtërt i tyre. Më pas, 

Allahu i Lartësuar na jep një kriter shumë të 

qartë dhe të kuptueshëm për të dalluar se 

cili do të hyjë në Xhenet e cili jo? Ky 

gjykim i përfshin të gjithë. Thotë i 

Lartësuari: 

- ñP±rkundrazi, ai q± i ±sht± dor±zuar 

Allahut dhe ±sht± bamir±séò ï Pra, 

çështja nuk qëndron sikurse ëndërroni ju. 

Dëshirat dhe pretendimet tuaja nuk hyjnë 

aspak në punë, nëse nuk ia përkushtoni të 

gjitha veprat dhe adhurimet tuaja Allahut të 

Lartësuar, duke e drejtuar zemrën veçse tek 

Ai, dhe, përveç kësaj, duke qenë bamirës 

(muhsin). Pra, sinqeriteti i zemrës duhet të 

shoqërohet me një adhurim të saktë, që të 

bëhesh muhsin. Fjala ñmuhsinò vjen nga 

ñahsene juhsinuò, dometh±n±: ñe rregulloi, 

e kreu mir±ò, nd±rsa shprehja: ñahsenehû 

etǵaneh¾ò do t± thot±: ñe kreu n± form±n m± 

t± mir±ò. K±sisoj, ñue hue muǧsinò 

dometh±n±: ñai q± e kryen adhurimin ndaj 

Allahut n± form±n m± t± shk±lqyerò. Asnj± 

adhurim nuk quhet i pranueshëm nga 

Allahu, nëse nuk kryhet sipas rregullit dhe 

mënyrës që Ai e ka dëshiruar dhe e ka 

sqaruar në Sheriatin që ia shpalli 

Muhamedit (a.s.). Vetëm ai njeri që e kryen 

këtë lloj adhurimi mund të quhet muhsin 

ose bamirës. Mësojeni se vetëm ata që 
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plotësojnë dy kushtet e mëposhtme do të 

jenë banues të Xhenetit: 

1. Kanë sinqeritet në adhurim (duke e bërë 

atë vetëm për Allahun). 

2. E kryejnë adhurimin sipas Sheriatit të 

përcaktuar nga Allahu i Lartësuar. Pra, 

vetëm për këta është premtimi i 

pakthyeshëm nga Allahu i Lartësuar, i Cili 

thotë: 

- ñée ka shpërblimin e vet te Zoti i tij. 

Për ata nuk ka frikë, as nuk kanë pse të 

brengosen.ò - Ata do të trashëgojnë 

përjetësisht shpërblimet e përgatitura prej 

Allahut, Zotit të tyre, në Xhenetet e 

mrekullueshme. Ata do tôi p±rjetojn± t± dyja 

llojet e lumturisë: lumturinë që sjell 

shpëtimi nga zjarri i Xhehenemit dhe nga 

dëshpërimi i përjetshëm, si dhe lumturinë 

që sjell arritja e paqes dhe e sigurisë në 

Xhenetin e kënaqësisë së përjetshme. 

Ajeti 113 

113. ¢ifut±t thon±: ñT± krishter±t nuk 
mbështeten në asgjë (në fenë që pasojnë)ò. 

T± krishter±t thon±: ñ¢ifut±t nuk 

mb±shteten n± asgj±ò. Nd±rkoh±, q± t± 

dyja palët lexojnë Librin. Po këto fjalë 

thonë edhe ata që janë të paditur. Ditën e 

Gjykimit, Allahu do të gjykojë ndërmjet 

tyre për kundërshtimet që ata kanë mes 

njëri -tjetrit.  

Shpjegimi i ajetit 

- ñ¢ifut±t thon±: ñT± krishter±t nuk 

mbështeten në asgjë (n± fen± q± pasojn±)ò. 

T± krishter±t thon±: ñ¢ifut±t nuk 

mb±shteten n± asgj±ò.ò - Smira e tyre ishte 

aq e fortë, saqë i shtynte ata të shanin dhe 

përgojonin njëri-tjetrin me fjalët më të 

ulëta. Ata e quanin njëri-tjetrin të humbur, 

të devijuar, madje edhe jobesimtarë. Kjo 

smirë i bënte ata të vepronin njëlloj si 

injorantët, që nuk kishin asnjë lloj dije nga 

librat.  

- ñNd±rkoh± q± t± dyja pal±t lexojn± 

Librin. Po këto fjalë thonë edhe ata që 

janë të paditur.òï Pra, edhe pse ata kanë 

dituri dhe kritere për të gjykuar, përsëri 

kryejnë veprime të injorantëve, të cilët 

flasin, shajnë e gjykojnë pa patur dije.  

- ñDitën e Gjykimit, Allahu do të gjykojë 

ndërmjet tyre për kundërshtimet që ata 

kanë mes njëri-tjetrit. ò ï Pra, megjithatë, 

Allahu i Lartësuar do të gjykojë mes tyre 

Ditën e Gjykimit. Ai do të qartësojë me 

drejtësi gjykimin e secilës palë, në të gjitha 

aspektet. Ai do ta bëjë këtë me gjykimin e 

Tij të drejtë, rreth të cilit i informoi njerëzit 

nëpërmjet shpalljeve dhe profetëve të Tij. 

Atë ditë, askush nuk do të dalë me sukses 

dhe askush nuk do të shpëtojë prej 

ndëshkimit, përveç atyre që kanë besuar të 

gjithë të dërguarit e Allahut, duke zbatuar 

urdhrat dhe duke iu larguar ndalesave. 

Ndërsa ata që nuk u janë përmbajtur këtyre 

dispozitave, me t± drejt± do t± quhen: ñt± 

shkat±rruar e t± d±shp±ruar p±rjet±sisht.ò 

Ajeti 114 

114. E kush mund të jetë më i keq se ai 

që, në xhamitë e Allahut, pengon të 

përmendet emri i Tij dhe përpiqet për 

shkatërrimin e tyre? Ata nuk do të hyjnë 

në to, përveçse me frikë. Në këtë jetë, ata 

meritojnë poshtërim, ndërsa në jetën 

tjetër do të kenë dënim të madh. 
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Shpjegimi i ajetit 

- ñE kush mund të jetë më i keq se ai që, 

në xhamitë e Allahut, pengon të 

përmendet emri i Tij dhe përpiqet për 

shkatërrimin e tyre? Ata nuk do të hyjnë 

në to, përveçse me frikë.ò ï Domethënë, 

nuk ka zullumqarë më të mëdhenj sesa ata 

që i mbyllin xhamitë, në mënyrë që në to të 

mos përmendet emri i Allahut dhe mos 

adhurohet Ai, ose e thënë ndryshe: ata që 

pengojnë faljen e namazit dhe çdo adhurim 

tjet±r q± kryhet n± to. N± fragmentin: ñue 

se© f´ ǩar©bih©ò (édhe p±rpiqet p±r 

shkat±rrimin e tyre), fjala ñseâò ka 

kuptimin: ñp±rpiqet duke provuar t± gjitha 

mënyrat dhe mjetet p±r t± arritur q±lliminò. 

Nd±rsa p±r pjes±n ñp±r shkat±rrimin e tyreò, 

mund të themi se shkatërrimi i xhamive (el 

ǩar©bu) është dy llojesh: 

1. Shkatërrim fizik, nga ana materiale, 

sikurse është shembja apo përdhosja e 

objektit, e çdo lloji a mënyre qoftë. 

2. Shkatërrim që kryhet duke i penguar 

besimtarët dhe adhuruesit e Allahut, që të 

adhurojnë Allahun brenda faltores. Me pak 

fjalë, ky lloj shkatërrimi nënkupton 

pengimin e shfrytëzimit të xhamive për atë 

qëllim që ato janë ndërtuar. Ky ajet i 

përfshin të gjithë ata njerëz që i bëjnë këto 

punë. Për shembull, i tillë ishte Abrahaja 

dhe ushtria e tij, që synonte të shembte 

Qaben. Këtu hyjnë edhe kurejshët, të cilët e 

penguan Profetin (a.s.) të shkonte drejt 

Qabes, në vitin e Hudejbijes. Të tillë ishin 

edhe ata të krishterë që shkatërruan 

Xhaminë e Shenjtë në Kuds (Palestinë). Në 

këtë kategori përfshihen edhe shumë e 

shumë të tjerë, të cilët, me shkatërrimin apo 

mbylljen e xhamive, synojnë të pengojnë 

njerëzit nga rruga e Allahut. Ata thjesht 

shprehin armiqësinë e tyre ndaj Allahut dhe 

ndaj profetëve të Tij. Për shkak të kësaj 

pune të shëmtuar, Allahu i Lartësuar ua 

ndaloi atyre futjen në xhami. Edhe nëse ata 

do të hynin në to, do të ishin të frikësuar 

dhe të poshtëruar. Kështu, Allahu i 

Lartësuar ua ktheu me të njëjtën mënyrë. 

Ata donin të frikësonin dhe poshtëronin 

frekuentuesit e xhamive, por Allahu i 

Lartësuar mbolli frikën dhe poshtërimin në 

zemrat e tyre. Kështu ndodhi me idhujtarët, 

të cilët e munduan dhe u përpoqën të 

pengonin Profetin e Allahut dhe besimtarët 

nga Xhamia e Shenjtë. Por nuk kaloi shumë 

dhe Profeti (a.s.), me lejen e Allahut të 

Lartësuar, hyri si triumfator në Mekë. Pas 

kësaj ngjarjeje, idhujtarët nuk do të hynin 

kurrë më në atë vend të pastër dhe të 

shenjt±, pasi i Lart±suari tha: ñO ju që keni 

besuar! Idhujtarët janë vërtet të papastër, 

prandaj mos i lini t'i  afrohen Xhamisë së 

Shenjtë pas këtij viti! Dhe mos kini frikë 

nga varfëria, sepse Allahu, nëse dëshiron, ju 

bën të pasur me mirësinë e Tij. Allahu është 

vërtet i Gjithëditur dhe i Urtë.ò [Teube 28]. 

ñUshtria e Elefantitò p±soi t± nj±jtin fat. 

Allahu i Lartësuar na rrëfen se çfarë bëri me 

ta:  ñA nuk e ke par± se ­ôb±ri Zoti yt me 

ushtrinë e Elefantit? A nuk e shkatërroi 

përpjekjen e tyre (për shkatërrimin e 

Qabes)? Ai lëshoi kundër tyre shpendë, që 

erdhën tufa-tufa dhe që i gjuajtën ata me 

gurë prej baltës së pjekur,Duke i bërë si 

gjethe të përtypura.ò [Fil 1-5]. Po kështu e 

pësuan edhe të krishterët në xhaminë e 

Kudsit, në Palestinë, dhe kështu do të 

ndodhë gjithmonë me cilindo që vepron në 

të njëjtën mënyrë. Këto konsiderohen si 

shenja shumë të mëdha, sepse Allahu i 

Lartësuar ka lajmëruar rreth tyre para se ato 

të ndodhnin, dhe ato kanë ndodhur pikërisht 

ashtu si i ka përshkruar Allahu i Lartësuar. 

Disa dijetarë janë mbështetur në këto ajete 

për të thënë, gjithashtu, se nuk lejohet futja 

e qafirëve në xhami.  

- ñN± k±t± jet±, ata meritojn± posht±rim, 

ndërsa në jetën tjetër do të kenë dënim të 

madh.ò - Kështu, jobesimtarët meritojnë 

poshtërimin që në këtë jetë, kurse në jetën 

tjet±r do tôi n±nshtrohen nd±shkimit t± 

madh. Nëse nuk ka kriminel më të madh se 

ai që shkatërron xhamitë e Allahut ose që 

nuk lejon të përmendet emri i Allahut në to, 

atëherë mund të themi se nuk ka tregues më 

të madh për besimin në zemra, sesa 

përpjekjet për të ngritur dhe mirëmbajtur 
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xhamitë e Allahut, qoftë nga ana fizike, 

qoftë nga ana funksionale. Për këtë, i 

Madh±ruari thot±: ñPër xhamitë e Allahut 

kujdesen veçse ata që besojnë në Allahun 

dhe në Ditën e Gjykimit, falin rregullisht 

namazin e japin zekatin dhe nuk i 

frikësohen askujt tjetër veç Allahut. 

Shpresohet që këta të jenë të udhëzuar (në 

rrugën e drejtë).ò [Teube 18]. Madje, 

Allahu i Lartësuar ka urdhëruar që të 

ngrihen xhami dhe në to të kujtohet dhe 

lavdërohet emri i Tij. Ai ka urdhëruar që 

atyre tôu kushtohet respekt dhe p±rkujdesje 

maksimale, nga njëra anë, dhe ka kërcënuar 

penguesit, nga ana tjetër. I Lartësuari thotë: 

ñE sa për ata që kanë mohuar (Allahun) dhe 

që pengojnë (njerëzit) prej rrugës së Allahut 

dhe prej xhamisë së shenjtë (Qabes), të 

cilën Ne e bëmë (vend adhurimi) për të 

gjithë njerëzit pa dallim, - qofshin vendës 

ose të ardhur dhe ata, qëllimi i të cilëve 

është të bëjnë ndonjë keqe e padrejtësi - , 

ata Ne kemi p±r tôi b±r± t± shijojn± nj± 

dënim të dhembshëm. (Kujto) kur Ne ia 

treguam Ibrahimit vendin e Shtëpisë (dhe i 

thamë)  "Mos adhuro askënd e asgjë tjetër 

veç Meje dhe pastroje shtëpinë Time për ata 

që e vizitojnë (bëjnë tauaf), ose që 

qëndrojnë në këmbë, që përkulen dhe që 

bëjnë sexhde (kur falen).ò [Haxh 25, 26]. 

Për xhamitë ka shumë rregulla, por më 

kryesoret janë ato që u përmendën më lart. 

Ajeti 115 

115. Të Allahut janë Lindja dhe 

Perëndimi, pra, ngado që të ktheheni, 

është Fytyra e Allahut. Vërtet, Allahu 

është i Madhërishëm dhe i Gjithëditur. 

Shpjegimi i ajetit 

- ñT± Allahut jan± Lindja dhe 

Per±ndimiò - Allahu i Lartësuar ka 

përmendur në mënyrë të veçantë këto dy 

kahe, sepse ato paraqesin shenja 

madhështore. Në to ndodh lindja e diellit 

dhe perëndimi i tij. Duke qenë Zotërues i 

këtyre dy drejtimeve të rëndësishme, 

atëherë Ai është edhe Zotërues i drejtimeve 

të tjera të horizontit. 

- ñéngado q± t± ktheheni ±sht± Fytyra e 

Allahut.ò ï Kuptimi: Nëse ju ktheheni në 

një drejtim të caktuar, duke zbatuar me 

përpikmëri urdhrin e Allahut, do ta gjeni 

Allahun e Lartësuar në atë drejtim. Pra, 

ngado që të drejtoheni, andej është drejtimi 

i duhur, nëse këtë e keni bërë me fakte prej 

Allahut të Lartësuar. Kështu, nëse ju 

drejtoheshit fillimisht drejt Kudsit kur 

faleshit, dhe tanimë drejtoheni drejt Qabes, 

ky është drejtimi i duhur dhe i saktë, sepse 

këtë e bëtë të mbështetur në fakte nga Zoti 

juaj. Nëse ju faleni mbi një objekt lëvizës, 

ku nuk mund të mbani një drejtim  të 

caktuar, atëherë çdo drejtim ku ktheheni 

është i saktë dhe i pranuar  nga Allahu i 

Lartësuar, sepse Ai e ka ligjëruar dhe e ka 

lejuar një gjë të tillë. Nëse nuk e dini 

drejtimin e Kibles dhe faleni në një drejtim 

të caktuar, pasi jeni përpjekur fillimisht me 

çdo mënyrë të mundshme për të gjetur 

drejtimin e duhur, ai drejtim është i saktë 

dhe i pranuar tek Allahu i Lartësuar. Edhe 

nëse më pas zbuloni se ai nuk ishte drejtimi 

i Kiblës, përsëri namazi i falur mbetet i 

saktë, sepse Allahu i Lartësuar nuk ka 

ngarkuar asnjë përtej mundësive. Po të 

njëjtin gjykim ka edhe ai që falet duke qenë 

i lidhur në një mënyrë të tillë, që nuk ka 

mundësi të drejtohet nga Kibla, apo ai që 

është i sëmurë e prandaj s'mund të kthehet 

andej: drejtimi i tyre, në të dyja rastet, është 

i saktë dhe i pranueshëm nga Allahu i 

Lartësuar. Shkurtimisht, të gjitha drejtimet 

të cilat i ka lejuar dhe i ka urdhëruar i 

Madhëruari, janë të sakta dhe të pranuara 

nga Ai. Kjo pjesë e ajetit dëshmon, 

gjithashtu, se Allahu i Lartësuar ka Fytyrë, 

sepse fjala óuexhhô dometh±n± ófytyr±ô. Ky 

atribut i Tij pohohet dhe pranohet për Të, 

ashtu sikurse i shkon madhështisë së Tij. 

Fytyra e Tij nuk i përngjan asgjëje, sepse 

çdo gjë tjetër është krijesë, dhe mes 

Krijuesit e krijesës nuk ka asnjë mundësi 

përngjasimi. 

- ñV±rtet, Allahu ±sht± i Madhërishëm 

dhe i Gjith±ditur.ò ï Kuptimi: Mirësitë e 

Allahut janë të gjera dhe cilësitë e Tij janë 
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madhështore, pikërisht sepse dija dhe 

bamirësia e Tij janë të gjera. Ai ua ka 

lehtësuar çështjet njerëzve dhe i toleron ata 

në shumë mangësi që kanë, duke ua pranuar 

veprat e tyre të mangëta dhe duke i 

shpërblyer për to. Ai është i Lavdëruari 

pafundësisht dhe vetëm Atij i takon 

mirënjohja e plotë. 

Ajetet 116 ï 117 

116. Ata thon±: ñAllahu ka lindur nj± 
djal±ò. I past±r ±sht± Ai nga ­do e met±! 

E Tij është gjithçka në qiej dhe në Tokë. 

Atij i është nënshtruar gjithçka. 

117. Ai është Krijuesi i qiejve dhe i 

Tokës. Kur dëshiron diçka, Ai vetëm i 

thot±: ñB±hu!ò dhe ajo b±het. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñAta thon±: ñAllahu ka lindur nj± 

djalëòò - Këtë gjë e kanë thënë çifutët, të 

krishterët dhe shumë idhujtarë. Ata, 

padrejtësisht dhe paturpësisht, e kanë 

përshkruar Allahun me diçka që kurrsesi 

nuk i shkon për shtat madhështisë së Tij. 

Kjo është një fyerje e madhe dhe shpifje e 

ulët. Kështu ata i bëjnë padrejtësi vetvetes. 

Por Allahu i Lartësuar vazhdon të jetë 

Durimtar, duke i mëshiruar ata në këtë jetë. 

Ai vazhdon t'i ruajë dhe t'i furnizojë, me 

gjithë fyerjet e tyre të vazhdueshme në 

adresë të Tij. 

- ñI pastër është Ai nga çdo e metë. ï 

Kuptimi: I shenjtë, i pastër është Ai nga çdo 

e metë me të cilën e përshkruajnë qafirët 

dhe të padrejtët. Ai është i pastër dhe larg 

çdo cilësie që nuk i shkon madhështisë së 

Tij. Ai është i Plotë në çdo aspekt. 

Mangësia është shumë larg Tij, në çdo 

këndvështrim. Ndonëse fakti që Ai është i 

pastër nga çdo e metë mjafton si 

kundërpërgjigje ndaj tyre, Allahu i 

Lartësuar u sjell edhe një tjetër argument: 

- ñE Tij ±sht± gjith­ka n± qiej dhe n± 

tok±ò - Kuptimi: Të gjitha janë pronë e Tij 

dhe të gjithë i janë nënshtruar Atij. Ai ka të 

drejtë të veprojë në pasurinë dhe mbretërinë 

e Tij, me të gjitha të drejtat që i jep sundimi 

i tij Absolut. 

- ñAtij i ±sht± n±nshtruar gjith­ka.ò - Të 

gjithë i janë nënshtruar dhe janë nën 

përkujdesjen e Tij. Kështu pra, nëse të 

gjithë janë krijesat e Tij dhe të gjithë kanë 

nevojë për kujdesin e Tij, ndërsa Ai nuk ka 

nevojë për asnjë prej tyre, atëherë si mund 

të mendohet që mes krijesave të Tij të jetë 

dikush biri i Tij?! Dihet që fëmija do të jetë 

prej natyrës së prindit të tij, sepse fëmija 

është një pjesë prej prindit. Allahu i 

Lartësuar është Sunduesi dhe Nënshtruesi i 

gjithçkaje, ndërsa ju jeni të sunduar dhe të 

nënshtruar. Ai është i Pasur dhe nuk ka 

nevojë për asgjë, ndërsa ju jeni të varfër e 

nevojtarë për Atë, në çdo aspekt. Atëherë, si 

mund të mendohet që prej këtij lloji të dalë 

një fëmijë i të Pakrahasueshmit, Absolutit?! 

Kjo është ideja më boshe dhe më e pavlerë 

që mund të jetë shprehur ndonjëherë. Duhet 

ditur se nënshtrimi ndaj Allahut është dy 

llojesh: 

1. Nënshtrim i përgjithshëm, të cilin e kanë 

të gjitha krijesat. Të gjitha krijesat janë të 

nënshtruara ndaj Tij dhe kanë nevojë për 

përkujdesjen e Tij. 
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2. Nënshtrim i posaçëm. Ky është 

nënshtrimi i adhurimit. Pra, këtë e kanë 

vetëm të nënshtruarit me vullnet dhe 

vetëdije, të cilët e adhurojnë Allahun e 

Madhëruar. Në ajetin e mësipërm flitet për 

llojin e parë të nënshtrimit. Ndërsa lloji i 

dytë përmendet në ajete të tjera, si për 

shembull: ñDhe q±ndroni n± k±mb± p±r 

Allahun, duke i shprehur Atij nënshtrimin 

tuajò. [Bekare, 238]. M± tej, i Madh±ruari 

thotë: 

- ñAi ±sht± Krijuesi i qiejve dhe i Tok±sò 

ï Domethënë, Ai është Krijuesi i qiejve dhe 

i tokës, në një mënyrë të shkëlqyer dhe të 

përkryer, pa pasur asnjë shembull të 

mëparshëm. 

- ñKur d±shiron di­ka, Ai vet±m i thot±: 

ñB±hu!ò, dhe ajo b±het.ò ï Pra, për 

Allahun asgjë nuk është e vështirë apo e 

pamundur që të kryhet. 

Ajetet 118 ï 119 

118. Ata q± nuk din±, thon±: ñP±rse 

Allahu nuk flet me ne, ose përse nuk na 

sjell ndonj± shenj±?!ò Po k±shtu thoshin 

edhe ata që ishin para tyre. Të ngjashme 

janë fjalët e tyre. Të ngjashme janë edhe 

zemrat e tyre. Ne i sqaruam argumentet 

për një popull që është i sigurt (në 

besimin në Zotin). 

119. Pa dyshim, Ne të dërguam ty me të 

Vërtetën, si përgëzues dhe 

paralajmërues. Ti nuk do të mbash 

përgjegjësi për banorët e Zjarrit të 

madh. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñAta q± nuk din±, thon±: ñP±rse Allahu 

nuk flet me ne, ose përse nuk na sjell 

ndonjë shenjë?!òò - Domethënë, ata thonë: 

ñP±rse Allahu nuk flet me ne, ashtu sikurse 

u ka folur profetëve?! Ose, së paku, të na 

sjell± ndonj± shenj±.ò Ata k±rkojn± shenja 

dhe argumente, sipas mendjeve të tyre të 

prishura. Ata marrin guximin të kërkojnë të 

tilla paturpësi. Kjo tregon kundërshtimin e 

tyre ndaj Krijuesit dhe mosbindjen ndaj 

Profetit të Tij. Ja si tregon Allahu i 

Lartësuar se çfarë kanë thënë ata: ñJu that±: 

ñO Musa! Ne nuk kemi p±r t± t± besuar, 

derisa ta shohim Allahun haptazi!ò 

Menjëherë (pas kësaj), ju përfshiu rrufeja, 

dhe ju e pat±.ò [Bekare 55]. ñIthtarët e 

Librit kërkojnë prej teje (o Muhamed) tôu 

zbresësh një libër nga qielli. Në fakt, ata i 

kërkuan Musait diçka edhe më të madhe 

dhe than± ñNa trego Allahun haptazi!ò 

Atëherë, ata i kapi rrufeja, për shkak të 

poshtërsisë që bënë. Pastaj adhuruan (për 

zot) viçin, edhe pasi u patën ardhur shenja 

të qarta. Ne i falëm ata dhe i dhamë Musait 

pushtet të qartë.ò [Nisa, 153]. ñAta që nuk 

shpresojn± takimin me Ne, than±: ñP±rse t± 

mos na dërgohen melekë (si profetë në vend 

të njerëzve), ose përse të mos e shohim 

Zotin ton±?ò V±rtet, ata e tej­muan shum± 

lart veten e tyre dhe e tejkaluan me 

arrogancën e tyre të madhe. Ditën kur të 

shohin melekët (kur t'u meret shpirti, ose në 

varr, ose në ringjallje), nuk do të ketë 

gëzim për keqbërësit.  Ata (melekët) do t'u 

thon±: ñJu ±sht± ndaluar gjith­ka e mir±.ò 

[Furkan, 21, 22]. ñNe u sqaruam njerëzve 

në këtë Kur'an shembuj të çdo lloji, por 

shumica e njerëzve zgjedhin veçse 

mohimin. Ata than±: ñNe nuk do t± t± 

besojmë ty, derisa të na nxjerrësh burime 

prej tokës; Ose të kesh kopshte me hurma e 

me rrush, e të bësh që mes e tyre të rrjedhin 

vazhdimisht lumenj; Ose, ashtu sikurse 

mëton ti (se do të na dënojë Zoti), le të bjerë 

mbi ne qielli copa-copa; ose derisa të na 

sjellësh Allahun dhe melekët pranë nesh (tôi 

shohim haptazi); Ose të kesh një shtëpi prej 

ari, ose të ngjitesh lart në qiell. Madje, edhe 

sikur të ngjitesh lart në qiell, ne nuk do të të 

besojmë, derisa të na sjellësh një libër që ta 

lexojm±.ò Thuaj: ñI madhëruar qoftë 

Allahu!ò A mos jam un± tjet±r, p±rve­se nj± 

njeri profet?ò Njer±zit nuk i pengoi asgjë që 

të besojnë, kur u erdhi shpallja, por ata 

thoshin: ñA thua Allahu e d±rgoi njeriun si 

profet?!òò [Isra 89 ï 94]. Pra, siç shihet: 

- ñPo kështu thoshin edhe ata që ishin 

para tyre. Të ngjashme janë fjalët e tyre. 

Të ngjashme janë edhe zemrat e tyre.ò - 

Kjo ka qenë gjithmonë sjellja e tyre ndaj 

profetëve të Allahut. Ata gjithmonë kanë 
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kërkuar shenja, duke treguar kështu 

kokëfortësinë e tyre, pasi nuk e kanë bërë 

këtë për të gjetur udhën e drejtë. Ata nuk e 

kanë patur kurrë dëshirën për të mësuar të 

vërtetën. Të gjithë profetët kanë sjellë 

argumente dhe shenja, të cilat të çojnë 

domosdoshmërisht në besim, por ata që nuk 

e duan udhëzimin kështu do të sillen 

ngaherë.  

- ñNe i sqaruam argumentet për një 

popull që është i sigurt (në besimin në 

Zotin).ò ï Kuptimi: Këto ajete janë shumë 

të qarta për çdo njeri që kërkon dhe synon 

udhëzimin. Shenjat dhe argumentet e 

Allahut i sjellin zemrës një siguri të tillë, që 

largon çdo dyshim dhe luhatje. Më pas, 

Allahu i Lartësuar na kujton një shenjë të 

vetme, që përmbledh të gjitha shenjat me të 

cilat Allahu i Lartësuar tregon vërtetësinë 

dhe sinqeritetin e Profetit dhe të Shpalljes 

së tij:  

- ñPa dyshim, Ne të dërguam ty me të 

Vërtetën,ò - Ky argument i përfshin të 

gjitha argumentet e shenjat që Allahu solli 

me Profetin e Tij (s.a.u.s.). Ky argument 

përbëhet nga tri elementë kryesorë, që janë: 

1. Vetë dërgimi i Profetit (s.a.u.s.). 

2. Biografia, tradita dhe udhëzimet e 

Profetit (s.a.u.s.). 

3. Mësimi i të vërtetës së madhe nëpërmjet 

Profetit (s.a.u.s.). Dy elementë e parë të 

argumentimit i p±rmban pjesa: ñNe t± 

d±rguam tyéò, kurse i treti gjendet n± 

pjes±n:  ñéme t± v±rtet±nò. Por si mund të 

jetë argument që vërteton saktësinë dhe 

vërtetësinë e këtij Profeti vetë dërgimi i tij?! 

Kjo mund të kuptohet plotësisht nëse shihet 

në këtë kontekst: Së pari, gjendja e 

njerëzimit para dërgimit të këtij Profeti ishte 

shumë e rëndë. Njerëzit adhuronin putat, 

zjarrin, kryqin dhe i kishin tjetërsuar 

porositë e profetëve të tyre. Ata jetonin në 

errësirën e plotë të kufrit, duke qenë krejt të 

pashpresë. Përjashtim bënte vetëm një 

pakicë e vogël, e papërfillshme, që kishte 

mbetur nga ato bashkësi që kishin patur 

dikur libër hyjnor, të cilat ishin zhdukur 

para se të shfaqej profeti Muhamed 

(s.a.u.s.). Së dyti, duhet kuptuar që, Allahu i 

Lartësuar nuk i ka krijuar njerëzit për t'i 

lënë të çoroditur. Ai nuk do t'i linte ata pa i 

udhëzuar, sepse Ai është i Urti dhe i Dituri. 

Allahu është, gjithashtu, i Plotfuqishëm dhe 

Mëshirues. Rrjedhimisht, urtësia dhe 

mëshira e Tij mbi krijesat do të shfaqej me 

dërgimin e Profetit (s.a.u.s.),  i cili do t'i 

urdhëronte njerëzit që të adhuronin 

Mëshiruesin si Një të vetëm, duke mos i 

shoqëruar Atij asgjë e asnjë. Në këtë 

kontekst, çdo njeri me mend e kupton 

domosdoshmërinë e dërgimit të një Profeti 

të vërtetë e të sinqertë, dhe kjo vërteton se 

ai ishte realisht i Dërguari i Allahut. Po për 

sa i përket pikës së dytë, në çfarë mënyre 

tregon historia dhe tradita e Profetit 

(s.a.u.s.) për vërtetësinë e tij si i Dërguar 

prej Allahut të Lartësuar?  Çdokush që sheh 

me imtësi historinë e tij të plotë të jetës, që 

nga koha para Shpalljes e deri në çastin e 

fundit, fëmijërinë dhe edukimin e tij me 

cilësitë më të larta, dhe pastaj sheh se si 

cilësitë e tij të shkëlqyera dhe morali i tij i 

lartë, me kalimin e viteve, u përsosën dhe u 

shtuan më shumë, patjetër që do të arrijë në 

këtë përfundim. Arsyeja është se këto janë 

pikërisht cilësi të profetëve të Allahut, në 

përgjithësi, dhe cilësitë e përsosura të një të 

Dërguari të madh, në veçanti. Allahu i 

Lartësuar i ka bërë cilësitë e karakterit si 

treguesit më të fortë të sinqeritetit apo të 

mashtrimit të njeriut. Ndërsa elementi i tretë 

që vërteton se ai njeri ishte i Dërguari i 

Zotit të botëve është njohja e të vërtetës të 

cilën ai e solli prej Zotit të botëve. Ai solli 

Kurô©nin e shenjtë dhe, nëpërmjet tij, ligjin 

e jetës. Në Kurô©n gjenden përshkrime të 

sakta të ngjarjeve të së kaluarës dhe të së 

ardhmes, gjenden urdhra që nxisin për çdo 

vepër e fjalë të mirë e të dobishme, gjenden 

ndalesa që na frenojnë e largojnë prej çdo 

cilësie dhe vepre të shëmtuar dhe të 

dëmshme. Kurô©ni përmban mrekulli të 

panumërta. Si përfundim, ky fragment i 

ajetit që po zbërthejmë i përfshin të gjitha 

llojet e argumenteve dhe të shenjave të 

vërtetësisë së Shpalljes. 
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- ñési p±rg±zues dhe paralajm±rues.ò ï 

Domethënë, Allahu i Lartësuar e dërgoi 

profetin Muhamed si përgëzues për ata që i 

binden dhe pasojnë rrugën e Tij, se do të 

jenë të lumtur në këtë jetë dhe në jetën 

tjetër; dhe si paralajmërues (nedhîra) i atyre 

që kundërshtojnë dhe nuk i binden, se do të 

përjetojnë dëshpërimin dhe ndëshkimin e 

kësaj jete dhe të jetës tjetër. 

- ñTi nuk do të mbash përgjegjësi për 

banorët e Zjarrit të madh.ò ï Kuptimi: Ti 

nuk ke përgjegjësi për ta. Ti ke për detyrë 

veçse përcjelljen e qartë të mesazhit, ndërsa 

llogaria dhe marrja në përgjegjësi e tyre 

është detyrë e Allahut të Lartësuar. 

Ajeti 120 

120. Çifutët dhe të krishterët nuk do të 

jenë të kënaqur kurrë me ty, derisa të 

pasosh fen± e tyre. Thuaju: ñUdh±zimi i 

Allahut ±sht± i vetmi udh±zim i drejt±.ò E 

nëse pas diturisë që të ka zbritur, ti ndjek 

dëshirat e tyre, atëherë nuk ke për të 

pasur as mbrojtës e as ndihmëtar të të 

shp±toj± prej Allahut.ò 

Shpjegimi i ajetit 

- ñ¢ifut±t dhe t± krishter±t nuk do t± jen± 

të kënaqur kurrë me ty, derisa të pasosh 

fen± e tyreò - Allahu i Lartësuar tregon se 

çifutët dhe të krishterët nuk do të 

kënaqeshin kurrë me Profetin (s.a.u.s), 

derisa ai të pasonte fenë dhe rrugën e tyre. 

Ata e ftonin në fenë e tyre, duke pretenduar 

se ajo ishte feja dhe udhëzimi i drejtë. 

Atëherë, Allahu i Lartësuar e urdhëroi 

Profetin e Tij q± tôua hidhte posht± k±t± 

pretendim, duke thënë: 

-  ñThuaju: ñUdh±zimi i Allahut ±sht± i 

vetmi udh±zim i drejt±.òò - Kuptimi: 

Vetëm udhëzimi të cilin unë e solla prej 

Allahut të Lartësuar është ai që meriton të 

quhet udhëzim i drejtë. Ndërsa rruga që ju 

pasoni dhe pretendoni se është e drejtë, në 

të vërtetë është ndjekje e dëshirave tuaja të 

sëmura. Prandaj i Lartësuari thotë më 

poshtë: 

- ñE nëse pas diturisë që të ka zbritur, ti 

ndjek dëshirat e tyre, atëherë nuk ke për 

të pasur as mbrojtës e as ndihmëtar të të 

shp±toj± prej Allahut.ò ï Ky ajet dëshmon 

se është e ndaluar rreptësisht pasimi i 

dëshirave dhe i rrugës së çifutëve dhe të 

krishterëve. Ai na ndalon nga përngjasimi 

me ta në cilësitë e tyre tipike dhe që lidhen 

me fenë që ata kanë. Ky ajet, edhe pse i 

drejtohet Profetit (a.s.), dispozita e tij vlen 

për të gjithë umetin, sepse në këto raste 

merret për bazë kuptimi gjithëpërfshirës i 

ajetit dhe jo personi të cilit i drejtohet ky 

tekst. Kështu thotë edhe një parim në 

Sheriatin Islam: "Kuptimi gjithëpërfshirës i 

tekstit është më parësor për t'u marrë në 

konsideratë, sesa shkaku specifik për të 

cilin ka ardhur ky tekst." Më tej, i 

Lartësuari thotë: 

Ajetet 121 ï 123 

121. Ata të cilëve ua dhamë Librin e 

lexojnë (dhe e ndjekin) atë (Kur'anin), 

ashtu si duhet. Pikërisht ata e besojnë me 

të vërtetë atë (Kur'anin). Ndërsa ata që e 

mohojnë atë (Kur'anin), pikërisht ata janë 

të humburit.  

122. O bijtë e Israilit! Kujtoni të mirat e 

Mia, me të cilat ju begatova! Unë ju pata 

dalluar mbi njerëzit e tjerë (të asaj kohe). 

123. Atëherë ruajuni një Dite, kur askush 

nuk do të mund ta ndihmojë tjetrin për 

asgjë! Prej askujt nuk pranohet 

kompensim, dhe askujt nuk do tôi b±j± 

dobi asnjë ndërmjetësim. Askush nuk do 

të ndihmohet. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñAta të cilëve ua dhamë Librin e lexojnë 

(dhe e ndjekin) atë (Kur'anin), ashtu si 

duhet.ò - Allahu i Lartësuar na njofton se 

Kurô©nin e besojnë ata të cilëve Ai u dhuroi 

Librin, duke u bërë kështu një mirësi të 

madhe, dhe që e ndjekin atë ashtu sikurse e 

meriton ai të ndiqet. Fjala ótilâuehô do t± 

thot± óndjekje e di­kaje hap pas hapiô. 2 

Ndjekja me përpikmëri e Librit nënkupton 

pranimin e plotë të dispozitave të tij. Kështu 

për shembull, ata e konsiderojnë të lejuar 

atë që në Libër përcaktohet si e tillë, dhe e 

konsiderojnë të ndaluar atë që në Libër 

vlerësohet si e tillë. Ata punojnë sipas 

urdhrave të përnxjerra nga ajetet e qarta dhe 
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të drejtpërdrejta, por ata i besojnë me 

pastërti edhe ajetet që kanë një fushë më të 

gjerë kuptimore. 

- ñéPikërisht ata e besojnë me të vërtetë 

atë (Kur'anin).ò - Pikërisht ata do të 

lumturohen, domethënë ata të cilët e njohin 

mirësinë e Allahut të Lartësuar dhe tregojnë 

mirënjohjen dhe falënderimin për të. Janë 

ata që besojnë të gjithë profetët (dhe 

Shpalljet) dhe nuk bënë asnjë dallim mes 

tyre. Këta janë besimtarët e vërtetë. Ndërsa 

ata që besojnë një pjesë të shpalljeve dhe e 

mohojnë një pjesë tjetër, ata janë të 

kërcënuar. Këta Allahu i Lartësuar i 

kërcënon duke thënë: ñNdërsa ata që e 

mohojnë atë (Kur'anin), pikërisht ata janë të 

humburit.ò 

- ñO bijtë e Israilit! Kujtoni të mirat e 

Mia, me të cilat ju begatova! Unë ju pata 

dalluar mbi njerëzit e tjerë (të asaj 

kohe).ò - Pastaj Ai i k±rc±non ata, p±r tôiu 

frikësuar Ditës së Kiametit. Atë ditë, askush 

nuk mund tôi b±j± dobi askujt. I Madh±ruari 

thotë: 

- Atëherë ruajuni një Dite, kur askush 

nuk do të mund ta ndihmojë tjetrin për 

asgjë! - Askush, sado i nderuar dhe i madh 

qoftë: melek, profet, apo njeri i mirë, nuk 

do të ketë në dorë asnjë mundësi ndihme 

për askënd. Ata nuk mund të ndihmojnë 

asnjë, sado i dashur apo i afërt të jetë ai që 

kërkon ta ndihmojnë. E vetmja ndihmë për 

njeriun do të jetë prej veprave që ka bërë. 

Edhe ndërmjetësimet janë të papranueshme 

pa lejen dhe pa kënaqësinë e Allahut të 

Lartësuar. I Lartësuari thotë: 

- Prej askujt nuk pranohet kompensim, 

dhe askujt nuk do tôi b±j± dobi asnj± 

ndërmjetësim. ï Për ndërmjetësimin duhet 

të plotësohen dy kushte: Së pari, të jepet 

leja nga Allahu  i Lartësuar për të dhe, së 

dyti, Allahu i Lartësuar të jetë i kënaqur me 

atë për të cilin ndërmjetësohet. Nga ana 

tjetër, dihet shumë mirë që Allahu i 

Lartësuar nuk kënaqet nga vepra e askujt, 

nëse ajo vepër nuk plotëson dy kushte: 

1. Të kryhet me sinqeritet për Allahun, duke 

kërkuar kënaqësinë e Tij. 

2. Të kryhet në përputhje me traditën e 

Profetit (s.a.u.s.) dhe mësimeve të tij. Nuk 

pranohet ndërmjetësim dhe as kompensim, 

siç thotë i Madhëruari: 

- Prej askujt nuk pranohet kompensim ï 

Për këtë, i Lartësuari thotë sërish në Kurô©n, 

"Edhe sikur e tërë ajo që është në tokë dhe 

një herë aq sa ajo, të ishte pronë e atyre që 

nuk besuan, ata do ta jepnin si kompensim 

p±r tôi shp±tuar d±nimit t± tmerrsh±m n± 

dit±n e kijametit. Atyre do tôu vij± prej 

Allahut diçka (një dënim), që as nuk kanë 

mundur ta mendojnë." [Zumer 47]. 

Domethënë, nuk do të pranohet kompensim 

prej tyre. Ata, gjithashtu, nuk do të 

ndihmohen:  

- Askush nuk do të ndihmohet. ï 

Domethënë, prej atyre nuk do të largohet 

ajo së cilës ata i druhen dhe asnjë krijesë 

nuk do t± ket± mund±si tôu b±j± dobi apo tôu 

largoj± ndonj± d±m. Th±nia e Allahut: ñla 

texhzi nefsun an nefisin shejâò  (éaskush 

nuk do të mund ta ndihmojë tjetrin për 

asgjë), tregon pamundësinë e të gjithëve për 

t± b±r± dobi at± dit±. Nd±rsa th±nia: ñue lâ 

hum junȄar¾nò (e ata nuk kanë për t'u 

ndihmuar) tregon pamundësinë e tyre për të 

larguar të keqen dhe të dëmshmen. Në 

th±nien e Allahut: ñl© juǵbelu minh© adlunò 

(Prej askujt nuk pranohet kompen-sim), dhe 

n± th±nien tjet±r t± Tij: ñéUe lâ tenfeuha 

shefâahò, (nuk do tôi b±j± dobi asnj± 

ndërmjetësim) mësohet diçka shumë e 

rëndësishme. Nëse njeriu e kupton se fitimi 

i të mirave dhe largimi i të këqijave nuk 

mund të arrihen duke ia kërkuar krijesave, 

atëherë ai kthehet për t'ia kërkuar sinqerisht 

ato t± vetmit q± mund tôia dhuroj± (Allahut). 

Arritja e të mirave dhe largimi i të këqijave 

nuk mund të bëhet, gjithashtu, as me 

kompensime dhe as me ndërmjetësime, 

sikurse ndodh mes krijesave. Atë ditë nuk 

do të jetë askush i aftë qoftë edhe për një 

grimcë dobie apo dëmi. Kjo është një ftesë 

e hapur që adhuruesi të lidhet fort dhe 

sinqerisht vetëm me Allahun e Lartësuar, 

duke i kërkuar të mirat veç prej Tij dhe 

duke kërkuar mbrojtje nga çdo e keqe 
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vetëm tek Ai. Kjo është ftesë për ta 

adhuruar Atë si Një të vetëm, sepse veç Ai e 

meriton adhurimin tonë dhe vetëm tek Ai 

duhet t± mb±shtetemi p±r tôi p±rkryer 

adhurimet tona. 

Ajetet 124 ï 126 

124. Dhe kujtoni kur Allahu e sprovoi 

Ibrahimin me disa urdhërime, dhe ai i 

përmbushi ato! Ai (Allahu) tha: ñUn± po 

t± b±j ty imam t± njer±zimitò. Ai tha: 

ñEdhe prej pasardh±sve t± mi (bëj të 

tillë)!ò Tha (Allahu): ñPremtimin Tim 

nuk mund ta g±zojn± t± padrejt±t.ò 

125. Kujtoni kur Shtëpinë (Qaben) e 

bëmë vendtubimi për njerëzit dhe 

vendsigurie për ta (duke thënë): ñVendin 

ku qëndroi Ibrahimi bëjeni vend 

adhurimi!ò. Ibrahimin dhe Ismailin i 

urdh±ruam: ñPastrojeni Sht±pin± Time 

(nga idhujt) për ata që bëjnë tauaf, për 

ata që qëndrojnë në të (për i'tikaf) dhe për 

ata q± bien n± ruku dhe n± sexhde!ò 

126. Dhe kujtoni kur Ibrahimi tha: ñO 
Zoti im! Bëje këtë një qytet të sigurt! 

Furnizoji banorët e tij që besuan Allahun 

dhe jetën tjetër me fruta të 

shum±llojshme!ò Ai (Allahu) tha: ñEdhe 

atij q± nuk beson, do tôia mund±soj 

kënaqësinë e furnizimit Tim për një kohë 

të shkurtër. Por, pastaj, do ta flak në 

dënimin e Zjarrit. Sa përfundim i 

sh±mtuar ±sht± ai!ò 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñDhe kujtoni kur Allahu e sprovoi 

Ibrahimin me disa urdhërime, dhe ai i 

përmbushi ato, éò - Në këto ajete, Allahu 

i Lartësuar na flet rreth Profetit dhe të 

dashurit të Tij, Ibrahimit (a.s.), për gradën e 

lartë të të cilit pajtohen të gjithë njerëzit. Të 

gjitha grupet fetare pretendojnë se janë 

pasues të tij: çifutët, të krishterët, madje 

edhe politeistët. Allahu i Lartësuar e 

sprovoi atë me disa fjalë, pra, me disa 

dispozita. Ai e sprovoi duke e ngarkuar me 

disa urdhra dhe duke e ndaluar me disa 

ndalesa. Në këtë mënyrë i ka sprovuar 

njerëzit Allahu i Lartësuar gjithmonë, për 

t'u dalluar i sinqerti dhe gënjeshtari. 

Përballë sprovave, gënjeshtari poshtërohet 

sepse ai thyhet para tyre dhe nuk tregon 

durimin e kërkuar prej Allahut. Nga ana 

tjetër, i sinqerti lartësohet dhe nderohet, 

sepse qëndron i palëkundur dhe i duruar. 

Veprat e tij të mira tregojnë sinqeritetin që 

fshihet në zemrën e tij. Ndër të 

përzgjedhurit më të mirë është Ibrahimi 

(a.s.), i dashuri i Zotit të botëve. Ai e çoi në 

vend amanetin e ngarkuar prej Zotit të tij. 

Ai i plotësoi me përpikmëri të gjitha 

dispozitat e ngarkuara. Për këtë arsye, 

Allahu i Lartësuar e shpërbleu përkushtimin 

e lartë që ai kishte, saqë edhe sot e kësaj 

dite vazhdon të ndihet ky shpërblim. I 

Madhëruari thotë: 

- ñAi (Allahu) tha: ñUn± po t± b±j ty 

imam të njerëzimit.òò - Allahu i Lartësuar 

e bëri Ibrahimin (a.s.) udhëheqës të 

njerëzimit. Kështu, fjalët që Allahu i 

Lart±suar i thot± atij kan± k±t± kuptim: ñT± 

gjithë duhet të ndjekin  udhëzimin  dhe 

rrugën tënde. Të gjithë duhet të ecin pas 

teje, pas gjurmëve të tua, për të arritur 

lumturinë e përjetshme. Kjo do të jetë fama 
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dhe lavdia jote ndër breza. Të gjithë do të të 

duan dhe do të të respektojnë. Ky do të jetë 

shp±rblimi yt n± p±rjet±si.ò Betohem në 

Allah se kjo është grada më e lartë, për 

arritjen e së cilës punojnë garuesit dhe ata 

që përpiqen. Ajo qe shkalla më e lartë, të 

cilën e arritën profetët më të shquar dhe 

pasuesit e denjë të rrugës së Allahut. Atë 

shkallë e kanë synuar të gjithë ata që ftuan 

njerëzimin në rrugën e lumturisë. Ibrahimi 

(a.s.), pasi u gëzua me këtë gradë që ia 

dhuroi atij Zoti i gjithësisë, e dëshiroi atë 

edhe për pasardhësit e tij: 

- ñAi tha: ñEdhe prej pasardh±sve t± mi 

(bëj të tillë)!òò - Pra, e kërkoi një gradë të 

tillë edhe për pasardhësit e tij, që të 

lumturoheshin më tepër edhe ai, edhe ata. 

Ky është një tregues tjetër i madhështisë së 

këtij Profeti, i cili kërkonte të mirën për 

njerëzimin, duke e dëshiruar me ngulm 

udhëzimin e tyre në rrugën e drejtë. Ai 

dëshironte që të shtoheshin të mirët dhe të 

udhëzuarit. I lavdëruar qoftë Allahu i 

Lartësuar, për këta njerëz që ka krijuar dhe 

për këta gjigandë që ka sjellë në jetë! Më 

pas, Allahu i Ditur dhe i Mëshirshëm i 

përgjigjet, duke thënë: 

- ñTha (Allahu): ñPremtimin Tim nuk 

mund ta gëzojnë të padrejtët.òò ï 

Kuptimi: Statusin e udhëheqësit të botës 

dhe të udhëzuesit të saj në rrugën e drejtë 

nuk do ta meritojnë ata që janë të padrejtë, 

zullumqarë. Çdokush që e dëmton vetveten 

duke kryer padrejtësi, nuk ka për ta aritur 

kurrë atë gradë të lartë, sepse janë dy gjëra 

krejt të kundërta. Ajo mund të  arrihet veçse 

me dy cilësi: me durim dhe me siguri. 

Durimi duhet për zbatimin e ligjeve 

hyjnore, ndërsa siguria, e cila ndërtohet mbi 

diturinë e vërtetë dhe të saktë, sjell qetësinë 

dhe shpresën e fortë në premtimin e 

Allahut. Kësisoj, kjo gradë kërkon besim të 

lartë, vepra të mira, cilësi të bukura të 

moralit, drejtësi, dashuri totale vetëm për të 

Madhëruarin, frikë ndaj Tij dhe rendje pas 

çdo gjëje që e kënaq Atë. E si mund t'i 

afrohet kësaj grade, i padrejti ndaj vetvetes 

dhe ndaj gjithçkaje që e rrethon?! I padrejti 

as që mund ta mendojë këtë lloj nderimi. 

Nëse e shohim ajetin anasjelltas, kuptojmë 

se kush nuk është i padrejtë do ta arrijë këtë 

gradë. Me fjalë të tjera, pasojat kanë nevojë 

për shkaqet, dhe kjo gradë nuk mund të 

arrihet pa realizuar shkaqet që e sjellin atë. 

Pastaj Allahu i Lartësuar na sjell një 

shembull, që shpjegon përse Ibrahimi (a.s.) 

ishte prijësi i njerëzimit. Është pikërisht 

Shtëpia e Lashtë, Qabja, e cila u rindërtua 

nga Ibrahimi (a.s.). Vizita e saj përbën një 

nga shtyllat mbi të cilat ngrihet Islami dhe 

një nga mënyrat më të mira për fshirjen e 

gjynaheve dhe faljen e tyre nga Allahu i 

Lartësuar. Në të ndodhen gjurmët e të 

dashurit të Allahut, Ibrahimit (a.s.), dhe të 

pasardhësve të tij. Më tej, i Madhëruari 

thotë: 

- ñKujtoni kur Shtëpinë (Qaben) e bëmë 

vendtubimi për njerëzit dhe vendsigurie 

për ta (duke thënë):éò ï Kuptimi: Allahu 

e bëri Qaben vendin ku vizitorët synojnë të 

arrijnë mirësitë e kësaj jete dhe të jetës 

tjetër, mirësitë për dynjanë dhe për fenë e 

tyre. Ata shkojnë dhe vijnë në të, dhe 

gjithmonë ndiejnë dëshirën dhe mallin për 

t'u kthyer tek ajo. Po ashtu, Allahu i 

Lartësuar e ka bërë atë një vend paqeje dhe 

prehjeje për të gjithë njerëzit që hyjnë në të. 

Ajo është e sigurt për të gjithë, madje edhe 

për kafshët e bimët. 3 Ajo ka qenë vend 

sigurie për të gjithë edhe në kohën para 

Islamit. Atëherë, për shembull, nëse dikush 

shihte vrasësin e babait të vet në atë  vend, 

nuk e prekte me dorë dhe as nuk e 

kërcënonte, në shenjë nderimi për Shtëpinë 

e Lashtë. Ndërsa  pas Islamit, ky nderim 

dhe kjo siguri u shtua edhe më shumë. Në 

përfundim, kjo Shtëpi është bërë vendi më i 

sigurt dhe më i nderuar në faqen e dheut. 

Allahu i Lartësuar na urdhëron që edhe ne 

ta adhurojmë Atë si një të vetëm duke 

pasuar gjurmët e Prijësit të njerëzimit, 

Ibrahimit (a.s.), kur thotë:  

- ñVendin ku q±ndroi Ibrahimi b±jeni 

vend adhurimi!ò ï Togun: ñMeǵ©mi 

Ibrâhîmeò (Vendin e Ibrahimit) mund ta 

kuptojmë në dy mënyra: 
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1. Ai mund të tregojë pikërisht vendin që 

kështu quhet edhe sot (Meǵ©mi Ibr©h´me), i 

cili ndodhet përballë portës së Qabes. Në 

këtë mënyrë, urdhri i Allahut të Madhëruar 

mund të nënkuptojë faljen e dy rekatëve 

namaz, veprim që kryhet te ky vend i 

njohur, pasi ka përfunduar tavafi. Është e 

pëlqyeshme që këta dy rekatë të falen duke 

u vendosur në një pozicion të tillë, që 

Meǵ©mi Ibr©h´me të jetë mes personit që 

falet dhe Qabes. Të këtij mendimi janë 

shumica e shpjeguesve të Kurô©nit. 

2. Por ka mundësi që me togun Meǵ©mi 

Ibrâhîme të jenë pasur për qëllim vendet ku 

Ibrahimi (a.s.) kreu adhurimet e tij gjatë 

haxhit, duke filluar nga tavafi, saôji, 

qëndrimi në Arafat, qëndrimi në Muzdelife, 

gjuajtjet e gurëve, kurbani e rite  të tjera të 

haxhit. N± k±t± rast, fjala ñmuȄal-lâò, q± n± 

mendimin e mësipërm kishte kuptimin: 

ñvendfalje e namazitò,  tani do t± kishte 

kuptim më të gjerë. Në mënyrë të 

përmbledhur, sipas mendimit të parë, fjala: 

ñmuȄal-lâò dometh±n±: ñvend p±r faljen e 

namazitò, nd±rsa sipas mendimit t± dyt±: 

ñvend ku kryhen adhurimetò. Gjithsesi, 

Allahu i Lartësuar në këtë ajet na urdhëron 

që, në të gjitha veprimet dhe adhurimet që 

kryhen gjatë haxhit, ne duhet të marrim si 

shembull Ibrahimin (a.s.). Ndoshta ky 

kuptim ±sht± m± par±sor p±r tôu marr± n± 

konsideratë, sepse ai e përfshin edhe 

kuptimin e parë. 

- ñIbrahimin dhe Ismailin i urdhëruam: 

ñPastrojeni Sht±pin± Time (nga idhujt) 

për ata që bëjnë tauaf, për ata që 

qëndrojnë në të (për i'tikaf) dhe për ata që 

bien në ruku dhe në sexhde!òò ï Kështu, 

Allahu i Lartësuar u shpalli atyre të dyve 

urdhrin që ta pastronin Shtëpinë e Allahut 

nga idhujtaria, mohimi dhe poshtërsitë ndaj 

tij, por ta pastronin edhe nga gjërat e pista. 

M± pas, Allahu thot±: ñép±r ata q± b±jn± 

tavafò. Edhe pse namazi ±sht± m± i miri 

ndër tri adhurimet e përmendura, Allahu i 

Lartësuar ka përmendur së pari tavafin,  

sepse ai nuk mund të bëhet gjetkë, por 

veçse në Qabe. Pastaj ka përmendur itikaf-

in, i cili, gjithashtu, mund të bëhet veçse në 

xhami, dhe më pas e ka përmendur 

namazin, i cili mund të falet edhe diku 

tjetër. Pra, Allahu i Lartësuar i ka urdhëruar 

dy profetët e Tij që ta pastronin Shtëpinë e 

Tij, me qëllim që ajo t'u shërbente të 

lartpërmendurve në mënyrat që i shtjelluam. 

Allahu i Lart±suar thot±: ñPastrojeni 

Sht±pin± Timeò, duke e p±rcaktuar Qaben si 

Shtëpinë e Tij, për të treguar kështu shumë 

dobi dhe urtësi. Ky përcaktim, për 

shembull, do të bënte që Ibrahimi dhe 

Ismaili (a.s.) të tregonin një përkujdesje 

maksimale për pastrimin e saj. Ata do të 

derdhnin të gjitha energjitë e tyre për 

pastrimin e shtëpisë së Allahut. Ky 

përcaktim është një nderim i madh i kësaj 

Shtëpie. Kjo nënkupton që të gjithë duhet ta 

nderojnë dhe respektojnë këtë Shtëpi. Është 

pikërisht kjo përkatësi e Qabes shkaku i 

tërheqjes së habitshme drejt saj. Zemrat 

gjithmonë anojnë për nga ajo, duke qenë 

gjithnjë të përmalluara të shkojnë drejt saj:  

- ñDhe kujtoni kur Ibrahimi tha: ñO Zoti 

im! Bëje këtë një qytet të sigurt! 

Furnizoji banorët e tij që besuan Allahun 

dhe jetën tjetër me fruta të 

shumëllojshme!òò - Kjo ishte lutja që 

Ibrahimi (a.s.) bëri për këtë vend. Ai u lut 

që Allahu i Lartësuar ta bënte atë një vend 

të sigurt dhe t'i furnizonte banorët e tij me 

lloje të shumta mirësish e frutash. Më pas, 

Ibrahimi (a.s.) e veçoi duanë për besimtarët, 

duke treguar në këtë mënyrë një edukatë të 

lartë ndaj Allahut të Lartësuar. Në fillim, 

Ibrahimi (a.s.) u lut për të gjithë pasardhësit 

e tij, por Allahu i Lartësuar ia kufizoi lutjen, 

duke përjashtuar të padrejtët. Ndërsa kur u 

lut për furnizimin e banorëve të Qabes, ai e 

kufizoi këtë lutje vetëm për besimtarët. Por 

dihet që furnizimi i Allahut është 

gjithëpërfshirës, si për qafirët, edhe për 

besimtarët, si për të bindurit dhe për të 

pabindurit. Prandaj i Madhëruari thotë: 

- ñAi (Allahu) tha: ñEdhe atij q± nuk 

beson, do tôia mund±soj k±naq±sin± e 

furnizimit Tim për një kohë të shkurtër. ò 

- Kuptimi: Unë do t'i furnizoj të gjithë, 
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muslimanët dhe qafirët. Por muslimanët, 

furnizimin Tim do ta përdorin për punë të 

mira, për të adhuruar Allahun e Lartësuar. 

Dhe, në fund, ata do të kthehen për të 

shijuar mirësitë e Xhenetit. Ndërsa qafirët 

do të shijojnë mirësitë e Mia gjatë kësaj jete 

të shkurtër, por pastaj: 

- ñPor, pastaj, do ta flak n± d±nimin e 

Zjarrit ...ò. - Do ta zhys atë me detyrim, 

duke e poshtëruar në një ndëshkim të madh, 

në zjarrin e Xhehenemit. 

- ñSa p±rfundim i sh±mtuar ±sht± ai!ò - 

Ky është përfundimi më i keq. 

Ajetet 127 ï 129 

127. Dhe kujtoni kur Ibrahimi dhe 

Ismaili, duke ngritur themelet e Shtëpisë 

(Qabes), luteshin: ñO Zoti yn±! Pranoje 

prej nesh (këtë shërbim), se me të vërtetë 

Ti D±gjon dhe Di gjith­ka!ò 

128. Zoti ynë! Na bëj muslimanë të 

përulur ndaj Teje! Bëj që edhe 

pasardhësit tanë të jenë një popull 

musliman i përulur ndaj Teje! Na i trego 

rregullat e adhurimit tonë dhe na e prano 

pendimin tonë! Ti je Pranuesi i pendimit, 

M±shir±ploti!ò 

129. Zoti ynë! Dërgo ndër ta një të 

d±rguar nga gjiri i tyre, q± tôu lexoj± 

atyre ajetet e Tua, tôu m±soj± atyre 

Librin (Kur'anin) dhe Urtësinë (Traditën 

profetike), dhe tôi pastroj± ata. Ti je 

Ngadhënjimtari dhe i Urti.   

Shpjegimi i ajeteve 

- ñDhe kujtoni kur Ibrahimi dhe Ismaili, 

duke ngritur themelet e Shtëpisë (Qabes), 

luteshin éò Dometh±n±, kujto koh±n kur 

Ibrahimi dhe Ismaili ndërtonin mbi themelet 

e Shtëpisë së Lashtë! Ajeti na tregon se si 

ata merreshin me ndërtimin e saj të 

shoqëruar nga një ndjenjë e vazhdueshme 

frike e respekti ndaj Krijuesit dhe nga një 

shpresë e madhe për shpërblimin e Tij . Aq 

të forta dhe të pranishme ishin këto ndjenja, 

saqë ata, edhe gjatë punës, pëshpërisnin 

lujte, që Allahu i Lartësuar t'ua pranonte 

veprën dhe adhurimin e tyre. Ata e bënin 

këtë, me qëllim që dobia e kësaj pune të 

ishte e plotë. 

- ñO Zoti yn±! Pranoje prej nesh (këtë 

shërbim), se me të vërtetë Ti Dëgjon dhe 

Di gjith­ka!ò - Pastaj ata bënë një lutje të 

mrekullueshme. Ata u lutën për veten dhe 

për pasardhësit e tyre, që Allahu i Lartësuar 

t'i udhëzonte dhe t'i forconte në ushtrimin e 

Islamit. 

- ñZoti ynë! Na bëj muslimanë të përulur 

ndaj Teje! Bëj që edhe pasardhësit tanë 

të jenë një popull musliman i përulur 

ndaj Teje!ò - Thelbi i Islamit është përulje 

e plotë e zemrës dhe ndaj Zotit të saj, që 

rrjedhon detyrmisht në nënshtrimin e gjithë 

qënies ndaj Krijuesit të Madhëruar. 

- ñNa i trego rregullat e adhurimit tonëò - 

Duke qenë se Islami nënkupton edhe 

nënshtrimin me veprime konkrete, ata u 

lut±n q± Allahu i Lart±suar tôua m±sonte  

adhurimet në mënyrë të shtjelluar. Ata 

than±: ñUe erinâ menâsikenâò, dometh±n±: 

ñNa i trego adhurimet tonaò, apo m± 

shkoqur: ñNa i trego sikur tôi shihnim me sy 

ato adhurimeò. Pra, i k±rkuan nj± sqarim 

shum± t± holl±sish±m, q± tôu dukej sikur po 

i shihnin me sy. Fjala ñmenâsikenâò 

(adhurimet tona) mund të ketë si qëllim të 

gjitha veprat e ritet e haxhit, sikurse tregon 

edhe konteksti i këtyre ajeteve. Por, 

gjithashtu, ajo mund të tregojë edhe diçka 

më përfshirëse se këto adhurime të veçanta. 

Ka mundësi që ata të jenë lutur që Allahu i 

Lartësuar t'ua sqaronte atyre të gjitha 

çështjet e fesë, të gjitha adhurimet që 

përmban Islami, sikurse kuptohet 

drejtp±rdrejt nga fjala: ñadhurimetò, e cila 

është në numrin shumës. Ajo mund të 

përfshijë të gjitha adhurimet e Islamit, edhe 

pse ky term përdoret më së shumti për ritet 

e haxhit. Në përgjithësi, lutja e tyre 

konsistonte në arritjen e dijes së dobishme 

dhe të punës me të, për vetë ata dhe për 

pasardhësit e mëvonshëm. Pra ata u lutën 

për të mësuar dijen e dobishme dhe për të 

bërë vepra të mira, sipas kësaj dijeje. Por në 

dua-në e tyre, ata përmendën edhe një detaj 

shumë të rëndësishëm: 
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- ñdhe na e prano pendimin tonë! Ti je 

Pranuesi i pendimit, Mëshirëploti!ò - Ata 

u lutën që Allahu t'ua pranonte pendimin, 

sepse sado që robi të përpiqet t'i përsosë 

adhurimet e tij ndaj Allahut të Madhëruar, 

ai patjetër që do të bëjë gabime. Këto 

gabime e bëjnë të domosdoshëm pendimin 

tek Allahu Falës dhe Mëshirëplotë. 

- ñZoti ynë! Dërgo ndër ta një të dërguar 

nga gjiri i tyre, q± tôu lexoj± atyre ajetet e 

Tua,ò - Ata i kërkuan Allahut të Lartësuar 

që Ai të dërgonte nga mesi i pasardhësve të 

tyre një profet. Kjo ndodhi për disa arsye, 

si: 

- që grada e Ibrahimit dhe e Ismailit të 

lartësohej edhe më shumë; 

- q± pasardh±sit tôi n±nshtroheshin dhe ta 

pasonin rrugën e atij Profeti që do të vinte, 

duke e njohur mirë atë; 

- q± ai Profet tôu m±sonte atyre ato gj±ra q± 

nuk do tôi dinin.  I Lart±suari thot±: 

- ñéq± tôu lexoj± atyre ajetet e Tuaò ï 

Dometh±n±, q± tôua lexoj± tekstin fjal± p±r 

fjal±, tôua m±soj± at± p±rmend±sh, dhe 

pastaj t'i mësojë se si ta ruajnë e zbatojnë 

atë që do të mësojnë. 

- ñétôu m±soj± atyre Librin (Kur'anin) 

dhe Urtësinë (Traditën profetike),ò ï Pra, 

t'u mësojë dhe sqarojë atyre kuptimin e 

Kurô©nit dhe të Urtësisë (Sunetit). 

- ñédhe tôi pastroj± ata.ò - T'i pastrojë  

duke i edukuar që të punojnë punë të mira  

dhe të largohen nga çdo punë e fjalë e keqe 

të cilat nuk i lenë shpirtrat të pastrohen dhe 

të lartësohen. 

- ñTi je Ngadhënjimtari dhe i Urti. ò ï 

Ngadhënjimtari (El Azîzu) është Ai  i Cili i 

mposht dhe nënshtron gjithçka, i Cili është i 

plotfuqishëm për gjithçka dhe që para 

fuqisë së të Cilit, askush nuk mund të 

qëndrojë. Ndërsa i Urti (El Hakîmu) është 

Ai i Cili i vendos gjërat në vendin që e 

meritojnë. Kështu, ata iu lutën Allahut, që 

ka këto cilësi, që ta dërgonte këtë Profet 

mes tyre, ashtu siç di të zgjedhë Ai që është 

i madhëruari, Ngadhënjimtari, i Urti. Allahu 

i Lartësuar iu përgjigj lutjes së tyre dhe e 

dërgoi Profetin e nderuar, nëpërmjet të cilit 

Ai mëshiroi, në mënyrë të veçantë, 

pasardhësit e Ibrahimit dhe Ismailit, dhe të 

gjitha krijesat, në përgjithësi. Për këtë arsye, 

edhe Profeti (a.s.) ka thënë: ñUn± jam fryt i 

lutjes s± babait tim, Ibrahimit (a.s.).ò. 

Ajetet 130 ï 135 

130. Prej fesë së Ibrahimit largohet veç ai 

që e nënçmon vetveten. Ne, e dalluam atë 

në këtë botë dhe në botën tjetër, ai do të 

jetë ndër të mirët. 

131. Kur Zoti i tij i tha: ñP±rulu!ò, ai 
(Ibrahimi) tha: ñIu p±rula Zotit t± 

gjith±sis±.ò. 

132. Kjo ishte porosia që Ibrahimi ua la 

bijve t± tij. K±shtu b±ri edhe Jakubi: ñO 

bijtë e mi, Allahu jua ka zgjedhur fenë, 

prandaj mos vdisni ndryshe, por vetëm 

duke qenë muslimanë të nënshtruar ndaj 

Tij!ò 

133. A ishit ju të pranishëm, kur Jakubi, 

para se të vdiste, u tha bijve të vet: 

ñ¢far± do t± adhuroni pas meje?ò Ata 

than±: ñDo t± adhurojm± Zotin t±nd dhe 

Zotin e etërve të tu ï të Ibrahimit, të 
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Ismailit dhe t± Isôhakut -, që është Një 

Zot i Vet±m. Vet±m Atij i n±nshtrohemi.ò 

134. Ai ishte një popull që tashmë ka 

shkuar. Atyre u takon ajo që fituan vetë 

dhe juve ju takon ajo që keni fituar vetë. 

Ju nuk jeni përgjegjës për veprat e tyre. 

135. Ata thon±: ñB±huni ­ifut± ose t± 
krishter±, q± t± gjeni rrug±n e drejt±!ò 

Thuaj: ñJo. N± asnj± m±nyr±! Ne jemi t± 

fesë së drejtë të Ibrahimit, që ishte 

besimtar monoteist dhe nuk ka bërë 

kurrë idhujtari .ò. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñPrej fesë së Ibrahimit largohet veç ai 

që e nënçmon vetveten.ò - Askush nuk 

mund të devijojë nga rruga e Ibrahimit pasi 

të ketë njohur dhe mësuar gjithë këto  të 

dhëna rreth cilësive të larta të tij, përveç 

atyre që e zhvlerësojnë veten, duke u 

kënaqur me këtë gjendje, ose veç ata që e 

shesin veten më lirë sesa i falimentuari shet 

mallin e vet. I parë anasjelltas,  ky ajet do të 

kuptohej kështu: Nuk ka njeri më të mirë, 

më të plotë, më të udhëzuar, sesa dikush që 

ndjek rrugën dhe fenë e Ibrahimit (a.s.), 

sepse Ibrahimi ishte i zgjedhuri i Allahut në 

dynja dhe ahiret.  I Lartësuari thotë më tej: 

- ñNe, e dalluam atë në këtë botëò. ï Pra, 

Allahu i Lartësuar e përzgjodhi atë mbi 

njerëzit e tjerë, duke i dhënë sukses për të 

bërë punë të mira. Ai e udhëzoi atë që t'i 

kryente këto vepra, të cilat e bënë atë më të 

drejtin ndër më të dalluarit dhe ndër më të 

përzgjedhurit e Allahut. 

- ñdhe në botën tjetër, ai do të jetë ndër 

të mirët.ò - Në ahiret ai do të jetë prej të 

mirëve (s©liǧ´n), të cilëve u takojnë gradat 

më të larta në xhenetet e përjetësisë. Ai e 

meritonte këtë gradë, sepse ishte i bindur e i 

nënshtruar. 

- ñKur Zoti i tij i tha: ñP±rulu!ò, ai 

(Ibrahimi) tha: ñIu p±rula Zotit t± 

gjith±sis±.ò.ò - Ai iu përgjigj menjëherë 

urdhrit të Zotit të tij, duke thënë me gjuhën 

e fjal±ve, t± ndjenjave dhe t± veprave: ñIu 

p±rula Zotit t± gjith±sis±ò. Ai menj±her± 

shfaqi sinqeritetin dhe përkushtimin në 

adhurimin e Allahut, si Një të vetëm dhe të 

Pashoq. Ibrahimi (a.s.) iu dorëzua Allahut 

duke kryer çdo vepër që Ai e dëshironte dhe 

pëlqente, në shenjë dashurie dhe madhërimi 

për Të. Ai u kthye gjithmonë tek Allahu i 

Lartësuar, për çdo çështje dhe në çdo 

gjendje. Njësimi i Allahut u bë cilësia e 

pandryshueshme e natyrës së tij. Më pas, 

Ibrahimi (a.s.) këshillon e porosit edhe 

pasardhësit e tij, në mënyrë të tillë që ato 

fjalë të kujtohen gjithmonë. E tillë ishte 

edhe porosia e Jakubit (a.s.) për pasardhësit 

e tij: 

- ñKjo ishte porosia që Ibrahimi ua la 

bijve t± tij. K±shtu b±ri edhe Jakubi: ñO 

bijtë e mi, Allahu ua ka zgjedhur fenë,...ò 

ï Kësisoj, ata i këshilluan pasardhësit e tyre 

që të pasojnë fenë të cilën Zoti i tyre e 

zgjodhi për ta. Allahu, me këtë fe që u 

zgjodhi, tregoi mëshirën e tij për ata. Ai e 

solli fenë me qëllim që ata ta pranojnë dhe 

ta zbatojnë rigorozisht në jetën e tyre, duke 

kryer urdhrat e Tij dhe duke u zbukuruar me 

moralet dhe cilësitë e vyera, të cilat Ai i ka 

porositur. Më tej, Ai porosit që njerëzit të 

jenë të vazhdueshëm në këtë fe, duke mos u 

larguar kurrë nga ajo. 

- ñéprandaj mos vdisni ndryshe, por 

vetëm duke qenë muslimanë të 

nënshtruar ndaj Tij! ò ï Kuptimi: Edhe 

vdekja tôju gjej± si musliman±, si zbatues t± 

fesë që Allahu i Lartësuar ka zgjedhur për 

ju. Në këtë mënyrë, duke qenë të 

vazhdueshëm në ushtrimin e fesë së 

Allahut, edhe në ditën e gjykimit do të 

ringjalleni si muslimanë, sepse kush jeton si 

musiman, i tillë do të vdesë dhe si i tillë do 

të ringjallet tek Allahu i Lartësuar. Çifutët 

pretendonin se ishin pasues të fesë së 

Ibrahimit dhe të Jakubit (Israilit), por 

Allahu i Lartësuar ua hodhi poshtë këtë 

pretendim, duke u thënë: 

- ñA ishit ju të pranishëm, kur Jakubi, 

para se të vdiste, u tha bijve të vet:...ò ï 

Domethënë, a ishit ju në momentet kur 

Jakubit i ishte afruar vdekja dhe ai pyeti 

bijtë e tij, me qëllim që t'i provonte dhe për 

të qetësuar zemrën e tij se ata do t'i 
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përmbaheshin porosive të Allahut.  Ai u tha 

atyre: 

- ñ¢far± do t± adhuroni pas meje?ò - Dhe 

ata i dhanë një përgjigje, e cila e qetësoi 

zemrën e tij:  

- ñAta than±: ñDo t± adhurojm± Zotin 

tënd dhe Zotin e etërve të tu ï të 

Ibrahimit, t± Ismailit dhe t± Isôhakut -, që 

është Një Zot i Vetëm. Vetëm Atij i 

nënshtrohemi.òò ï Kuptimi: Do të 

adhurojmë një Zot të vetëm. Veç Allahun 

do të adhurojmë dhe nuk do t'i shoqërojmë 

Atij shok në adhurim. Ne do të jemi  

muslimanë, të dorëzuar dhe të nënshtruar, 

duke zbatuar porositë e Tij. Pra, ata 

premtuan për dy gjëra: për njësim të Allahut 

me sinqeritet dhe për vepra të mira, sipas 

porosive të Tij. Është e sigurt që ata nuk 

ishin të pranishëm në momentet e kësaj 

porosie  të madhe. Ne na tregon Allahu i 

Lartësuar se si Jakubi (a.s.) i këshilloi 

pasardhësit e tij për fenë e drejtë 

monoteiste, dhe jo për fenë çifute. Pastaj i 

Madhëruari thotë:  

- ñAi ishte një popull që tashmë ka 

shkuar. Atyre u takon ajo që fituan vetë 

dhe juve ju takon ajo që keni fituar vetë. 

Ju nuk jeni përgjegjës për veprat e tyre.ò 

ï Pra, çdokush do të marrë aq sa ka punuar, 

duke u shpërblyer me drejtësi për veprat 

dhe gjithçka që do të paraqesë. Askush nuk 

do të merret në përgjegjësi për gabimet e 

gjynahet e tjetrit. Secilit do tôi b±j± dobi 

veçse besimi dhe devotshmëria e tij ndaj 

Allahut. Kjo do të thotë që lidhja që bëni ju 

(nënkupton ajeti) me ata popuj të 

mëparshëm, duke pretenduar se jeni pasues 

të fesë së tyre, është diçka e pavlefshme dhe 

e parëndësishme, prandaj është më mirë për 

ju, që të rishikoni gjendjen tuaj të tanishme. 

Vështroni punët dhe fjalët tuaja dhe gjykoni 

në meritoni shpëtimin apo ndëshkimin, 

sepse ju nuk do të pyeteni për ato që bënë 

popujt e kaluar, edhe nëse pretendoni se jeni 

prej tyre dhe pasues së fesë së tyre, por do 

të llogariteni për veprat tuaja. 

- ñAta thon±: ñB±huni ­ifut± ose t± 

krishterë, që të gjeni rrugën e drejtë!òò - 

Secili prej dy grupeve, çifutët dhe 

krishterët, duke pretenduar se janë në rrugë 

të drejtë, i ftojnë muslimanët për të ndjekur 

udhëzimin dhe rrugën e tyre. Ata 

pretendojnë se vetëm ata janë të udhëzuar, 

ndërsa çdo rrugë tjetër është e gabuar. 

Atëherë, Allahu i Lartësuar urdhëron që 

k±saj ftese ne tôi p±rgjigjemi k±shtu: 

- ñThuaj: ñJo. N± asnj± m±nyr±! Ne jemi 

të fesë së drejtë të Ibrahimit, që ishte 

besimtar monoteist dhe nuk ka bërë 

kurr± idhujtariò.ò. - Pra, jemi ne që 

ndjekim fenë e Ibrahimit (a.s.), i cili, 

sikurse u përmend, ishte i përkushtuar dhe i 

nënshtruar vetëm ndaj Allahut. Ai ishte 

adhurues vetëm i Allahut, duke i kthyer  

shpinën çdo gjëje tjetër. Ai ishte praktikues 

i monoteizmit dhe larg idhujtarisë. Për këtë 

arsye, udhëzimi dhe lumturia gjenden në 

pasimin e rrugës së Ibrahimit, ndërsa 

humbja dhe dëshpërimi gjenden në çdo 

rrugë tjetër veç kësaj. 

Ajetet 136 - 138 

136. Thoni: ñNe besojm± në Allahun, në 

atë që na u shpall neve dhe në atë që iu 

shpall Ibrahimit, Ismailit, Isôhakut, 

Jakubit dhe Esbatëve (dymbëdhjetë bijve 

të Jakubit) dhe në atë që iu dha Musait e 

Isait dhe në gjithçka që u është dhënë 

profetëve nga Zoti i tyre. Ne nuk bëjmë 

dallim në asnjërin prej tyre dhe Ne vetëm 

Atij i jemi nënshtruar.  

137. Kështu, nëse ata do të besojnë siç 

besoni ju, atëherë do të jenë në rrugën e 

drejtë. Por nëse refuzojnë, atëherë ata 

gjithmonë do të jenë kundërshtarë. Por 

Allahu ju mjafton kundër tyre. Ai dëgjon 

dhe di gjithçka. 

138. Kjo (fe) është ngjyra e Allahut. E 

kush jep ngjyrë më të mirë se Allahu?! 

Ne jemi adhurues vetëm të Tij.  

Shpjegimi i ajeteve 

- ñThoni: ñNe besojm± n± Allahun,éò ï 

Kjo fjali i përmbledh të gjitha çështjet e 

parimet që janë të detyrueshme të besohen. 

Iman-i është pranimi i plotë dhe i sigurt me 

zemër i themeleve të fesë, pranim i cili 

duhet të shfaqet në aktet e zemrës (si: frika, 
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shpresa dhe dashuria ndaj Allahut) dhe në 

veprimet konkrete të trupit. Kësisoj, zemra 

dhe gjymtyrët e njeriut duhet të sillen dhe 

punojnë të diktuara nga besimi. Sipas këtij 

përkufizmi, në iman hyjnë jo vetëm pesë 

shtyllat kryesore të Islamit, por edhe të 

gjitha veprat e mira, të cilat nxiten nga 

imani. Kështu, kur në Kurô©n dhe Sunet 

përmendet në një kontekst vetëm fjala 

óimanô (e pashoq±ruar me fjal±n ñIslamò), 

ajo nënkupton të gjitha ato që sapo i 

përmendëm. Po kështu thuhet edhe për 

fjal±n óIslamô, e cila v±rtet i n±nkupton pes± 

shtyllat e njohura të fesë, që janë Shehadeti, 

falja e namazit, agjërimi i Ramazanit, 

dhënia e zekatit dhe kryerja e haxhit, por, 

kur ajo përmendet e vetme në kontekst, e 

pashoq±ruar me fjal±n ñimanò, at±her± ajo 

përfshin në kuptimin e saj edhe çështjet e 

imanit. Nga ana tjetër, nëse në një tekst të 

caktuar përmenden së bashku edhe fjala 

óIslamô, edhe fjala óimanô, at±her± secila 

prej tyre shihet me kuptimin e vet specifik, 

dometh±n±: ñIslami" n±nkupton veprat t± 

jashtme ose të dukshme, ndërsa "Imani" 

tregon pranimin me zemër të çështjeve 

themelore të fesë. Po kështu thuhet edhe kur 

në një tekst përmenden të shoqëruar bashkë 

termat óImanô dhe óvepra t± miraô, ku me 

ñvepra të miraò, n±nkuptohen pun±t e 

dukshme, të shfaqura me gjymtyrë dhe me 

gjuhë. Më konkretisht, kur Allahu i 

Lart±suar thot±: ñThoni: ñNe besojm±éòò, 

ky nuk është një urdhër për të thënë vetëm 

një fjalë goje, por është urdhër për të 

shprehur me fjalë diçka që është në 

përputhje të plotë me atë që ndien zemra. 

Fjalët duhet të jenë zëdhënëse të zemrës, 

dhe vetëm ato lloj fjalësh e meritojnë 

shpërblimin. Kurse fjalët që thuhen të 

pashoqëruara nga besimi me zemër, 

konsiderohen hipokrizi dhe kufër. Fjalët e 

thëna thjesht me gojë, duke mos u 

shoqëruar me akte zemre, kanë pak dobi 

dhe nuk janë ndikuese tek të tjerët. 

Megjithatë, njeriu mund të shpërblehet 

ndonjëherë për to, nëse janë fjalë të mira 

dhe nëse ai ka në zemër themelet e besimit. 

Kësisoj, ka një ndryshim shumë të madh 

mes një fjale të thënë me gojë, të 

pashoqëruar me akte zemre, dhe një fjale të 

thënë me gojë, të shoqëruar me akte  zemre. 

Fjala e Allahut t± Lart±suar: óǴ¾l¾ô 

(Thonié) tregon nj± urdh±r, nj± nxitje p±r 

të ngritur zërin lart në shfaqjen haptazi të 

besimit të drejtë, në ushtrimin e tij dhe në 

ftesën e të tjerëve për ta pranuar dhe 

përqafuar të vërtetën, sepse besimi i drejtë 

është themeli i kësaj feje, mbi të cilin ajo 

ngrihet. Më tej, Allahu i Lartësuar na 

urdh±ron t± themi: ñNe besojm±éò. Edhe 

nga ky fragment mund të përfitojmë diçka 

shumë të vlefshme. Allahu i Lartësuar na 

urdhëron ta themi këtë fjalë jo në vetën e 

par± t± numrit nj±j±s, por n± shum±s: ñNe 

besojm±éò. Kjo ±sht± nj± k±shill± shum± e 

vlefshme, që na e dhuron Zoti ynë. Forma e 

saj na tregon se ne duhet të jemi si një trup i 

vetëm. Umeti duhet të bashkohet kur vjen 

çështja te besimi. Të gjithë duhet ta 

shtr±ngojm± fort ólitarinô e Allahut dhe 

duhet të nxisim njëri tjetrin për 

bashkëpunim. Vetëm kur ne të mblidhemi 

rreth besimit të pastër dhe autentik, mund ta 

kemi t± drejt±n t± themi: ñNe besojm±éò. 

Vetëm kur punët tona të synojnë kënaqësinë 

e Allahut dhe të jenë të mbështetura në fe, 

do të jemi një trup i vetëm, ku të gjithë 

thon± nj±z±ri: ñNe besojm±éò. Ky urdh±r 

për bashkim dhe unitet përmban edhe 

ndalesën nga e kundërta e tij, që është 

përçarja dhe kundërshtimi mes njëri-tjetrit. 

Besimtarët duhet të jenë si një trup i vetëm, 

ku secili kujdeset për tërësinë e quajtur 

óumetô.   Fjala e Allahut t± Lart±suar: 

ñThoni: ñNe besojm± në Allahunéò 

dëshmon se lejohet të pohojmë dhe të 

deklarojmë për vetet tona që ne besojmë. 

Madje, kjo është e detyrueshme dhe nuk 

konsiderohet si mburrje, nga e cila jemi 

ndaluar. Nd±rsa te deklarata tjet±r: ñUn± 

jam besimtarò v±rehet nj± lloj l±vdimi i 

vetvetes, prandaj duhet që, pas saj, të themi: 

ñInshâ Allâhò (N± dasht± Allahu). Pra, 

duhet t± themi: ñUn± jam besimtar, n± 

dasht± Allahuò. N± k±t± m±nyr±, largohet 
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edhe ajo nuancë vetëmburrjeje që ndihet në 

këtë fjali. Po çfarë kuptimesh përmbledh në 

vetvete shprehja: ñNe besojm± në 

Allahunéò? Kjo shprehje do t± thot±: Ne 

besojmë që Ai ekziston dhe është Një i 

vetëm e i Pashoq. Ne besojmë se Ai është 

absolut në të gjitha atributet e Tij dhe larg 

çdo mangësie apo dobësie. Allahu meriton 

të adhurohet i vetëm, me të gjitha llojet e 

adhurimit. Asnjë lloj adhurimi nuk lejohet  

tôi p±rkushtohet dikujt tjet±r, ve­ Tij. 

- ñénë atë q± na u shpall neveò ï Shpallja 

hyjnore, të cilën jemi të detyruar ta 

besojmë, përfshin në kuptimin e saj jo 

vetëm Kurô©nin, por dhe Sunetin e Profetit 

(a.s.), sikurse thotë Allahu i Lartësuar në 

suren Nisa: ñDhe Allahu t± shpalli ty Librin 

(Kurô©nin) dhe Urtësinë (Sunetin).ò K±shtu, 

Allahu i Lartësuar na urdhëron që të 

deklarojmë besimin në gjithçka që përmban 

Libri i Allahut dhe Tradita profetike, duke 

filluar nga cilësitë e Krijuesit, cilësitë e 

profetëve të Tij, e duke vazhduar me lajmet 

rreth Ditës së Gjykimit, përshkrimet e 

ngjarjeve të së kaluarës dhe të së ardhmes, e 

pastaj me dispozitat ligjore, të cilat vijnë 

nga urdhrat e Krijuesit dhe nga ndalesat e 

Tij. Kurô©ni dhe Suneti përmbajnë 

gjithashtu përshkrime të dënimit dhe të 

shpërblimit në ahiret, por edhe shumë e 

shumë gjëra të tjera, të cilat duhen besuar 

në mënyrën që u tha më sipër, pra: duke i 

besuar me zemër, duke i deklaruar me gojë, 

duke i zbatuar në jetë dhe duke i ftuar të 

tjerët në të. 

- ñédhe në atë që iu shpall Ibrahimit, 

Ismailit, Isôhakut, Jakubit dhe Esbat±ve 

(dymbëdhjetë bijve të Jakubit) dhe në atë 

që iu dha Musait e Isait éò ï Pra, ne jemi 

urdhëruar të deklarojmë hapur edhe besimin 

në të dërguarit e Zotit dhe në të tëra 

shpalljet hynore në përgjithësi. Ne i 

besojmë të gjithë profetët përgjithësisht, por 

në mënyrë të veçantë duhet të besojmë 

profetët e cilësuar në këtë ajet, sepse ata u 

pajisën nga Zoti i tyre me ligjet më të urta e 

të mrekullueshme.  

- ñNe nuk bëjmë dallim në asnjërin prej 

tyreò ï Pra, ne i besojmë të gjithë profetët, 

sepse ata kanë qenë të gjithë prej Allahut të 

Lartësuar. Ky element është ai që i 

karakterizon muslimanët dhe i dallon ata 

nga të tjerët, si: çifutët, të krishterët, 

sabijinët etj., të cilët, duke mëtuar që 

besojnë librat dhe profetët e tyre, ata 

mohojnë të tjerët, duke bërë, në këtë 

mënyrë, dallim mes të dërguarve të Allahut. 

Ata bëjnë dallime mes profetëve dhe 

shpalljeve të Allahut, duke pranuar disa prej 

tyre dhe duke mohuar disa të tjera. Këto 

veprime të tyre e hedhin poshtë pretendimin 

se ata i besojnë librat dhe profetët e Zotit. 

Madje, edhe vetë Profeti të cilin ata 

pretendojnë se e besojnë dhe e ndjekin, 

edhe ai vetë i ka besuar dhe pranuar të 

gjithë të dërguarit e Zotit dhe, në mënyrë të 

veçantë, të Dërguarin e fundit, Muhamedin 

(a.s.). Kështu ata, duke mohuar dhe duke 

mos besuar Muhamedin (a.s.), kanë mohuar 

edhe Profetin e tyre, i cili i ka lajmëruar 

qartë rreth tij. 

- ñédhe në gjithçka që u është dhënë 

profetëve nga Zoti i tyreò - Dhurata e 
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përmendur këtu është feja që iu dha 

profetëve nga Zoti i tyre. Kjo është dhurata 

më e madhe, që garanton lumturinë në këtë 

jetë dhe në jetën tjetër. Allahu i Lartësuar 

na urdhëron që ne të besojmë dhe të 

pasojmë diturinë e dobishme dhe mirësitë 

me të cilat Ai i pajisi profetët. Ai na 

urdhëron që të besojmë dhe të pasojmë 

dhuratën më madhështore që u bëri atyre, 

Shpalljen hyjnore. Gjithashtu, nga ky 

fragment kuptojmë se profetët janë veçse 

përçues të qartë të mesazhit të Zotit, e asgjë 

më tepër. Ata nuk kanë në dorë asnjë 

mund±si q± tôi b±jn± dobi  dikujt, sepse 

gjithçka është në dorën e Krijuesit. 

     Pjesa: ñénga Zoti i tyreò tregon se 

Allahu i Lartësuar është absolut në 

rububije-n e Tij (pra, në pozitën e Tij si Zot, 

Krijues dhe Kujdestar i krijesave të Tij). Në 

rububije-n e Tij përfshihet edhe shpallja e 

librave dhe dërgimi i profetëve, sepse Ai 

nuk do ta lejonte kurrë lënien e krijesave në 

çoroditje, pa orientim dhe pa ditur se ku 

shkojnë dhe si jetojnë. Ky fragment tregon 

edhe dallimin e qartë mes profetëve të 

vërtetë dhe profetëve të rremë, sepse ajo që 

u ±sht± dh±n± profet±ve ±sht± ñénga Zoti i 

tyreò. Mjafton t± shoh±sh me v±mendje se 

çfarë kanë thënë ata dhe se për çfarë i kanë 

ftuar njerëzit, për të kuptuar ndryshimin 

mes tyre. Profetët e Zotit kanë ftuar veçse 

në ato gjëra që janë të mira dhe të dobishme 

dhe kanë ndaluar veçse nga ato gjëra që 

janë të këqija dhe të dëmshme. Secili prej 

tyre ka pranuar dhe miratuar profetët e tjerë 

të Zotit, duke dëshmuar për vërtetësinë e 

tyre. Mes mësimeve të tyre nuk ka 

ndryshime dhe kundërshtime esenciale, 

sepse të gjitha ato kanë patur një burim  të 

vetëm, Zotin e botëve. I Lartësuari thotë: 

ñSikur Shpallja t± ishte prej dikujt tjet±r ve­ 

Allahut, do të gjeje në të kundërshti të 

shumtaò. [Nisa 82]. Ndërsa ata që hiqen si 

profetë të Zotit, janë kontradiktorë në ato që 

thonë. Ata kundërshtojnë profetët e tjerë, 

madje edhe vetveten, në mesazhet që sjellin 

dhe në dispozitat që ligjërojnë. Urdhrat dhe 

ndalesat e tyre janë larg Ligjit të 

përhershëm të Zotit. Këtë mund ta kuptojë 

shumë thjesht çdokush që lexon fjalët e të 

gjithë profetëve, kumtet e tyre dhe 

dispozitat ligjore që ata kanë sjellë. Pasi 

sqarohet se çfarë duhet besuar në mënyrë të 

përgjithshme dhe çfarë duhet besuar në 

mënyrë të shtjelluar, ajeti vijon me një 

thënie tjetër, e cila nënkupton se, përveç 

besimit, të cilin duhet ta shfaqim dhe ta 

deklarojmë, duhet që edhe të punojmë sipas 

rrugës që kushtëzon ky besim: 

- ñNe vet±m Atij i jemi n±nshtruar.ò ï 

Pra, nuk mjafton vetëm besimi, por duhet 

deklaruar edhe nënshtrimi i plotë ndaj 

Allahut të madhëruar me vepra, sipas rrugës 

që na udhëzon besimi. Pra, thoni: Ne vetëm 

ndaj Tij jemi të nënshtruar, vetëm para 

madhështisë së Tij dhe duke adhuruar 

vetëm Atë. Ne e adhurojmë Atë me 

adhurime të shfaqura e të dukshme dhe me 

adhurime të fshehura e të padukshme. Në 

fakt, Allahu i Lart±suar nuk ka th±n±: ñNe i 

jemi n±nshtruar Atijò (Ue naǧnu muslim¾ne 

lehû), por ka thënë me rend të ndryshëm të 

fjal±ve: ñNe Atij i jemi n±nshtruarò (Ue 

naǧnu leh¾ muslim¾n), pra, ndaj askujt 

tjetër veç Tij. Kjo ka kuptimin: Ne jemi të 

sinqertë në adhurimin tonë ndaj Tij dhe nuk 

adhurojmë asnjë tjetër veç Tij.  Ky ajet, 

edhe pse i shkurtër, përmban në vetvete 

shumë mësime dhe këshilla. Kështu, së pari, 

ai nxit për njësimin e Allahut me të trija 

llojet e teuhidit: rububije, uluhije dhe esma 

ue sifat. Së dyti, ajeti nxit për të besuar të 

gjithë profetët dhe të gjitha shpalljet e 

Allahut, por në mënyrë të veçantë ata 

profetë që përmenden aty dhe shpalljet që u 

zbritën atyre. Ky veçim i tyre në ajet tregon 

për rëndësinë e madhe të tyre. Besimi i tyre 

duhet të jetë patjetër me zemër dhe i 

shprehur me gojë e me gjymtyrë. Me fjalë 

të tjera, ajeti nxit për të qenë të sinqertë në 

këtë besim dhe në veprat që duhen kryer. Së 

treti, ajeti tregon kriterin për të dalluar 

profetët e vërtetë të Allahut nga profetët e 

rremë. Së katërti, ai tregon mëshirën e 

Allahut të Lartësuar, i Cili i mëson 

adhuruesit e Tij se si të shprehen drejt, për 
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të shfaqur besimin e tyre. Së pesti, në këtë 

ajet shfaqen dhuratat dhe mirësitë e mëdha 

të Tij në sqarimin e fesë së drejtë, e cila i 

udhëzon adhuruesit e Tij drejt lumturisë në 

këtë jetë dhe në jetën tjetër. I lavdëruar 

qoftë Allahu i Lartësuar, që në Librin e Tij 

ka sqaruar gjithçka dhe që e solli atë si 

udhëzim dhe si mëshirë për ata që besojnë 

sinqerisht tek Ai!  

- ñKështu, nëse ata do të besojnë siç 

besoni ju,  éò ï Kuptimi: Nëse ithtarët e 

Librit do të besonin në të njëjtën mënyrë siç 

besuat edhe ju, ata do të ishin të udhëzuar 

drejt. Nëse ata do të besonin të gjithë 

profetët, të gjithë librat e Zotit dhe, në 

mënyrë të veçantë, sikur të besonin 

Muhamedin (a.s.) dhe Kurô©nin; pra, nëse 

ata do t'i dorëzoheshin dhe nënshtroheshin 

vetëm Allahut, Një të vetëm dhe të Pashoq 

dhe nuk do të bënin asnjë dallim mes 

profetëve të Allahut, atëherë për ta do të 

thuhej me të drejtë se: 

- ñéatëherë do të jenë në rrugën e 

drejtë.ò ï Pra, do të konsideroheshin të 

udhëzuar në rrugën e drejtë. Vetëm kjo 

është rruga që të çon në Kopshtet e 

mirësive. Me fjalë të tjera, ata nuk kanë 

asnjë mundësi tjetër të gjejnë udhën e saktë, 

përveçse duke ndjekur mënyrën e besimit 

që ka umeti i fundit (muslimanët). Ata 

thon±: ñB±huni ­ifut± ose t± krishter±, q± t± 

gjeni rrug±n e drejt±!ò. Por ky pretendim 

hidhet posht±, sepse óudh±zimô quhet vet±m 

pranimi i dijes së saktë, të vërtetë dhe të 

sigurt, i shoqëruar me punën sipas asaj që 

ajo dikton. Kësisoj, e kundërta e udhëzimit 

shfaqet në dy forma: me mospranim të dijes 

së saktë, të vërtetë dhe të sigurt, dhe me 

moszbatim të asaj çfarë dikton kjo dije e 

saktë. Këto janë dhe shkaqet e fjalëve dhe 

veprave të tyre kontradiktore. Ata 

gjithmonë janë në kundërshti me njëri 

tjetrin, madje edhe me vetveten. Për këtë 

arsye, i Lartësuari thotë: 

- ñPor nëse refuzojnë, atëherë ata 

gjithmonë do të jenë kundërshtarë.ò. - 

Nëse ata i kthejnë shpinën udhëzimit, me të 

dyja mënyrat e lartpërmendura, atëherë ata 

do të jenë gjithnjë të zhytur në kontradikta 

pa fund e pa krye.  

- ñata gjithmon± do t± jen± 

kund±rshtar±ò - Domethënë, do të jenë 

kundër së vërtetës, kundër Allahut dhe 

kundër Profetit të Tij. Ky lloj pozicionimi i 

tyre shoqërohet gjithmonë me një armiqësi 

të ashpër, e cila i nxit ata vazhdimisht që të 

tallen me figurën e Profetit (s.a.u.s.). Për 

këtë arsye, Allahu i Lartësuar premton se do 

ta ruajë Profetin dhe figurën e tij të nderuar, 

të respektuar e të dashur. 

- ñPor Allahu ju mjafton kundër tyre. Ai 

dëgjon dhe di gjithçka.ò ï Pra, Allahu i 

Lartësuar  do të jetë i mjaftueshëm kundër 

çdo përpjekjeje të tyre për të ulur figurën e 

Profetit, të nxitur nga pozicionimi i tyre i 

keq, në anën e kundërt të udhëzimit. Allahu 

i Lartësuar është i mjaftueshëm, sepse Ai  

është El semiu Gjithëdëgjuesi, që dëgjon të 

gjitha zërat e krijesave, në çfarëdo gjuhe të 

thuhen, për të gjitha nevojat që paraqesin, 

dhe Ai është El alimu i Gjithëdituri, që di 

gjithçka: të fshehtat dhe të shfaqurat. Në 

fakt, Allahu i Lartësuar e mbajti premtimin 

e Tij dhe e ndihmoi Profetin e Tij kundër 

çdo armiku që qëndronte me palën tjetër. 

Shumë prej tyre u vranë dhe shumë u 

dëbuan. Secili mori atë që meritonte. Kjo 

është një mrekulli e Kurô©nit, sepse Allahu i 

Lartësuar ka lajmëruar për diçka para se ajo 

të ndodhte, dhe ngjarja ka ndodhur pikërisht 

ashtu sikurse është paralajmëruar. 

- ñKjo (fe) ±sht± ngjyra e Allahut.ò - 

Kuptimi: Q±ndrojini besnik± ñngjyr±sò s± 

Allahut, domethënë fesë së Tij. Jepini 

përkujdesjen maksimale kësaj feje, duke 

zbatuar gjithçka që ajo udhëzon, sepse ajo 

zbukuron pamjen tuaj të jashtme dhe të 

brendshme. Besojini të gjitha çështjet e fesë 

dhe zbatojini ato gjithmon±, derisa feja tôju 

b±het si ñngjyraò juaj. Vet±m duke qen± si 

ngjyr± apo natyr± e juaja, kjo fe do tôju 

udh±zoj± dhe do tôju nxis± q± tôi 

nënshtroheni urdhrave dhe dispozitave të 

saj. Ju duhet t'i zbatoni dispozitat e Allahut 

me vullnet të lirë, të bindur, të nënshtruar 

dhe të kënaqur, duke qenë të prirur dhe të 
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motivuar nga dashuria  për Të. Nëse ndodh 

kështu, atëherë feja është kthyer për ju në 

natyrën tuaj, e cila do t'ju udhëzojë ju drejt 

lumturisë në këtë jetë dhe në jetën tjetër. E 

si mund të ndodhë ndryshe me një njeri, 

natyra e të cilit e nxit atë që të shfaqë 

moralet dhe cilësitë më të larta dhe të kryejë 

veprat më të pastra dhe më të nderuara? Më 

pas, vjen kjo pyetje, e cila habit çdo 

mendjendritur që e merr në konsideratë: 

- ñE kush jep ngjyr± m± t± mir± se 

Allahu?! Ne jemi adhurues t± Tijò ï Pra, 

nuk ka ñngjyr±ò m± t± mir± se ajo q± ju jep 

Allahu i Lartësuar, domethënë nuk ka cilësi 

më të mira, sesa cilësitë që fal Allahu i 

Lartësuar. Nëse do të njohësh cilësitë me të 

cilat Allahu i  Madhëruar i pajis adhuruesit 

e Tij, dhe të bësh dallimin mes tyre dhe 

cilësive të tjetërkujt, mjafton të krahasosh të 

bukurën me të kundërtën e saj. Po ashtu, 

vështroni një adhurues të sinqertë të 

Allahut, që e beson Zotin e tij me një iman 

të saktë. Ju do të shihni se ky iman ka lënë 

shenja të dukshme në qenien e këtij 

adhuruesi, pasi zemra e tij i është nënshtruar 

totalisht Allahut, kurse gjymtyrët i punojnë 

vazhdimisht për të kënaqur Krijuesin. Ai 

stoliset gjithnjë e më shumë me cilësi dhe 

sjellje të bukura, nga njëra anë dhe largohet 

nga çdo cilësi e shëmtuar dhe e mangët, nga 

ana tjetër. Përshkrimi i tij është: i sinqertë 

në fjalët që thotë dhe në veprat që bën, i 

durueshëm, tolerant, i vetëpërmbajtur, i 

ndershëm, guximtar, fjalëartë dhe punëmirë. 

Atë e karakterizon dashuria e fortë për 

Allahun e Lartësuar dhe frikërespekti ndaj 

Tij. Udhërrëfyesit e këtij njeriu janë 

gjithmonë frika dhe shpresa ndaj të 

Adhuruarit, ndërsa bashkudhëtarë të tij janë 

sinqeriteti ndaj të Adhuruarit dhe bamirësia 

ndaj krijesave. Nga ana tjetër, vështro një 

njeri që mohon Zotin e Tij dhe endet larg 

Tij. Ai u drejtohet krijesave, në vend që t'i 

drejtohet Krijuesit. Ky njeri është i mveshur 

me cilësitë më të shëmtuara, si: kufri, 

idhujtaria, mashtrimi, tradhëtia, pabesia dhe 

pandershmëria. Ai është keqbërës ndaj 

krijesave, me fjalët dhe me punët e tij. Ai 

nuk njeh as sinqeritet ndaj Krijuesit dhe as 

bamirësi ndaj krijesave. Duke krahasuar 

këto dy raste, mund të kuptojmë ndryshimin 

mes cilësive që jep Allahu i Lartësuar dhe 

cilësive që ofrojnë të tjerët. Është e qartë: 

ñngjyraò q± jep  feja e Allahut është e 

pakrahasueshme dhe e paarritshme nga 

ndonjë fe tjetër. Madje, nuk ka cilësi me të 

poshtra sesa ato që formon çdo fe tjetër, veç 

fesë së Allahut të Lartësuar. Më pas, i 

Madhëruari tregon shkakun e dhënies së 

këtij  ñngjyrimiò: 

- ñNe jemi adhurues vetëm t± Tij.ò ï 

Domethënë, kjo natyrë ndërtohet mbi dy 

shtylla, të cilat i përmban në vetvete 

kuptimi i fjal±s ñadhurimò. Shtyll±n e par± e 

përbën çdo fjalë apo vepër, e shfaqur apo e 

fshehur, të cilën Allahu i Lartësuar e do dhe 

është i kënaqur me të dhe e cila mund të jetë 

e tillë veçse nëse është Allahu i Lartësuar 

Ai që e ka ligjëruar atë, nëpërmjet Profetit 

të Tij. Pra, është e domosdoshme që, për një 

adhurim të caktuar, të kemi argument nga 

Allahu i Lartësuar dhe profetët e Tij, sepse 

përndryshe ai nuk quhet adhurim. Kjo është 

shtylla e par±, mbi t± cil±n krijohet ñngjyra 

q± jep Allahuò, dometh±n±: adhurimi i 

mbështetur në fe. Ndërsa shtylla e dytë 

është sinqeriteti në adhurim. Pra, nuk 

mjafton vetëm adhurimi i mbështetur në fe, 

nëse ai nuk kryhet me sinqeritet vetëm për 

hir të Allahut të Lartësuar. Po si kuptohet 

ky kusht i dytë nga fragmenti i mësipërm? 

Në ajet thuhet (në arabisht): Lehû âbidûn 

(Fjal± p±r fjal±: ñJemi vet±m t± Tij 

adhuruesò), dhe nuk thuhet: ñAbidûne lehûò 

(Jemi adhurues të Tij). Domethënë, 

gjymtyrët e fjalisë nuk janë në rendin e tyre 

të zakonshëm. Me ndryshimin e rendit, 

theksohet që adhurimi i përket vetëm 

Allahut, ndërsa rendi normal i fjalëve lë 

hapësirë në domethënie, duke u kuptuar 

ndoshta që: përveç Tij, ata të mund të 

adhuronin edhe ndonjë tjetër. Ky është 

pikërisht treguesi i kushtëzimit të 

sinqeritetit në adhurim. Kjo fjali përmban 

edhe diçka tjetër shumë të bukur. Në të 

±sht± p±rdorur emri foljor ñâbidûnò 
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(adhurues), dhe nuk është përdorur folja 

ñadhurojò. N± gjuh±n arabe, emri foljor 

tregon vazhdimësinë dhe qëndrueshmërinë 

e veprimit të foljes nga e cila ai rrjedh. Kjo 

tregon që, cilësitë që të fal feja e Allahut të 

Lartësuar janë të qëndrueshme ose të 

pandryshueshme dhe, më konkretisht, 

adhurimi është bërë cilësi e pandashme e 

këtyre besimtarëve. 

Ajetet 139 - 141 

139. Thuaju: ñA k±rkoni t± polemizoni 
me ne për Allahun, kur Ai është Zoti ynë 

dhe Zoti juaj?! Ne përgjigjemi për veprat 

tona, e ju përgjigjeni për veprat tuaja. Ne 

vetëm Atij ia përkushtojmë adhurimet 

tona. 

140. A po thoni se Ibrahimi, Ismaili, 

Isôhaku, Jakubi dhe Esbat±t kan± qen± 

­ifut± ose t± krishter±?!ò Thuaju: ñA jeni 

ju më të ditur apo Allahu? E ku ka më të 

padrejtë se ata që e fshehin të vërtetën që 

u është dhënë prej Allahut?! Allahu nuk 

është i pavëmendshëm ndaj asaj që bëni 

ju .ò. 

141. Ai ishte një popull që shkoi. Atyre u 

takon ajo që fituan dhe juve ju takon ajo 

që keni fituar. Ju nuk jeni përgjegjës për 

gjërat që kanë bërë ata. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñThuaju: ñA k±rkoni t± polemizoni me 

ne p±r Allahunò - Polemika (el 

meǧ©xhxhetu) është një diskutim që 

zhvillohet mes dy palëve, për çështje mbi të 

cilat ata kanë mendime të ndryshme. Secila 

palë synon që të vërtetojë tezën e vet dhe të 

hedhë poshtë tezën e tjetrit, duke bërë 

maksimumin në grumbullimin e 

argumenteve dhe në trajtimin e tyre. Është e 

domosdoshme që polemika të zhvillohet në 

mënyrën më të mirë dhe më paqësore. Gjatë 

saj, duhet synuar ndjekja e rrugës më të 

shkurtër për të hedhur poshtë qëndrimin e 

gabuar dhe për ta udhëzuar palën tjetër në 

qëndrimin e saktë. Polemikat kanë edhe një 

qëllim tjetër. Nëpërmjet tyre, u shpalosen 

faktet kryeneçëve, të cilët, me polemikat e 

tyre, nuk kanë për qëllim të zbulojnë të 

vërtetën, dhe kështu atyre u hiqet mundësia 

p±r tôu justifikuar para Krijuesit. Ata nuk do 

të mund të thonë se nuk e dinin. Polemikë e 

frytshme dhe e dobishme është ajo 

nëpërmjet së cilës kërkohet qartësimi i së 

vërtetës dhe hedhja poshtë e të gabuarës. 

Ndërsa çdo polemikë që nuk e ka këtë 

qëllim, është thjesht tregues 

mendjemadhësie dhe dëshire për të shfaqur 

vetveten. Të tilla polemika nuk kanë mirësi, 

por ato sjellin veçse të këqija. Ithtarët e 

Librit pretendonin se ishin të përzgjedhurit 

e Zotit. Ata thonin se askush tjetër nuk i 

meritonte mirësitë e Zotit, pasi ata ishin të 

zgjedhurit e Tij, por Allahu i Lartësuar 

sqaron se ky qe një pretendim i kotë dhe i 

pabazuar. 

- ñékur Ai ±sht± Zoti yn± dhe Zoti 

juaj?!ò ï Pra, nëse Zoti i të gjithëve është 

vetëm një, atëherë çfarë argumenti keni ju 

për të vërtetuar se Ai është vetëm Zoti juaj? 

A keni fakte që tregojnë se Ai përkujdeset 

veçse për ju? E vërteta është se të gjithë 

jemi të barabartë para Tij. Ndryshimi 

qëndron vetëm në veprat që ne bëjmë për 

Të. 

- ñNe përgjigjemi për veprat tona, e ju 

përgjigjeni për veprat tuaja.ò ï 

Domethënë, secili prej nesh kryen punë me 

të cilat dallohet prej tjetrit. Allahu i 

Lartësuar i sheh veprat e secilës palë, 

ndërkohë që të dyja palët janë të barabarta 

para Zotit, përsa i përket llogaritjes së 

këtyre veprave. Të dyja palët kanë një Zot 

të vetëm dhe të dyja ato kryejnë punë, 

nëpërmjet të cilave kërkojnë të afrohen te 

Zoti i tyre. Atëherë, ku qëndron ndryshimi 

mes dy grupeve? Ata që mëtojnë se ka 

ndryshim, duhet të sjellin argumente, ose, 

në të kundërt, kemi të bëjmë vetëm me një 

tezë të pavërtetuar, e cila nuk meriton 

vëmendje. Në fakt, ajo është veçse shprehje 

e mendjemadhësisë së tyre. I vetmi kriter 

dallues mes krijesave është sinqeriteti që ato 

tregojnë në adhurimin e Zotit të tyre. Të 

zgjedhurit e Zotit janë vetëm ata që pasojnë 

mësimet e vërteta të Tij dhe që e adhurojnë 

Atë si një të vetëm, me mënyrën që Ai e ka 

sqaruar nëpërmjet Profetit të Tij. I 
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Lartësuari e tregon  këtë cilësi të të 

përzgjedhurve, kur thotë: 

- ñNe vetëm Atij ia përkushtojmë 

adhurimet tona.ò ï Të tillë janë të 

përzgjedhurit e Zotit. Ky është dallimi mes 

miqve të Rrahmanit dhe miqve të Shejtanit: 

sinqeriteti. Në varësi të kësaj vetie 

zhvillohen cilësitë e tjera të të dyja grupeve. 

Secila palë duket nga veprat që kryen. Siç u 

tha më lart, në këtë ajet jepet një mësim i 

mirë për metodën se si duhet të zhvillohet 

një polemikë. Kështu, gjatë saj, është e 

këshillueshme që të nxirren të përbashkëtat 

dhe të kundërtat e diskutuesve. Në këtë 

mënyrë, do të arrihet që, për të 

përbashkëtat, të bihet dakord, ndërsa për të 

kundërtat do të diskutohet me argumente të 

shëndosha, derisa të gjendet zgjidhja e 

duhur dhe e vërteta. 

- ñA po thoni se Ibrahimi, Ismaili, 

Isôhaku, Jakubi dhe Esbat±t kanë qenë 

çifutë ose të krishterë?ò - Ky qe një tjetër 

pretendim i tyre. Ata thoshin se të gjithë 

këta profetë kanë qenë predikues të fesë së 

tyre. Allahu i Lartësuar e hedh poshtë këtë 

pretendim të gënjeshtërt, duke thënë: 

- ñThuaju: ñA jeni ju m± t± ditur apo 

Allahu?ò - Allahu i Lartësuar thotë në 

suren Al Imran, ajetet 64-67: ñThuaju: ñO 

ithtarë të Librit! Ejani  në një fjalë të 

p±rbashk±t, mes nesh dhe mes jush: ñT± 

mos adhurojmë asnjë tjetër, përveç Allahut 

e të mos i bëjmë Atij shok në adhurim! Të 

mos e konsiderojmë njëri-tjetrin si zota 

p±rve­ Allahut!ò E n± qoft± se ata 

refuzojn±, thuaju: ñD±shmoni se ne jemi 

muslimanë (të nënshtruar ndaj Tij)!ò O 

ithtarë të Librit! Pse po polemizoni me ne 

rreth Ibrahimit, kur Teurati dhe Ungjilli 

janë shpallur pas tij?! A nuk e kuptoni? Ja, 

ju polemizoni për atë që keni njëfarë 

njohurie. Po përse polemizoni për atë për të 

cil±n sôkeni kurrfar± dijenie? ćsht± vet±m 

Allahu Ai që e di (dhe e shpall) të vërtetën, 

kurse ju nuk e dini. Ibrahimi nuk ishte as 

çifut, as i krishterë, por ai ishte në besimin e 

vërtetë (në një Zot të vetëm). Ai ishte 

musliman (i nënshtruar ndaj Zotit) dhe nuk 

ishte idhujtar.òKurse ata thoshin që 

Ibrahimi ishte çifut ose i krishterë. E kështu, 

të drejtë kishin ose ata, ose Allahu i 

Lartësuar; nuk ka mundësi të tretë për këtë 

çështje. Atëherë, përgjigjja është aq e qartë 

dhe e sigurt, saqë është e panevojshme të 

citohet. Kjo ±sht± nj±lloj si tôi p±rgjigjesh 

pyetjes: ñNata ±sht± m± e shndritshme apo 

dita?ò Ose: ñM± i nxeht± ±sht± zjarri apo 

uji?ò Ose: "Idhujtaria ±sht± m± e mir± apo 

teuhidi?". Përgjigjja e këtyre pyetjeve është, 

pra, shumë e qartë dhe e sigurt. Edhe ata 

vetë e dinin shumë mirë se Ibrahimi dhe të 

gjithë profetët që ata numëruan, nuk ishin as 

çifutë, as krishterë. Por, pavarësisht nga kjo, 

ata e fshehën këtë fakt të vërtetë, që është si 

drita e diellit. Prandaj i Lartësuari thotë më 

tej: 

- ñE ku ka më të padrejtë se ata që e 

fshehin të vërtetën që u është dhënë prej 

Allahut?!ò-E vërteta e pakundërshtueshme 

gjendej mes librave të dhënë prej Zotit. Ata 

duhej ta respektonin këtë të vërtetë dhe ta 

nxirrnin në pah atë. Por ata, jo vetëm që e 

fshehën, por vazhdojnë të mbrojnë me forcë 

të kundërtën e saj. Krimi i tyre ishte i 

shumëfishtë, sepse ata: 

- Së pari, e fshehën të vërtetën, duke mos u 

folur njerëzve rreth saj. 

- Së dyti, shfaqën të kundërtën e të vërtetës, 

domethënë mashtrimin. 

- Së treti, ata i ftonin të tjerët që ta besonin 

mashtrimin si të vërtetë, duke i penguar në 

këtë mënyrë ata prej së vërtetës së sigurt 

prej Zotit. Kjo është padrejtësia më e madhe 

q± mund tôu b±het krijesave. P±r k±t± arsye, 

ata do të meritojnë ndëshkimin, siç thotë i 

Lartësuari: 

- ñAllahu nuk është i pavëmendshëm 

ndaj asaj që bëni juò. ï Kuptimi: Ai e ka 

ruajtur me saktësi çdo vepër të tyren dhe e 

ka b±r± gati ñshp±rbliminò p±r ta. 

Ndëshkimi më i rëndë është ai i përgatitur 

për krimet e tyre. Zjarri është vendi më i 

keq dhe më i tmerrshëm që është përgatitur 

për të padrejtët dhe mizorët. Ky është stili i 

mrekullueshëm i Kurô©nit, që, pasi përmend 

veprat e krijesave të cilat kërkojnë shpagim 
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të merituar, vijon menjëherë të tregojë dy 

cilësi të Krijuesit: dijen dhe pushtetin e Tij 

për gjithçka. Kjo mënyrë nxit shpresën, por 

edhe frikën. Ajo nxit dëshirën për të bërë 

vepra të mira dhe për t'iu larguar veprave të 

këqija. Përmendja e këtyre cilësive është 

tregues edhe për diçka tjetër: çdo dispozitë 

e ligjëruar prej Zotit dhe çdo shpërblim për 

to në dynja dhe në ahiret, vjen si rrjedhojë e 

emrave, cilësive dhe veprave të Zotit. Me 

fjalë të tjera, emrat, cilësitë dhe veprat e të 

Madhërishmit nënkuptojnë që duhet të 

ekzistojnë si dispozitat e sjella në këtë jetë 

prej Krijuesit të botës, ashtu edhe 

shpërblimet dhe shpagimet që lidhen me 

zbatimin ose jo të këtyre dispozitave. Asgjë 

nuk del jashtë domethënies së emrave, 

cilësive dhe veprave të mrekullueshme të 

Zotit të gjithësisë. Pastaj thotë i Lartësuari: 

-  ñAi ishte nj± popull q± shkoi. Atyre u 

takon ajo që fituan dhe juve ju takon ajo 

që keni fituar. Ju nuk jeni përgjegjës për 

gj±rat q± kan± b±r± ata.ò - Këto ajete u 

sqaruan edhe më sipër, por Allahu i 

Lartësuar i përsërit me qëllim që askush të 

mos e lidhë shpëtimin e vet me krijesat ose 

me faktin që është pasardhësi i këtij apo i 

atij njeriu të mirë. Çdokush do të merret në 

përgjegjësi për punët e veta, jo për të parët e 

tij. Askush nuk do të përjetojë shpërblimin 

apo ndëshkimin që meriton tjetri. I vetmi 

kriter përzgjedhjeje tek Allahu janë veprat e 

mira, sipas mësimeve të sjella nga profetët. 

Prejardhja e njeriut nuk e ndihmon atë në 

marrjen e shpërblimit apo të ndëshkimit. 

 Ajetet 142 ï 143  

142. Njerëzit mendjelehtë do të thonë: 

ñ¢far± i ktheu ata (muslimanët) prej 

Kibles s± m±parshme?ò Thuaju: ñT± 

Allahut janë Lindja dhe Perëndimi. Ai 

udh±zon n± rrug±n e drejt± at± q± doò. 

143. Dhe kështu, Ne ju bëmë ju një 

popull të ekuilibruar, për të qenë 

dëshmitarë (Ditën e Gjykimit) për popujt. 

Edhe i Dërguari ka për të qenë dëshmitar 

për ju. Dhe Ne e ndryshuam Kiblen nga e 

cila ti drejtoheshe vetëm për t'u dalluar 

ata që pasojnë sinqerisht të Dërguarin, 

nga ata që kthehen pas. Vërtet, kjo provë 

qe e rëndë, por jo për ata që Allahu i ka 

udhëzuar. Dijeni se Allahu nuk jua humb 

kurrë besimin (namazin) tuaj. Vërtet, 

Allahu është Përdëllimtar dhe 

Mëshirëplotë me njerëzit. 

Shpjegimi i ajeteve 

     Këto ajete përmbajnë disa çështje. Në to 

përmendet një prej mrekullive të Profetit 

(s.a.u.s.). Ato përmbajnë gjithashtu një 

ngushëllim, i cili i qetësoi zemrat e 

besimtarëve. Ajetet tregojnë kundërshtimin 

e qafirëve ndaj caktimit të Zotit dhe 

urdhrave të Tij, si edhe përgjigjen ndaj këtij 

kundërshtimi me tri pika. Në ajete paraqiten 

cilësitë e atyre që kundërshtojnë ligjet e 

Zotit, nga njëra anë, si edhe cilësitë e atyre 

që i pranojnë plotësisht këto ligje, nga ana 

tjetër. Allahu i Lartësuar në këto ajete flet 

për një kategori njerëzish, të cilët i quan 

ósufeh©ô -mendjelehtë. Këta mendjelehtë 

kundërshtojnë dispozitat e shpallura prej 

Allahut të Lartësuar. Sufehâ quhen ata të 

cilët nuk dinë të dallojnë se çfarë është e 

mirë dhe çfarë është e keqe për ta. Madje, 
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ata janë aq të paqëndrueshëm dhe të nxituar, 

saqë për hir të gjërave më të ulëta, janë gati 

të shesin të mirat më të mëdha që mund  të 

ketë një njeri. Njerëzit mendjelehtë për të 

cilët flet ajeti janë çifutët, të krishterët dhe 

të gjithë ata që kundërshtojnë dispozitat e 

shpallura nga Zoti. Në rastin konkret, 

kundërshtimi ishte për shkak të ndryshimit 

të Kiblës. Gjatë kohës kur jetonin në Mekë, 

muslimanët ishin të urdhëruar të 

drejtoheshin për nga Xhamia e Shenjtë në 

Palestinë, kur ata falnin namazin. Po kështu 

vazhduan të faleshin edhe pas emigrimit në 

Medinë, për afro një vit e gjysmë. Në këtë 

caktim të Tij, Allahu i Lartësuar kishte 

fshehur mjaft urtësi, disa prej të cilave do të 

tregohen më poshtë. Një vit e gjysmë pas 

vajtjes në Medinë, Allahu i Lartësuar, me 

urtësinë e Tij, i urdhëroi besimtarët që të 

drejtoheshin për nga Qabja. Allahu i 

Lartësuar i lajmëroi besimtarët se 

mendjelehtët patjetër që do ta 

kundërshtonin  urdhrin e Tij, duke thënë: 

- ñNjerëzit mendjelehtë do të thonë: 

ñ¢far± i ktheu ata (muslimanët) prej 

Kibles së mëparshme?òò ï Pra, cili qe 

shkaku që muslimanët e ndryshuan Kiblën 

nga Bejtul Mukadesi, Xhamia e Shenjtë në 

Palestinë, në drejtim të Qabesë? Çfarë i 

shtyu ata të bënin këtë ndryshim? Kjo 

pyetje e tyre shprehte kundërshtim të hapur 

dhe pakënaqësi ndaj caktimit të Zotit dhe 

ndaj ligjeve të shpallura prej Tij. Ajo qe një 

shprehje e poshtër e mosmirënjohjes ndaj 

dhuratave dhe mirësive të falura prej 

Allahut Bujar dhe të Urtë. Por Allahu i 

Madhëruar i qetësoi besimtarët, fillimisht, 

duke i paralajmëruar ata për fjalët që do të 

dëgjonin prej mendjelehtëve. Ai u tregoi se 

të tilla fjalë kundërshtuese buronin veçse 

prej njerëzve mendjelehtë, të paditur dhe të 

pafe. Urdhrat e Zotit i kundërshtojnë veçse 

mendjecekëtit. Kështu, nuk ia vlen që të 

shqetësohesh për  hir të këtyre 

mendjelehtëve. Të urtët dhe të diturit nuk 

duhet të merakosen për fjalët e atyre, sepse 

është shumë e qartë se nga vijnë ato. Ky ajet 

tregon, pra, se urdhrat dhe dispozitat e 

shpallura prej Allahut i kundërshtojnë veçse 

ata që janë mendjelehtë, injorantë dhe 

inatçorë. Ndërsa të diturit, të urtët, të 

udhëzuarit dhe besimtarët i pranojnë pa 

mëdyshje këto urdhra dhe dispozita. Ata jo 

vetëm që i pranojnë, por edhe nënshtrohen 

plotësisht për zbatimin e tyre.  I Lartësuari 

thotë n± suren Ahzab±, ajeti 36: ñKur 

Allahu ose i dërguari i Tij kanë vendosur 

për një çështje, nuk i takon (nuk i lejohet) 

besimtarit dhe besimtares që të gjejnë 

ndonjë gjykim tjetër në të. Kush e 

kundërshton Allahun dhe të dërguarin e Tij, 

është në rrugë krejt të gabuar.ò Dhe thotë në 

suren Nisa, ajeti 65: ñPër Zotin tënd, jo. Ata 

nuk janë besimtarë, përderisa nuk të 

zgjedhin ty për të gjykuar në konfliktet mes 

tyre dhe pastaj të mos ndiejnë kurrfarë 

pakënaqësie nga gjykimi yt, por të të binden 

sinqerisht.ò Dhe thot± n± suren Nur, ajetet 

51, 52: ñKur besimtarët ftohen, që ndërmjet 

tyre të gjykojë Allahu dhe i dërguari i Tij, e 

vetmja fjal± q± thon±, ±sht±: ñD±gjuam dhe 

bindemi.ò Ata jan± t± shp±tuarit. Kush i 

bindet Allahun dhe të dërguarit të Tij dhe 

kush ka frikë Allahun dhe i përmbahet 

udhëzimit të Tij, - ata do të jenë fitimtarët 

(që do të arrijnë çdo të mirë).ò Duke i 

p±rshkruar ata si ñmendjeleht±ò, ±sht± e 

panevojshme q± tôi jepet ndonj± p±rgjigje 

pyetjes së tyre të kotë. Nuk ia vlen që atyre 

t'u kushtohet vëmendje më shumë se kaq. 

Megjithatë, edhe në këtë rast, Allahu i 

Lartësuar nuk do të lejonte që ky dyshim 

dhe kundërshtim i hedhur prej sufehâ-ve të 

kalonte pa u sqaruar dhe pa përgjigje. 

Allahu i Lartësuar e bëri këtë, me qëllim që 

në zemrat e njerëzve të mos mbetej asnjë 

lloj paqartësie.  Ai thotë: 

- ñThuaju: ñT± Allahut jan± Lindja dhe 

Perëndimi. - Kështu pra, nëse Lindja dhe 

Perëndimi janë pronë e Allahut, atëherë kjo 

do të thotë që nuk ka asnjë drejtim tjetër në 

gjithësi që të mos jetë pronë e Tij. Edhe 

udhëzimi për të kuptuar të vërtetën është në 

dorën e Tij. Ai udhëzon në rrugën e drejtë 

kë dëshiron. Ndryshimi i Kiblës është, 

gjithashtu, udhëzim i urtë i dhuruar prej Tij, 
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që ju njerëz të faleni drejt Kiblës së babait 

tuaj, Ibrahimit (a.s.). Atëherë, kur çështja 

qëndron kështu, përse kundërshtojnë ata? 

Përse e kundërshtojnë urdhrin për t'u 

drejtuar në njërin nga kahet që është, 

gjithsesi, pronë e Allahut të Lartësuar? 

Vetëm fakti që drejtimi i ri i faljes, sikurse 

të gjitha drejtimet e tjera, është pronë e 

Allahut, do të mjaftonte që ai të respektohej 

pa ngurruar. Atëherë, si duhet të veprohet 

kur dihet se ai vjen si dhuratë nga Allahu i 

Lartësuar, si një udhëzim drejt rrugës së 

lumturisë dhe mirësisë?! Përgjigjja është e 

qartë. Nënshtrimi duhet të jetë i plotë dhe 

me kënaqësinë më të madhe. Ata që i 

kundërshtojnë të tilla urdhra i shtyn veçse 

zilia kundër besimtarëve, për dhuratat dhe 

mirësitë që Zoti u jep atyre . 

- ñAi udh±zon n± rrug±n e drejt± at± q± 

doò. ï Sipas kuptimit të drejtpërdrejtë të 

ajetit, udhëzimi i njerëzve është i 

kushtëzuar nga dëshira absolute e Allahut të 

Urt± dhe t± Drejt± p±r tôi udh±zuar ose jo 

ata. Ky kuptim është tepër i saktë dhe i 

pakundërshtueshëm. Me fjalë të tjera, nuk 

ka dyshim se askush nuk mund ta gjejë 

udhëzimin e drejtë nëse këtë nuk e dëshiron 

Allahu i Lartësuar dhe i Drejtë. Por ky fakt 

nuk i bën të pavlefshme shkaqet njerëzore 

që bëjnë të meritueshëm udhëzimin ose 

humbjen, sepse si udhëzimi, ashtu edhe 

humbja e rrugës së drejtë, kanë shkaqe që i 

bëjnë të meritueshme ato. Vërtet Allahu i 

Lartësuar udhëzon atë që Ai dëshiron, por 

këtë e bën në përputhje të plotë me urtësinë 

dhe drejtësinë e Tij. Po me urtësinë dhe 

drejtësinë e Tij, Ai i lë në humbje ata që 

dëshiron. Nëse robi i zbaton dhe u 

nënshtrohet shkaqeve që të çojnë në 

udhëzim, atëherë Allahu i Lartësuar, me 

urtësinë, dijen dhe drejtësinë e Tij, i jep 

sukses atij për të ecur në rrugën e 

udhëzimit. E njëjta gjë vlen edhe për 

devijimin. Ajetet e Kurô©nit shpjegojnë 

njëri-tjetrin. Kështu, në një prej tyre thuhet: 

ñAllahu fton për në Shtëpinë e Paqes 

(Xhenet) dhe udhëzon në rrugë të drejtë atë 

që Ai dëshiron. Atyre, që bëjnë vepra të 

mira u takon e mira, madje edhe më shumë. 

Fytyrat e tyre nuk i mbulon pluhuri i zi e as 

nënçmimi. Ata janë banorë të Xhenetit. Ata 

do të jenë atje përjetësisht. Për ata që bënë 

të këqija, (le ta dinë se) dënimi i të keqes 

±sht± aq sa e keqja. Ata do tôi mbuloj± 

posht±rimi. Ata nuk mund tôi mbroj± kush 

nga Allahu. Fytyrat e tyre do të jenë sikur 

tôi ket± mbuluar nj± pjes± nga terri i nat±s. 

Ata janë banorë të Zjarrit. Ata do të jenë 

atje përjetësisht.ò [Junus 25-27]. Diku tjetër, 

Allahu thot±: ñThuaj: ñA ka ndonj± prej 

idhujve tuaj që ta drejtojë ndonjë të humbur 

tek e V±rteta? Thuaj: ñVet±m Allahu 

udhëzon për tek e Vërteta. Atëherë, a është 

më e drejtë të shkohet pas atij që udhëzon 

për tek e Vërteta, apo pas atij që nuk mund 

të udhëzojë, vetëm nëse udhëzohet prej 

dikujt tjet±r? At±her± ­ô±sht± me ju, si 

gjykoni k±shtu?!ò Shumica e tyre pasojn± 

veçse hamendësime; por hamendësimi nuk 

është asgjë ndaj së vërtetës. Allahu di 

gjithçka që ata bëjnë.ò [Junus 35-36]. 

Allahu thot± gjithashtu: ñBetohem për 

natën, që me errësirë mbulon gjithësinë, për 

ditën, kur ajo shkëlqen dhe për Atë që krijoi 

mashkullin e femrën. Vërtet, veprat tuaja 

janë të ndryshme. Atij, që jep dhe ruhet, që 

e beson me bindje të plotë më të mirën, Ne 

do t'ia lehtësojmë atij rrugën drejt shpëtimit. 

Atij që tregohet koprrac dhe e ndien veten 

të panevojë (për Zotin), dhe që mohon më 

të mirën, Ne do t'ia lehtësojmë atij rrugën 

drejt d±nimit. Pasuria nuk do tôi b±j± dobi, 

kur ai të shkatërrohet. Është detyra Jonë 

udhëzimi. Vetëm e Jona është Bota tjetër 

edhe kjo.ò [Lejl 1-13]. Në ajetet e 

mëposhtme, Allahu i Lartësuar tregon 

shkakun e udhëzimit të këtij umeti 

(muslimanëve) në gjithçka të mirë dhe të 

drejtë: 

- ñDhe k±shtu, Ne ju b±m± ju nj± popull 

t± ekuilibruaréò ï Kuptimi: Ju bëmë të 

ekuilibruar, ju mbushëm me mirësi, e 

kështu ju shpëtuam. Ekstremet janë 

gjithmonë në rrezik, dhe ky është një fakt. 

Ndërsa muslimanët Allahu i Lartësuar i ka 

udhëzuar të gjejnë ekuilibrin e artë në të 
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gjitha çështjet, të fesë apo të jetës qofshin. 

Kështu për shembull, nëse flasim për 

qëndrimin ndaj profetëve, ata i qëndrojnë 

besnikë mesit të artë. Ata nuk e teprojnë në 

lëvdimin dhe madhërimin e tyre, sikurse 

bëjnë krishterët, të cilët e konsiderojnë Isain 

si Zot dhe si bir të Zotit. Por ata as nuk 

tregohen të padrejtë, duke shpërfillur 

profetët e duke shkuar në ekstremin tjetër, 

sikurse vepruan çifutët, të cilët mohuan 

shumë profetë dhe shumë të tjerë i vranë. 

Muslimanët i besojnë të gjithë profetët, pa 

dallim, duke mos lejuar asnjë prishje të 

ekuilibrit të caktuar nga Zoti i gjithësisë. 

Ata i besojnë profetët ashtu sikurse janë në 

të vërtetë: si njerëz, si krijesa, si adhurues të 

Zotit të tyre, të cilët përçonin mesazhin e 

Tij ndër njerëz. Edhe ligjet që ata zbatojnë 

në jetën dhe në fenë e tyre janë të 

ekuilibruar, sepse ato nuk janë të ashpra dhe 

të vështira, sikurse janë ato të çifutëve. Por, 

nga ana tjetër, muslimanët nuk lejohen të 

kalojnë në ekstrem, duke i shpërfillur këto 

ligje, sikurse bëjnë krishterët, që pothuajse 

nuk kan± kufij q± tôu p±rmbahen. ¢ifut±t, 

sipas ligjit të tyre, lejohen të falen veçse 

nëpër sinagogat e tyre. Po sipas fesë së tyre, 

papastërtia në rroba nuk mund të pastrohet 

me ujë. Atyre iu bënë të ndaluara shumë 

nga ushqimet e mira, si ndëshkim për 

poshtërsitë e tyre. Ky është njëri ekstrem. 

Ndërsa në ekstremin tjetër qëndrojnë të 

krishterët, të cilët nuk njohin ndonjë gjë si 

të papastër apo të ndaluar. Ata lejojnë 

gjithçka që ka kjo botë. Ndërsa të 

ekuilibruarit janë të tillë në të gjitha çështjet 

e fesë dhe të jetës. Allahu i Lartësuar u ka 

lejuar atyre çdo gjë të pastër, të dobishme 

dhe të mirë, qofshin këto në ushqime, pije, 

veshje apo në marrëdhëniet ndërnjerëzore. 

Ai u ka ndaluar atyre veçse gjërat që janë të  

papastra, të dëmshme dhe të këqija. Ky 

popull (muslimanët) ka fenë më të 

ekuilibruar dhe moralin më të lartë. Veprat 

e tyre kanë vetëm një synim: përmirësimin. 

Allahu i Lartësuar i dhuroi këtij populli 

dituri, butësi, drejtësi dhe mëshirë, në atë 

masë që nuk ia ka dhuruar asnjë bashkësie 

të mëparshme. Allahu i Lartësuar i bëri 

muslimanët një popull të ekuilibruar në 

drejtësinë dhe urtësinë e tyre, për një arsye 

të caktuar, siç e thotë në vijim: 

- ñépër të qenë dëshmitarë (Ditën e 

Gjykimit) për popujtéò - Për shkak të 

drejtësisë dhe urtësisë së tyre të madhe, ata 

do të dëshmojnë për popujt e tjerë dhe kurrë 

nuk do të ndodhë e kundërta. Ata që ky 

popull i quan ñt± pranuar tek Zotiò, ata do t± 

jenë vërtet të tillë. Ndërsa ata të cilët janë 

ñt± papranuesh±mò n± gjykimin e 

muslimanëve, ata do të jenë të tillë edhe për 

Allahun e Lartësuar. Dikush mund të thotë: 

Si mund të pranohet dëshmia e njërës palë 

p±r tjetr±n, kur ato do tôi n±nshtrohen t± 

dyja të njëjtit gjykues? Aq më tepër që 

gjykimi i njërës palë kundër tjetrës është i 

papranueshëm, kur ato janë në konflikt me 

njëra tjetrën. Atëherë, si është e mundur që, 

Ditën e Gjykimit, do të pranohet gjykimi i 

muslimanëve kundër popujve të tjerë? 

Përgjigja: Është e vërtetë që, gjykimi i 

ndërsjelltë i palëve në konflikt me njëra-

tjetrën nuk lejohet dhe nuk merret në 

konsideratë. Por kjo ndalesë vlen vetëm për 

rastet kur të dyja palët janë të akuzuara dhe 

të përlyera. Ndërsa kur njëra palë nuk është 

e akuzuar apo e përlyer, çështja ndryshon. 

Kështu shpjegohet edhe dëshmia e umetit 

islam Ditën e Gjykimit. Duke qenë se 

muslimanët janë të pajisur me drejtësi dhe 

dituri, ata e meritojnë që të gjykojnë dhe të 

dëshmojnë për popujt e tjerë, sepse kushte 

të dëshmisë dhe gjykimit janë që ato të 

kryhen me dije dhe me drejtësi. Si 

rrjedhojë, ato do të jenë të pranueshme 

Ditën e Gjykimit. Nëse dikush do ta 

kundërshtonte këtë gjykim dhe do të 

kërkonte ndonjë argument për drejtësinë e 

këtij umeti (muslimanëve) në dëshminë e 

tyre, Allahu i Lartësuar e ka plotësuar edhe 

këtë kërkesë. Për të gjykuar dhe dëshmuar 

mbi drejtësinë dhe dijen e muslimanëve, Ai 

ka zgjedhur dëshmitarin më të ditur dhe më 

të drejtë, krijesën më të mirë, Profetin e 

fundit, Muhamedin (a.s.): 
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- ñEdhe i Dërguari ka për të qenë 

dëshmitar për ju.ò - Ndër dëshmitë e këtij 

umeti ndaj popujve të tjerë, mund të 

përmendim se, Ditën e Gjykimit, Allahu i 

Lart±suar do tôi pyes± profet±t: A e p±r­uat 

mesazhin Tim ndër popujt tuaj? Ata, 

sigurisht, do të përgjigjen se e kryen detyrën 

e ngarkuar. Por, kur Allahu i Lartësuar do 

tôi pyes± popujt n± t± cil±t ata u d±rguan si 

profetë, popujt do ta mohojnë këtë fakt. Ata 

nuk do ta pranojnë që profetët e përcollën 

mesazhin e Zotit. Atëherë, profetët do të 

kërkojnë dëshminë e popullit të fundit, 

muslimanëve, të cilët do të dëshmojnë se 

çdo profet e kreu me përkushtim dhe 

totalisht detyrën e ngarkuar prej Allahut. 

Për vërtetësinë dhe saktësinë e kësaj 

dëshmie, do të dëshmojë edhe Profeti i 

umetit të fundit, Muhamedi (s.a.u.s.). Ky 

ajet provon se mendimi unanim i këtij umeti 

është argument i sigurt, i tillë që është 

detyrë të besohet, të pranohet dhe të 

zbatohet. Ky umet nuk mund të bjerë në 

pajtueshmëri mendimi për diçka të gabuar. 

Ai nuk mund të pranojë një gjë të gabuar si 

të saktë, sepse Allahu i Lartësuar e ka 

cil±suar at± si ñueseŞaò (t± ekuilibruar) n± 

dije dhe drejtësi. Nëse muslimanët do të 

binin të gjithë në konsensus për diçka të 

gabuar, atëherë nuk do të meritonin të 

quheshin të tillë. Këtë qëndrim e përforcon 

edhe fjala e Allahut të Madhëruar: ñépër të 

qenë dëshmitarë (Ditën e Gjykimit) për 

popujtò. Nëse ky umet dëshmon se diçka 

është hallall apo haram, sipas gjykimit të 

Zotit, atëherë kjo dëshmi është e 

pakundërshtueshme, sepse ata janë të 

pagabueshëm në këtë drejtim. Muslimanët 

janë të pagabueshëm në qëndrimet e tyre 

unanime, sepse përndryshe nuk do të 

meritonin të përzgjidheshin që të 

dëshmonin mbi të gjithë popujt e tjerë. Nga 

ky ajet mësojmë, gjithashtu, se dëshmia, 

gjykimi dhe dhënia e fetvave janë të 

papranueshme, nëse ai që i kryen nuk e 

g±zon cil±sin± ñadâleò 4. 

- ñDhe Ne e ndryshuam Kiblen nga e cila 

ti drejtohesheéò ï Fjala është për kiblën e 

parë, që ishte drejt Xhamisë së Shenjtë në 

Palestinë. Sigurisht që ky vendim kishte 

urtësi në vetvete. Allahu i Lartësuar ka 

dituri absolute dhe nuk ka nevojë që, për të 

ditur diçka, të provokojë krijesat që ta 

shfaqin atë të cilën e mbajnë të fshehur 

brenda shpirtit të tyre. Ai i sjell sprovat me 

qëllim që krijesat ta shfaqin qëndrimin që e 

mbajnë të fshehur dhe, në këtë mënyrë, të 

bëjnë të meritueshëm shpërblimin ose 

ndëshkimin e Tij. Allahu i Lartësuar nuk do 

të gjykonte kurrë për të dhënë shpërblime 

dhe ndëshkime, duke u bazuar thjesht në 

dijen e Tij absolute për të fshehtat. 

Shpërblimi ose ndëshkimi janë të lidhur 

ngushtë me veprat, të cilat shfaqen dhe lënë 

gjurmë. Kjo është drejtësia absolute e të 

Madhërishmit. Ai ndëshkon veçse pas 

sqarimit të argumenteve dhe qartësimit të së 

vërtetës nga ana e Tij. Ai nuk ndëshkon 

thjesht dhe vetëm duke u bazuar në dijen e 

Tij të fshehtë rreth krijesave, por sipas 

veprave të kryera prej tyre, pasi kështu ato 

nuk do të kenë asnjë justifikim para 

Krijuesit. Allahu i Lartësuar thotë: 
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- ñévetëm për t'u dalluar ata që pasojnë 

sinqerisht të Dërguarin, nga ata që 

kthehen paséò ï Domethënë, për t'u 

dalluar qartë ata që e pasojnë rrugën e 

Profetit, pasi e njohën mirë atë. Njeriu e ka 

detyrë që, pasi ta ketë njohur të vërtetën, ta 

pasojë atë rigorozisht në të gjitha rastet, 

sepse ai është thjesht një krijesë, e cila 

duhet me domosdo tôi n±nshtrohet ligjeve t± 

Krijuesit të saj dhe të zbatojë urdhrat e Tij. 

Aq më tepër që, edhe në librat e para të 

Zotit sqarohej qartë që Profeti i fundit do të 

drejtohej nga një kah tjetër për të kryer 

faljen e namazit dhe, më konkretisht, drejt 

Qabes. Ai që realisht e kërkon rrugën e 

drejtë nuk ia lejon vetes që të mos bindet 

dhe të mos pasojë të vërtetën e sigurt. 

Përkundrazi, argumentet ia shtojnë edhe më 

shumë atij besimin dhe bindjen ndaj Profetit 

të fundit të Allahut. Ndërsa ata që ia kthejnë 

shpinën të vërtetës së qartë dhe të sigurt, 

duke ndjekur pasionin dhe 

mendjemadhësinë e vet, pa dyshim që do të 

zhyten edhe më shumë në mosbesimin e 

tyre. Më shumë do të çoroditen e 

turbullohen. Të tillët, si fatkeqë e të 

pashpresë, vazhdimisht do të sjellin 

argumente të pabaza dhe të pafaktuara. 

Justifikimet e tyre do të jenë gjithmonë të 

ndërtuara mbi dyshime e hamendësi. 

- ñV±rtet, kjo prov± qe e r±nd±,ò - Kjo 

dispozitë për ndryshimin e Kiblës ishte 

shumë e vështirë për t'u pranuar. I 

Madhëruari thotë se ajo ishte sprovë e 

madhe. 

- ñépor jo p±r ata q± Allahu i ka 

udh±zuarò - Ai i ka udhëzuar ata që ta 

kuptojnë drejt se kjo dispozitë është një 

mirësi e madhe nga Zoti i tyre. Kjo është 

një mirësi, ndaj së cilës duhet të tregohesh 

mirënjohës. E si të mos tregohesh 

mirënjohës ndaj Allahut të Lartësuar, kur Ai 

na drejtoi drejt kësaj Shtëpie madhështore, 

të cilën e dalloi mbi të gjitha vendet e tjera. 

Vizita e kësaj Faltoreje për haxh dhe umre 

është një nga kushtet e Islamit dhe shkak 

për fshirjen e të gjitha gjynaheve të robit. 

Këto mirësi e lehtësojnë shumë pranimin, 

madje me kënaqësi, të dispozitës së zbritur 

prej Allahut të Lartësuar. Ndërsa të tjerët, të 

cilët nuk janë udhëzuar të kuptojnë mirësitë 

që fsheh kjo dispozitë, sigurisht që do ta 

ken± t± v±shtir± tôi p±rballojn± ndryshime t± 

tilla kaq të mëdha. Pastaj i Madhëruari 

thotë: 

- ñDijeni se Allahu nuk jua humb kurrë  

besimin (namazin) tuajò. - Është e 

pamundur të mendohet një gjë e tillë për 

Allahun e Lartësuar. Është jashtë çdo 

mundësie që Allahu t'ua humbasë dhe t'ua 

çojë dëm veprat dhe besimin e të mirëve. 

Ky është një përgëzim shumë i madh për 

këdo që Allahu i Lartësuar e ka begatuar me 

besim të sinqertë dhe me fenë Islame: Ai do 

t'ia mbrojë besimin dhe do ta ruajë nga 

devijimi. Ruajtja që jep Allahu i Lartësuar 

në këtë aspekt është dy llojesh: 

1. Që adhuruesi të mos e humbasë besimin 

e tij prej shumë faktorëve që e shkaktojnë 

një gjë të tillë, siç janë, për shembull, 

sprovat, fatkeqësitë, dëshirat apo pasionet e 

shfrenuara. 

2. Ndërsa lloji i dytë i ruajtjes së Allahut të 

Lartësuar është suksesi që Ai i jep 

adhuruesit për ta shtuar e plotësuar imanin e 

tij. Ai i jep sukses atij t± cilit d±shiron tôia 

ruajë imanin besimin, duke i krijuar çdo 

mundësi për këtë gjë. Ashtu sikurse e 

udhëzon që të gjejë rrugën e besimit 

fillimisht, në të njëjtën mënyrë e ndihmon 

që ta përsosë dhe ta ruajë atë më tej, të 

pacënuar. Kësisoj, Allahu e plotëson 

mirësinë e Tij ndaj adhuruesit, duke ia 

shtuar imanin, por edhe shpërblimin për 

veprat që kryhen në emër të këtij imani, 

sepse besimtarin e vërtetë nuk mund ta 

devijojnë kurrë sprovat, sado të mëdha 

qofshin ato. Nga Fjala e Allahut të 

Lart±suar: ñNe e ndryshuam Kiblen nga e 

cila ti drejtoheshe vetëm për t'u dalluar ata 

që pasojnë sinqerisht të Dërguarin, nga ata 

që kthehen paséò dikush mund t± kuptoj± 

gabimisht se, sprova mund të bëhet shkak 

që, edhe disa besimtarë të kthehen mbrapa 

dhe të braktisin besimin e tyre. Por Allahu i 

Lartësuar, në ajetin që vjen më poshtë, e 
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mohon kategorikisht këtë mendim të 

gabuar, kur thot±: ñDijeni se Allahu nuk jua 

humb kurrë besimin (namazin) tuaj.ò. 

Kështu, Ai deklaron që, sprovat, sado të 

mëdha qofshin, nuk mund ta devijojnë 

besimtarin dhe nuk mund tôia humbasin 

besimin atij. Ky premtim përfshin edhe ata 

të cilët vdiqën para se të ndryshohej Kibla. 

Pra, Allahu i Lartësuar nuk do t'ua humbasë 

besimin edhe asaj kategorie njerëzish, sepse 

ata nuk bënë gjë tjetër, por veçse zbatuan 

urdhrat e Allahut dhe të Profetit të Tij. 

Bindje ndaj Allahut quhet zbatimi i përpiktë 

i urdhrave të Tij, në çdo kohë qofshin ato. 

Ky ajet dëshmon, gjithashtu, për saktësinë e 

mendimit të Ehli Sunetit, se: edhe veprat 

janë pjesë e imanit, pasi Allahu i ka quajtur 

pun±t e gjymtyr±ve (namazin) ñimanò. 

- ñVërtet, Allahu është Përdëllimtar dhe 

Mëshirëplotë me njerëzit.ò - Allahu i 

mëshiron shumë njerëzit. Prej kësaj mëshire 

shumë të madhe është edhe plotësimi i 

mirësive të Tij ndaj tyre, duke ua ruajtur 

dhe shtuar besimin që ua dhuron fillimisht. 

Është pikërisht mëshira e Tij që i dallon ata 

mbi njerëzit që shtiren si besimtarë dhe 

mashtrojnë. Po prej mëshirës së Tij ishte 

edhe sprova e mësipërme, nëpërmjet së 

cilës Ai e shtoi edhe më tepër besimin dhe 

bindjen e tyre. Me mëshirën e Tij, Ai ua 

ngriti gradat shumë lart, duke i urdhëruar 

ata që të drejtoheshin për nga Faltorja më e 

nderuar që ekziston mbi Tokë, e cila është 

Qabja.  

Ajetet 144 ï 145 

144. Ne të shohim që e kthen shpesh 

fytyrën tënde nga qielli. Ne do të të 

drejtojmë ty nga një Kible që do të të 

kënaqë. Ktheje pra, fytyrën tënde drejt 

Xhamisë së Shenjtë (Qabes)! Kudo që të 

jeni (o besimtarë), kthejini fytyrat tuaja 

drejt saj! Ata të cilëve u patëm dhënë 

Librin e dinë se kjo është e vërteta nga 

Zoti i tyre. Allahu nuk është i 

pavëmendshëm ndaj asaj që ata punojnë.          

145. Edhe sikur tôu sillje atyre q± u ±sht± 
dhënë Libri (çifutëve dhe krishterëve) çdo 

lloj Argumenti, ata nuk do ta pasonin 

Kiblen tënde. As ti nuk do ta pasosh 

Kiblen e tyre. Asnjëra palë nuk do ta 

pasojë Kiblen e tjetrës. Nëse ti, edhe pas 

dijes që të ka ardhur, do të pasoje 

dëshirat e tyre, atëherë ti do të ishe i 

padrejtë. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñNe të shohim që e kthen shpesh 

fytyrën tënde nga qielli.ò - Profeti (a.s.) e 

kthente vazhdimisht fytyrën nga qielli, duke 

pritur me mall dhe dëshirë një urdhër nga 

Zoti për t'u drejtuar gjatë faljes së namazit 

për nga Qabja. Allahu i Lartësuar, për të 

treguar rëndësinë e madhe që i kushtonte 

Profeti (s.a.u.s.) ndryshimit të Kiblës, thotë 

që ai kthente fytyrën, dhe jo thjesht 

vështrimin. Nga dëshira e madhe që kishte 

për Kiblën e zemrës, Qaben, Profeti (a.s.) 

nuk hidhte drejt  qiellit vetëm shikimin e tij, 

por kthehej i gjithi me fytyrën e tij, duke 

pritur me mall urdhrin e Zotit. 

- ñNe do të të drejtojmë ty nga një Kible 

që do të të kënaqë.ò - Kuptimi: Nga 

dashuria jote për atë drejtim, Ne do të të 

drejtojmë me fytyrë nga Qabja. Ky ajet 

dëshmon për gradën e lartë të Muhamedit 

(a.s.), sepse Allahu i Lartësuar u kujdes që 

tôia p±rmbushte d±shir±n Profetit (s.a.u.s.). 

Më pas, Allahu i Lartësuar urdhëron qartë 

për t'u kthyer drejt Qabes: 

- ñKtheje pra, fytyrën tënde drejt 

Xhamisë së Shenjtë (Qabes)!ò ï Në fakt, 

ñel- uexhhuò quhet pjesa e p±rparme e trupit 

të njeriut. 

- ñKudo që të jeni (o besimtarë), kthejini 

fytyrat tuaja drejt saj! ò ï Pra, kudo 

qofshi, në tokë, në det, në lindje, në 

perëndim, në jug, në veri etj., kthehuni në 

drejtim të Kiblës madhështore, që është 

Qabja. Ky ajet është provë që tregon se 

drejtimi nga Qabja është kusht i 

domosdoshëm për saktësinë e namazit, farz 

apo nafile qoftë ai. Nëse është e mundur, 

duhet që të drejtohesh pikërisht drejt Qabes. 

Por nëse kjo është krejtësisht e pamundur, 

atëherë duhet të drejtohesh me përafërsi nga 

ajo anë. Nga dobitë e ajetit mund të 

pëmendim, se devijimi me trup nga Kibla e 
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prish namazin, sepse ky drejtim është kusht 

i domosdoshëm për saktësinë e faljes. 

Urdhri për të kryer diçka nënkupton që e 

kundërta e saj të jetë e ndaluar. Pra, kur 

jemi urdhëruar që të drejtohemi nga Kibla, 

kjo nënkupton se devijimi prej saj gjatë 

namazit është i ndaluar. Pastaj Allahu i 

Lartësuar vijon me një fakt shumë të 

rëndësishëm: Dijetarët e ithtarëve të Librit e 

dinin shumë mirë se kjo dispozitë e Zotit 

ishte një e vërtetë e sigurt dhe e 

pakundërshtueshme. 

- ñAta të cilëve u patëm dhënë Librin e 

dinë se kjo është e vërteta nga Zoti i 

tyre.ò - Ata e kanë patur të shkruar në librat 

e tyre se cila do të ishte Kibla e Profetit të 

fundit, por ata e fshehin dhe e mohojnë një 

fakt të tillë, për shkak të zilisë që mbush 

zemrat e tyre. Meqenëse ata e 

kundërshtojnë të vërtetën për të tilla shkaqe, 

atëherë nuk ia vlen të shqetësohesh për ta 

dhe për kundërshtimet e tyre.  Njeriu, për 

nga natyra, shqetësohet për kundërshtimet e 

të tjerëve ndaj tij, sidomos kur çështjet janë 

të diskutueshme. Por kur sigurohesh që 

kundërshtari nuk ka asnjë bazë në 

kundërshtimet e tij dhe e vërteta qëndron në 

anën tënde, atëherë nuk ia vlen aspak të 

shqetësohesh për të. E vetmja gjë që 

besimtari duhet të presë në të tilla situata 

është ndëshkimi i merituar për 

kundërshtimin e padrejtë të tyre. Pra, 

ndëshkimi mbi të padrejtët pritet të zbresë 

në këtë jetë dhe në jetën tjetër. Për këtë 

arsye, Allahu i Lartësuar kërcënon duke 

thënë: 

- ñAllahu nuk ±sht± i pavëmendshëm 

ndaj asaj q± ata punojn±.ò - Ai ua ruan 

me përpikmëri e me drejtësi shënimet për 

veprat që ata kryejnë, dhe po me drejtësi Ai 

përgatit shpagimin. Kjo thënie përmban 

kërcënim për mohuesit e të vërtetës dhe 

përgëzim, qetësi e kënaqësi për besimtarët e 

sinqertë, që i përmbahen kësaj të vërtete të 

ardhur nga Zoti. Nga përkushtimi dhe 

dëshira e madhe për të udhëzuar krijesat në 

rrugën e drejtë, Profeti (s.a.u.s.) bënte 

­ôishte e mundur q± t'i k±shillonte ata dhe 

t'ua qartësonte të vërtetën. Ai trishtohej 

shumë kur krijesat nuk i nënshtroheshin 

urdhrave të Zotit. Mes atyre që mohuan 

Zotin dhe treguan mendjemadhësi ndaj 

pasimit të Profetit të Tij, ishin edhe çifutët e 

të krishterët, që kishin librat e tyre, të cilët 

ata i lexonin. Ata e dinin të vërtetën, por e 

mohuan Profetin (s.a.u.s.) me vetëdije. Për 

këtë arsye, Allahu i Lartësuar  e njofton 

Profetin (s.a.u.s.) se: 

- ñEdhe sikur tôu sillje atyre q± u ±sht± 

dhënë Libri (çifutëve dhe krishterëve) çdo 

lloj Argumenti, ata nuk do ta pasonin 

Kiblen tënde.ò ï Kuptimi: Çfarëdo 

argumenti dhe fakti që të sjellësh për të 

qartësuar dhe vërtetuar fjalën tënde, ata 

kurrë nuk kanë për të ndjekur drejtimin dhe 

udhëzimet e tua. Ata kurrë nuk do ta 

pasojnë rrugën tënde, sepse shkaku i 

mosbesimit dhe mosbindjes së tyre nuk 

është padituria për të vërtetën. Ata e njohin 

shumë mirë të vërtetën, por ata të mohojnë 

thjesht nga zilia dhe inati kundër teje. Dihet 

shumë mirë se faktet dhe argumentet vlejnë 

veç për ata që e kërkojnë sinqerisht të 

vërtetën, por nuk arrijnë ta dallojnë atë. 

Vetëm këta e gjejnë rrugën e udhëzimit, 

pasi u sqarohet e vërteta. Ndërsa për ata që 

e braktisin me vetëdije të vërtetën, nuk ka 

shpresa p±r tôu udh±zuar. N± fakt, ata nuk 

janë në kundërshtim vetëm me të tjerët, por 

ata kundërshtohen edhe mes njëri-tjetrit dhe 

asnjëra palë nuk ka për ta pasuar udhëzimin 

e ofruar nga pala tjetër. 

- ñAs ti nuk do ta pasosh Kiblen e tyre. 

Asnjëra palë nuk do ta pasojë Kiblen e 

tjetrës.ò ï Kuptimi: Kur ata nuk pranojnë 

udhëzimet e njëri-tjetrit, atëherë si mund të 

presësh që ata të pasojnë udhëzimet e tua, o 

Muhamed?! Ata janë armiq ziliqarë e të 

pabindur. Th±nia: ñAs ti nuk do ta pasosh 

Kiblen e tyreò ±sht± m± shpreh±se sesa 

thjesht: ñMos e ndiq rrug±n e tyreò, sepse 

vetë fakti që Profeti (a.s.) ishte kundërshtar 

i hapur i rrugës së tyre e bënte të pamundur 

q± ai tôi ndiqte ata dhe, si rrjedhoj±, ishte e 

panevojshme që Allahu i Lartësuar ta 

urdh±ronte Profetin dhe tôi thoshte: ñMos e 
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ndiq rrug±n e tyre!ò.  Gjithashtu, këtu mund 

të përmendim edhe diçka tjetër. Pas fjalëve:  

ñAs ti nuk do ta pasosh Kibl±n e tyreò, 

Allahu i Lart±suar nuk thot±: ñéedhe n±se 

ata t± sjellin ­do lloj argumentiò. Kur foli 

për ta, Allahu i Lartësuar e tha një gjë të 

tillë, kurse në këtë rast nuk e thotë. Përse? 

Sepse ithtarët e Librit nuk kanë asnjë 

argument që të mund të vërtetojë qëndrimin 

e tyre. Profeti (s.a.u.s.) nuk mund të ishte 

kurrë pasues i tyre, sepse qe i bindur se ata 

ishin në humbje. Pasi e vërteta është sqaruar 

plotësisht dhe me fakte, bëhet e 

panevojshme që për çdo dyshim të japësh 

përgjigje. Mjafton të kuptohet qartë e 

vërteta, dhe çdo gjë që bie ndesh me të 

është e refuzuar vetvetiu. Megjithatë, edhe 

sikur të bëhej, do të ishte jo e detyrueshme. 

-  ñNëse ti, edhe pas dijes që të ka 

ardhur, do të pasoje dëshirat e tyre, 

atëherë ti do të ishe i padrejtë.ò ï Këtu 

Allahu i Lart±suar ka th±n±: ñNëse ti, edhe 

pas dijes që të ka ardhur, do të pasoje 

dëshirat e tyre (ehuãehum)ò, dhe nuk ka 

th±n± ñN±se do t± pasoje fen± e tyreò 

(dînehum), sepse ajo që kanë ata nuk 

meriton t± quhet ófeô, por thjesht d±shira të 

pabazuara në argumenta nga Zoti. Madje, 

edhe ata vetë e dinë dhe e pranojnë se rruga 

që ata ndjekin nuk quhet fe dhe as besim i 

bazuar në të vërtetën e Zotit.      Kush 

braktis fenë e drejtë të Zotit, domosdo që do 

të bëhet pasues i nënshtruar i dëshirave dhe 

pasioneve të tij. Për këtë, thotë i Lartësuari: 

ñA e ke parë atë që, me vetëdije, dëshirat e 

veta i konsideron si zot?! Allahu, me 

urtësinë e Tij, e ka humbur atë nga rruga e 

drejtë, ia ka bllokuar të dëgjuarit dhe 

zemrën dhe mbi sytë e tij ka vënë perde. 

Përveç Allahut, kush tjetër mund ta 

udhëzojë atë?! A nuk e kuptoni?!ò [Xhathije 

23]. 

- ñéedhe pas dijes q± t± ka ardhuréò- 

Pra, nëse ndjek dëshirat e tyre pasi të kanë 

ardhur dija dhe argumentet që vërtetojnë se 

ti je në rrugën e drejtë dhe ata në të kotën, 

atëherë: 

- ñéatëherë ti do të ishe i padrejtëò - 

Edhe pse është përjashtuar më përpara 

mundësia që Profeti (s.a.u.s.) të ndiqte 

dëshirat e tyre, kjo thuhet për përforcim, që 

një gjë e tillë as të mos mendohet. Nëse do 

të ndodhte e kundërta, ai do të ishte sikurse 

ata, i padrejtë. E ku ka padrejtësi më të 

madhe se ta njohësh të vërtetën dhe pastaj ta 

refuzosh atë! Ku ka padrejtësi më të rëndë 

se të dish të dallosh të vërtetën nga e kota 

dhe pastaj t'i japësh përparësi të kotës mbi 

të vërtetën! Edhe pse në këtë ajet Allahu i 

Lartësuar i drejtohet Profetit (s.a.u.s.), këto 

këshilla i drejtohen edhe popullit të tij, 

umetit musliman. Pra, nëse vetë Profeti 

(a.s.), me gradat e larta dhe veprat e tij të 

shkëlqyera, do të quhej i padrejtë po ta 

bënte një gjë të tillë, atëherë çfarë mund të 

mendosh për të tjerët poshtë tij?! Kështu 

pra, muslimanët duhet që t'i largohen rrugës 

së të humburve dhe të ruhen nga pasimi i 

çdo udhe të gabuar, përveç asaj të treguar 

nga Allahu dhe Profeti i tij (a.s.) e cila është 

e vetmja udhë e drejtë.  

Ajetet 146 ï 148 
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146. Ata, të cilëve u kemi dhënë Librin 

(çifutët dhe të krishterët), e njohin atë 

(Profetin Muhamed) ashtu siç njohin bijtë 

e vet. Por disa prej tyre e fshehin të 

vërtetën, edhe pse e dinë. 

147. E vërteta vjen nga Zoti yt, prandaj 

mos u bëj nga ata që dyshojnë! 

148. Çdokush ka një drejtim, nga i cili 

kthehet. Garoni në vepra të mira! Kudo 

q± t± jeni, Allahu ka p±r tôju tubuar t± 

gjithëve. Allahu është i Plotpushtetshëm 

për gjithçka. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñAta, t± cil±ve u kemi dh±n± Librin 

(çifutët dhe të krishterët), e njohin atë 

(Profetin Muhamed) ashtu ashtu siç njohin 

bijtë e vet.ò - Allahu i Lartësuar na tregon 

se ithtarët e Librit ishin të sigurt se 

Muhamedi qe profet i dërguar nga Allahu. 

Ata e dinin se libri që ai solli ndër njerëz qe, 

pa dyshim, shpallje e vërtetë nga Zoti i 

gjithësisë. Ata e njihnin këtë fakt ashtu siç 

njihnin fëmijët e tyre, të cilët nuk mund t'i 

ngatërronin me tjetër njeri. Njohja e tyre 

rreth Muhamedit (s.a.u.s.) ishte aq e sigurt, 

saqë nuk linte asnjë vend për dyshim. 

-  ñPor disa prej tyre e fshehin t± 

v±rtet±n, edhe pse e din±.ò ï Por, 

pavarësisht nga kjo, shumica e tyre, që 

parapëlqyen mohimin kundrejt besimit dhe 

bindjes, i fshehën provat e qarta rreth këtij 

Profeti të madh, që ndodheshin në duart e 

tyre. Ata e bënë këtë, edhe pse e dinin se qe 

një padrejtësi shumë e madhe. I Lartësuari 

thot±: ñE ku ka më të padrejtë se ata që e 

fshehin të vërtetën që u është dhënë prej 

Allahut?! Allahu nuk është i 

pav±mendsh±m ndaj asaj q± b±ni juò.ò. [El 

bekare 140]. Këto fjalë ishin një ngushëllim 

për zemrën e Profetit (s.a.u.s.) dhe për 

zemrat e besimtarëve. Ato, gjithashtu, i 

këshillojnë besimtarët që të jenë të ruajtur 

nga dyshimet dhe e keqja e atyre të 

padrejtëve që e fshehin të vërtetën. Nga ky 

ajet kuptohet se, mes ithtarëve të Librit pati 

edhe nga ata që nuk pranuan ta fshihnin të 

vërtetën, pas dijes dhe sigurisë që krijuan 

rreth Profetit (s.a.u.s.), ashtu siç pati edhe 

nga ata që e mohuan këtë të vërtetë nga 

padija e tyre.  Nga kjo rrjedh që, është 

detyrë për dijetarin e të vërtetës, që ta 

shfaqë, ta zbulojë dhe ta qartësojë atë, me të 

gjitha mundësitë, rrugët dhe mjetet e tij. Ai 

e ka detyrë që t'ua zbukurojë të vërtetën 

njerëzve të paditur, me qëllim që ata ta 

pranojnë atë lehtësisht dhe me dëshirë. 

Dijetari, gjithashtu, duhet të punojë që t'ia 

çjerrë maskën mashtrimit, duke treguar 

fytyrën e vërtetë të atyre që e fshehin të 

vërtetën. Ai duhet që, njerëzve të thjeshtë, 

t'ua bëjë të shëmtuar dhe të urryer rrugën e 

mashtrimit, në mënyrë që ata të largohen 

dhe të ruhen prej saj. Por mashtruesit dhe 

fshehësit e të vërtetës vepruan të kundërtën 

e detyrës së dijetarit, prandaj ata u 

shkatërruan të gjithë: dijetarë dhe injorantë, 

prijës dhe pasues.  

- ñE v±rteta vjen nga Zoti ytò - E çfarë 

mund ta meritojë këtë emër më shumë sesa 

kjo Shpallje e mrekullueshme, sesa ai 

udhëzim i sjellë prej Allahut të Lartësuar 

nëpërmjet të Dërguarit të Tij? Kjo Shpallje 

meriton më shumë se çdo gjë tjetër të quhet 

"e vërteta e sjellë nga Zoti", sepse ajo 

përmban qëllime të larta dhe dispozita të 

drejta. Ajo është pastruesja e shpirtrave dhe 

nxitësja e tyre drejt përkushtimit për arritjen 

e çdo të mire dhe për largimin nga çdo e 

keqe. E si të mos ishte e tillë, kur dihet se 

ajo buron nga vetë Zoti, që përkujdeset për 

adhuruesit e Tij? Prej përkujdesjes së Tij të 

posaçme është edhe shpallja e Kurô©nit, i 

cili pastron dhe lartëson mendjet e shpirtrat. 

Me anë të tij, arrihet çdo mirësi e mbarësi, 

në dynja dhe në ahiret. 

- ñéprandaj mos u b±j nga ata q± 

dyshojnë!ò - Mos lejo të hyjë në zemrën 

tënde asnjë lloj dyshimi rreth vërtetësisë së 

Shpalljes! Përkundrazi, shtoji edhe më 

shumë përsiatjet mbi librin e Zotit tënd, që 

të shtosh edhe më tepër sigurinë që tashmë 

e ke! Meditimi i gjatë dhe i thellë mbi 

Kurô©nin ka për të larguar çdo lloj dyshimi.  

- ñ¢dokush ka nj± drejtim, nga i cili 

kthehet.ò ï Kuptimi: Çdo populli, të cilit i 

kemi zbritur rregulla për të zbatuar, i kemi 
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përcaktuar edhe një pikë nga e cila duhet të 

drejtohej gjatë kryerjes së adhurimeve. 

Përcaktimi i Kiblës së adhurimeve është nga 

ato lloj ligjesh, që e pranojnë anulimin dhe 

ndryshimin, në varësi të kohës dhe situatës. 

Duhet kuptuar që, çështja themelore dhe më 

e rëndësishme është nënshtrimi dhe bindja 

ndaj urdhrave dhe dispozitave të Zotit. 

Njeriu duhet t'i nënshtrohet dhe bindet 

Krijuesit të tij, në çdo kohë, dhe duhet të 

synojë gjithmonë afrimin tek Ai me punë të 

mira. Vetëm kjo i mundëson njeriut 

lumturinë në të dyja jetët. Çdokush që e 

humb këtë mundësi dhe nuk stoliset me të 

tilla cilësi, është i destinuar të dëshpërohet 

në këtë jetë dhe në jetën tjetër të pasosur. 

Bindja ndaj urdhrave të Zotit është e vetmja 

mundësi shpëtimi. Kjo është pohuar nga të 

gjitha Shpalljet hynore dhe të gjithë janë të 

një mendimi për këtë çështje. Madje, 

shkaku pse Allahu i Lartësuar i krijoi 

krijesat është nënshtrimi dhe bindja ndaj 

Tij.  Më tej, i Madhëruari urdhëron dhe 

thotë: 

- ñGaroni n± vepra t± mira!ò - Allahu i 

Lartësuar urdhëron për të garuar me punë të 

mira. Ky urdhër kërkon më shumë sesa 

thjesht të kryejmë vepra të mira, sepse 

garimi nënkupton edhe përpjekjen për t'i 

kryer ato në formën më të plotë e më të 

bukur. Kush garon në këtë jetë për të bërë 

punë të mira do të jetë i pari që do të shijojë 

kënaqësinë e Xhenetit në ahiret. Ai do të 

arrijë i pari në të. Garuesit do të kenë gradat 

më të larta në atë botë. Fjala ñǩajr©tò (vepra 

të mira) i përfshin të gjitha llojet e veprave 

të mira, qofshin ato të detyrueshme apo 

vullnetare, qofshin ato namaze, agjërime, 

sadaka, haxh, xhihad në rrugën e Allahut 

etj. Ajo përfshin çdo punë të mirë, qoftë 

mirësia e saj vetëm për vepruesin apo edhe 

për të tjerët. Duke qenë se nxitësi më i 

madh për të garuar në punë të mira është 

shpërblimi i përgatitur tek Allahu, ajeti 

vijon: 

- ñKudo q± t± jeni, Allahu ka p±r tôju 

tubuar të gjithëve. Allahu është i 

Plotpushtetsh±m p±r gjith­ka.ò - Nuk ka 

dyshim se Allahu i Lartësuar ka për t'i 

grumbulluar të gjitha krijesat Ditën e 

Gjykimit, për t'i shpërblyer ato, me 

drejtësinë dhe bamirësinë e Tij, për gjithçka 

që kanë bërë në dynja. Çdokush do të marrë 

shpërblimin për aq sa ka punuar. Në suren 

Nexhm, ajeti 31, i Lart±suari thot±: ñAllahut 

i përket gjithçka që gjendet në qiej dhe në 

Tokë. Ai ka për t'i dënuar ata që bëjnë keq 

sipas veprave t± veta e ka p±r tôu dh±n± 

shpërblimin më të mirë atyre që bëjnë vepra 

të mira.ò Ky ajet ±sht± argument dhe nxit±s 

për të kryer çdo adhurim në formën dhe 

mënyrën më të mirë, si për shembull, falja e 

namazit sapo hyn koha e tij, kryerja pa 

vonesë e agjërimit të ditëve të mbetura nga 

Ramazani, kryerja e haxhit, dhënia e zekatit 

në kohën e tij të përcaktuar. Përkryerja e 

adhurimit farz nënkupton edhe plotësimin e 

tij me anë të adhurimeve vullnetare. Kështu, 

mangësitë e namazeve farze i plotësojnë 

namazet vullnetare, e kështu me radhë. 

Subhanallah! Sa madhështor është ky ajet! 

Sa i dobishëm është ai për adhuruesit! 

Ajetet 149 ï 150 

149. Ngado që të shkosh, ktheje fytyrën 

tënde drejt Xhamisë së Shenjtë! Kjo 

është e vërteta e sigurt nga Zoti yt. 

Allahu nuk është i pavëmendshëm ndaj 

asaj që bëni ju. 

150. Ngado që të shkosh, ktheje fytyrën 

tënde drejt Xhamisë së Shenjtë! Kudo që 

të gjendeni, kthejini fytyrat tuaja drejt 

saj, që njerëzit të mos kenë argument 

kundër jush, përveç atyre që janë të 

padrejtë. Por, ju mos u frikësoni prej 

atyre, por frikësohuni vetëm prej Meje, 

që Unë ta plotësoj mirësinë Time ndaj 

jush dhe që ju të gjeni rrugën e drejtë. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñNgado q± t± shkosh, ktheje fytyr±n 

t±nde drejt Xhamis± s± Shenjt±!ò - Kudo 

qofsh, o Profet i Zotit, në vendin tënd, gjatë 

udhëtimeve etj., drejtohu nga ana e 

Xhamisë së Shenjtë, Qabes! Pastaj i 

Madhëruari i drejtohet umetit në përgjithësi. 

- ñKjo është e vërteta e sigurt nga Zoti 

yt.ò - Fjalia ka dy p±rforcues: ñinneò (me t± 
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v±rtet±) dhe pjes±z±n ñleò tek ñlel ǧaǵǵuò (e 

vërteta e sigurt). Këtë përforcim e ka bërë 

që të mos mbetet në zemër asnjë dyshim 

rreth të vërtetës së sjellë nga Zoti, si edhe 

për të siguruar besimtarët se ky është një 

urdhër që duhet zbatuar me përpikmëri dhe 

nuk është një punë e lënë në dëshirën e 

adhuruesit. 

- ñAllahu nuk ±sht± i pav±mendsh±m 

ndaj asaj që bëni juò ï Allahu është 

Gjithëshikuesi i veprave dhe i gjendjeve 

tuaja, prandaj kujtojeni gjithmonë këtë 

mbikëqyrje, duke zbatuar urdhrat e Tij dhe 

duke iu larguar ndalesave të Tij. Ai nuk 

është i pavëmendshëm ndaj veprave tuaja, 

por për to do të merrni shpërblimin e plotë 

dhe me drejtësi: e mira me të mirë dhe e 

keqja me të keqe. Më tej, Allahu i Lartësuar 

thotë: 

- ñNgado q± t± shkosh, ktheje fytyr±n 

tënde drejt Xhamisë së Shenjtë! Kudo që 

të gjendeni, kthejini fytyrat tuaja drejt 

saj, që njerëzit të mos kenë argument 

kund±r jushéò ï Kuptimi: Këtë dispozitë 

(urdhrin për tu kthyer drejt Qabes) e sollëm, 

me qëllim që të ndërpritet çdo lloj 

kundërshtimi ndaj jush, prej idhujtarëve apo 

prej ithtarëve të Librit, çifutë e të krishterë 

qofshin. Nëse do të mbetej si Kible xhamia 

në Palestinë, të dyja grupet kundërshtare do 

të kundërshtonin. Kështu, ithtarët e Librit 

do të kundërshtonin, sepse ata e kishin të 

shkruar në librat e tyre se Kibla e Profetit të 

fundit do të ishte Qabja. Ndërsa idhujtarët 

arabë do të kundërshtonin, sepse Qabja 

ishte lavdia e tyre. Ata e quanin veten 

ñpasardh±s t± Ibrahimit dhe t± Ismailitò, dhe 

nëse Profeti (s.a.u.s.) do të vazhdonte të 

drejtohej drejt xhamisë në Palestinë, kjo do 

të konsiderohej për ta si shpërfillje e lavdisë 

së të parëve të tyre. Nëse Muhamedi 

(s.a.u.s.) nuk do të drejtohej nga Qabja, ata 

do t± thonin: ñSi pretendon ai se ±sht± 

pasues i fesë së Ibrahimit dhe nga 

pasardhësit e tij, ndërkohë që nuk drejtohet 

nga Shtëpia e Zotit, të ndërtuar nga vetë 

Ibrahimi?!ò Vetëm këto dy lloj 

kundërshtimesh mund të merreshin në 

konsideratë, prandaj ia vlente një përgjigje 

për ta. Ndërsa të tjerët, të cilët 

kundërshtonin pa u mbështetur askund, nuk 

meritonin asnjë vëmendje. Me fjalë të tjera, 

këto argumente nga Zoti vlenin vetëm për 

ata që kërkonin të vërtetën, ndërsa për ata 

që kërkonin të arrinin veçse qëllimet dhe 

dëshirat e tyre të sëmura, ato nuk bënin 

dobi, siç thotë i Lartësuari: 

- ñép±rve­ atyre q± jan± t± padrejt±.ò ï 

Pra, këta njerëz nuk mund të përfitojnë nga 

faktet dhe provat e sjella, sepse ata nuk e 

duan sqarimin e të vërtetës. Për të tillët nuk 

ia vlen të shqetësohesh dhe as të kesh frikë, 

siç thotë i Lartësuari: 

- ñPor, ju mos u frikësoni prej atyre, por 

frikësohuni vetëm prej Meje!ò ï Arsyeja 

±sht± se ñargumentetò e tyre jan± boshe dhe 

të destinuara të hidhen poshtë. Si të tillë, ata 

nuk ngjallin respekt në zemrat e atyre që i 

dëgjojnë. Ndërsa ai që flet të vërtetën, fiton 

autoritet e respekt te çdokush që e sheh dhe 

e dëgjon. Ky urdhër i Allahut të Lartësuar 

është një begati e madhe prej Tij, sepse çdo 

mirësi e ka zanafillën te frikë-respekti ndaj 

Allahut. Ai që nuk i frikësohet shikimit të 

Allahut, nuk mund të frenohet nga 

poshtërsitë prej asgjëje tjetër. Asgjë tjetër 

nuk mund ta bëjë atë që t'i bindet urdhrave 

të Zotit të Tij. Kthimi i muslimanëve drejt 

Qabes ngjalli polemika të shumta, të cilat u 

nxitën nga ithtarët e Librit, munafikët dhe 

idhujtarët. Ata i nxisnin bisedat rreth kësaj 

teme, duke hedhur herë pas here dyshimet 

dhe helmet e tyre. Për këtë arsye, Allahu i 

Lartësuar e shtjelloi gjerësisht këtë çështje 

në Librin e Tij. Ai e përforcoi gjykimin e 

Tij me disa elementë, të cilët u përmendën 

më lart, por dhe me disa të tjerë, që do 

tregohen më poshtë. Një element i tillë 

përforcues është, për shembull, përsëritja e 

kësaj dispozite tri herë, edhe pse një herë do 

të ishte e mjaftueshme. Po ashtu, zakonisht, 

urdhrat e Allahut të Lartësuar ose i 

drejtohen Profetit (a.s.), dhe nëpërmjet tij 

nënkuptohet i tërë umeti, ose i drejtohen 

umetit në përgjithësi. Në këtë rast, Allahu i 

Lartësuar i përdor të dyja mënyrat, si mjet 
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përforcues, edhe pse do të mjaftonte vetëm 

njëra. Kështu, Ai i drejtohet fillimisht 

Profetit (a.s.): ñNgado q± t± shkosh, ktheje 

fytyr±n t±nde drejt Xhamis± s± Shenjt±!ò 

Pastaj i drejtohet edhe umetit në përgjithësi: 

ñKudo q± t± gjendeni, kthejini fytyrat tuaja 

drejt sajò. Allahu i Lartësuar u ktheu 

përgjigje të gjitha dyshimeve të hedhura nga 

mohuesit, duke i sqaruar ato një për një, dhe 

kjo tregon për rëndësinë e madhe të kësaj 

çështjeje. Ai preu çdo shpresë të mohuesve 

se Muhamedi (a.s.) do të ndiqte Kiblën e 

ithtarëve të Librit, dhe ky është, gjithashtu, 

element përforcues. Përforcues tjetër 

gjendet edhe te th±nia: ñMe t± v±rtet±, kjo 

±sht± e v±rteta e sigurt nga Zoti yt.ò Do t± 

mjaftonte lajmi i madh i Allahut të 

Lartësuar për ndryshimin e Kiblës, që kjo 

dispozitë të zbatohej menjëherë dhe pa 

ngurrim. E, megjithatë, Allahu i Lartësuar i 

thotë këto fjalë, për të siguruar njerëzit se 

kjo qe një e vërtetë prej Atij.  Element tjetër 

përforcues është edhe një informacion i 

sjellë prej Atij, që është Njohësi i të 

fshehtave. Allahu i Lartësuar lajmëroi se 

Kibla e Profetit të fundit të botës ishte 

pikërisht ajo për të cilën Ai i urdhëroi 

besimtarët, por mohuesit e fshehën dhe e 

mohuan padrejtësishit një gjë të tillë. Kjo 

dispozitë ishte shprehje e dashurisë dhe e 

mëshirës së Allahut të Lartësuar për këtë 

umet. Ai e deklaron një fakt të tillë, kur 

tregon qëllimin e saj: 

- ñéq± Un± ta p±rsos mir±sin± Time ndaj 

jushéò - Mirësitë e Allahut ndaj këtij 

umeti do të vazhdojnë të ndjekin njëra 

tjetrën, përjetësisht. Në themel të tyre 

qëndron udhëzimi për të pranuar fenë e Tij 

të drejtë, të cilën e sqaroi nëpërmjet Profetit 

të Tij të fundit dhe Librit që i shpalli atij. 

Ky është burimi i çdo mirësie të këtij umeti 

të ekuilibruar, të cilat janë plotësuese të 

mirësisë kryesore, të shumta në numër dhe 

mjaft të larmishme. Për mirësinë e Tij ndaj 

profetit Muhamed dhe umetit të tij, Allahu i 

Lartësuar thotë: Sot (ditën e Arafatit), u 

dëshpëruan ata që mohuan (Allahun dhe 

Profetin) dhe e humbën çdo shpresë, që t'ju 

largojnë prej fesë suaj. Mos u frikësoni prej 

tyre, por vetëm Mua mu frikësoni! Sot e 

përsosa për ju fenë tuaj, e plotësova 

dhuntinë  Time  ndaj jush dhe u kënaqa që 

Islami të jetë feja juaj. [Maide 3]. I 

lavdëruar qoftë Allahu, për mirësitë dhe 

begatitë e panumërta që na ka dhuruar, të 

cilat ne nuk mundemi as t'i numërojmë, e jo 

më ta falënderojmë aq sa Ai e meriton.  

- ñédhe q± ju t± gjeni rrug±n e drejt±.ò - 

Kjo na tregon një tjetër arsye të ligjërimit të 

këtyre dispozitave. Pra, Allahu i Lartësuar i 

caktoi këto rregulla, me qëllim që ne të 

udhëzohemi në rrugën e drejtë. Udhëzimi 

arrihet veçse duke njohur të vërtetën e sjellë 

prej Zotit dhe duke e zbatuar atë. Allahu i 

Lartësuar, me mëshirën e Tij të pamatë, ua 

ka lehtësuar njerëzve rrugën e udhëzimit 

dhe gjithmonë i nxit ata për ta ndjekur atë. 

Ai ua ka qartësuar të vërtetën plotësisht, në 

mënyrën më të plotë. Madje, për ta ndriçuar 

sa më mirë të vërtetën, Allahu i Lartësuar 

ka përcaktuar që të padrejtët të shfaqin 

dyshime, të cilat Ai ua shpjegon më pas 

adhuruesve të Tij. Nga debatet e 

kundërshtimet, Allahu ka përforcuar shenjat 

e Profetit të Tij dhe e ka nxjerrë në pah 

fytyrën reale të gënjeshtrës. Nëse pasuesit e 

të kotës nuk do të polemizonin, ndoshta 

çështjet do të mbeteshin të panjohura në 

hollësitë e tyre për shumë njerëz. Allahu i 

Urtë dhe i Ditur e nxjerr të vërtetën në pah 

me urtësinë dhe dijen e Tij. Çështjet 

qartësohen më mirë kur ballafaqohen me të 

kundërtat e tyre. Po të mos ishte nata, nuk 

do të kuptohej plotësisht dobia e ditës. Po të 

mos ekzistonte e shëmtuara, nuk do të 

konceptohej e bukura. Po të mos ishte 

errësira, si do të njihej drita? Nëse nuk do të 

shfaqej e kota, edhe e vërteta nuk do të 

zbulohej plotësisht. Allahu qoftë i lavdëruar 

për këto mirësi!  

Ajetet 151 ï 152 

151. Ja kështu Ne dërguam mes jush një 

profet nga gjiri juaj, q± tôju lexoj± ajetet 

Tona, q± tôju pastroj±, tôju m±soj± Librin 

dhe Urt±sin±, dhe tôju m±soj± at± q± nuk 

e dini. 
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152. M± kujtoni, q± edhe Un± tôju kujtoj ! 

Më falënderoni e mos më mohoni! 

Shpjegimi i ajeteve 

   Në këto ajete, Allahu i Lartësuar na 

kujton se dispozita për Kiblën, plotësimi i 

begative të Tij ndaj nesh dhe udhëzimi në 

rrugën e drejtë nuk janë as mirësitë e para e 

as të fundit që Ai u ka falur adhuruesve të 

Tij. 

- ñJa kështu Ne dërguam mes jush një 

profet nga gjiri juaj, ò ï Pra, mirësitë e 

lartpërmendura janë të ngjashme me 

mirësinë e dërgimit të një Profeti nga mesi 

juaj. Allahu i Lartësuar kujdeset për 

adhuruesit e Tij, duke u falur mirësitë 

themelore në fillim dhe duke vazhduar më 

tej me mirësitë plotësuese. Më e madhja 

mirësi ishte pikërisht përzgjedhja e një 

Profeti nga mesi i tyre. Ai zgjodhi një 

Profet, të cilit ata ia dinin prejardhjen dhe 

përkatësinë farefisnore. Kështu, ata ishin të 

sigurt për sinqeritetin dhe pastërtinë e tij si 

njeri, pasi ata e njihnin atë si besnik, të 

ndershëm, të moralshëm dhe të urtë. Po 

përse u dërgua ai Profet? Thotë i Lartësuari: 

-  ñéq± tôju lexoj± ajetet Tonaéò ï 

Domethënë, t'ju kumtojë ajetet kurô©nore 

dhe çdo fjalë tjetër të sjellë prej Allahut. 

Shpjegimi: Profeti i fundit ju kumton juve 

gjithçka, nëpërmjet së cilës ju do të dalloni 

të vërtetën nga e kota. Nëpërmjet Shpalljes, 

ju do të dalloni rrugën e drejtë nga e 

gabuara. Shpallja hyjnore ju sqaroi 

fillimisht njëshmërinë e Allahut dhe faktin 

se Ai është i Vetmi që meriton adhurimet 

tuaja. Nëpërmjet saj, ju u siguruat plotësisht 

rreth sinqeritetit dhe vërtetësisë së Profetit 

të Zotit dhe e kuptuat domosdoshmërinë e 

besimit dhe të pasimit të rrugës së tij. Po 

nëpërmjet Shpalljes, ju mësuat ligjin e jetës, 

të cilin duhet ta zbatoni derisa të takoni 

Krijuesin tuaj. Ajo ju njohu me gjithçka që 

ju pret pas vdekjes dhe ju nxiti të punoni 

për Ditën e Premtuar. Ajo ju pajisi me 

jaǵ´n-in, me sigurinë e plotë në premtimin e 

Zotit, e cila është nxitësja e çdo të mire. Më 

tej: 

- ñéq± tôju pastroj±ò ï Tôju pastroj± 

moralin nga çdo cilësi e ulët dhe shpirtin 

nga ­do gj± e keqe. Allahu do tôju pastroj± 

nga idhujtaria, dhe do tôjua mbush± zemr±n 

me teuhid, fillimisht, pastaj do t'ju pastrojë 

nga cil±sit± e k±qija, dhe do tôju pajis± me 

virtyte të larta. Këto do të bëhen nëpërmjet 

Profetit dhe m±simeve t± tij. Allahu do tôju 

nxjerrë nga idhujtaria në teuhid, nga 

mashtrimi në sinqeritet, nga tradhtia në 

besnikëri, nga mendjemadhësia në modesti, 

nga morali më i ulët në moralin më të lartë. 

Ai do tôju shp±toj± nga armiq±sia dhe 

urrejtja që keni ndaj njëri-tjetrit, dhe do tôju 

fusë në miqësi dhe dashuri mes jush. Mirësi 

tjetër që Allahu i Lartësuar u bëri 

adhuruesve nëpërmjet Vulës së profetëve, 

ishte edhe mësimi i Librit dhe Urtësisë, siç 

thotë Ai: 

- ñétôju m±soj± Librin dhe Urt±sin±ò  - 

Libri është Kurô©ni. Domethënë, Profeti do 

tôju m±soj± t± lexoni Kurô©nin dhe të 

kuptoni brendin± e tij. Por ai do tôju m±soj± 

edhe atë që quhet ǧikmet-in, domethënë 

urtësinë. Siç kanë thënë disa dijetarë, 
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qëllimi me këtë fjalë është Suneti ose 

Tradita profetike. Ndërsa disa të tjerë janë 

t± mendimit se fjala ñǧikmetò n±nkupton 

hollësitë e Sheriatit të zbritur nga Allahu i 

Lartësuar. Kështu, sipas tyre, kuptimi është: 

Nëpërmjet Profetit, ju do të aftësoheni që, 

përveç kuptimit të Kurô©nit dhe të Sunetit, 

t± cil±t p±rfshihen n± fjal±n ñLib±rò, ju do t± 

mësoni edhe imtësitë e ligjit hyjnor, duke i 

dhënë çdo gjëje vendin e vet. Me kuptimin 

e dyt±, fjala óLib±rô p±rfshin Kurô©nin dhe 

Sunetin. Edhe kjo mundësi është e saktë, 

sepse Tradita profetike është plotësuese dhe 

shpjeguese e Kurô©nit. 

- ñédhe tôju m±soj± at± q± nuk e diniò - 

Para ardhjes së Profetit të fundit, njerëzit 

ishin të paditur dhe në humbje të thellë. Ata 

nuk e njihnin të vërtetën dhe as nuk punonin 

sipas saj, prandaj çdo mësim i vyer dhe çdo 

vepër e mirë që ka arritur ky umet, është 

rezultat dhe fryt i ardhjes së Profetit të 

nderuar. Profeti (s.a.u.s.) është mirësia më e 

madhe që Allahu i Lartësuar u ka falur 

adhuruesve të Tij, e cila e bën të 

detyrueshme mirënjohjen e tyre ndaj Tij. 

Më tej, i Madhëruari thotë: 

- ñM± kujtoni, q± edhe Un± tôju kujtoj.ò - 

Në këtë ajet, Allahu i Lartësuar na urdhëron 

që ne ta kujtojmë vazhdimisht Atë. Nëse e 

bëjmë këtë, atëherë Ai na ka premtuar 

shpërblimin më të madh që mund të 

±nd±rroj± nj± adhurues: ñéq± edhe Un± tôju 

kujtojò. Profeti  (s.a.u.s.)  përcjell tek ne 

këto fjalë të Allahut të Lartësuar dhe Bujar, 

që thotë: ñAt± q± m± kujton Mua n± veten e 

Tij, Unë e kujtoj atë në veten Time. Atë që 

më kujton Mua në një grup njerëzish, Unë e 

kujtoj at± n± nj± grupim m± t± mir± se aiò. 

Kujtimi më i plotë dhe më i mirë i 

adhuruesit për Zotin e tij është ai që bëhet 

me gjuhë dhe zemër bashkë. Ky lloj kujtimi 

shton në zemër njohjen dhe dashurinë për 

Allahun e Lartësuar. Për këtë arsye, Allahu 

i Lartësuar e shpërblen atë njeri me mirësi 

të shumta. Kujtimi i Allahut të Lartësuar 

±sht± kushti kryesor p±r tôu treguar 

mirënjohës ndaj Tij, prandaj Allahu i 

Lartësuar urdhëron veçanërisht për kujtimin 

dhe pastaj urdhëron përgjithësisht për 

mirënjohje ndaj Tij. Në vijim, i Lartësuari 

thotë: 

- ñM± fal±nderoniéò ï Kuptimi: Jini 

mirënjohës për mirësitë që ju kam dhuruar 

dhe për të këqijat që jua kam larguar! 

Mirënjohja bëhet me zemër, me fjalë dhe 

me vepra. Mirënjohja me zemër bëhet duke 

i pranuar plotësisht dhe me përulje mirësitë 

e Zotit. Mirënjohja me fjalë bëhet duke e 

falënderuar dhe duke e lavdëruar Allahun e 

Lartësuar. Mirënjohja me vepra bëhet duke 

i kryer ato si bindje ndaj Krijuesit dhe ndaj 

urdhrave të Tij dhe duke iu larguar 

ndalesave të Tij. Nëse robi tregon vërtet një 

mirënjohje të tillë, ai garantohet për dy 

gjëra: 

1. Ruajtja e paprekur e mirësive, të cilat i 

zotëron. 

2. Shtimi i mirësive ekzistuese dhe i të 

mirave që ende nuk i zotëron. I Lartësuari 

thot±: ñZoti juaj shpalli: ñN±se tregoheni 

mir±njoh±s, Un± do tôjua shtoj t± mirat, por 

nëse do të tregoheni mosmirënjohës, të jeni 

të bindur se dënimi Im është, vërtet shumë i 

r±nd±.òò [Ibrahim, 7]. Nga ky urdh±r q± 

Allahu i Lartësuar u jep adhuruesve, për të 

qenë mirënjohës ndaj Tij, pas përmendjes së 

mirësive që u përmendën më sipër, 

kuptojmë që ato janë mirësitë më të mëdha 

për të cilat duhet falënderuar Allahu i 

Lartësuar. Me fjalë të tjera, urdhri për të 

qenë mirënjohës, tregon se mirësitë e 

lartpërmendura janë shumë të mëdha. A ka 

mirësi më të madhe se dija që Allahu i 

Lartësuar i dhuroi këtij umeti, me anë të së 

cilës lartësohen dhe pastrohen mendja, trupi 

dhe shpirti?! Allahu jo vetëm që i pajisi me 

këtë dije të dobishme, por edhe u dha 

sukses që të veprojnë dhe të jetojnë sipas 

saj. E pra, kjo është mirësia më e madhe, e 

cila kurrë nuk zhduket, edhe nëse ikën çdo 

lloj mirësie tjetër. Prandaj është detyrë për 

këdo, të cilit Allahu i Lartësuar i dhuroi 

këtë dije dhe i dha sukses që të punojë dhe 

të jetojë sipas saj, që ta falënderojë Atë 

pareshtur. Duke falënderuar Allahun, 

mirësitë e Tij ruhen, dhe jo vetëm kaq, por 
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edhe shtohen më tepër. Mirënjohësve, 

Allahu i Lartësuar ua shton mirësitë dhe i 

ruan nga sëmundja e vetëkënaqësisë. Duke 

qenë se mirënjohja është e kundërta e 

mohimit, Allahu i Lartësuar  thotë: 

- ñée mos m± mohoni!ò - Fjala ñkufrò 

(mohim) është përdorur këtu përballë fjalës 

ñshukrò (mir±njohje). Pra, ±sht± fjala p±r 

mohimin e mirësive dhe mosmirënjohjen 

ndaj tyre. Por ka mund±si q± fjala ñmohimò 

të jetë sjellë me një kuptim më të gjerë, në 

të cilin hyn mohimi i Zotit dhe të gjitha 

llojet e tjera të poshtërsive dhe të 

mosmirënjohjes. Në këtë vështrim, Allahu i 

Lartësuar na i ka ndaluar të gjitha llojet e 

mohimit.  

 Ajetet 153 - 157 

153. O ju që keni besuar! Kërkoni 

ndihmë me durim dhe me namaz! Vërtet, 

Allahu është me durimtarët. 

154. Dhe mos thoni për ata që u vranë në 

rrug±n e Allahut: ñAta kan± vdekur!ò Jo, 

ata janë të gjallë, por ju nuk e kuptoni. 

155. Ne do tôju sprovojm± ndonj±her± me 
frikë, me uri, me humbje në pasuri ose në 

njerëz dhe me pakësim të prodhimit. Por 

ti përgëzoji durimtarët - 

156. Ata që, kur i godet ndonjë e keqe, 

thon±: ñNe, jemi t± Allahut dhe vet±m tek 

Ai do t± kthehemi.ò. 

157. Vetëm këta kanë nga Zoti i tyre 

bekime dhe mëshirë, dhe vetëm këta janë 

të udhëzuarit në rrugën e drejtë. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñO ju q± keni besuar! K±rkoni ndihm± 

me durim dhe me namaz!ò - Allahu i 

Lartësuar i urdhëron besimtarët që, në të 

gjitha çështjet fetare ose të kësaj dynjaje, të 

kërkojnë ndihmë dhe zgjidhje me anë të dy 

mënyrave: me durim dhe me namaz. Durimi 

do të thotë ta nënshtrosh veten që të pranojë 

ato gjëra që ajo i urren. Në fakt, ka tri lloje 

durimi: 

1. Durimi që tregohet në bindjen ndaj 

Allahut të Lartësuar, derisa të zbatosh çdo 

urdhër të Tij. 

2. Durimi që duhet të tregojmë për t`u 

larguar nga haramet dhe për të mos shkelur 

kufijtë e Allahut. 

3. Durimi gjatë ngjarjeve të dhimbshme, të 

cilat Allahu i Lartësuar i ka përcaktuar për 

ne, duke i pranuar ato me zemër të kënaqur 

dhe duke mos shprehur as më të voglin 

zemërim rreth tyre. Durimi është ndihma 

më e madhe për të arritur gjithçka. Të 

paduruarit nuk kanë asnjë rrugë për të 

arritur objektivat e tyre, sidomos kur bëhet 

fjalë për nënshtrimin e vetes në kryerjen e 

adhurimeve të vazhdueshme, të cilat janë të 

vështira për shpirtin. Ato nuk mund të 

kryhen pa qenë i pajisur me durim, që 

shërben për të kapërcyer çdo moment 

vështirësie. Nëse adhuruesi është sistematik 

në durimin që tregon, do të arrijë çdo 

pikësynim dhe do të shpëtojë nga çdo gjë së 

cilës i druhet. Por nëse ai e lëshon veten 

para vështirësive dhe vuajtjeve që shkakton 

durimi, do t'i humbasë të gjitha. E njëjta gjë 

mund të thuhet edhe për largimin nga 

ndalesat e Allahut të Lartësuar. Vërtet ato 

janë shumë të vështira për t'u përballuar, 

por kjo nuk do të thotë që është e 

pamundur. Prej tyre mund të largohesh 

vetëm duke patur shumë durim, i cili arrihet 

duke iu mbështetur Allahut të Madhëruar 

dhe duke kërkuar ndihmën e Tij. Të tilla 

janë edhe fatkeqësitë ose vuajtjet që Zoti ka 

përcaktuar për njeriun. Vështirësia e tyre 

shtohet sidomos kur ato zgjasin për një 

kohë të gjatë, sepse kjo shkakton dobësim të 

fuqisë trupore, shpirtërore dhe psikologjike, 

që nevojiten për të qenë të vazhdueshëm në 

durimin dhe kënaqësinë me caktimin e 

Allahut. Pas një kohe të gjatë sprovash, 

shpeshherë, njeriu shpërthen në pakënaqësi 

dhe ankesa, të cilat janë shprehje e durimit 

të dobët dhe mospranimit të caktimit të 

Allahut. Si përfundim, nëse njeriu nuk 

pajiset me durim, duke iu mbështetur 

Allahut, duke iu drejtuar vetëm Atij për 

gjithçka që e shqetëson dhe duke i shprehur 

Atij varfërinë dhe nevojën e tij për ndihmën 

dhe çlirimin e Allahut, atëherë është e 

pamundur q± ai tôi kaloj± sprovat me 
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sukses. Pra, nga ky ajet kuptohet që robi e 

ka të domosdoshme të pajiset me durim, në 

çdo kohë dhe në çdo gjendje. Allahu i 

Lartësuar ka urdhëruar që ta kultivojmë 

durimin dhe na ka treguar se Ai është në 

krah të durimtarëve: 

-  ñV±rtet, Allahu ±sht± me durimtar±tò. 

ï Domethënë, Allahu është me ata, për të 

cilët durimi është bërë një cilësi e 

pandashme, një virtyt i përhershëm, por që, 

sigurisht, është fituar me ndihmën e Allahut 

të Lartësuar dhe Bujar. Me durimin e 

dhuruar, atyre u lehtësohet çdo mundim: 

çdo fatkeqësi e madhe, për ta bëhet e vogël. 

Allahu i Lartësuar thotë se është me 

durimtarët. Kjo prani është e posaçme 

vetëm për ta dhe shoqërohet me dashurinë, 

ndihmën, udhëzimin, suksesin dhe fitoren 

që Allahu i Lartësuar u fal atyre. Sikur 

durimtarët të mos kishin shpërblim tjetër 

përveç këtij afrimiteti të Allahut të 

Lartësuar, kaq do të mjaftonte si privilegj 

për ta. Ky është njëri lloj i afërsisë së Zotit 

me krijesat, dometh±n± ñaf±rsia e 

posa­meò. Nd±rsa lloji i dyt± ±sht± ñaf±rsia 

e p±rgjithshmeò, q± tregon se Allahu i 

Lartësuar është pranë krijesave në 

përgjithësi, me dijen dhe pushtetin e Tij 

absolut, sikurse thotë Ai në suren Hadidë: 

ñAi ±sht± af±r jush kudo q± t± jeni...ò.  Më 

tej, Allahu i Lartësuar na ka urdhëruar që të 

kërkojmë ndihmë edhe me namaz, sepse 

namazi është shtylla e fesë dhe drita e 

besimtarëve. Ai është lidhja e fortë mes 

adhuruesit dhe Zotit të Tij. Kur namazi i 

adhuruesit është i plotë në të gjitha aspektet, 

qoftë në veprime apo fjalë, dhe nëse ai është 

i pranishëm në namaz me zemrën e tij, duke 

e ndier thellësisht se po del përpara 

Krijuesit dhe duke qenë përqendruar 

totalisht në lutjet e tij, atëherë një namaz i 

tillë bëhet patjetër një ndihmë e 

jashtëzakonshme për këdo që kërkon 

ndihmë dhe mbështetje. Ky lloj namazi të 

ndalon, gjithashtu, nga çdo fjalë dhe vepër e 

shëmtuar, nga njëra anë, dhe të nxit për të 

kryer çdo urdhër të Zotit, nga ana tjetër.  

- ñDhe mos thoni për ata që u vranë në 

rrug±n e Allahut: ñAta kan± vdekur!òò - 

Pasi urdhëroi që për çdo çështje të kërkojmë 

ndihmë dhe zgjidhje me durim, Allahu i 

Lartësuar sjell një rast konkret, për të cilin 

duhet të kërkojmë ndihmë me durim: 

xhihadi në rrugën e Tij. Xhihadi është ndër 

veprat më të vështira për trupin dhe për 

shpirtin, nga njëra anë, dhe një nga 

adhurimet më të larta që njeriu mund të bëjë 

për Zotin e Tij, nga  ana tjetër. Ai është 

shumë i vështirë të kryhet, sepse mund të të 

çojë në humbjen e jetës, e cila është shumë 

e dëshirueshme për njeriun. Çdo gjë që bën 

njeriu nuk është gjë tjetër, por veçse 

përpjekje për të zbukuruar jetën dhe për të 

shmangur çdo pakënaqësi të saj. Sigurisht 

që asnjë i mençur nuk do të hiqte dorë nga 

kjo gjë kaq e shtrenjë, nëse nuk do të 

shkëmbehej me diçka  tjetër akoma më të 

shtrenjtë. Kështu, Allahu i Lartësuar na ka 

treguar se kush lufton për lartësimin e fjalës 

së Allahut dhe që në tokë të adhurohet 

vetëm Allahu i Lartësuar, atëherë, edhe nëse 

vdes në luftë, ai do të fitojë një jetë shumë 

herë më të mirë dhe begati shumë herë më 
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të mëdha. Jeta tjetër do të jetë shumë herë 

më e shtrenjtë sesa jeta e sakrifikuar për 

Zotin e Tij dhe shumë herë më e mirë sesa 

mund të përfytyrohet. 

- ñJo, ata janë të gjallë, por ju nuk e 

kuptoni.ò ï Allahu i Lartësuar e përshkruan 

më hollësisht gjendjen e tyre në një ajet 

tjet±r: ñKurrsesi mos thoni p±r ata q± kan± 

r±n± d±shmor± n± rrug±n e Allahut: ñKan± 

vdekurò. P±rkundrazi, ata jan± t± gjall± tek 

Zoti i tyre, duke u ushqyer. Ata janë të 

gëzuar me të mirat që u ka dhënë Allahu 

dhe i përgëzojnë ata që ende nuk u janë 

bashkuar radhëve të tyre, se për ta nuk do të 

ketë frikë dhe as nuk do të brengosen. Ata 

janë të gëzuar me mirësinë e Allahut, sepse 

Allahu nuk ua humb shpërblimin 

besimtar±ve.ò [Al Imran,  169-171]. E ku ka 

më të mirë se jeta pranë Krijuesit, pranë 

Allahut të Lartësuar?! Trupi i tyre kënaqet 

me ushqim, pije dhe shumë kënaqësi të 

tjera, ndërsa shpirti përjeton lumturinë e 

përhershme, pasi kanë harruar çdo lloj frike 

dhe brenge. Kjo është jeta e dëshmorëve në 

jetën e varrit (berzaǩ), e cila është, pa 

dyshim, më e mirë se jeta e dynjasë. Profeti 

(s.a.u.s.) na e ka përshkruar jetën e tyre në 

një hadith, ku thuhet se shpirtrat e 

dëshmorëve që vriten në rrugën e Zotit 

qëndrojnë brenda disa zogjve jeshilë dhe 

shëtisin nëpër Xhenet, ku hanë, pinë dhe 

shijojnë mirësitë e dhuruara nga Zoti i tyre. 

Ata shëtisin nëpër lumenjtë e Xhenetit, hanë 

prej frutave t± tij, p±r tôu kthyer pastaj dhe 

p±r tôu prehur n± disa kandil± t± varur n±n 

Fronin e Allahut të Lartësuar. Ky ajet është 

nga nxitësit më të fortë të xhihadit në rrugën 

e Zotit dhe për durimin gjatë tij. Nëse 

adhuruesit e dinë se çfarë është përgatitur 

për luftëtarët në rrugën e Zotit, atëherë 

askush nuk do t'ia lejonte vetes të mbetej 

mbrapa në këtë drejtim. Në të kundërt, kur 

dija për këtë çështje është e pakët ose 

mungon, ulet dhe vullneti p±r tôu p±rpjekur 

në këtë rrugë dhe dobësohet durimi për hir 

të Zotit. Kjo dobësi ia shton akoma më 

tepër gjumin të fjeturve. Si pasojë, 

plogështia në këtë aspekt bëhet shkak që 

njeriut tôi shp±tojn± nga duart shum± mir±si. 

E si të mos jetë kështu, kur Allahu i 

Lartësuar thotë në ajetet e mëposhtme: 

ñAllahu ka blerë prej besimtarëve shpirtin 

dhe pasurinë e tyre, për t'u dhënë në 

këmbim Xhenetin. Ata luftojnë në rrugën e 

Allahut, vrasin dhe vriten. Ky është një 

premtim i vërtetë i përmendur në Teurat, 

Ungjill e Kur'an. E kush është mbajtës më i 

sigurt i premtimit sesa Allahu? Atëherë, 

gëzojuni tregtisë që e keni bërë me Të! Ky 

është suksesi më i madh.ò. [Teube, 111]. 

ñPa dyshim, ata t± cil±t besuan, ata q± u 

shpërngulën dhe që luftuan në rrugën e 

Allahut, ata vërtet shpresojnë në mëshirën e 

Tij. Allahu është Falës i Madh dhe 

Mëshirëplotë.ò [Bekare, 218]. ñDilni (në 

luftë), qoftë ajo e lehtë ose e rëndë! Luftoni 

për hir të Allahut me pasurinë dhe me veten 

tuaj! Kjo është gjëja më e dobishme për ju, 

n±se e kuptoni.ò  [Teube, 41]. ñO ju që keni 

besuar! A tôju tregoj p±r nj± pakt 

(madhështor), që ju shpëton prej dënimit të 

dhembshëm? Besoni Allahun dhe të 

Dërguarin e Tij dhe luftoni në rrugën e 

Allahut me pasurinë dhe veten tuaj! Kjo 

është shumë herë më e dobishme për ju, 

sikur ta dinit. Ai jua fal gjynahet tuaja, ju 

fut në kopshte, nëpër të cilët rrjedhin 

lumenj, dhe në pallate të bukura, në 

xhenetet e amshuar. Ky është fitimi i 

madh!Edhe të tjera që ju i dëshironi, si, 

ndihmë prej Allahut dhe fitore të afërt. 

Atëherë, përgëzoji besimtarët!ò [Saf, 10-

13]. ñO ju që keni besuar! Kush prej jush 

largohet nga feja e vet, (le ta dijë se) Allahu 

do të sjellë një popull tjetër të cilin Ai i do 

ta dojë dhe ata do ta duan Atë; modest e i 

butë ndaj besimtarëve, por i ashpër dhe i 

fortë ndaj mohuesve; që lufton në rrugën e 

Allahut dhe që nuk i frikësohet kërcënimit 

të asnjë kërcënuesi. Kjo është dhurata e 

Allahut, që ia jep atij që Ai do. Allahu është 

Dhurues i madh e i Gjithëditur.ò [Maide 

54]. Betohem në Allahun e Madhëruar se, 

sikur njeriu të kishte një mijë shpirtra dhe të 

gjitha t'i jepte për hir të Zotit, nuk do të 

ishte shumë për të merituar këtë shpërblim 
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të mrekullueshëm, të premtuar nga Allahu i 

Lartësuar. Për këtë arsye, dëshmorët, kur 

shohin dhe gëzojnë shpërblimin e përgatitur 

për ta, dëshirojnë që të kthehen përsëri në 

dynja dhe të bien sërish dëshmorë në rrugën 

e Zotit, dhe kjo të përsëritet shumë herë. Ky 

ajet vërteton jetën në berzah, me mirësitë 

apo ndëshkimet e saj. Ky fakt mbështetet 

edhe nga shumë dëshmi të përcjella prej 

Profetit (s.a.u.s.). Allahu i Lartësuar na 

tregon se adhuruesit do të sprovohen 

gjithmonë me sprova dhe fatkeqësi, me 

qëllim që të dallohen të sinqertët nga 

shtirakët, durimtarët nga të paduruarit. Kjo 

është një normë e pandryshueshme e 

Allahut të Urtë, që patjetër do të zbatohet 

ndër njerëz. Nëse do të kishte vetëm mirësi 

e kënaqësi, atëherë nuk do të dalloheshin 

besimtarët e vërtetë nga shtirakët 

zullumqarë, dhe kjo përzierje do të ishte 

shumë e keqe. Me fjalë të tjera, sprovat nuk 

synojnë që t'u largojnë besimtarëve imanin 

që kanë apo t'i largojnë ata nga feja e 

Allahut të Lartësuar, por që të dallohen 

qartë të sinqertët, duke i ngritur edhe më 

lart në gradat e tyre, nga mashtruesit 

shtiracakë. Më pas, Allahu i Lartësuar na 

njofton për fushat në të cilat Ai do të na 

sprovojë durimin dhe këmbënguljen tonë në 

bindjen ndaj Tij: 

- ñNe do tôju sprovojm± ndonj±her± me 

frikë, me uri,...ò ï Sipas kuptimit të fjalëve 

(në arabisht), Allahu i Lartësuar thotë që do 

të na sprovojë me diçka të vogël prej atyre 

që quhen frikë e uri, e jo me plot kuptimin e 

tyre. Përndryshe, nëse do të na sprovonte 

me frikë apo uri të plotë, ne do të 

shfaroseshim. Por dihet që sprova synon të 

provojë durimin dhe bindjen ndaj Krijuesit, 

e jo të shkatërrojë, sepse atëherë do të quhej 

ndëshkim. 

- ñéme humbje në pasuri ose në njerëz 

dhe me pakësim të prodhimit.ò ï Humbjet 

në pasuri mund të vijnë nga shkaqe të 

ndryshme, si: përmbytjet, stuhitë, tërmetet, 

grabitjet nga hajdutët, bastistjet nga 

mbretërit e padrejtë etj. Ndërsa humbja në 

njerëz nënkupton vdekjen e të dashurve të 

zemrës, të fëmijëve, të afërmve etj., ose 

sëmundjet që godasin këta njerëz. Me 

humbjet në prodhimtari nënkuptohet 

pakësimi i fryteve dhe i prodhimeve të 

tokës, në të mbjella, pemëtari etj. Këto 

mund të bëhen nëpërmjet furtunave, 

breshërit, ngricave, rënies së zjarreve, 

sëmundjeve apo nga ndonjë formë tjetër 

ndëshkimi prej Allahut, si karkalecat etj. 

Këto sprova patjetër që do të ndodhin, sepse 

ashtu ka thënë Allahu i Urtë. Gjatë 

sprovave, njerëzit ndahen në dy grupe: 

durimtarë dhe jodurimtarë. Jodurimtarëve u 

ikin nga duart dy mirësi të mëdha pas këtyre 

sprovave: së pari, mirësia e shkatërruar nga 

fatkeqësia dhe, së dyti, shpërblimi i pamasë 

nëse do të tregoheshin të durueshëm.  

Domethënë, ata humbin si nga dynjaja, 

ashtu edhe nga ahireti, duke mos përmendur 

dobësimin e imanit. Ata nuk e kanë virtytin 

e durimtarit, që kënaqet dhe është 

mirënjohës ndaj Allahut për caktimet dhe 

vendimet e Tij, por, përkundrazi ata 

zemërohen me këto caktime. Ata që Allahu 

i Lartësuar i ka pajisur me durim nuk 

zemërohen dhe nuk shfaqin pakënaqësi ndaj 

caktimit të Tij, as me fjalë dhe as me 

veprime, sepse ata mendojnë për 

shpërblimin që i pret tek Zoti i tyre për 

durimin e treguar, duke qenë të sigurt për 

këtë. Shpërblimi i Allahut është shumë herë 

më i madh sesa humbja e shkaktuar nga 

sprovat. Madje, ata i shohin këto sprova si 

mirësi prej Zotit, sepse nëpërmjet tyre 

arrihen gradat e larta. Kush respekton 

urdhrat e Zotit, fiton patjetër shpërblimin e 

Tij.  Më tej, Allahu i Lartësuar thotë: 

- ñPor ti p±rg±zoji durimtar±téò ï Pra, 

përgëzoji ata, se shpërblimi i tyre do të jetë 

pa masë. Këtë përgëzim e meritojnë veçse 

të duruarit, të cilët: 

- ñéAta që, kur i godet ndonjë e keqe, 

thon±: ñNe, jemi t± Allahut,éò. ï 

Domethënë, ne jemi pronë e Tij dhe nën 

sundimin e Tij, që bazohet në drejtësi dhe 

mëshirë. Ne jemi të nënshtruar ndaj 

përcaktimit dhe urdhrave të Tij. Ne nuk 

kemi në pronësinë tonë asgjë, as pasuritë 
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tona, madje as veten tonë. Kështu, nëse 

Mbretëruesi bën diçka me urtësinë e Tij, Ai 

vepron në pasurinë dhe në mbretërinë e Tij. 

Askujt nuk i takon ta kundërshtojë për atë 

që Ai vendos dhe përcakton në pronën e Tij. 

Por duhet të dihet se Allahu është i Urti dhe 

i Mëshirshmi. Ai është më i mëshirshëm 

ndaj robve të Tij sesa ata ndaj vetvetes. Kur 

adhuruesi mendon rreth këtij fakti, atëherë 

ai kënaqet për caktimin e Zotit dhe bëhet 

mirënjohës për të, pasi është i sigurt që ai 

është më i miri për të, ndonëse për 

momentin kjo mirësi nuk mund të duket. 

Robi e di, gjithashtu, se ai dhe pasuria e tij 

janë, në fakt, pronë e Allahut. Më tej, 

Allahu i Lartësuar thotë: 

- ñédhe vet±m tek Ai do t± kthehemi.ò ï 

Pra, ne do të kthehemi tek Ai një ditë, 

patjetër. Ne do të takohemi me Allahun në 

Ditën e Premtuar, kur çdokush do të 

shpërblehet për veprat që ka bërë. Kështu, 

nëse tregohemi të duruar dhe llogarisim 

shpërblimin për çdo sprovë që na godet, atë 

ditë ne do të marrim shpërblimin, sikurse na 

ka premtuar Zoti ynë. E nëse zemërohemi 

dhe shfaqim pakënaqësi me caktimin e 

Allahut, atëherë na pret veçse zemërimi i 

Zotit dhe humbja e shpërblimit. Përkujtimi i 

faktit që robi një ditë do të kthehet te Zoti i 

tij, është një nga ndihmësit më të fortë. 

Allahu i Lartësuar vijon: 

- ñVet±m k±ta kan± nga Zoti i tyre 

bekime dhe mëshirë, dhe vetëm këta janë 

t± udh±zuarit n± rrug±n e drejt±.ò ï 

Kështu, ata kanë tri shpërblime: 

1. Bekime (Ȅaleu©t) prej Zotit të tyre, që 

nënkupton faljen e gjynaheve dhe 

përmendjen që i bën Zoti robit mes 

melekëve. 

2. Mëshira e madhe e Zotit të tyre. Prej 

mëshirës së Tij është edhe suksesi që Ai u 

jep atyre për t'u treguar të durueshëm në 

sprovat e Tij, si edhe shpërblimi i madh për 

durimin e tyre. 

3. Udhëzimi në rrugën e drejtë. Ata e njohin 

të vërtetën dhe punojnë me të. Ata e dinë se 

janë pronë e Zotit të tyre dhe se tek Ai do të 

kthehen për t'u shpërblyer. Jo vetëm kaq, 

por ata punojnë sipas kësaj dijeje, duke 

shfaqur durim për hir të Zotit. Ky ajet 

tregon, gjithashtu, se të paduruarit nuk kanë 

p±r tôi fituar k±to shp±rblime t± 

durimtarëve. Me fjalë të tjera, ky ajet, 

përveçse është përgëzim për durimtarët, 

është edhe kërcënim për të paduruarit.  

Ndryshimi mes dy grupeve është shumë i 

madh. Mundimi i durimtarëve është i vogël 

dhe i shkurtër, ndërsa jodurimtarët do të 

zhyten në vuajtje pa fund, në ahiret. Këto 

ajete i përgatitin njerëzit për të qenë të 

qëndrueshëm ndaj fatkeqësive, para se ato 

të ndodhin, dhe kjo ua lehtëson shumë 

çështjen atyre. Ajetet të ndihmojnë të 

kryesh detyrën e durimit, duke treguar 

shpërblimin e kësaj vepre dhe duke 

nënkuptuar pasojat e mosdurimit. Në to 

tregohet, gjithashtu, se sprovat janë të 

llojeve të ndryshme dhe normë e 

pandryshueshme e Krijuesit. 

Ajeti 158 

158. Vërtet, Safa dhe Merua janë nga 

Simbolet e Allahut. Prandaj atë që 

shkojnë në Qabe për haxh ose për umre, 

nuk kanë asnjë gjynah nëse sillen mes 

tyre. Kush bën vepra të mira 

vullnetarisht, ta dijë se Allahu është 

Mirënjohës  e i Gjithëditur.  

Shpjegimi i ajetit 

- ñV±rtet, Safa dhe Merva jan± nga 

simbolet e Allahutéò ï Kështu, Allahu i 

Lartësuar thotë se kodrat Safa dhe Merva, 

ku adhurohet Ai, janë dy nga simbolet e 

fesë së Tij. Duke qenë të tilla, ato duhen 

nderuar dhe respektuar, pasi i Lartësuari ka 

th±n± q±: ñKush i respekton shenjat e 

Allahut, tregon për devotshmërinë e zemrës 

s± tij.ò [Haxh]. At±her±, Safa dhe Merva 

janë shenja të Allahut, dhe madhërimi i tyre 

tregon devotshmërinë e zemrës. Duke qenë 

se devotshmëria e zemrës është detyrë e çdo 

adhuruesi, atëherë edhe ecja mes Safas dhe 

Mervas është detyrë për ata që kryejnë 

haxhin apo umren. Të këtij mendimi janë 

shumica e dijetarëve, megjithëse kjo 

mbështetet edhe nga hadithet e përcjella nga 

Profeti (s.a.u.s.), i cili ka thënë: ñM±soni 
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prej meje ritet tuaja (të adhurimit, në haxh 

etj.)!ò 

-  ñéPrandaj ata që shkojnë në Qabe për 

haxh ose për umre, nuk kanë asnjë 

gjynah nëse sillen mes tyre.ò ï Këtu flitet 

për mendimin e gabuar të disave, të cilëve 

iu duk i gabuar riti i vrapimit mes Safas dhe 

Mervas, meqë kështu ishte vepruar edhe në 

kohën para Islamit. Por Allahu i Lartësuar 

bën të qartë se ky rit nuk ishte gjynah. 

Megjithatë, mohimi i gjynahut për këtë 

veprim nuk tregon se ai është jo i 

detyrueshëm për t'u kryer. Allahu i 

Lartësuar thotë se për atë që bën haxhin dhe 

umren nuk është gjynah që të kryejë rendjen 

(sa'j) mes Safas dhe Mervas. E parë 

anasjelltas, kjo tregon se sa'j-i mes Safas 

dhe Mervas nuk bëhet jashtë riteve të haxhit 

dhe umres. Pra, ai nuk është një adhurim i 

veçantë, që mund të kryhet më vete. Ai nuk 

është si tavafi rreth Qabes, i cili, përveç që 

kryhet gjatë Haxhit dhe Umres, mund të 

bëhet edhe si adhurim më vete. Kështu, sa'j-

i mes Safas dhe Mervas, qëndrimi në Arafat 

dhe në Muzdelife dhe gjuajtja e gurëve, janë 

adhurime që nuk mund të kryhen jashtë 

kuadrit të haxhit. Nëse këto vepra kryhen 

jashtë haxhit, atëherë nuk quhen më 

adhurime, por sajime (bidate) në fe, sepse 

bidatet në fenë e Allahut janë dy llojesh: së 

pari, adhurime që Allahu nuk i ka ligjëruar 

dhe, së dyti, adhurime të cilat janë ligjëruar 

nga Allahu që të kryhen me një mënyrë dhe 

formë të caktuar, por që adhuruesi i kryen 

në forma dhe mënyra të tjera, të ndryshme 

nga ato që ka përcaktuar Allahu. 

- ñKush bën vepra të mira 

vullnetarishtéò ï Pra, çdokush që kryen 

vepra të mira, me sinqeritet për Zotin, e 

mira do ta gjejë. Të mirat që mund të kryejë 

robi janë të llojeve të ndryshme, si për 

shembull: haxhi, umra, tavafi rreth Qabes, 

namazi, agjërimi etj. Në ajetin e agjërimit, 

ku thuhet: ñNëse dikush jep vullnetarisht 

më shumë, do të jetë më mirë për të.ò, 

tregohet një rregull i mrekullueshëm, i 

vendosur nga Allahu i Lartësuar, sipas të 

cilit: sa herë që adhuruesi bën ndonjë punë 

të mirë, duke shprehur bindje ndaj Zotit, aq 

më shumë i shtohet mirësia dhe grada tek 

Zoti i tij. Veprat e mira ia shtojnë imanin 

adhuruesit, ndërsa imani i lartë ia ngre atij 

gradat tek Allahu i Lartësuar. Ndërsa ky 

ajet, q± thot±: ñKush b±n vepra t± mira 

vullnetarishtéò, tregon se gradat e 

adhuruesit ngrihen kur ai shton vullnetarisht 

veprat e mira. Nga fjala ñhajranò (vepra t± 

mira) kuptojmë se ky lartësim arrihet vetëm 

me ato vepra që quhen të mira, e jo me të 

tjera. Veprat quhen të mira vetëm nëse 

Allahu i Lartësuar i ka cilësuar të tilla 

nëpërmjet Librit dhe Profetit të Tij. Me fjalë 

të tjera, gradat e larta nuk mund të arrihen 

duke shtuar vepra e adhurime, të cilat nuk 

janë cilësuar si të tilla nga Allahu. Tek 

Allahu i Lartësuar mund të afrohesh dhe 

mund të fitosh kënaqësinë e Tij veçse me 

mënyrat që Ai i pëlqen dhe i ka ligjëruar për 

një gjë të tillë, nëpërmjet profetëve të Tij 

dhe librave të shenjtë me të cilët i pajisi ata. 

Mirësia nuk mund të arrihet me rrugë jo të 

mira. Ai që përpiqet të afrohet tek Allahu i 

Lartësuar me bidate arrin të fitojë veçse 

lodhjen e kotë.  Madje, kur e di se adhurimi 

që kryen nuk është ligjëruar nga Zoti i tij, 

atij i shtohen të këqijat dhe largohet nga 

Allahu i Lartësuar. 

- ñéta dijë se Allahu është Mirënjohës  e 

i Gjithëditur .ò - Shâkirun (Mirënjohës) dhe 

Shekûrun  janë dy emra të Allahut të 

Lartësuar, që tregojnë për mirësinë dhe 

mëshirën e Tij. Ata tregojnë mirënjohjen e 

Tij, duke shpërblyer çdo punë të 

adhuruesve, sado e vogël qoftë ajo, madje 

për një vepër të vogël, Allahu Bujar 

shpërblen shumëfish. Shenjë tjetër e 

mirënjohjes së pakufishme të Allahut Bujar 

është edhe fakti që, kur adhuruesi përpiqet 

p±r t± kryer urdhrat e Tij dhe p±r tôiu 

larguar ndalesave të Tij, Allahu e ndihmon 

atë dhe i jep sukses që të jetë i 

vazhdueshëm në këtë rrugë. Madje, jo 

vetëm që e ndihmon, por edhe e përmend 

atë në Mbretëritë e qiellit, duke ia ngritur 

famën dhe gradat e tij. Allahu i Lartësuar 

dhe Bujar e shpërblen bindjen e robit duke i 
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dhuruar atij dritë dhe besim të pastër në 

zemër, forcë në trup, mirësi në jetë dhe 

begati në vepra. Këto janë shenjat e 

mirënjohjes nga Allahu Bujar për bindjen e 

adhuruesit në këtë jetë. Ndërsa në jetën 

tjetër, atë e pret shpërblimi i plotë.Tregues 

tjetër i mirënjohjes së Allahut ndaj robit të 

bindur është edhe premtimi i Tij se, kush e 

lë diçka për hir të Tij, Allahu do t'ia 

kompensojë me diçka më të mirë se ajo që 

robi do të lërë. Nëse robi i afrohet Allahut 

nj± p±ll±mb±, Ai do tôi afrohet robit nj± 

krah, e n±se robi i afrohet nj± krah, Ai do tôi 

afrohet edhe më shumë. Nëse robi i afrohet 

Allahut me hap, Ai do tôi afrohet atij duke 

rendur. Kush bën tregti me Zotin e tij, do të 

marrë shumëfishin e asaj që do të japë. Por 

Allahu i Lartësuar, përveçse është 

Mirënjohës i madh, Ai është edhe Alîm, pra, 

i Gjithëditur. Ai e di më mirë se çdokush 

tjetër se cili e meriton mirënjohjen e Tij. Ai 

e di shumë mirë se cilët adhurues e 

meritojnë shpërblimin e plotë, sepse Ai njeh 

shumë mirë qëllimet, besimin dhe 

përkushtimin e tyre, në varësi të të cilëve 

jep edhe shpërblimin e merituar. Allahu e di 

shumë mirë dallimin mes adhuruesve dhe 

asnjërit nuk ia humbet hakun. Çfarëdo pune, 

sado e vogël dhe e parëndësishme të duket, 

nuk i shpëton dijes së Tij gjithëpërfshirëse. 

Të gjithë do ta gjejnë të plotë shpërblimin e 

veprave të tyre, sipas qëllimit që kanë patur 

në këtë jetë, se asgjë nuk i shpëton të 

Gjithëditurit. 

Ajetet 159 ï 162 

159. Ata që i fshehin argumentet e qarta 

dhe udhëzimin që Ne shpallëm, pasi Ne 

ua sqaruam ato njerëzve në Libër, mbi ta 

do të bjerë mallkimi i Allahut dhe 

mallkimi i  gjithë mallkuesve. 

160. Përveç atyre që pendohen, që 

përmirësohen dhe e deklarojnë hapur të 

vërtetën. Atyre Unë ua pranoj pendimin, 

sepse Unë jam Pranuesi i pendimeve dhe 

Mëshirëploti. 

161. Mbi ata që mohojnë dhe vdesin si 

jobesimtarë rëndon mallkimi i Allahut, i 

melekëve dhe i të gjithë njerëzimit. 

162. Ata do të jenë përgjithmonë atje (në 

Xhehenem). Atyre nuk do tôu leht±sohet 

vuajtja dhe as nuk do tôu jepet afat. 

Shpjegimi i ajeteve 

     Këto ajete, ndonëse kanë zbritur për 

ithtarët e Librit (çifutët dhe të krishterët), që 

fshehën të vërtetën rreth Kurô©nit dhe 

Muhamedit (s.a.u.s.), ato janë paralajmërim 

për të gjithë ata njerëz që mundohen të 

fshehin ndonjë gjë prej Shpalljes së Zotit. 

- ñAta t± cil±t fshehin argumentet e qarta 

dhe udhëzimin që Ne shpallëm, pasi Ne 

ua sqaruam ato njer±zve n± Lib±réò - 

Ky ajet përfshin të gjithë ata që fshehin 

argumentet e qarta të Shpalljes së Zotit ose 

udhëzimet për të arritur çdo të mirë dhe për 

t'u ruajtur nga çdo e keqe. Me fjalë të tjera, 

ajeti flet për ata që fshehin të vërtetën, e cila 

të udhëzon të ecësh në rrugën e drejtë, për 

te Zoti i Lartësuar, ose për ata që fshehin 

udhëzimin që të çon në Xhenet dhe të 

largon nga Zjarri i Xhehenemit. Allahu i 

Lartësuar u ka marrë premtimin dijetarëve, 

se ata do ta përcjellin të vërtetën dhe kurrë 

nuk do ta fshehin atë. Ata që nuk e mbajnë 
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këtë premtim kanë dy të këqija: së pari, ata 

janë fshehës të së vërtetës së shpallur nga 

Zoti dhe, së dyti, janë të padrejtë ndaj 

njerëzve të thjeshtë, sepse i drejtojnë në 

humbje dhe shkatërrim. Të tillët sigurisht që 

e kanë hak mallkimin e Allahut dhe të çdo 

krijese, siç thuhet më tej: 

- ñémbi ta do të bjerë mallkimi i Allahut 

dhe mallkimi i gjithë mallkuesve.ò - Ata e 

meritojnë këtë mallkim, sepse ata 

mashtrojnë krijesat dhe shkatërrojnë lidhjet 

e tyre me Zotin. Ata i largojnë njerëzit nga 

mëshira e Allahut, prandaj shpërblehen 

sipas veprës së tyre.  Në anën tjetër, 

dijetarët që u mësojnë njerëzve të mirën, që 

u tregojnë atyre rrugën për tek Allahu dhe 

kënaqësia e Tij, do të shpërblehen me 

mëshirë dhe grada të larta nga Allahu. Për 

ta luten edhe melekët, madje edhe peshqit e 

detit, sepse përpiqen të përmirësojnë 

krijesat dhe lidhjen e tyre me Zotin. Ata u 

mësojnë krijesave fenë e Zotit dhe rrugët 

për të fituar mëshirën e Tij. Atëherë, sikurse 

dijetarët e së vërtetës do të shpërblehen për 

punën e mirë që kanë kryer, po ashtu ata që 

e fshehin të vërtetën do të "shpërblehen" për 

punën e tyre të keqe. Ata do të meritojnë 

mallkimin, sepse janë bërë kundërshtarë të 

rrugës së Zotit dhe të urdhrave të Tij. 

Allahu i Lartësuar i qartëson argumentet e 

Tij për njerëzit, ndërsa ata i fshehin ose i 

shtrembërojnë ato. Të tillët e meritojnë 

ndëshkimin e paralajmëruar në këtë ajet. 

Por Allahu i Lartësuar përjashton nga ky 

gjykim një kategori: 

- ñPërveç atyre që pendohen, që 

përmirësohen dhe e deklarojnë hapur të 

vërtetënéò. - Nga ky paralajmërim 

shpëtojnë vetëm ata që plotësojnë disa 

kushte, si më poshtë: 

1. Pendohen, domethënë që kthejnë rrugë 

dhe heqin dorë nga gjynahu, duke qenë të 

trishtuar për çfarë ka ndodhur dhe duke 

qenë të vendosur për të mos iu kthyer atij 

gjynahu kurrë. 

2. Përmirësohen, duke rregulluar veprat e 

tyre. Nuk mjafton vetëm që ta lësh të keqen, 

por duhet patjetër të kryhesh të mira dhe të 

rregullosh atë që ke prishur. 

3. Tregojnë të vërtetën. Pra, për ata që e 

kanë fshehur deri dje të vërtetën, nuk 

mjafton vetëm të heqin dorë nga kjo vepër, 

derisa të rregullojnë atë që kanë prishur dhe 

tôu tregojn± njer±zve se ­far± kan± mbajtur 

të fshehur. Njerëzve që plotësojnë këto tri 

kushte, Allahu i Lartësuar ua pranon 

pendimin, sepse porta e pendimit qëndron 

gjithmonë e hapur për këdo që plotëson 

kriteret e marrjes së faljes nga Zoti i tij. 

Allahu i Lartësuar është Pranues i 

pendimeve, siç thotë Ai: 

- ñAtyre Unë ua pranoj pendimin, sepse 

Unë jam Pranuesi i pendimeve dhe 

Mëshirëploti.ò ï El Teuuâb (Pendim-

pranuesi) është Ai, i Cili, nëse robërit i 

kthehen të penduar nga gjynahet, Ai u 

përgjigjet plot mëshirë dhe falje. Nëse ata 

kthehen tek Ai, edhe Ai kthehet tek ata plot 

dhurata dhe mirësi, të cilat ua ka penguar 

fillimisht për shkak të padrejtësive të tyre. 

Allahu është edhe Er-raǧ´m (Mëshirëploti), 

që ka një mëshirë të madhe dhe 

gjithëpërfshirëse. Pranimi i pendimit dhe 

kthimi në rrugën e drejtë është fryt i 

mëshirës së Allahut, sepse është Rraǧ´m-i 

Ai që u jep sukses të pendohen dhe të 

kthehen tek Ai. Është po Mëshirëploti, që 

pasi u jep sukses të kthehen tek Ai të 

penduar, ua pranon pendimin dhe përgatit 

shpërblim të madh për ta, si butësi dhe nder 

prej bujarisë së Tij. Ky është gjykimi për të 

penduarit dhe të kthyerit sinqerisht tek Zoti 

i tyre. Ndërsa ata që mohojnë dhe 

vazhdojn± n± rrug±n e humbjes derisa tôu 

vijë vdekja, ata që kurrë nuk kthehen tek 

Allahu, derisa të dorëzojnë shpirtin e tyre, 

ata kanë tjetër gjykim. 

- ñMbi ata që mohojnë dhe vdesin si 

jobesimtarë rëndon mallkimi i Allahut, i 

melekëve dhe i të gjithë njerëzimit.ò - 

Ashtu sikurse mohimi i Zotit dhe fshehja e 

së vërtetës mbeten cilësi të pandryshuara të 

tyre, edhe mallkimi do të jetë i pandërprerë 

mbi ta, sepse gjykimi është në varësi të 

veprës së kryer. Ata do të jenë përjetësisht 
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në ndëshkim, për shkak të kufrit të tyre dhe 

të mallkimit që ai sjell me vete, siç thotë i 

Lartësuari: 

- ñAta do t± jen± p±rgjithmon± atje (në 

Xhehenem). Atyre nuk do tôu leht±sohet 

vuajtja dhe as nuk do tôu jepet afat.ò - 

Dënimi i tyre nuk do të pakësohet apo të 

zbutet. Ai do të jetë përherë i ashpër. Atyre 

nuk do tôu jepet m± afat tjet±r, q± t± kthehen 

nga rruga e gabuar. Mundësia që iu jepet në 

dynja është e mjaftueshme dhe, me vdekjen 

e tyre, nuk ka më asnjë shans për të 

shpëtuar. 

Ajetet 163 - 164  

163. Zoti juaj është Një dhe i vetëm. Nuk 

ka të adhuruar tjetër (me meritë), përveç 

Tij. Ai është i Gjithmëshirshmi, 

Mëshirëploti. 

164. Në krijimin e qiejve dhe të tokës, në 

ndërrimin e natës dhe të ditës, në anijet 

që lundrojnë në det për dobi të njerëzve, 

në shiun që Allahu e lëshon prej qielli, 

duke ngjallur përmes tij tokën e vdekur 

dhe duke përhapur në të çdolloj gjallese, 

në lëvizjen e erërave dhe në retë që 

lëvizin mes qiellit dhe tokës, (në të gjitha 

këto,) ka Shenja për njerëzit që 

mendojnë. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñZoti juaj është Një dhe i vetëm.ò ï 

Këtu Allahu i Lartësuar na tregon për diçka, 

dhe Ai është më i drejti dhe më i vërteti në 

thëniet e Tij. Ai thotë se Zoti ynë është Një 

i vetëm, Unik, i Pashembullt për sa i përket 

Qenies së Tij, emrave e cilësive të Tij dhe 

veprave të Tij. Nuk ka të krahasueshëm me 

Të, nuk ka të barabartë me madhështinë e 

Tij, nuk ka të ngjashëm me Atë, në të gjitha 

aspektet. Nuk ka Zot e as kujdestar tjetër 

për krijesat, përveç Atij.  

- ñNuk ka t± adhuruar tjet±r (me meritë), 

p±rve­ Tijò. - Duke qenë i tillë, atëherë Ai 

është i vetmi që meriton të adhurohet, të 

duhet e të admirohet. Askush tjetër nuk 

meriton adhurim, përveç Allahut të 

Lartësuar.  

- ñAi është i Gjithmëshirshmi, 

Mëshirëploti.ò Ai është i cilësuar me 

mëshirën më të madhe, së cilës nuk mund t'i 

përafrohet asnjë mëshirë tjetër. Mëshira e 

Tij ka përfshirë çdo gjë. Me mëshirën e Tij 

u sollën në ekzistencë të gjitha krijesat. Ato 

u përsosën vetëm me mëshirën e Krijuesit të 

tyre. Me mëshirën e Tij, krijesat ruhen nga 

çdo e keqe që u kanoset. Me mëshirën e Tij, 

Ai iu paraqit krijesave me emrat, cilësitë 

dhe dhuratat e Tij. Po me mëshirën e Tij, Ai 

u mësoi atyre gjithçka që u rregullon atyre 

dynjanë dhe besimin. Këtë e bëri duke u 

dërguar profetë dhe libra të ndritur. Nëse 

njeriu e kupton dhe bindet se çdo mirësi 

vjen vetëm nga Zoti, dhe se krijesat nuk 

mund të sjellin as dëm, as dobi, me siguri 

që do ta adhurojë si Zot të vetëm Allahun e 

Lartësuar. Ai do të bindet plotësisht se 

Allahu i Lartësuar është i vetmi që i meriton 

të gjitha llojet e adhurimit. Zemra e tij do të 

drejtohet vetëm tek Allahu i Lartësuar, duke 

shprehur për Të dashurinë, frikën, respektin, 

shpresën, madhërimin, mbështetjen e plotë 

etj. Pa dyshim, adhurimi për dikë tjetër veç 

Allahut është vepra më e shëmtuar. Si mund 

të adhurosh një krijesë prej dheu dhe të lësh 

adhurimin për Krijuesin e gjithësisë. Si 

mund të adhurosh një rob të nënshtruar, 

nevojtar në të gjitha drejtimet, dhe të lësh 

adhurimin e Krijuesit, Sunduesit e të 

Plotfuqishmit për gjithçka. Si mund të lësh 

adhurimin e Atij që mbretëron mbi gjithçka 

dhe të Cilit i është nënshtruar çdo gjë?! Ky 

ajet dëshmon se Allahu i Lartësuar është 

Unik në madhështinë, pushtetin dhe meritën 

e adhurimit. Askush tjetër nuk meriton të 

adhurohet përveç Tij. Në ajet, Allahu i 

Lartësuar është përshkruar me cilësinë e 

mëshirës absolute, shenja të së cilës janë 

ekzistenca e çdo të mire dhe largimi i çdo të 

keqeje, e, rrjedhimisht, adhurimin e meriton 

veçse Ai që ka këto cilësi. Më pas, Allahu i 

Lartësuar përmend argumente më të 

shtjelluara rreth njëshmërisë së Tij. Ai 

tregon se krijesat e mrekullueshme 

dëshmojnë se Ai që i ka krijuar është i 

Vetëm, Unik, Absolut, i Plotfuqishëm, i 

Urtë, i Ditur, i Mëshirshëm, domethënë, me 

cilësitë më të larta, prandaj Ai është i vetmi 
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që meriton të adhurohet në qiej dhe në tokë. 

Porse këto shenja e argumente u vlejnë veç 

njerëzve që mendojnë e përsiaten rreth tyre, 

duke kuptuar, si rezultat, njëshmërinë e 

Krijuesit. 

- ñNë krijimin e qiejve dhe të tokës,éò - 

Qiejt janë krijuar të lartë, të gjerë, të fiksuar 

mirë e të rregullt. Në ta janë vendosur diej, 

hëna e yje. Ata janë rregulluar në mënyrë të 

tillë që të jenë të dobishëm për Tokën dhe 

banorët e saj. Ndërsa Toka është krijuar e 

përshtatshme për banorët e saj, me kushtet e 

nevojshme që ata të jetojnë në të dhe të 

përfitojnë prej saj. Në Tokë ka aq shumë 

shenja që tregojnë madhështinë e Krijuesit 

të saj, sa është e pamundur që të mos 

nxirren mësime. Krijuesi i saj duhet patjetër 

të ketë fuqi absolute, duhet të jetë i Ditur, i 

Urtë dhe shumë i Lartë, sepse Toka është e 

përsosur në të gjitha aspektet. Ai duhet të 

jetë shumë i mëshirshëm, sepse në Tokë dhe 

rreth saj gjendet gjithçka e dobishme dhe e 

domosdoshme për jetën në të. Gjithë këto 

argumente tregojnë qartë se Allahu është i 

Vetëm, prandaj duhet që adhurimet t'i 

përkushtohen vetëm Atij, i Cili përkujdeset 

dhe i mëshiron krijesat e Tij, duke u dhënë 

çdo gjë që kanë nevojë.  

-  ñénë ndërrimin e natës dhe të 

ditës,éò - Edhe në ndryshimet e natës dhe 

të ditës ka argumente. Ato pasojnë njëra-

tjetrën, duke qenë herë dita më e gjatë, e 

herë nata; ndonjëherë janë edhe të 

barabarta. Ato ndryshojnë edhe në 

temperaturat e tyre. Kështu janë sistemuar 

edhe stinët, në të cilat ka mirësi të 

pazëvendësueshme për jetën e gjallesave. 

Krijesat kanë nevojë edhe për natën, edhe 

për ditën; nuk mund të ketë jetë normale pa 

ato të dyja. Të gjitha këto ndryshime bëhen 

sipas një rregulli të mrekullueshëm, që habit 

edhe njerëzit më të ditur. Të gjitha këto, a 

nuk tregojnë për dijen, urtësinë, pushtetin, 

forcën dhe mëshirën absolute të Atij që i ka 

krijuar dhe rregulluar në këtë mënyrë, të 

Atij që madje përkujdeset për to, duke u 

mundësuar çdo nevojë në këtë vendbanim të 

tyre të përkohshëm? Rrjedhimisht, ky 

pushtet, përkujdesje e mëshirë e Tij, e bëjnë 

t± detyrueshme q± adhurimi tôi kushtohet 

vetëm Allahut. Pas shenjave të tilla, zemra 

mbushet vetëm me dashurinë dhe adhurimin 

për Krijuesin e tyre. Ajo mbushet plot 

shpresë e frikë për të Madhëruarin. Krijesat 

që meditojnë në të tilla mrekulli, me siguri 

që nxitojnë të bëjnë çdo gjë që kënaq 

Krijuesin e tyre të Dashur dhe të 

Mëshirshëm. 

- ñénë anijet që lundrojnë në det për 

dobi të njerëzve,ò - Përveç shenjave në qiej 

dhe në Tokë, Allahu i Lartësuar na udhëzon 

që të mendojmë për anijet që lundrojnë në 

det dhe, në fakt, për çdo gjë tjetër që Allahu 

i Lartësuar na ka mundësuar të ndërtojmë, 

që e përdorim dhe përfitojmë. Le të 

meditojmë se si Allahu i Lartësuar e bëri 

ajrin, tokën e ujin, të atillë që të jenë të 

vlefshëm për shfrytëzimin e mjeteve, nga të 

cilët përfitojmë. Njerëzit mund të 

transportojnë çdo gjë me ndihmën e disa 

mjeteve, të cilat mund të funksionojnë 

veçse prej ligjeve që ka vendosur Krijuesi. 

Ato janë vërtet një ndihmë shumë e madhe, 
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pa të cilat jeta do të vështirësohej. Kush i 

udhëzoi dhe mësoi ata për të prodhuar të 

tilla mjete? Kush u mundësoi çdo gjë të 

nevojshme që ato të prodhohen dhe të 

funksionojnë? A mos vallë, ata e bënë detin, 

ajrin e tokën të përshtatshëm për mjetet e 

prodhuara prej tyre? Po zjarrin, mineralet a 

lëndët e ndryshme, të cilat ata i përdorin në 

prodhimin e mjeteve të tyre, kush i krijoi 

dhe ua mund±soi q± tôi ken±? Mos vall±, t± 

gjitha këto janë krijuar rastësisht? Apo i ka 

krijuar vetë njeriu, i cili del nga barku i 

nënës i paditur, i pafuqishëm dhe nevojtar 

për gjithçka?! A nuk është Allahu i 

Lartësuar Ai, i Cili, pasi e krijon njeriun të 

dobët, i jep fuqi dhe dije të nevojshme për 

jetën e tij? Pa dyshim, është Allahu Ai që i 

mëson njeriut çdo gjë që Ai dëshiron t'i 

mësojë. Ai që i lehtëson të gjitha këto 

mirësi është i Vetmi dhe Absoluti, i Dituri, i 

Urti, i Cili ka pushtet mbi gjithçka, Allahu i 

Lartësuar. Të gjitha krijesat i janë 

nënshtruar vullnetit të Tij absolut. Ato janë 

të përulura përpara madhështisë së Tij dhe 

kurrë nuk mund të dalin jashtë ligjit të Tij të 

pandryshueshëm.  Njeriu është veçse një 

hallkë, mes shkaqeve që sjellin pasoja në 

këtë jetë. Ai është veç një hallkë, mes 

hallkave të shumta, nëpërmjet të cilave 

Allahu i Lartësuar sjell në këtë jetë gjëra të 

mrekullueshme. Edhe kjo është një arsye 

tjetër që e gjithë dashuria, shpresa, frika dhe 

t± gjitha adhurimet tôi p±rkushtohen 

Dhuruesit të Madh dhe të Vetëm të këtyre 

mirësive, Allahut të Lartësuar. 

- ñénë shiun që Allahu e lëshon prej 

qielli, duke ngjallur përmes tij tokën e 

vdekurò - Nëpërmjet ujit, kësaj krijese të 

çuditshme, Allahu i Lartësuar ia ruan jetën 

çdo gjëje të gjallë në këtë botë, si: njerëzve, 

bimëve, kafshëve, shpendëve etj. Krijesat 

nuk mund të jetojnë pa të. A nuk dëshmon, 

pra, ky ujë dhe gjithçka që zhvillohet 

nëpërmjet tij, për pushtetin absolut të Atij 

që e krijoi dhe e zbriti nga qielli? A nuk 

tregon ai mëshirën, butësinë dhe 

përkujdesjen e Zotit ndaj krijesave, për çdo 

nevojë të jetës së tyre? A nuk duket qartë 

nevoja e domosdoshme e krijesave për 

mëshirën e Tij, në çdo kënd që ta shohësh?! 

A nuk i bën ky shi, i zbritur me mëshirë nga 

lart, që ata ta adhurojnë Dhuruesin e tij, 

Allahun Bujar dhe të Mëshirshëm? A nuk 

tregon ringjallja që shiu i bën tokës, për 

ringjalljen e madhe të krijesave?  Allahu që 

e ringjall tokën e tharë me anë të shiut, a 

nuk e ka pushtetin dhe forcën për t'i 

ringjallur krijesat dhe për t'i marrë në llogari 

Ditën e Gjykimit? 

- ñédhe duke përhapur në të çdolloj 

gjallese, éò - Prej shenjave të pushtetit dhe 

madhështisë së Tij është edhe 

shumëllojshmëria e gjallesave që Ai ka 

krijuar dhe shpërndarë nëpër dete, ajër dhe 

Tokë. Të gjitha këto gjallesa, Allahu ia ka 

nënshtruar njeriut, me qëllim që ai të 

përfitojë prej tyre, për shembull, duke 

ngrënë mishin e tyre, duke pirë qumështin e 

tyre, duke i përdorur për transport, për 

ruajtje, për gjueti etj. Ai jo vetëm i ka vënë 

këto krijesa në shërbim të njeriut, por edhe 

për furnizimin e tyre kujdeset Vetë. Allahu i 

Lartësuar furnizon njerëzit, por edhe kafshët 

që ata përdorin. Ai përkujdeset për gjithçka, 

si­ thot±: ñNuk ka asnj± gjalles± n± tok± q± 

Allahu të mos ia ketë garantuar furnizimin. 

Ai e di vendbanimin dhe vendstrehimin e 

saj. Të gjitha këto janë në Librin e Njohur 

(Levhi Mahfudh).ò [Hud± 6].  

- ñénë lëvizjen e erëraveò ï Domethënë, 

të erërave të ftohta dhe të nxehta, jugore 

dhe veriore, lindore e perëndimore e të 

ndërmjetme. Shpesh, erërat shpërndajnë retë 

e qiellit ose i grumbullojnë ato. Ato janë 

bartëse të pjalmit, dhe kështu ndihmojnë në 

pjalmimin e bimëve. Shpesh, erërat sjellin 

rrebeshe, dhe herë të tjera i largojnë ato. 

Ndonjëherë, erërat sjellin mëshirë, e 

ndonjëherë ndëshkim dhe shkatërrim. Kush 

është ai që i përdor këto erëra në këtë 

mënyrë? Kush i bën ato të sjellin kaq shumë 

dobi, pa të cilat krijesat nuk do t'ia dilnin 

dot? Kush i bën ato të rregullojnë jetën e 

gjallesave? Kush i bën ato që të ndihmojnë 

në riprodhimin e bimësisë? Pa dyshim që 

është Allahu Krenar, i Urtë, i Mëshirshëm e 
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i Dashur, që përkujdeset me butësi për 

krijesat e Tij. Për këtë arsye, vetëm Ai e 

meriton adhurimin, vet±m Ai e meriton tôi 

n±nshtrohesh, ta duash, tôi tregosh pendimin 

e tôi bindesh duke kryer vepra t± mira, sipas 

udhëzimeve të Profetit të Tij (s.a.u.s.). Një 

tjetër shenjë e madhe e madhështisë dhe 

pushtetit të Allahut të Lartësuar është 

zhvendosja e reve mes qiellit dhe Tokës. 

- ñédhe në retë që lëvizin mes qiellit dhe 

tokës, (në të gjitha këto,) ka Shenja për 

njerëzit që mendojnë.ò - Si është e mundur 

që retë e mëdha, të ngarkuara rëndë me ujë, 

lëvizin nëpër qiell, duke shkuar atje ku 

dëshiron i Urti? Ato lëvizin me dëshirën 

dhe pushtetin e Allahut, i Cili ngjall 

bimësinë dhe jetën në tokën e vdekur 

nëpërmjet shiut që lëshojnë ato. Është 

Allahu që e zbret shiun në tokë kur njerëzit 

kanë nevojë. Kur shiu bëhet i dëmshëm, Ai 

e ndal atë, duke dhënë shpresë. Është 

Allahu që e zbret shiun me mëshirë dhe e 

largon atë me përkujdesjen dhe dashurinë e 

Tij. Madhështor është pushteti i Tij dhe të 

pafundme janë mirësitë e dhuruara prej Tij! 

A nuk është turp për njerëzit që të jetojnë në 

tokën ë Tij, të kënaqen me furnizimin dhe 

mirësitë e Tij, dhe pastaj t'i përdorin ato për 

të fituar zemërimin e Tij? A nuk është krim 

që këto mirësi të përdoren duke shpërfillur 

urdhrat e Tij dhe në mosbindje ndaj Tij? 

Megjithatë, a nuk tregon kjo, nga ana tjetër, 

durimin, faljen, mëshirën, butësinë dhe 

tolerancën e madhe të të Madhërishmit? I 

lavdëruar qoftë përherë emri i Tij! Si 

përfundim, mund të themi se, sa më tepër të 

meditojë njeriu i ditur rreth krijesave, sa më 

shumë të meditojë rreth shenjave të 

mëshirës dhe butësisë së Krijuesit, që 

shfaqen në këto krijesa, aq më tepër do të 

bindet se ato janë krijuar nga i Madhërishmi 

për një qëllim të lartë. Ato janë faqet e një 

libri të madh, ku shkruhen shenjat dhe 

argumentet e Zotit të gjithësisë, ku Ai flet 

për madhështinë dhe njëshmërinë e Tij 

absolute. Ato janë të mbushura me 

argumente të qarta, që tregojnë për 

vërtetësinë e fjalëve të profetëve dhe për 

vërtetësinë e Ditës së Ringjalljes. Asgjë nuk 

ndodh pa një qëllim apo vetvetiu, por çdo 

gjë është e drejtuar dhe e llogaritur nga i 

Madhërishmi. Nga ajeti kuptohet, 

gjithashtu, se si bota qiellore, edhe ajo 

tokësore kanë nevojë për mëshirën dhe 

përkujdesjen e Allahut, i Cili është i 

Madhërishëm e i Pasur në çdo aspekt. Ai 

nuk ka nevojë për asgjë dhe asnjë nga 

krijesat e Tij. Për këtë arsye, Ai është i 

vetmi që meriton të adhurohet. Nuk ka Zot 

tjetër të denjë për adhurim veç Tij. 

Ajetet 165 ï 167 

165. Ka njerëz që, në vend të Allahut, 

adhurojnë idhujt, të cilët i duan sikurse 

Allahun. Por, për ata që besuan, 

dashuria për Allahun është shumë më e 

fortë. Ah sikur ta dinin ata që bëjnë 

padrejtësi se, kur ta shohin dënimin, ata 

do të binden se e tërë fuqia i takon vetëm 

Allahut, dhe se Allahu është Ndëshkues i 

rreptë!  

166. Atë ditë, paria do të distancohet prej 

pasuesve të saj, të gjithë do ta shohin 

dënimin dhe lidhjet mes tyre do të 

këputen. 

167. At±her±, pasuesit do t± thon±: ñAh, 
sikur të na lejohej një kthim (në dynja) 

dhe tôi braktisnim, si­ na braktis±n ata 

tani!ò K±shtu, Allahu do tôua tregoj± 

veprat e tyre si dëshpërim për ta dhe ata 

kurrë nuk kanë për të dalë prej Zjarrit.  

Shpjegimi i ajeteve 

Sa bukur lidhen këto ajete me ato 

paraardhëset! Pasi solli disa argumente 

bindëse për njëshmërinë e Tij, Allahu i 

Lartësuar vijon e thotë se përsëri ka njerëz 

në botë që, së bashku me Allahun, 

adhurojnë zota të tjerë, duke i konsideruar 

ata të barabartë me Të. 

- ñKa njerëz që, në vend të Allahut, 

adhurojnë idhujt, të cilët i duan sikurse 

Allahun.ò ï Pra, ata i konsiderojnë idhujt e 

tyre si të barabartë me Allahun, në 

kushtimin e adhurimit dhe dashurisë së tyre. 

Njerëz të tillë janë në humbje të sigurt, 

sepse kundërshtojnë hapur të vërtetën e 

qartë dhe kanë zgjedhur të jenë 
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kundërshtarë të Zotit. Ata nuk meditojnë 

mbi ajetet e Allahut të Lartësuar ose mbi 

shenjat dhe argumentet e Tij në gjithësi. Ata 

nuk kanë asnjë lloj justifikimi për zgjedhjen 

e gabuar që kanë bërë, prandaj e meritojnë 

ndëshkimin e Allahut. Ata e dinë shumë 

mirë se Allahu i Lartësuar është i vetmi 

Krijues, Furnizues, Administrues dhe 

Kujdestar i krijesave, por gabimi i tyre është 

se ata adhurojnë edhe zota të tjerë, duke e 

menduar këtë si një mënyrë që të afron tek 

Allahu i Lartësuar. Nga fjalët e përdorura në 

ajet, kuptohet se ózotatô e tyre, n± fakt, nuk 

e meritojnë të adhurohen, por janë njerëzit e 

humbur që i trajtojnë ashtu. Thënë ndryshe, 

ata nuk janë gjë tjetër, por veçse emërtime 

të kota, pa lidhje me realitetin, sikurse thotë 

i Lart±suari: ñAta (idhujt) nuk janë gjë 

tjetër, vetëm se emra, që ju dhe prindërit 

tuaj i caktuat. Allahu nuk zbriti për ta 

ndonjë fakt. Por ata ndjekin vetëm 

hamendësimet dhe dëshirat e veta, 

megjithëse prej Zotit të tyre u ka ardhur 

udhëzimi i qartë.ò [Nexhm, 23]. Allahu i 

Lartësuar nuk mund të ketë të barabartë me 

Të. Krijesa nuk mund të jetë kurrë si 

Krijuesi. Vetëm Allahu i Lartësuar është 

Krijuesi, ndërsa çdo gjë tjetër veç Tij është 

krijesë. Vetëm Zoti është Furnizues, dhe 

çdo gjë tjetër është e furnizuar dhe 

nevojtare për furnizimin e Tij. Allahu i 

Lartësuar është i Pasuri, që nuk ka nevojë 

për asgjë, ndërsa ne jemi të varfër e 

nevojtarë ndaj Tij për çdo gjë. Ai është 

Absolut në çdo aspekt, ndërsa ne jemi të 

mangët në çdo aspekt. Allahu i Lartësuar 

është i Vetmi që ka në dorë dobinë dhe 

dëmin, ndërsa krijesat nuk kanë në dorë të 

bëjnë as dobi e as dëmin më të vogël. Nga e 

gjithë kjo, kuptohet se sa i kotë është besimi 

i atyre që, përveç Allahut, adhurojnë zota të 

tjerë, duke i konsideruar si të barabartë me 

Të, ndërkohë që asnjë krijesë, qoftë melek, 

profet, njeri i mirë, idhull etj., nuk mund të 

jetë e barabartë me Allahun. I vetmi që 

meriton dashuri të plotë dhe nënshtrim total 

është Allahu i Lartësuar. Për këtë, Allahu i 

Lartësuar i lëvdon besimtarët, duke thënë 

se: 

- ñéPor, për ata që besuan, dashuria për 

Allahun është shumë më e fortë.ò ï Pra, 

besimtarët e duan Zotin e tyre të vetëm, 

Allahun e Lartësuar, me një dashuri shumë 

më të fortë dhe më të madhe se dashuria e 

këtyre idhujtarëve për idhujt e tyre.  

Besimtarët ia kushtojnë të gjithë dashurinë 

vetëm Allahut të Lartësuar, ndërsa 

idhujtarët lënë vend në zemrat e tyre edhe 

për idhujt e tyre. Dashuria e besimtarëve për 

Allahun është shumë më e fortë, sepse ata 

duan Atë që e meriton vërtet dashurinë. 

Dashuria për Allahun siguron lumturinë dhe 

suksesin e adhuruesve të Tij në këtë jetë dhe 

në jetën tjetër. Ndërsa idhujtarët duan ato 

gjëra që nuk meritojnë asnjë grimcë 

dashurie. Dashuria ndaj idhujve është 

shkatërrim dhe trishtim. Ajo e prish 

gjendjen e robit dhe e çorodit atë në çdo 

drejtim, madje të çon drejt ndëshkimit më të 

rëndë. Për këtë arsye, i Lartësuari i 

kërcënon idhujtarët, duke thënë: 

- ñéAh sikur ta dinin ata që bëjnë 

padrejtësi éò ï Domethënë, ata që bëjnë 

padrejtësi duke adhuruar idhujt e tyre. Ata 

iu n±nshtrohen idhujve, n± vend q± tôi 

nënshtrohen Allahut, Zotit të krijesave. Veç 

kësaj, ata i pengojnë krijesat e Zotit nga 

rruga e drejtë dhe nga besimi i saktë. Ata 

janë të padrejtë ndaj vetes dhe të tjerëve, 

sepse bëjnë vepra që janë në dëm të tyre. 

- ñése, kur ta shohin dëniminéò ï 

Domethënë, kur ta shohin me sytë e tyre të 

ballit, Ditën e Gjykimit. 

 ñéata do të binden se e tërë fuqia i 

takon vetëm Allahut, dhe se Allahu është 

Ndëshkues i rreptë!ò  - Atëherë do të 

binden plotësisht se fuqia dhe pushteti është 

vetëm në dorën e Allahut të Lartësuar. Atë 

ditë do të binden se idhujt nuk kanë në dorë 

asnjë lloj fuqie për të ndihmuar adhuruesit e 

tyre. Atë ditë, ata do ta shohin qartë 

dobësinë dhe pafuqinë e idhujve, të cilët i 

kanë adhuruar përveç Allahut të Lartësuar. 

Në këtë dynja, idhujatarët nuk janë të qartë. 

Ata mendojnë që edhe idhujt e tyre kanë 
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pushtet për çështje të ndryshme. Ata 

mendojnë se idhujt e tyre i afrojnë më tepër 

te Allahu i Lartësuar, dhe se vetëm 

nëpërmjet tyre mund të arrijnë kënaqësinë e 

Tij. Por ky iluzion i tyre është i kotë, 

prandaj çdo vepër e përpjekje që bëjnë ka 

për të dështuar. Për ta është i meritueshëm 

dhe i pashmangshëm ndëshkimi i ashpër në 

ahiret, ndërsa idhujt të cilëve u shprehin 

adhurimin dhe dashurinë e tyre, nuk kanë 

p±r tôi sjell± asnj± dobi dhe nuk kan± p±r tôi 

larguar asnjë dëm. Madje, pikërisht prej 

tyre, nga t± cil±t presin t± mira, do tôu vij± 

ndëshkimi.  

- ñAtë ditë, paria do të distancohet prej 

pasuesve të saj, të gjithë do ta shohin 

dënimin dhe lidhjet mes tyre do të 

këputen.ò ï Paria dhe të pasurit e 

mohuesve do të distancohen nga pasuesit 

dhe adhuruesit e tyre atë ditë. Atë ditë do të 

ndërpritet çdo lidhje që ata kanë në jetën e 

dynjasë, sepse ato janë ndërtuar jo për hir të 

Allahut dhe jo sipas udhëzimeve të Tij, por 

janë krijuar mbi baza të pavlera e të kota. 

Veprat dhe përpjekjet e tyre do të 

asgjësohen dhe ata do të binden se idhujt e 

tyre ishin të gënjeshtërt. Adhurimet që ata 

mendojn± se do tôu sjellin dobi, jan± 

pikërisht ato që do të sjellin fatkeqësinë dhe 

trishtimin e tyre të pafund. Ata do të jenë 

përjetësisht në zjarrin e Xhehenemit dhe 

kurrë nuk do të dalin prej tij. A ka 

dëshpërim më të madh sesa ky?! E gjithë 

kjo do të ndodhë, sepse ata ndjekin dhe 

zbatojnë të kotën, me vullnet të lirë. Ata 

shpresojnë te diçka që nuk ekziston, dhe 

kështu i lidhin zemrat e tyre me hiçin. Me 

shkatërrimin e veprave të tyre, do të 

zhduken edhe shpresat e tyre, dhe kjo do tôi 

bëjë ata të vuajnë tmerrësisht. Kjo situatë 

është krejt e kundërt me gjendjen e atyre që 

i kanë lidhur zemrat me Mbretin e vërtetë, 

me Allahun e lartësuar. Ata kryejnë çdo 

vepër e adhurim me sinqeritet vetëm për 

Njëshin dhe Absolutin, Allahun e 

Madhëruar. Ata shpresojnë tek i Vetmi që 

mund të shpresohet. Ata e vendosin të 

vërtetën në vendin që i takon. Si të tillë, 

adhurimet e tyre janë të pranueshme e të 

shpërblyeshme. Ata do të dalin të fituar me 

veprat që do të paraqesin. Shpërblimi i tyre 

ka për të qenë i pandërprerë, pranë Zotit të 

tyre. Në suren Muhamed, ajetet 1-3, i 

Lart±suari thot±: ñAllahu do t'ua asgjësojë 

veprat atyre që nuk besojnë (me besimin e 

drejtë) dhe që pengojnë njerëzit nga rruga e 

Tij. Ndërsa atyre që besojnë, bëjnë vepra të 

mira dhe e besojnë atë që iu shpall 

Muhamedit, e cila është e Vërteta prej Zotit 

të tyre, do t'ua mbulojë të këqijat dhe do t'ua 

përmirësojë gjendjen. Kjo, sepse ata që nuk 

besojnë ndjekin të pavërtetën, ndërsa ata që 

besojnë ndjekin të Vërtetën që ka ardhur 

prej Zotit të tyre. Kështu ua sjell Allahu 

shembujt njerëzve.ò 

- ñAt±her±, pasuesit do t± thon±: ñAh, 

sikur të na lejohej një kthim (në dynja) 

dhe tôi braktisnim, si­ na braktis±n ata 

tani!ò K±shtu, Allahu do tôua tregoj± 

veprat e tyre si dëshpërim për ta dhe ata 

kurrë nuk kanë për të dalë prej Zjarrit. ò 

- Ditën kur të shohin rezultatet e veprave të 

tyre të kota, të mashtruarit që kanë ndjekur 

parinë e tyre, do të dëshirojnë të kthehen 

sërish në dynja, që t'u jepet edhe një herë 

mundësia të distancohen dhe të braktisin 

parinë e tyre mashtruese, që i kanë penguar 

nga rruga e drejtë e Zotit. Kështu, ata do të 

kërkojnë të rikthehen në dynja, me qëllim 

që të largohen nga idhujtaria dhe që 

adhurimin, dashurinë e nënshtrimin t'ia 

përkushtojnë Allahut, të Vetmit Zot në qiej 

dhe në tokë. Por afati i tyrë atëherë do të 

ketë përfunduar, sepse nuk ka më kohë për 

të kryer vepra. Megjithatë, pretendimi i tyre 

se po të ktheheshin sërish në dynja, do të 

adhuronin vetëm Allahun me sinqeritet, 

është i gënjeshtërt, sepse ata përsëri do t'u 

ktheheshin veprave të tyre të ndyra. Prandaj 

ato do të jenë veçse fjalë nga ana e tyre, të 

cilat shprehin dëshpërimin dhe pikëllimin 

p±r braktisjen q± do tôu b±j± paria at± dit± t± 

vështirë, Ditën e Gjykimit. Atë ditë, në 

supet e secilit do të rëndojë gjynahu i vet, 

ndërsa kreu i të gjithë të këqijave është 

Iblisi, i cili, Ditën e Dëshpërimit do t'u 
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mbajë një fjalim të shëmtuar pasuesve të tij. 

Allahu i Lart±suar thot±: ñKur gjithçka të 

jet± vendosur, Shejtani do t± thot±: ñQe 

Allahu që ju kishte bërë premtimin e 

vërtetë. Edhe unë ju premtova, por unë nuk 

e mbajta premtimin. Unë nuk pata fuqi 

imponuese ndaj jush, përveçse t'ju bëja 

thirrje, por ju më dëgjonit. Për këtë arsye, 

mos më qortoni mua, por qortoni veten! 

Unë nuk mund të jem shpëtimtari juaj e as 

ju nuk mund të jeni shpëtimtarët e mi. Unë 

distancohem nga shirku juaj në të 

shkuar±n.ò [Ibrahim 22].Pastaj i lartësuari 

Tha: "Nuk ka dyshim, jobesimtarët kanë një 

dënim të dhembshëm. Ndërsa ata që 

besojnë dhe bëjnë vepra të mira vendosen 

në kopshte, nëpër të cilët rrjedhin lumenj, 

ku do të jenë përgjithmonë, me lejen e Zotit 

të tyre. Përshëndetja e tyre atje është 

ñSelam!ò.. [Ibrahim 23]. 

Ajetet 168 ï 171 

168. O njerëz! Hani nga ato ushqime të 

lejuara dhe të mira që gjenden në Tokë, e 

mos shkoni pas hapave të shejtanit! Ai 

është armiku juaj i betuar. 

169. Ai ju urdhëron vetëm për të këqija e 

poshtërsi dhe ju shtyn që të thoni për 

Allahun gjëra që nuk i dini. 

170. Kur atyre (idhujtarëve) u thuhet 

ñPasoni at± q± shpalli Allahu!ò, ata 

thon±: ñJo. Ne ndjekim at± rrug± q± 

kishin t± par±t tan±.ò Po sikur t± par±t e 

tyre të mos kishin kuptuar asgjë dhe të 

mos ishin të udhëzuar në rrugën e 

drejtë? 

171. Mohuesit u përngjajnë kafshëve,  të 

cilat, kur i thërret dikush, dëgjojnë vetëm 

britmë dhe zë (por s'kuptojnë asgjë). Ata 

janë të shurdhër, memecë, të verbër dhe 

nuk kuptojnë asgjë. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñO njerëz! Hani nga ato ushqime të 

lejuara dhe të mira që gjenden në Tokë,ò 

- Ky është një urdhër që i drejtohet të gjithë 

njerëzimit, besimtarëve dhe jobesimtarëve, 

që tregon bujarinë e Allahut të Lartësuar 

ndaj tyre. Ai i urdhëron njerëzit që të hanë 

nga prodhimet e gjallesat e tokës, qofshin 

ato drithëra, fruta, agrume, kafshë etj., por 

me kusht që ato duhet të jenë të lejuara prej 

Tij. Njerëzit nuk duhet të prekin as ato gjëra 

që ndihmojnë në përhapjen e haramit, i cili 

sjell shkatërrim në tokë. Ndërsa kusht i dytë 

është që ato duhet të jenë të mira e të 

këndshme, e jo të ndyra e të neveritshme, si 

p.sh. gjaku, mishi i derrit etj. Ky ajet 

vërteton se, çdo gjë, në origjinën e saj, është 

e lejuar të hahet dhe të shfrytëzohet. Ndërsa 

haram është vetëm ajo gjë për të cilën ka 

fakte se Zoti e ka bërë të tillë.  Gjërat e 

ndaluara janë dy llojesh: 

1. Të ndaluara për shkak se janë vetë të 

ndyra e të dëmshme. Këto janë të kundërtat 

e gjërave të mira e të këndshme. 

2. Të ndaluara jo për shkak se janë vetë të 

ndyra e të dëmshme, por për shkak të 

pasojës apo gjynahut ku ato të çojnë. Ato të 

shpien në shkeljen e të drejtave të Zotit, ose 

në shkeljen e të drejtave të krijesave. Ky 

lloj është i kundërt me kategorinë e gjërave 

hallall, të lejuara nga Allahu. Kështu, 

përfitimi prej begative të Zotit duhet të 

plotësojë dy kushte: së pari, ato të jenë 
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vërtet të mira, të këndshme e të pastra dhe, 

së dyti, të jenë të lejuara, në mënyrë të tillë 

që të mos shkelin të drejtat e Zotit dhe as të 

robve. Ky ajet vërteton, gjithashtu, që të 

ushqyerit sa për të mbajtur veten gjallë 

është i detyrueshëm për njeriun. Kjo do të 

thotë që, nëse ai nuk e bën një gjë të tillë, 

është gjynahqar, sepse urdhërimi tregon 

detyrim, dhe kush nuk e zbaton atë pa arsye 

të pranueshme, meriton ndëshkimin e të 

Madhëruarit. Pasi urdhëron rendjen pas 

gjërave që sjellin dobi e mirësi, Allahu i 

Madhëruar ndalon ndjekjen e rrugëve të 

humbjes, të cilat të çojnë në shkatërrim dhe 

dëshpërim. Ai i ndalon njerëzit nga pasimi i 

hapave të shejtanit, i cili është armiku i tyre 

i përbetuar, duke thënë: 

- ñée mos shkoni pas hapave të 

shejtanit! Ai është armiku juaj i betuar.ò 

ï Pra, mos shkoni pas hapave të të 

mallkuarit. Hapat e shejtanit janë urdhrat e 

cytjet e tij. Ato përfshijnë të gjitha zullumet, 

duke filluar nga ato të pafalshmet, si 

mohimi i Zotit dhe idhujtaria, e duke 

vazhduar me gjynahet e tjera, si bërja haram 

e gjërave që Allahu i Lartësuar i ka bërë të 

lejuara, apo urdhërimin për ngrënien e 

ushqimeve që janë haram. Allahu i 

Lart±suar e ka cil±suar shejtanin si: ñaduun 

mubînò, dometh±n± armik q± e shfaq hapur 

armiqësinë, pa e fshehur aspak atë. Ky 

armik, me urdhrat që jep, synon veçse 

mashtrimin dhe të keqen e njeriut. Ai 

dëshiron që edhe njeriu të bëhet banor i 

Zjarrit përvëlues. Kështu, Allahu i Lartësuar 

nuk është mjaftuar duke na ndaluar nga 

pasimi i hapave të shejtanit, por na ka bërë 

të qartë, gjithashtu, se ai është armiku ynë i 

hapur. Më tej, Allahu i Lartësuar, që është 

më i vërteti në fjalët e Tij, na përshkruan 

urdhrat e këtij armiku të mallkuar, që të 

shtyn larg mëshirës së Mëshiruesit: 

- ñAi ju urdhëron vetëm për të këqija e 

poshtërsi dhe ju shtyn që të thoni për 

Allahun gjëra që nuk i dini.ò  - Kuptimi: 

Ai ju urdhëron për të këqija, të cilat e 

trishtojn± personin q± i kryen ato. Fjala ñt± 

k±qijaò p±rfshin t± gjitha llojet e gjynaheve 

dhe të mosbindjes ndaj Zotit. Më pas vjen 

fjala ñfaǧsh«ò ï ñposht±rsiò, dometh±n± 

vepra e keqe në mosbindje ndaj Zotit, e cila 

sigurisht q± p±rfshihet n± termin ñt± k±qijaò, 

por ajo përmendet në mënyrë të veçantë për 

të përshkruar më hollësisht gjërat për të 

cilat urdhëron shejtani. Kështu, shejtani i 

urdhëron njerëzit për bërë të këqija, të cilat 

sjellin dëshpërim për vepruesit e tyre, dhe 

për të bërë vepra të ulëta, sikurse janë 

imoraliteti, konsumi i pijeve dehëse, vrasja 

pa të drejtë e tjetrit, shpifjet, koprracia etj., 

të cilat janë të fëlliqura për çdo njeri me 

logjikë. Një ndër veprat më të ndyra për të 

cilën shejtani i urdhëron njerëzit, është edhe 

ajo q± thot± Allahu: ñAi ju shtyn q± t± thoni 

p±r Allahun gj±ra q± nuk i diniò - Në këtë 

përcaktim hyjnë: 

- Ata që flasin rreth Allahut pa dije të sigurt 

dhe pa dëshmi të qarta, të sjella nga Ai, 

nëpërmjet Profetit të Tij.  

- Ata që flasin rreth dispozitave dhe 

përcaktimeve të Zotit, pa dije dhe pa fakte. 

 - Ata që e përshkruajnë Allahun ndryshe 

nga ç'e ka përshkruar Ai Veten dhe ndryshe 

nga ç'e ka përshkruar Atë Profeti i Tij. 

- Ata të cilët ia mohojnë Zotit ato cilësi, 

emra dhe vepra të Tij, të cilat Ai i ka pohuar 

për Veten e Tij dhe i ka pohuar për Të 

Profeti i Tij.  

 - Ata të cilët pretendojnë se Allahu i 

Lartësuar ka partnerë të barabartë me Të, të 

cilët i afrojnë adhuruesit e tyre tek Allahu i 

Lartësuar. Këta besojnë se idhujt, të cilët i 

adhurojnë dhe u përkushtohen, do t'i afrojnë 

më shumë tek Allahu i Lartësuar.  

- Ata t± cil±t thon±: ñAllahu e ka b±r± k±t± 

të lejuar dhe atë të ndaluar, për këtë ka 

urdh±ruar dhe p±r at± ka ndaluarò, duke mos 

pasur asnjë dije dhe dëshmi nga Allahu i 

Lartësuar dhe Profeti i Tij.  

- Ata të cilët pretendojnë se Allahu e ka 

krijuar këtë apo atë gjë, për këtë shkak dhe 

atë arsye, duke mos pasur për këtë dëshmi 

të sigurt nga Zoti dhe Profeti i Tij.  

- Ata të cilët i interpretojnë fjalët e Allahut 

dhe të Profetit të Tij, duke u dhënë atyre 

kuptime që Allahu i Lartësuar dhe Profeti i 
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tij nuk i kanë synuar kurrë, por që i kanë 

sajuar veç njerëzit e humbur. Ata e kuptojnë 

fjalën e Allahut dhe të Profetit të Tij veçse 

në formën dhe mënyrën e diktuar nga 

grupet e humbura, që janë pasues të 

shejtanit. Njerëzit që flasin për Allahun pa 

dije konsiderohen si pasuesit më të denjë të 

shejtanit, sepse ata i pengojnë njerëzit të 

pinë nga i vetmi burim i shpëtimit të tyre, 

që është fjala e Zotit dhe e Profetit të Tij. Të 

folurit për Allahun pa dije dhe pa fakte 

është nga ligësitë më të mëdha që shejtani i 

mallkuar dhe ushtria e tij urdhërojnë. Ata 

përdorin të gjitha kurthet dhe mashtrimet 

për të devijuar krijesat nga e vetmja rrugë e 

vërtetë. Ndërsa Allahu i Lartësuar, nga ana 

tjetër, urdhëron për drejtësi, për vepra të 

mira e bamirësi ndaj të afërmve, dhe ndalon 

nga veprat e ulëta, të këqija dhe 

padrejtësitë. Kështu, robi gjendet mes dy 

ftesave, prandaj le të jetë i kujdesshëm se 

cilën rrugë do të pasojë, se fjalën e kujt do 

të dëgjojë dhe do të zbatojë. A do të ndjekë 

ftesën e Allahut drejt lumturisë së dynjasë 

dhe të ahiretit? A do të pranojë urdhrin, 

bindja ndaj të cilit sjell sukses, lumturi dhe 

prehje? A do të pasojë rrugën e Bamirësit të 

madh, i cili urdhëron veçse për mirësi dhe 

çdo gjë të dobishme dhe ndalon nga çdo gjë 

e keqe, e neveritshme dhe e dëmshme? Apo 

do të zgjedhë ftesën e shejtanit të mallkuar, 

i cili është armik i hapur i tij?! Si mund të 

ndjekë robi rrugën e atij që i dëshiron të 

keqen, dëshpërimin dhe vuajtjen në këtë 

jetë dhe në jetën tjetër?! A nuk e di ai se 

çdo e keqe vjen si pasojë e pranimit të 

ftesës së shejtanit dhe e miqësimit me të?! I 

mallkuari urdhëron veçse për vepra të 

fëlliqura e shkatërruese, dhe ndalon nga çdo 

vepër e mirë dhe e dobishme. Pastaj Allahu 

i Lartësuar flet për gjendjen e idhujtarëve 

dhe për mënyrën se si reagojnë ata kur 

ftohen për të pasuar rrugën e drejtë, të sjellë 

nga Profeti i Allahut. Ai na tregon 

përgjigjen e tyre, kur ftohen për të pasuar 

Shpalljen nga Zoti i gjithësisë. Kështu, edhe 

pse janë njohur me ftesat e mësipërme, ata 

thonë: 

- ñKur atyre (idhujtarëve) u thuhet 

ñPasoni at± q± shpalli Allahu!ò, ata 

thon±: ñJo. Ne ndjekim at± rrug± q± 

kishin të parët tanë.òò ï Pra, ata 

mjaftohen me pasimin e verbër të 

paraardhësve të tyre, duke qëndruar 

mospërfillës ndaj udhëzimit të sjellë nga 

profetët e Zotit. Ata nuk i shqetëson fakti që 

të parët e tyre, rrugën e të cilëve e pasojnë 

verbërisht, kanë qenë injorantë, të humbur 

dhe të larguar nga rruga e drejtë e Zotit. 

Justifikimi i tyre për refuzimin e të vërtetës 

është shumë i dobët dhe i pavend. Madje, ai 

vërteton se refuzimi i tyre bëhet me 

vetëdije, dhe kështu ata nuk tregohen të 

drejtë në vlerësimin e së vërtetës. Nëse do 

të synonin dhe do të përpiqeshin sinqerisht 

që të gjenin udhëzimin e vërtetë, pa dyshim 

që do ta mësonin dhe pranonin atë. Çdokush 

që synon të vërtetën dhe bën një krahasim 

mes saj dhe të kotës, e kupton lehtësisht se 

cila është e vërteta dhe, nëse do të jetë njeri 

i drejtë, do ta pasojë pa u lëkundur atë. 

Pastaj i Madhëruari thotë: 

- ñPo sikur të parët e tyre të mos kishin 

kuptuar asgjë dhe të mos ishin të 

udhëzuar në rrugën e drejtë?ò - Kjo 

tregon se ata janë njerëz që nuk e pranojnë 

apo nuk janë të aftë që ta pranojnë të 

vërtetën. Ata nuk e mposhtin dot 

kryeneçësinë e tyre. Për këta lloj njerëzish, 

Allahu i Lartësuar sjell një shembull, i cili 

përshkruan gjendjen e tyre kur ftohen të 

ndjekin fenë e drejtë të Allahut. 

- ñMohuesit u përngjajnë kafshëve,  të 

cilat, kur i thërret dikush, dëgjojnë vetëm 

britmë dhe zë (por s'kuptojnë asgjë)."  ï 

Pra, ata u përngjajnë bagëtive, të cilat veç sa 

dëgjojnë zërin e bariut, por nuk kuptojnë se 

çfarë thotë ai. Edhe mohuesit, ashtu si 

bagëtitë, e dëgjojnë atë që i fton në rrugën e 

drejtë, por nuk reagojnë me logjikë ndaj 

zërit që dëgjojnë. Për këtë arsye, Allahu 

thotë: 

- ñAta janë të shurdhër, memecë, të 

verbër dhe nuk kuptojnë asgjë.ò ï Ata 

jan± ósummunô, pra, të shurdhër, që nuk e 

dëgjojnë të vërtetën me logjikë, për ta 
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kuptuar dhe p±r tôiu bindur asaj. Ata jan± 

óumjunô - të verbër, që nuk i shohin faktet, 

për ta dalluar të vërtetën nga e kota, dhe nuk 

marrin mësime prej tyre. Ata janë gjithashtu 

óbukmunô ï memecë, që nuk e thonë kurrë 

të vërtetën, e cila është në dobinë e tyre. 

Cili është shkaku i kësaj gjendjeje? Allahu i 

Lart±suar thot±: ñata nuk kuptojn±ò. Pra, 

shkaku është që ata nuk kanë mendje të 

shëndoshë, por janë mendjelehtë dhe 

injorantë. E si mund të dyshosh në 

mendjelehtësinë e dikujt që, kur ftohet në 

rrugën e drejtë, kur ftohet për t'u larguar nga 

shkatërrimi e për t'u ruajtur nga ndëshkimi, 

kur urdhërohet për vepra të mira, që janë në 

dobi të tij, kur ftohet në rrugën që i siguron 

suksesin dhe lumturinë, ai, çuditërisht, e 

refuzon ftesën dhe nuk i bindet urdhrit të 

Zotit të tij?! Çfarë mund të thuhet tjetër për 

një njeri, i cili, me vetëdije, i hyn rrugës së 

Zjarrit, duke ndjekur të kotën dhe duke 

shpërfillur të vërtetën?! A mund të thuhet 

që një i tillë është i mençur?! Jo, pa dyshim 

që ai është më mendjelehti dhe më injoranti 

që mund të ekzistojë. 

Ajetet 172 - 173 

172. O ju që keni besuar! Hani nga të 

mirat me të cilat ju kemi begatuar dhe 

falënderojeni Allahun, nëse jeni të 

sinqertë në adhurimin e Tij! 

173. Juve ju janë ndaluar veçse të 

ngordhurat, gjaku, mishi i derrit dhe ato 

(kafshët) që nuk theren në emër të 

Allahut por të dikujt tjetër. Por, kush 

detyrohet (të hajë njërën nga këto), pa 

dashur të bëjë keq dhe duke mos e 

tepruar, për të nuk është gjynah (nëse i 

ha). Vërtet, Allahu është Falës i Madh e 

Mëshirëplotë. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñO ju q± keni besuar!ò - Ky urdhër u 

drejtohet besimtarëve, pas atij që i drejtohej 

të gjithë njerëzimit. Ky veçim ndodh për 

arsye se të vetmit që përfitojnë vërtet prej 

urdhrave dhe ndalesave të Zotit janë 

pikërisht besimtarët. Ata janë të vetmit që i 

marrin në konsideratë urdhrat dhe ndalesat, 

duke i respektuar ato, dhe këtë e bëjnë të 

shtyrë vetëm nga besimi që kanë në zemër. 

- ñHani nga t± mirat me t± cilat ju kemi 

begatuarò - Në këtë ajet, Allahu i Lartësuar 

i urdhëron besimtarët që të përfitojnë prej 

çdo gjëje që quhet e mirë dhe e këndshme, 

si dhuratë prej Zotit Bujar dhe 

Mëshirëplotë. Ai i urdhëron, gjithashtu, që 

ata të jenë mirënjohës për mirësitë e 

dhuruara prej Tij, duke i shpenzuar dhe 

shfrytëzuar ato për bindjen ndaj Zotit të 

tyre. Kështu, Allahu i Lartësuar u jep 

besimtarëve të njëjtat urdhra që u ka dhënë 

profet±ve t± Tij, si­ thuhet n± ajet: ñO ju t± 

dërguar të Zotit! Hani prej mirësive dhe 

punoni vepra t± miraéò [Haxh]. Mir±njohja 

për të cilën Allahu i Lartësuar urdhëron 

besimtar±t ±sht± pik±risht ñkryerja e 

veprave t± miraò p±r të cilën ka urdhëruar 

profetët. Duke qenë se ky ajet u drejtohet 

besimtarëve, aty nuk përmendet që gjërat 

duhet të jenë të lejuara, sikurse u përmend 

në ajetin që u drejtohet njerëzve në 

përgjithësi. Arsyeja është se nuk ka nevojë 

q± tôu thuhet besimtar±ve, se t± mirat q± 

duhet të hanë, duhet të merren në mënyrë të 

lejuar, pasi besimi i tyre nuk i lejon të 

shfrytëzojnë diçka në mënyrë jo të lejuar. 

Po ashtu, nëse njeriu i përdor mirësitë e 

Zotit për të adhuruar Atë, ai nuk do të 

merret në përgjegjësi për to Ditën e 

Gjykimit. Ai i ka hallall ato mirësi që i 

shfrytëzon dhe i përdor në bindjen ndaj 

Zotit. Ndërsa mohuesi, i cili nuk i 

shfrytëzon mirësitë e Zotit për ta adhuruar 

Atë dhe për të treguar mirënjohjen ndaj Tij, 

do të merret në përgjegjësi për to në Ditën e 

Gjykimit, edhe nëse i përdor ato në mënyrë 

të lejuar në këtë botë. Mirësitë që ai mund 

të gëzojë në këtë jetë, duke qenë se nuk 

tregohet mirënjohës për to dhe nuk i 

shfrytëzon për adhurimin e Zotit, në realitet 

ai i ka haram dhe do të mbajë përgjegjësi 

për to.  

- ñédhe falënderojeni Allahun, nëse jeni 

të sinqertë në adhurimin e Tij!ò - Me fjalë 

të tjera, ajeti kuptohet kështu: Ai që nuk 

tregon mirënjohje ndaj Zotit, nuk e adhuron 
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Atë si Një të vetëm, sepse çdokush që 

tregohet mirënjohës ndaj Tij, patjetër që do 

të jetë adhurues i Tij dhe zbatues i rregullt i 

të gjitha urdhrave të Tij. Ky ajet tregon, 

gjithashtu, se konsumimi i gjërave të mira 

dhe të lejuara bëhet shkak dhe ndihmë për 

të kryer vepra të mira, dhe çka është më e 

rëndësishme, që ato të konsiderohen si të 

pranuara te Zoti i Lartësuar. Shfrytëzimi i 

mirësive e bën të detyrueshme mirënjohjen 

për to, e cila sjell dy gjëra, njëra më e mirë 

se tjetra: së pari, ruajtjen e imanit dhe të 

mirësive ekzistuese dhe, së dyti, shtim të 

mirësive të tjera. Mosmirënjohja ose 

mohimi i mirësive, nga ana tjetër, largon 

mirësitë ekzistuese dhe ato që priten të 

vijnë. Më tej, pasi lejon përdorimin e 

gjërave të pastra, të këndshme dhe të 

dobishme, Allahu i Lartësuar ndalon gjërat 

e pista, të këqija e të dëmshme, duke thënë: 

- ñJuve ju jan± ndaluar ve­se t± 

ngordhurat, gjaku, mishi i derritò ï ñT± 

ngordhuraò (el mejtetu) konsiderohen 

kafshët që kanë ngordhur jo prej therjes së 

rregullt të përcaktuar nga Sheriati. Ato 

ndalohen të hahen, sepse janë të pista dhe të 

neveritshme. Në shumicën e rasteve, 

ngordhja vjen si pasojë e sëmundjeve të 

ndryshme të kafshës, dhe kjo ia shton më 

tepër dëmin. Prej të ngordhurave, që 

ndalohen të hahen, përjashtohen karkalecat 

e tokës dhe të gjitha gjallesat e detit. Këto 

dy kategori janë të lejuara dhe të pastra, 

edhe nëse nuk theren sipas Sheriatit. Ndërsa 

gjaku i ndaluar është gjaku i damarëve, që 

del me forcë, sikurse është përcaktuar në një 

ajet tjetër të Kurô©nit: ñThuaj: ñN± 

Shpalljen që më është dhënë nuk gjej 

ushqime të ndaluara, veç mishit të 

ngordhur, gjakut që derdhet vrullshëm dhe 

mishit të derrit, sepse janë të ndyrë, dhe 

mishit që nuk therret me emrin e Allahut, që 

është shkelje e kufijve të Tij. E për atë që 

është i detyruar të hajë nga këto, por duke 

mos pasur për qëllim shijimin dhe duke mos 

e tepruar, Zoti yt është Falës e 

Mëshirëplotë.ò [Enôam 145].  

- ñédhe ato (kafshët) që nuk theren në 

emër të Allahut por të dikujt tjetër.ò ï 

Domethënë, gjatë therjes së të cilave 

përmendet emri i dikujt tjetër, përveç 

Allahut, qofshin ata idhuj prej guri, të 

vdekur, varre etj. Këto që u përmendën deri 

tani nuk janë të gjitha llojet e të ndaluarave, 

por janë ato që quhen të këqija, të pisëta, të 

neveritshme e të dëmshme. Me fjalë të tjera, 

këto janë sjellë si shembuj, për të treguar se 

Allahu i Lartësuar ka ndaluar veçse gjërat e 

neveritshme dhe të dëmshme. Allahu i 

Lartësuar na i bëri të ndaluara këto gjëra të 

neveritshme, në shenjë butësie dhe mëshire 

ndaj nesh, për të na ruajtur nga çdo gjë e 

dëmshme. Megjithatë, Allahu i Lartësuar 

dhe i Mëshirshëm thotë: 

- ñPor, kush detyrohet (të hajë njërën nga 

këto), pa dashur të bëjë keq dhe duke 

mos e tepruar, për të nuk është gjynah 

(nëse i ha).ò ï Pra, çdokush që ndihet i 

detyruar për të konsumuar këto ushqime të 

ndaluara, i lejohet ta bëjë, por me disa 

kushte: S± pari, t± jet± i detyruar p±r tôi 

përdorur ato. Një rast i tillë është, për 

shembull, kur njeriu nuk ka asgjë për të 

konsumuar përveç këtyre harameve; 

përndryshe mund të vdesë. Një rast tjetër 

është kur kërcënohet seriozisht, nëse nuk e 

konsumon atë haram. Së dyti, të mos synojë 

haramin, ndërkohë që ka mundësi të 

përdorë hallallin, ose kur nuk është e 

domosdoshme diçka e tillë. Pra, kur nuk 

është plotësuar kushti i të qenit i detyruar, i 

shtrënguar.  Kusht tjetër është që të mos 

teprohet me masën e lejuar. Pra, nuk duhet 

të kalohet masa mbi të domosdoshmen. Për 

atë njeri që e ka të domosdoshëm 

përdorimin e haramit, pasi nuk ka asnjë 

mundësi të përdorë hallallin, dhe nuk e 

tejkalon masën që e ka të domosdoshme, 

për atë, pra, Allahu i Lartësuar thotë që nuk 

ka gjynah. Ai nuk do të merret në 

përgjegjësi për konsumin e kësaj të 

ndaluare. Madje, në rast të tillë, njeriu është 

i urdhëruar që ta konsumojë atë, për të 

mbajtur trupin gjallë. Ai e ka të ndaluar që 

të shkojë me këmbët e veta drejt 
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shkatërrimit dhe vdekjes; ai e ka të ndaluar 

të vrasë veten. Për këtë arsye, njeriu do të 

merret në përgjegjësi nëse e le ushqimin 

deri në vdekje, sepse konsiderohet si 

vetëvrasje. Ky lejim është mëshirë nga 

Allahu i Lartësuar për adhuruesit e Tij, 

prandaj e mbyll ajetin duke përmendur dy 

emrat e Tij të bukur: 

- ñV±rtet, Allahu ±sht± Fal±s i Madh e 

Mëshirëplotë.ò - Duke qenë se lejimi i 

këtyre të ndaluarave është i kushtëzuar, dhe 

dihet që robi nuk mund t'i përmbushë 

plotësisht kushtet e caktuara, atëherë Allahu 

i Lartësuar tregon se Ai është Falës i Madh 

e Mëshirëplotë, mbulues i të metave dhe 

mangësive të robit. Allahu fal dhe mëshiron 

shumë, sidomos kur nevoja e madhe e 

rëndon njeriun. Ky ajet vërteton rregullin e 

madh n± Islam, q± thot±: ñDomosdoshm±ria 

e b±n t± lejueshme t± ndaluar±nò. Pra, n± 

çdo situatë ku njeriu detyrohet të përdorë 

haramet, Sunduesi i Mëshirshëm ia lejon 

një gjë të tillë. Allahut i qoftë përherë lavdia 

dhe mirënjohja! 

Ajetet 174 ï 176 

174. Ata që fshehin nga Libri atë që 

shpalli Allahu, për të fituar me të një 

shpërblim të vogël, fusin vetëm zjarr në 

barkun e tyre. Ditën e Gjykimit, Allahu 

nuk do tôu flas± atyre dhe as nuk do t'i 

shfajsojë. I dhembshëm do të jetë dënimi 

i tyre. 

175. Ata e kanë këmbyer udhëzimin me 

humbjen dhe shpëtimin me dënimin. Si 

do ta durojnë ata Zjarrin?!  

176. Kjo, për shkak se Allahu e zbriti 

Librin me të vërtetën e sigurt por ata që 

polemizuan (padrejtësisht) rreth tij, janë 

të përçarë e shumë larg nga e vërteta. 

Shpjegimi i ajeteve 

     Këto ajete janë një kërcënim i ashpër për 

këdo që fsheh diçka prej Shpalljeve që 

Allahu i Lartësuar u dha profetëve. Ato janë 

kërcënim për këdo që fsheh dijen për të 

cilën Allahu i Lartësuar, atyre që ua dhuroi, 

u mori besën se do t'ua sqaronin njerëzve 

dhe nuk do ta fshihnin.  

- ñAta q± fshehin nga Libri at± q± shpalli 

Allahu, për të fituar me të një shpërblim 

t± vog±léò ï Domethënë, ata të cilët për 

hir të kësaj bote mashtruese dhe të 

parëndësishme, e shpërfillin urdhrin e 

Allahut për qartësimin e së vërtetës. Për 

këta është një kërcënim i ashpër: 

- ñéata fusin vet±m zjarr n± barkun e 

tyre.ò - Fitimi që ata marrin me mënyrën e 

fëlliqur është haram e i shëmtuar. Për këtë 

arsye, zjarri në barkun e tyre është 

shpërblimi më i drejtë, sipas punës që kanë 

bërë. 

- ñN± Dit±n e Gjykimit, Allahu nuk do tôu 

flas± atyreò - Allahu do të jetë i zemëruar 

me ta, prandaj nuk do tôi p±rfill± k±rkesat e 

tyre. Kjo do të jetë shumë më e dhimbshme 

për ta, sesa vetë ndëshkimi në Zjarr. 

- ñédhe as nuk do t'i shfaj±soj±. I 

dhembshëm do të jetë dënimi i tyre.ò - 

Dometh±n±, Allahu nuk do tôi pastroj± ata 

nga cilësitë e tyre të ulta, sepse nuk kanë 

bërë kurrë ndonjë vepër për të cilën mund të 

lëvdohen dhe mund të meritojnë kënaqësinë 

e Allahut të Lartësuar dhe shpërblimin e Tij. 

Allahu i Lartësuar nuk i pastron ata për të 

vetmen arsye: për shpërfilljen nga ana e tyre 

e Librit të Zotit, duke mos zbatuar 

dispozitat e Tij dhe duke mos i ftuar njerëzit 

që ta pasojnë dritën e sjellë nëpërmjet tij. 

- ñAta e kanë këmbyer udhëzimin me 

humbjen dhe shpëtimin me dënimin.ò - 

Ata nuk e ndjekin udhëzimin e sjellë në 

Librin e Zotit, por i kthejnë shpinën atij, 

duke parapëlqyer rrugën e humbjes, 

kundrejt dritës së udhëzimit, duke zgjedhur 

ndëshkimin, kundrejt faljes së Zotit. Të 

tillëve u shkon për shtat veçse zjarri i 

Xhehenemit. 

- ñSi do ta durojnë ata Zjarrin?!ò - 

Subhanallah! A mund ta durojnë ata zjarrin 

e Xhehenemit! Ku do ta gjejnë forcën për ta 

përballuar?! 

- ñKjo, p±r shkak se Allahu e zbriti 

Librin me t± v±rtet±n e sigurt.ò - Ky 

shpagim i drejtë që u bëhet tyre, duke mos u 

dhënë sukses të gjejnë udhën e drejtë, ka një 

shkak: se Allahu i Lartësuar e zbriti Librin 
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me të vërtetën e pakundërshtueshme. Një e 

vërtetë e padiskutueshme është fakti që, 

vepërmirët do të shpërblehen me të mira 

dhe vepërkëqijtë do të marrin atë që u 

takon. Nëpërmjet të vërtetës së sigurt 

dallohet udhëzimi i drejtë nga rrugët e 

humbjes. Për këto arsye, kush përpiqet të 

ndryshojë Librin e Zotit dhe qëllimet e Tij, 

meriton ndëshkimin më të madh. 

- ñpor ata që polemizuan (padrejtësisht) 

rreth tij, janë të përçarë e shumë larg 

nga e vërteta.ò ï Domethënë, ata të cilët u 

kundërshtuan rreth librit të Zotit. 

Kundërshtimi i një libri hyjnor bëhet në dy 

mënyra: së pari, duke besuar një pjesë të tij 

dhe duke mohuar pjesën tjetër dhe, së dyti, 

duke e ndryshuar apo tjetërsuar atë sipas 

shijeve, interesave dhe dëshirave të 

njerëzve. Një gjë është e sigurt: zbatimi 

rigoroz i Librit të Zotit sjell unitet e dashuri 

mes njerëzve, ndërsa kundërshtimi i tij sjell 

përçarje, urrejtje dhe armiqësi mes tyre. 

Këta lloj njerëzish janë, ashtu sikurse thotë 

Allahu i Lartësuar: "... janë të përçarë e 

shumë larg nga e vërteta..." Arsyeja është se 

ata e kundërshtojnë Librin e Zotit, që sjell të 

vërtetën e sigurt, që, rrjedhimisht, sjell 

bashkimin e të gjithëve në një qëndrim. 

Nëse do të ndiqnin të vërtetën që ndodhet 

në Librin hyjnor, ata do të shpëtonin nga 

ndarjet, fraksionet e grupimet, që gjithmonë 

janë në kundërshti dhe armiqësi me njëri 

tjetrin. Ndërsa fatlumët nga ithtarët e Librit, 

të cilët i besojnë plotësisht të gjitha shpalljet 

e Zotit, ata gjykojnë me Librin e Tij në çdo 

çështje dhe, për këtë arsye, janë të bashkuar 

e të lumtur. Në këto ajete ka shumë dobi e 

mësime. Aty paraqitet kërcënimi i ashpër 

për këdo që fsheh pjesë nga shpalljet e 

Zotit, duke i dhënë përparësi jetës së kësaj 

dynjaje mashtruese dhe duke merituar 

kështu ndëshkimin dhe zemërimin e Allahut 

të Lartësuar. Ne mësojmë se Allahu i 

Lartësuar nuk do t'i pastrojë kurrë të tillë 

njerëz, që bëjnë këtë punë, që nënkupton se 

atyre nuk do tôu jepet sukses p±r t± gjetur e 

ndjekur udh±zimin e drejt± dhe nuk do tôu 

mbulohen të metat me faljen dhe mëshirën e 

Allahut. Shkaku i këtij shpagimi është 

përzgjedhja me vetëdije e tyre e ndëshkimit 

të Zotit, kundrejt faljes dhe mëshirës së Tij. 

Allahu i Lartësuar thotë për ta: ñSi do ta 

durojn± ata Zjarrin?!ò Pra, ata që bëjnë 

shkaqet që të fusin në Xhehenem, duke 

qenë të vetëdijshëm për këtë, duket sikur 

mendojnë se mund të durojnë zjarrin e 

përgatitur për ta. Por Allahu i Lartësuar 

hedh poshtë çdo pandehmë të gabuar për 

Zjarrin që i pret, pasi ai është shumë më i 

madh sesa mund të përfytyrohet. Në ajete 

mësojmë se Libri i shpallur nga Zoti 

përmban të vërtetën e sigurt, e cila është e 

vetmja mënyrë për bashkim mes njerëzve. 

Ata që kundërshtojnë Librin hyjnor kanë 

humbur thellë e larg, duke u bërë pjesë e 

përçarjes së madhe, që trazon botën. 

Ajeti 177 

177. Nuk është e  tërë mirësia që thjesht 

tôi ktheni fytyrat tuaja drejt lindjes ose 

perëndimit. Mirësi e vërtetë është të 

besosh në Allahun, Ditën e Fundit, 

melekët, Librat (e Zotit) dhe profetët; të 

shpenzosh prej pasurisë që e do e t'u 

japësh të afërmve, jetimëve, të varfërve, 

udhëtarëve të mbetur në rrugë, lypsave 

dhe për lirimin e robërve; të përkryesh 

namazin e të japësh zekatin; të plotësosh 

fjalën e dhënë; të jesh i durueshëm në 

skamje, në sëmundje dhe në flakën e 

luftës. Vetëm këta janë me të vërtetë të 

sinqertë dhe vetëm këta janë të 

devotshëm. 

Shpjegimi i ajetit 

- ñNuk ±sht± e  t±r± mir±sia q± thjesht tôi 

ktheni fytyrat tuaja drejt lindjes ose 

perëndimit.ò ï Kuptimi: Bamirësia që u 

kërkohet adhuruesve nuk është thjesht 

kthimi drejt lindjes apo perëndimit, që të 

lodheni aq shumë me të tilla diskutime e 

polemika të gjata, shumica e të cilave sjellin 

veçse përçarje dhe armiqësi. Kjo fjali i 

ngjan shumë për nga ndërtimi thënies së 

Profetit (s.a.u.s.): ñI fort± nuk ±sht± ai q± 

arrin të mundë tjetrin me forcë. I fortë është 

ai q± e p±rmban veten gjat± zem±rimit.ò 
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- ñéMirësi e vërtetë është të besosh në 

Allahun,éò ï Pra, të besosh se Ai është i 

Vetëm dhe Absolut, me cilësitë më të larta, 

larg çdo mangësie që i përshkruajnë 

krijesat. 

- ñéDitën e Funditéò ï Ky nocion 

përfshin, në fakt, gjithçka që do të ndodhë 

pas vdekjes, ashtu siç na e ka përshkruar 

Allahu dhe Profeti i Tij. 

- ñémelekëtéò ï për vërtetësinë e të 

cilëve na ka dëshmuar Allahu dhe Profeti i 

Tij, në Kurô©n dhe në Sunet. 

- ñéLibrat (e Zotit)éò ï Domethënë, të 

gjithë librat që Zoti ia ka zbritur njerëzimit, 

nëpërmjet profetëve. Më madhështori i tyre 

është Kurô©ni, prandaj çdokush duhet të 

besojë në vërtetësinë e gjithçkaje që 

përmendet në të, dhe duhet ta marrë 

seriozisht çdo dispozitë e ligj të sjellë në të, 

për të rregulluar jetën njerëzore. 

- ñédhe profetëtéò ï Pra, duhen besuar 

të gjithë profetët në përgjithësi, dhe në 

mënyrë të veçantë Vula e tyre, Profeti i 

fundit, Profeti i mëshirës, Muhamedi 

(s.a.u.s.). 

- ñétë shpenzosh prej pasurisë që e do e 

t'u japësh të afërmve, jetimëve, të 

varfërve, udhëtarëve të mbetur në rrugë, 

lypsave dhe për lirimin e robërve;ò ï ñEl 

mâleò quhet ­do pasuri q± ±sht± n±n 

pronësinë e njeriut, qoftë ajo e madhe apo e 

vogël. Pra, shprehja e bamirësisë së njeriut 

është shpenzimi i pasurisë që ai zotëron, në 

fushat në të cilat na ka nxitur Allahu i 

Lartësuar që të shpenzojmë. Madje, njeriu 

duhet të shpenzojë nga kjo pasuri edhe 

atëherë kur pasuria është shumë e 

nevojshme dhe robi e ka të vështirë që të 

jap±. Allahu i Lart±suar thot±: ñéprej 

pasuris± q± e doò. Pra, shenj± e bamir±sis± 

është edhe shpenzimi i asaj pasurie që robi e 

dëshiron ta ketë pranë dhe të mos e 

shpenzojë. Dihet që pasuria është shumë e 

dashur për njeriun dhe ai e ka shumë të 

vështirë që ta japë atë, prandaj shpenzimi i 

saj është tregues bamirësie. Në të njëjtën 

kohë, ai që e shpenzon pasurinë e tij, edhe 

pse e do shumë atë, duke synuar që të 

afrohet tek Allahu i Lartësuar, ka dëshmuar 

për imanin e tij të pastër. Por cili 

konsiderohet si shpenzues i pasurisë nën 

presionin e dashurisë për të? I tillë 

konsiderohet ai që shpenzon atë pjesë të 

pasurisë që e do më shumë dhe ai që jep 

ndërkohë kur rrezikon varfërinë. I pari, edhe 

pse ka pasuri tjetër për ta shpenzuar, jep 

pikërisht atë pjesë që është më e dashura 

dhe më e çmuara për të, sikurse thotë i 

Lartësuari në suren Al imran, ajeti 92: 

ñKurrë nuk do ta arrini sinqeritetin e plotë 

në besim, në qoftë se nuk jepni prej pasurisë 

më të shtrenjtë.ò Nd±rsa i dyti, ±sht± njeriu 

që jep sadaka, ndërkohë që ka shumë pak 

pasuri, sepse ai jep nën trysninë e frikës nga 

varfëria dhe skamja. Pastaj Allahu i 

Lartësuar tregon se kujt i jepen këto pasuri: 

- ñét± af±rmveéò - Pra, të parët njerëz që 

e meritojnë bamirësinë me pasuri, me vepra, 

me ndjenja dhe me fjalë, janë të afërmit. Të 

afërmit janë njerëzit që, kur ata lumturohen, 

edhe ti gëzohesh, e kur ata trishtohen, edhe 

ti trishtohesh. Të afërmit janë ata që të 

gjenden pranë në kohë nevoje. Kështu, ndër 
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bamirësitë më të mëdha është ruajtja e 

lidhjeve me të afërmit, duke i ndihmuar me 

pasuri apo duke u thënë fjalë të mira e 

ngushëlluese. Sigurisht, kjo bëhet në varësi 

me nevojat e tyre dhe të shkallës së 

afrimitetit me ta. 

- ñéjetim±veéò - Ndër njerëzit që 

meritojnë më së shumti bamirësi janë 

jetimët,5 të cilët nuk kanë mundësi që të 

sigurojnë jetesën e tyre dhe të jenë të 

pavarur. Kjo është një shprehje e mëshirës 

së madhe të Allahut të Lartësuar për krijesat 

e Tij. Ai është më i kujdesshëm, më i 

dashur e më i mëshirshëm për robin, sesa 

prindi për fëmijën e tij. Allahu i Lartësuar i 

urdhëron njerëzit që të shpenzojnë pasurinë 

e tyre për fëmijët që nuk i kanë prindërit, në 

mënyrë që ata të mos e ndiejnë mungesën e 

përkujdesjes së tyre. Një gjë është e sigurt: 

Kush e mëshiron jetimin e tjetrit, ta dijë se 

edhe jetimi i tij do të mëshirohet. 

- ñét± varf±rveéò ï Të varfërit kanë të 

drejta në pasurinë e të pasurve, sepse këta të 

fundit duhet t± ndihmojn± q± tôua largojn± 

varfërinë atyre, ose, së paku, t'ua lehtësojnë 

atë. Pra, të pasurit duhet të japin çfarë të 

munden, për të ndihmuar vëllezërit e tyre të 

varfër. 

- ñéudh±tar±ve t± mbetur n± rrug±éò - 

Prej atyre që duhen ndihmuar, janë edhe 

udhëtarët që kanë mbetur në mes të rrugës 

për shkaqe të ndryshme dhe janë larg vendit 

dhe pasurisë së tyre. Allahu i Lartësuar na 

nxit që ne të japim prej pasurisë sonë, me 

qëllim që t'i ndihmojmë këta nevojtarë të 

përfundojnë udhëtimin e tyre. Dihet shumë 

mirë se udhëtimi ka të papritura dhe nevoja 

të shumta. Për këtë arsye, ata të cilët Allahu 

i Lartësuar i ka begatuar me të mira 

materiale dhe me qetësinë pranë vendit dhe 

pasurisë së tyre, duhet të tregohen 

mëshirues e bamirës ndaj atij që gjendet 

larg vendit, pasurisë dhe njerëzve të tij. 

Ndihma jepet sipas rastit, për shembull, 

duke e furnizuar me ushqim për udhëtimin e 

tij, duke i mundësuar mjetin e transportit, 

duke e ndihmuar të plotësojë detyrimet që e 

pengojnë të kthehet në vendin e tij etj. 

- ñélypsaveéò ï Kështu quhen ata të cilët 

nevoja i shtyn që të kërkojnë. I tillë është, 

për shembull, edhe dikush që nuk arrin të 

paguajë ndonjë gjobë të detyrueshme ndaj 

shtetit, ose dikush që u kërkon njerëzve që 

të japin për ndërtimin e një xhamie, shkolle, 

për shërbime të përgjithshme etj. Këta 

duhen ndihmuar, edhe pse mund të jenë të 

pasur, porse nevoja urgjente i shtyn që të 

kërkojnë. 

- ñédhe p±r lirimin e rob±rveéò ï 

Domethënë, për çlirimin nga skllavëria, në 

mënyrë të drejtpërdrejtë, ose duke ndihmuar 

skllavin që ka bërë marrëveshje me zotërinë 

për të blerë lirinë e tij. Këtu hyn edhe 

çlirimi i muslimanëve të burgosur ose të 

kapur rob nga qafirët ose nga tiranët. 

- ñétë përkryesh namazin e të japësh 

zekatinéò ï Një shprehje e bamirësisë, të 

cilën jemi urdhëruar ta kryejmë, është edhe 

falja e namazit e dhënia e zekatit. Tashmë 

është përmendur disa herë që Allahu i 

Lartësuar e përmend faljen e namazit 

bashkë me dhënien e zekatit, për shkak se 

janë dy adhurimet më të mira dhe dy 

mënyrat më efikase për t'iu afruar Zotit të 

botëve. Ato janë adhurime që përfshijnë 

zemrën, trupin dhe pasurinë e robit. Namazi 

dhe zekati janë matësit e imanit dhe 

treguesit e sigurisë që gjendet në zemrën e 

robit për vërtetësinë e premtimit të Zotit. 

- ñétë plotësosh fjalën e dhënëéò ï Këtu 

flitet për premtimin për të kryer diçka që 

Allahu e ka bërë të detyrueshme, ose që 

vetë robi ia bën të detyrueshme vetvetes.  

Në fakt, në këtë përkufizim hyjnë të gjitha 

të drejtat e Allahut të Lartësuar mbi robërit 

e Tij, sepse Allahu i Lartësuar ua ka bërë të 

detyrueshme adhuruesve që të plotësojnë 

detyrimet ndaj Tij, të cilat ata me vetëdije i 

kanë pranuar, duke premtuar se do t'i 

plotësojnë. Këtu përfshihen edhe të drejtat e 

krijesave, të përcaktuara nga Allahu i 

Lartësuar, që të plotësohen në marrëdhëniet 

mes tyre. Këtu bëjnë pjesë edhe përbetimet 

e robit, të cilat nuk i ka bërë të detyrueshme 

Allahu i Lartësuar, por vetë robi ia bën 
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detyrim vetvetes; edhe këto, pra, duhet të 

çohen në vend dhe të plotësohen. 

- ñétë jesh i durueshëm në skamje, në 

sëmundje dhe në flakën e luftës.ò ï 

Bamirësi tjetër që është urdhëruar të kryhet, 

është edhe durimi i shprehur në tri 

momentet e përshkruara në ajet. 

- ñén± skamjeò ï Pra, bamirës të vërtetë 

janë ata që tregohen të durueshëm në 

gjendje varfërie. I varfri ka nevojë për 

durim, për shumë arsye dhe në shumë 

drejtime. Ai ka nevojë për durim të madh që 

të përballojë dhimbjet trupore dhe 

psikologjike, të cilat i përjetojnë veç të 

varfërit. Nëse të pasurit gëzojnë dhe 

shijojnë kënaqësi të ndryshme, i varfëri 

vuan. Kur ha një ushqim që nuk i pëlqen, ai 

vuan. Kur ndien nevojën të vishet mirë dhe 

nuk mundet, ai vuan. Kur shikon të tashmen 

dhe të ardhmen që e pret, dhe ndihet i 

pasigurt  për të, ai vuan. Kur ndien ftohtë 

dhe nuk gjen me çfarë të ngrohet, ai përsëri 

vuan. Të gjitha këto, pra, janë sprova, të 

cilat jemi urdh±ruar tôi durojm±, duke 

llogaritur shpërblimin e Allahut të Lartësuar 

për to. 

- ñén± s±mundjeò - Pra, të duruarit gjatë 

sëmundjeve të të gjitha llojeve. Për çdo 

sëmundje që godet njeriun është i 

nevojshëm durimi. Kur njeriu është sëmurë, 

shpirti dobësohet dhe trupi ndien dhimbje. 

Sëmundjet janë shumë të vështira për t'u 

përballuar, sidomos kur ato zgjasin. Në të 

tilla kushte, njeriu është i urdhëruar të 

tregohet i durueshëm, që të arrijë 

shpërblimin e pamasë, të përgatitur nga 

Allahu i Lartësuar për durimtarët.  

- ñén± flak±n e luft±sò ï Një nga situatat 

që kërkon durimin më të madh është koha 

gjatë betejës kundër armiqve, për të cilët 

jemi urdhëruar që t'i luftojmë. Durimi në 

këtë rast është nga veprat më të vështira për 

shpirtin, sepse janë momente kur njeriu e 

ndien afër frikën nga vrasja, plagosja apo 

kapja rob. Për këtë arsye, durimi në luftime 

është shumë i nevojshëm. Në fakt, luftëtarit 

në rrugën e Zotit të Madhëruar i lehtësohet 

durimi kur llogarit shpërblimin e Allahut të 

Lartësuar dhe faktin që ndihma vjen prej 

Zotit të gjithësisë, i Cili ka premtuar fitore 

dhe ndihmë për durimtarët. 

- ñVetëm këta janë me të vërtetë të 

sinqertë dhe vetëm këta janë të 

devotshëm.ò ï Pra, vetëm ata që kanë 

cilësitë e lartpërmendura janë të sinqertë, që 

e vërtetojnë besimin e tyre me vepra. Ata 

kanë besim të drejtë, vepra të mira dhe 

moral të lartë. Ata janë të sinqertë, që e 

vërtetojnë besimin, me anë të veprave të 

tyre. Por ata meritojn± t± quhen edhe ñt± 

devotsh±mò, sepse ata i largohen haramit 

dhe i zbatojnë me përpikmëri urdhrat e Zotit 

të tyre. E si të mos u përmbahen dispozitave 

të vendosura nga Zoti i tyre, kur dihet se ato 

janë kultivuese të çdo cilësie të lartë. 

Mbajtja e premtimeve dhe e përgjegjësive i 

përfshin të gjitha fushat e jetës dhe të fesë, 

ndërsa adhurimet e cituara në këtë ajet janë 

adhurimet më të mëdha të Islamit. Ai që 

tregohet rigoroz në zbatimin e tyre, me 

siguri që në adhurimet e tjera do të jetë 

shumë i rregullt. Këta janë bamirësit, të 

sinqertët e të devotshmit. Shpërblimi që 

Allahu i Lartësuar ka përgatitur për të tillë 

njerëz, në këtë jetë dhe në jetën tjetër, është 

i pamundur të tregohet e përshkruhet në një 

libër të vetëm si ky, me të tilla përmasa.  

Ajetet 178 - 179 

178. O ju që keni besuar! Për ju është 

urdhëruar shpagimi me barazi (kisas) në 

rast vrasjeje: i liri për të lirin, skllavi për 

skllavin dhe femra për femrën. Kurse ai, 

të cilit i falet gjaku prej vëllait të vet, nuk 

ekzekutohet. Pas faljes, le të sillen butë 

me të falurin. Ndërsa shpagimi 

(kompensimi për vrasjen) le t'u jepet me 

mirësi. Ky është lehtësim dhe mëshirë 

prej Zotit tuaj. E, kushdo që pas kësaj, e 

kapërcen kufirin, ka një dënim të 

dhembshëm. 

179. Në ligjin e barazisë është jeta juaj, o 

ju njerëz që kuptoni, në mënyrë që të 

bëheni të devotshëm. 

Shpjegimi i ajeteve 

- ñO ju që keni besuar! Për ju është 

urdhëruar shpagimi me barazi (kisas) në 
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rast vrasjejeò - Me këtë dispozitë, Allahu i 

Lartësuar tregon mirësinë e Tij ndaj 

besimtarëve, pasi, vërtet, shpagimi me të 

njëjtën masë i krimit të vrasjes është një nga 

mirësitë më të mëdha që Zoti ka ligjëruar 

për njerëzimin. Allahu i Lartësuar e ka bërë 

të detyrueshme që vrasësi të ekzekutohet 

me të njëjtën mënyrë sikurse ai ka 

ekzekutuar viktimën e tij. Vetëm në këtë 

mënyrë vendoset drejtësia dhe barazia mes 

robve. Ky urdhër, siç duket nga fillimi, u 

drejtohet të gjithë besimtarëve. Të gjithë e 

kanë detyrë që ta dorëzojnë vrasësin para 

ligjit, që të marrë dënimin e merituar. 

Madje edhe të afërmit e vrasësit, edhe vetë 

vrasësi duhet t'i dorëzohet ligjit, në mënyrë 

që të afërmit e viktimës të marrin 

shpagimin, nëse ata e kërkojnë një gjë të 

tillë. Nuk u lejohet besimtarëve që të 

ndalojnë të afërmit e viktimës të kërkojnë 

shpagimin, nëse ata duan të ekzekutojnë 

vrasësin, sipas ligjit përkatës. Ky pengim 

ndodhte gjatë kohës së injorancës, para 

Islamit, por jo në Islam. Në kohën e 

injorancës, ata e strehonin vrasësin, me 

qëllim që t'i fshihej ligjit, por në Islam 

drejtësia duhet të shkojë në vend. Pastaj 

Allahu i Lartësuar  vijon të shpjegojë 

zbatimin e kësaj dispozite, duke thënë: 

- ñéi liri p±r t± lirin, skllavi p±r skllavin 

dhe femra p±r femr±nò.   Nga pjesa: 

ñfemra për femrënò duket, n± pamje t± par±, 

sikur drejtësia kërkon që vrasësi dhe i vrari 

të jenë të së njëjtës gjini, domethënë, sikur 

femra vritet për femrën, e jo për mashkullin, 

ndërsa mashkulli vritet për mashkullin, e jo 

për femrën. Por ky këndvështrim është i 

papranueshëm dhe nuk merret për bazë. Me 

fjalë të tjera, nuk është e domosdoshme që 

vrasësi dhe viktima të kenë të njëjtën gjini, 

që shpagimi të quhet i drejtë. Për këtë që 

themi, ne sjellim dy fakte: Së pari, është 

vet± fjala e Allahut t± Lart±suar: ñi liri p±r 

t± lirinò, q± do t± thot± se mashkulli t± 

ekzekutohet për mashkullin, femra për 

femrën, femra për mashkullin dhe mashkulli 

p±r femr±n, sepse fjala ñi lir±ò i p±rfshin t± 

gjithë këta. Këtu duhet të sqarojmë diçka. 

Çdo tekst që lexohet ka një kumt të 

drejtpërdrejtë dhe një tjetër të fshehur, të 

nënkuptuar. Në rastin tonë, katër kategoritë 

q± nxirren nga fraza: ñi liri p±r t± lirinò 

kuptohen në mënyrë të drejtpërdrejtë nga 

fjalët e saj. Ndërsa kumti i nxjerrë më sipër 

nga fraza ñfemra p±r femr±nò ±sht± nj± 

nënkuptim i saj. Dihet shumë mirë në 

parimet e fikh-ut, se kumtet e drejtpërdrejta 

jan± m± par±sore p±r tôu marr± n± 

konsideratë, sesa kumtet e nënkuptuara të 

tekstit. Kështu, kumti i drejtpërdrejtë i 

fraz±s: ñi liri p±r t± lirinò, n± t± cil±n hyjn± 

katër grupet e mësipërme, është më 

parësore që të pranohet, kundrejt kumtit të 

n±nkuptuar t± fraz±s: ñfemra p±r femr±nò, e 

cila, në pamje të parë, duket sikur tregon që 

kusht për drejtësinë është edhe marrja në 

konsideratë e gjinisë së vrasësit dhe 

viktimës. Por kjo mbështetet edhe nga 

hadithet e sakta, ku sqarohet se edhe 

mashkulli vritet për femrën. Këtu duhet 

sqaruar edhe diçka tjetër. Nga kjo dispozitë 

e përgjithshme bëjnë përjashtim prindërit, 

sepse nuk vritet prindi për fëmijën e tij. Pra, 

nëse një prind vret fëmijën e tij, ai nuk 

dënohet me vdekje për këtë krim. Ky 

përjashtim mbështetet në Traditën profetike, 

që e sqaron mirë një gjë të tillë. Ai 

mb±shtetet edhe n± fjal±n e Allahut ñkisasò, 

pra: ñshpagim me baraziò, sepse nuk ±sht± e 

drejtë dhe nuk tregon barazi që prindi të 

ekzekutohet për fëmijën që ka vrarë, pasi 

një prind ka aq shumë dashuri dhe 

dhembshuri për fëmijën e tij, saqë kurrë nuk 

do ta vriste atë, veçse në dy raste: ose kur ai 

(prindi) është mangët nga mendja, ose për 

shkak të një arsyeje shumë të fortë, që e ka 

bërë thuajse të pashmangshme këtë vrasje. 

Nga kjo dispozitë përjashtohen, gjithashtu, 

edhe jobesimtarët, sepse ajeti u drejtohet në 

mënyrë të veçantë besimtarëve. Pra, nuk 

është e drejtë që, për një jobesimtar, të vritet 

një besimtar. Ky qëndrim mbështetet në 

Traditën profetike. Megjithatë, për disa 

dijetarë, nuk është e drejtë që të ekzekutohet 

besimtari, i dashuri i Allahut, për hir të një 

qafiri, që është armik i Allahut. 6 Thënia e 
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Allahut t± Lart±suar: ñi liri p±r t± lirinò n± 

aspektin e saj të nënkuptuar, tregon se i liri 

nuk ekzekutohet nëse vret një rob (skllav). 

Fakti i dytë që tregon se nuk është e 

domosdoshme që vrasësi dhe viktima të 

kenë të njëjtën gjini, është thënia e Allahut 

t± Lart±suar: ñskllavi p±r skllavinò, e cila i 

përfshin të gjithë llojet e skllevërve, 

meshkuj apo femra qofshin, të shtrenjtë apo 

të lirë në çmim. Me fjalë të tjera, thënia: 

ñskllavi p±r skllavinò n±nkupton q± skllavi 

(mashkull) ekzekutohet nëse ka vrarë një 

skllav (mashkull), skllavja ekzekutohet nëse 

ka vrarë një skllave, skllavi ekzekutohet 

nëse ka vrarë një skllave, dhe një skllave 

ekzekutohet nëse ka vrarë një skllav. Ky 

ajet tregon, gjithashtu, se shpagimi parësor i 

krimit të vrasjes është dënimi me vdekje i 

vrasësit, ndërsa kompensimi me pasuri 

është dytësor dhe zëvendësues. Kjo do të 

thotë që vrasësi nuk dënohet me vdekje në 

rast se të afërmit e viktimës pranojnë 

kompensimin me pasuri ose e falin vrasësin. 

Për këtë, i Madhëruari thotë: 

- ñKurse ai, të cilit i falet gjaku prej 

vëllait të vet, nuk ekzekutohet. Pas faljes, 

le të sillen butë me të falurin. Ndërsa 

shpagimi (kompensimi për vrasjen) le t'u 

jepet me mirësi.ò - Nëse vrasësit i falet jeta 

nga ana e të afërmve të viktimës, ose të 

paktën nga disa prej tyre, ekzekutimi 

rrëzohet dhe bëhet e detyrueshme pagesa e 

kompensimit. I takon kujdestarit të viktimës 

që të zgjedhë mes ekzekutimit dhe 

kompensimit. Nëse kujdestari i viktimës ia 

fal jetën vrasësit, ai duhet që, pas kësaj, të 

sillet njerëzishëm me vrasësin, duke mos e 

rënduar atë. Edhe kompensimin duhet ta 

kërkojë brenda normave njerëzore, duke e 

ngushtuar sa më pak vrasësin, të cilin e ka 

falur. Më pas vjen këshilla për palën tjetër. 

Edhe vrasësi duhet të tregohet korrekt dhe 

mirënjohës, duke e dhënë masën pasurore të 

kompensimit pa e vonuar. Ai duhet ta 

vlerësojë faljen dhe tolerimin e palës tjetër, 

sepse bamirësia e falësit duhet shpërblyer 

veçse me sjellje të mirë e mirënjohje.  

Kështu, Allahu i Lartësuar i urdhëron të 

dyja palët për drejtësi e mirësi. Familjen e 

viktimës e udhëron që të sillet me butësi 

dhe me tolerancë, ndërsa vrasësin, të cilit i 

falet jeta, e urdhëron që ta dorëzojë 

kompensimin me mirënjohjeje dhe pendesë. 

N± fragmentin: ñatij q± i falet jeta prej 

v±llait t± tijò gjejm± nj± shenj± apo nj± 

nxitje për të pasur dhembshuri mes njëri-

tjetrit. Allahu thot±: ñprej v±llait t± tijò, p±r 

të ngjallur ndjenjën e mëshirës mes 

muslimanëve edhe në të tilla situata, kur 

urrejtja pushton zemrat. I Lartësuari kujton 

vëllazërinë në Islam, për të shtuar 

dhembshurinë, me qëllim që të mos 

këmbëngulet në ekzekutimin e vrasësit. 

Kësisoj, është më mirë që vëllai t'ia falë 

gjakun vëllait të tij musliman dhe ta pranojë 

me butësi kompensimin e ofruar prej tij. 

Madje, më mirë akoma do të ishte falja e 

vrasësit, pa kërkuar prej tij asnjë lloj 

kompensimi. Nga ky fragment i mësipërm 

kuptohet, gjithashtu, se vrasësi i 

muslimanit, me veprën e tij, nuk bën kufër 

që të nxjerr nga Islami, sepse Allahu i 

Lartësuar e ka quajtur familjen e të vrarit 

ñv±llaò t± vras±sit. Pa dyshim, v±llaz±ria q± 

është pasur për qëllim këtu është pikërisht 

vllazëria në fenë Islame. Siç u tha, një 

musliman nuk bëhet qafir sepse vret një 

musliman tjetër. E nëse vrasja, që është 

gjynahu më i madh pas kufrit dhe shirkut, 

nuk e bën muslimanin qafir, atëherë 

sigurisht që gjynahet e tjera që qëndrojnë 

poshtë vrasjes, nuk e bëjnë muslimanin 

qafir. Thënë ndryshe, muslimani nuk bëhet 

qafir nëse bën çfarëdo gjynahu tjetër, 

përveç kufrit dhe shirkut. Por, pa dyshim, 

me të tilla gjynahe, besimi i tij ulet shumë. 

Nëse të afërmit e viktimës, qoftë dhe disa 

prej tyre, e pranojnë ta falin vrasësin, 

atëherë jeta e këtij të fundit mbrohet. 

Askush nuk lejohet ta vrasë atë apo të 

tregojë armiqësi ndaj tij, siç thotë i 

Madhëruari: 

- ñKy është lehtësim dhe mëshirë prej 

Zotit tuaj. E, kushdo që pas kësaj, e 

kapërcen kufirin, ka një dënim të 

dhembshëm.ò - Çdokush që i shfaq 
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armiqësi dhe hakmerret duke e vrarë 

vrasësin, pasi këtij i është dhënë njëherë 

falja, ka për të patur një dënim të 

dhimbshëm në ahiret. Ndërsa në dynja, mbi 

të do të rëndojë ligji për krimin e vrasjes. 

Disa dijetar± mendojn± se shprehja ñd±nim i 

dhembsh±mò, nuk tregon d±nimin n± ahiret, 

por dënimin në dynja, që do të thotë se një 

vrasës i tillë, që kryen hakmarrje pas faljes, 

dënohet me vdekje. Pra, ai që guxon të 

vrasë atë të cilit i është falur gjaku, ose prej 

të cilit është pranuar kompensimi pasuror, 

duhet të dënohet me vdekje dhe nuk lejohet 

që të falet, sipas disa dijetarëve. Megjithatë, 

më i saktë është mendimi i parë, që thotë se: 

ñd±nimi i dhembsh±mò do t± jet± d±nimi n± 

ahiret. Ndërsa në dynja, ndëshkimi i këtij 

vrasësi bëhet sipas ligjit përkatës, sepse 

krimi i tij nuk ndryshon nga krimi i të 

tjerëve. Edhe ai trajtohet si një vrasës, që 

gjykohet me të njëjtin ligj. Pastaj Allahu i 

Lartësuar na tregon urtësinë e Tij në 

caktimin e dispozitës së shpagimit me 

drejtësi dhe barazi për krimin e vrasjes: 

- ñNë ligjin e barazisë është jeta juaj, o ju 

njerëz që kuptoni, në mënyrë që të 

bëheni të devotshëm.ò ï Domethënë, 

nëpërmjet këtij ligji ruhet gjaku i pafajshëm 

dhe frenohen kriminelët. Nëse njeriu e di 

shumë mirë se, nëse vret, do të vritet, ai do 

ta frenojë veten nga ky krim i shëmtuar. 

Gjithashtu, kur njerëzit shohin ndëshkimin e 

kriminelit, ai bëhet një mësim shumë i mirë 

për ta. Nëse shpagimi për vrasjen nuk do të 

ishte vrasja, atëherë ky krim i shëmtuar nuk 

do të frenohej kurrë. Të gjitha dënimet 

penale të Sheriatit janë e vetmja mundësi 

frenimi të krimit dhe padrejtësisë. Kjo 

tregon se Allahu që i ligjëroi ato është, pa 

dyshim, i Dituri, i Urti dhe Falësi. Fjala 

ñjet±ò n± ajetin e m±sip±rm, ±sht± n± trajt±n 

e pashquar, për të treguar (në arabisht) 

kështu dobinë e madhe që u sjell njerëzve 

ky ligj i drejtë. Madje, duke qenë se vlerën 

e këtij ligji mund ta kuptojnë veçse 

mendimtarët e mëdhenj, Allahu iu drejtohet 

pik±risht atyre, duke th±n±: ñéo njerëz që 

kuptoni éò. Kjo tregon se Allahu i 

Lartësuar e dëshiron dhe kënaqet që njerëzit 

të meditojnë dhe të përdorin mendjen e tyre, 

për të studiuar hollësisht ligjet e sjella prej 

Tij. Ai i do ata që përnxjerrin urtësitë dhe 

dobitë e dispozitave të Tij, sepse ato 

tregojnë që Ligjvënësi është Absolut në 

urtësinë e madhështinë e Tij. Ato tregojnë 

qartë drejtësinë e Tij të pakrahasueshme dhe 

mëshirën e Tij të gjerë. Njerëzit që 

meditojnë dhe përnxjerrin urtësitë dhe 

dobitë e ligjeve të Allahut, e meritojnë të 

quhen të urtë, dijetarë. Ata janë vërtet të 

privilegjuar e të përzgjedhur, sepse vetë i 

Madhëruari (Allahu) i ka quajtur ñnjerëz që 

kuptoniò. Mjafton kaq si nderim p±r ata q± 

din± t± mendojn±. Th±nia e Allahut: ñn± 

mënyrë që të bëheni të devotshëm.ò, tregon 

dobinë e njohjes dhe të zbatimit të 

dispozitave të Tij. Për atë që e njeh Zotin e 

Tij dhe madhështinë e Tij, apo që arrin të 

njohë urtësitë në dispozitat e Tij, sigurisht 

që do të ketë shtim të bindjes dhe të 

nënshtrimit të plotë ndaj Atij. Njohësi i mirë 

i këtyre çështjeve e ndien madhështinë e 

Allahut, prandaj nuk ia lejon vetes që të 

shkelë kufijtë e të Madhërishmit. Ky njeri 

meriton t± quhet ói devotsh±mô, sepse 

devotshmëria nuk është gjë tjetër, por veçse 

të ruajturit nga ndëshkimi i Zotit, duke 

zbatuar urdhrat e Tij dhe duke iu larguar 

ndalesave të Tij. Devotshmëria është ruajtja 

e kufijve të Zotit, në shenjë madhërimi dhe 

dashurie për Të.  

 Ajetet 180 ï 182 

180. Jeni urdhëruar që, kur dikujt i 

afrohet vdekja,  nëse lë pasuri nga pas, e 

ka detyrim lënien e testamentit për 

prindërit dhe për më të afërmit. 

Testamenti duhet bërë me drejtësi. Për 

ata që janë të devotshëm, kjo është detyrë 

që nuk tolerohet. 

181. Kush e ndryshon testamentin pasi e 

ka dëgjuar, ta dijë se gjynahu është i 

atyre që e ndryshojnë. Allahu Dëgjon dhe 

i Di gjithçka.  

182. Nëse druheni se testamentlënësi po 

largohet nga drejtësia, gabimisht ose 

qëllimisht, dhe vendosni drejtësinë, për 



SURJA  2 :    EL BEKARE                                                                                                                          TEFSIR KUR'ANI  

141 

 

ju nuk ka asnjë gjynah. Vërtet, Allahu 

është Falës i Madh e Mëshirëplotë. 

Shpjegimi i ajeteve 

     Ajeti u drejtohet besimtarëve, duke u 

treguar atyre se Allahu i Lartësuar ka 

përcaktuar me ligj edhe çështjen e 

testamentit. 

- ñJeni urdhëruar që, kur dikujt i afrohet 

vdekja,  nëse lë pasuri nga pas, e ka 

detyrim lënien e testamentit për prindërit 

dhe për më të afërmit. Testamenti duhet 

bërë me drejtësi.ò ï Pra, nëse dikujt i 

afrohet vdekja, domethënë, nëse i shfaqen 

shenjat e saj, si ndonjë sëmundje e rëndë 

ose diçka tjetër që tregon se vdekja është e 

pashmangshme, ndërkohë që ai ka pasuri të 

madhe, atëherë e ka për detyrë që të lërë një 

testament të veçantë për prindërit dhe për 

njerëzit më të afërm. Këtë duhet ta bëjë 

sipas rregullit, duke mos e tepruar me të 

largëtit dhe të neglizhojë të afërmit. Për 

secilin, ai duhet marrë në konsideratë 

afërsinë farefisnore dhe nevojat për ndihmë.  

-  ñPër ata që janë të devotshëm, kjo 

është detyrë që nuk tolerohet.ò ï Kështu, 

kjo dispozitë është detyrë, e cila duhet 

kryer.  Madje, Allahu i Lartësuar e ka lidhur 

atë me devotshmërinë. Shumica e 

shpjeguesve të Kurô©nit janë të mendimit se 

ky ajet është i shfuqizuar. Sipas tyre, 

dispozita e tij është zëvendësuar me një 

tjetër, që ka ardhur më pas, e shtjelluar në 

ajete t± tjera, t± quajtura ñajetet e 

trash±gimis±ò. N± ajetet e trash±gimis± 

sqarohet se nuk lejohet të lësh testament për 

ata që janë trashëgimtarë të ligjshëm të 

pasurisë tënde, sepse Sheriati i ka 

përcaktuar si personat që trashëgojnë, edhe 

masën e trashëgimisë që ata trashëgojnë. 

óUasijetô quhet pasuria që i vdekuri lë si 

porosi për t'iu shpërndarë të afërmve të tij. 

Ajo përjashtohet nga trashëgimia e 

përcaktuar me ligj. Në ajetet e trashëgimisë 

dhe në hadithet që flasin për këtë çështje, 

sqarohet se trashëgimtarët e ligjshëm, mes 

të cilëve janë edhe prindërit e të vdekurit 

dhe më të afërmit e tij, nuk lejohet që, 

përveç trashëgimisë së përcaktuar nga 

Sheriati, t± p±rfitojn± edhe nga óuasijetô-i. 

Disa thon± se fragmenti: ñp±r prind±rit dhe 

p±r m± t± af±rmitò flet p±r at± pjes± t± t± 

afërmve për të cilët Sheriati nuk ka 

përcaktuar trashëgimi. Pra, me fjalë të tjera, 

Allahu urdhëron që personi, të cilit po i 

afrohet vdekja, të lerë me porosi që, prej 

pasurisë së tij, t'u jepet edhe prindërve apo 

më të afërmve, të cilët nuk marrin pjesë nga 

trashëgimia. Por ky lloj shpjegimi i ajetit 

nuk mund të pranohet, përderisa nuk ka 

ndonjë fakt mbështetës nga Allahu dhe 

Profeti i Tij. Nuk ka prova që të na shtyjnë 

të kuptojmë se këtu flitet për ata prindër dhe 

të afërm që nuk janë trashëgimtarë të 

ligjshëm. Qëndrimi më i drejtë në këtë 

çështje është që ky ajet nuk ka pse të 

konsiderohet si i anuluar. Ai është një ajet 

përgjithësues, i cili urdhëron besimtarët, të 

cilëve u afrohet vdekja, që të lënë 

testament, ku të përcaktojnë një pjesë 

pasurie e bamirësie për prindërit e tyre dhe 

për më të afërmit e tyre. Ajeti nuk na sqaron 

se për cilët lloj prindërish dhe të afërmish të 

të vdekurit bëhet fjalë. Pra, ai nuk përcakton 






















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































